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КЕФ. а, 
N ару) erolnoev 20 Beds röv 
ойрауду I Kal riv (۰ 
2 “H dè yf ro äpoppos кай épnpos* 
Kal „TKÓTOS єтї Tov тротФтои_ ЕЗ а 


vooov. Kal 2 Прейра Oeod épépero 





Еті rys émibaveias тәу ýðárar. 


3 Kal “етеу ó Beds, *Tembira 
gös xal čyewe pôs 4 kal «деу б 
Beds TO pos бт! îro kaNóv" kal Óte- 
XOpugev б Oeds TO pûs amd rod akó- 
tous 5 kal ékdhesev ó Beðs TÒ pas, 
fi Hućpav' rå de скдтоѕ čkdhege, Nůkra. 

Kal čyewev čomčpa, Kal éyewe прої, 
пера прётт. 

6 Kai elrev 6 Oeds, "Terra оте- 
péoua dvaućoov rev úðárav, kai ås 
drayopičn Vdara ånd üddrev. 7 Kal 
ётойутеу å Ocds тд otepéwpa, ка 
Biexopure тй дата та drokdrođev, TOU 


orepedparos атд тфу údárov rov erd- 
voller rod grep patos. Kal čyevev 
ойто. 8 Kal čkdlegev 6 Өсде TO 


orepéwpa, Oipavóv. 

Kat eyewev ćamepa, kal ёуєшє проб, 
pépa devrépa. 

9 Ka єйтєў ő Beds, 10*Ag auvaydacı 
Tü Udara та Ümokdrw Tod odpavov 
eis тбтоу ёа, kal ås pav ў Enpa. 
Kal ё fyewe» obre. 10 Kai ekáhegev ó 
| Oeös Tiv Énpåv, Tüv kai тб gúvaypa 
T&v. úðáræv екйАесе, Baldocas' kal 
eldev å Beds ört îro ۵۷۰ 

11 Kal етеу 6 Oeds, !*As Bna- 
grijan ny ,XNopby xóprov, xóprov 
«dpvovra orrópov, rai den pov карті- 
pov Kduvov картду ката rò elBos ай- 
төз) ie ómoiov то omčpna va Ívar ev 
adr éri rijs үй. Kat čyewev obro. 
|12 Kal éBRáarnoev ij 7 уй XAwpov xóp- 
ee xóprov Kduvovra onédpov ката TO 
cidos абтой, kai dévdpor „кароу кар- 
mi» Tod ómoiou TO repna eva еу 
адтф катй rö cidos аўто" kal elder å 
Oeds őrt ғо ка\бу. 

13 Kai Eyewev égrépa, kal Еуеше 
mpot, пира „тот. 

14 Kai elre 6 Өсе, Ag yelvanı 


. фоотйрез é ev TØ отереюрати ToU „eipa- 


vod, dü vå Štaxopičecí ту мерах 
dmo TİS vukrós* kal дей Душ ба отца, 
kal "karpods, kal fjuépas, кай eviavrods" 





12 Aovx. s”. 
H Wad, où. 17: på. 19. 


15 kal às Ava dra фоотйрав év ۵ 


. 2 Дет, 8.19. Wad. oč'. 16: pas’. 7. 
44 9 PAS «7 


B 








lENEZIZ. 





orepedpare той otpavoi, ið vå héy- 
yoow елі rijs yüs. Kai € Šystvev ойто. 
16 Kal кане 6 6 Beds Tods dio фо- 
orijpas TOUS peydNovs, Tor $oorijpa 


| rov péyar dà vů čEovováty em тз 


ijućpas, kal röv фоатфра Tov рикро- 
Tepov бй vå eovordfn еті Tis VVKTOS" 

"kal Toùs dorépas’ 17 Kai &derer 
adrods 6 Beds ev rå orepeönarı ToU 
ovpavod, Bič vå Gčyyootw em LA vis 
18 kal Bra eEovordfouın ет тіс 1)- 
pepas, kal елі тӯѕ VUKTÖS, kal vů ĝia- 
xopićegt To pûs amd той ckórovs. 
Kal elder 6 Beds ört ro, Kahóv, 

19 Kai Eyewev čomčpa, kal čyewe 
pot, ўрёра. Teråprn. 

20 Kal elev 6 Өсбе, As peroni 
tà Udara év apdovig metà émpuxa, 
kal тетеуд merópeva €mdvodev Tis vis 
ката TO grepéopa ToU ойрауоВ. 21 Ка 
Vénoinser 6 Beds та kir TA peyda, 
kal тау €uyruxor ktovjevov, тй omota 
éyénmgay ev apdovia rà udara ката 
тб «дос аітбу, kal тй» merewov 
mrepordy ката то cidos avrod. Kal 
eidev ó Beds ört fro кам». 22 Kal 
elAóyngev айта 6 Beds, Aéyav, Aù- 
Edvende kal mAnbiverde, kal yeuloare 
та Úðara еу rais ба\йтта' kal тй 
merewa ds rAndóvovra: еті Tis yis. 

23 Kal Eyewev čomčpa, kal čyewe 
тро, jjuépa TUTTI. 

24 Kal eimev 6 Өсе," As vervijon 

7 уй (да &рроҳа kari тб cidos وه‎ 
krimi, kal ертетй, Kat (ба Tis yüs 
ката To 0۶ ‚айтфу. Kal Eyewev 
obro. 25 Kal Ekauer 6 Oeds rá „óða 
Tis Vis ката тд cidos adráv, kal тй 
SPP ката тё «бос «rar, kal тау 
ертетбу rijs yis ката тд cidos айтоб. 
Kal elder 6 Beds бт ўто ۰ 

26 Kal ейтеу б Ocds, "As kduopev 
дубротоу kar eixóva par, каб” öpol- 
oow pov Prat ås €Éoveiáty | ent rav 
اس«‎ Ts. dedans, kal éri ray 
Terewov той ovpavov, kal éri rûv KT 
vår, kal еті nåns rîs vis kal ent 
mavrös Epmerod, éprovros еті Ths уђе. 

27 Kai епоіңсеу ó Ocós Tov дибро- 
то» “kar eikóva čavrob' kar elkóva 
Oeo? eroinoev abróv apor каї rhv 
ётойутєу نامه‎ 28 ка} «noe 
adrovs å Oeds' kal «йге mpůs avrovs 


5 Qe, ” Aüğdvenbe kat Anbéveuée, 


kal Yepirare rp, Ys каї курієйтате | 


adrijv, kal ččovoudčere emi rov іубйои 
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2 TENESI2. Kep. В. 
ris Gaddoons, Kal ent ray merewőy | deloov, kal 1870 Čúhov тіс yvóceos |18 síy.17. 
TOU ойрауой, Kat ém gravros (ооо | той кало? kal Tod какой. 
x кеф, V. | kuovpévov еті tis yis- 10 Потарде dě eémpyero ек rîs 
3. 188 29 Kai erey 6 Oeds, Sot, säs | Edê Ör và morić Tov mapadetoov. 
UC : Eora парта, xóprov каруоута ттброр, Kal ۵ epepitero els тёттараў к\а- 
14.15: doris «var éri rod mpoobmov TÄTNS dous. 11 Tô dvoga той Ends, Pray 
prs’. 25. ns is, каї mår беубро», TÒ бтоїоу | obras var å терікикАбуау 19 тасау тї 19 кеф.ке. 
pus”. 7. čxa ÉV ćavro карту čevdpov kápvor- | уй АЗДА бтоу eipíakerar тд xpvalov. 18. 
Tipát. a’, | TOS umöpov" rara © dehovew «lađa 12 rå de xpugior, rs yis ekelvnjs elvas 
17. elg égüs трде سم‎ 30 kal eis | каћби" éket «уа “rü BÖEXMor, каї 0 [20 ۰ 
т war, |" парта тй (Фа Ths YS, Kal els 28 máy- Ados 6 övvyirns. 13 Kal rò övopalia'. 7. 
рие. 15. |та rà петеша той ) образо? kal eis måv | rod тотаной той Bevrćpov, Гифу" obros 
16: ¿prendo ¿prov ért rîs VAS, кої čxov elva 6 Tepikukhóvav тата» Tiv үй” 
риб. 9. jér éavrø „uxi (Фоау, døra парта | Xovs. 14 Kai rå бона той тотаной 
28 148 хХврд» xóprov eis трофци. Ка! éyewev | Tod трітоу, Tíypis" обтов eva å fény 
мү. 41. ۰ mpös dvarohás Tis 'Acovplus, “O dè 
* War, 31 Kai Peldev 6 Oeds mávra бта | тотанд 0 rérapros, oùros «var 6 Ed- | sty و‎ 
pě“. 24. ётойтє' каї iðoð, aay қада Mav. bpárns. E side 
Tip. A. [Kal Eyervev égnépa, kal čyewe mpoi,| 15 Kal EXaBe Kúpios ó Beds röv), 5:9: 
5.4. úpépa ёктт. dvBporov, kai Médegev adrov év тф| PY 
(KES, 8] Kal ری یسب‎ 6 | тарадеіс rijs Edê Sia và €pyáfyrar MES 
1 Wal. odpavůs kal ў уў, kal \тӣса y orparıd | abróv, каї vů $vhárry abróv. KEP 
AY. 6۰ |atråv. 16 IIpogćraće dě Kúpios å Geds eis 3 10524 
2 Bê 2 Kal ? elye auvrereheruéva 6 Oeds | Tov "Add, ХЕушу, "Ато mavros dćvdpov | , ЧЕ 
ү év v ті) Прёра тў 6389.2 rå Epya atrod, той mapaðeigov éXeudépos Oers трф- Köp. A. 
| y [тй órota čkaue* kai ауетай 01 тї né- | yes 17 ато de rod ÉüXov rìs prós se. 56. 
Ad bög pav Ti» éBðóunv dro mávrov TOV Ep ye шеше TOU каћод Kal той какой, Bey ?ака/.15. 
'EBp.8.4. avro, тй ómoia “кане. 3 Kal? evrs- Ве paye am ‚абтой" бить каб hv "adv. А’. 
ls Neg. ^, | VIT? ó Beds T» uépar Tv Bop», ўрёрау þáyns am abro, ** Bleus ččá- | е. 16. ; 
(14. "Hoa. Kal مر‎ айт» Sore év adri dve- | mavros droddvet. 5 кеф. ү. 
۳ 13. raven „ітд пфтоу roy épyav abroð,| 18 Kal eine Kúptos б Beds, Aév|12. Kop. 
P Nut Tü бтоїа ёктигє Kal čkajtev 6 Oeds. dra ка\д» và Ívar 6 dvOpamos nóvos" A. ta’. 9. 
I. Wan, k ne ur Gedo кӛше eis avröv.Bonddv porov | Tip. A’. 
FOND 4 “"АҮТН elva jj yevecis той où- | HE abróv. B'. 13. 
İş jS al, | Paro kal т уй, åre čkrla0noav adra, | 19 ""EmXace dè Kúpios å Өсде čk * rep. al. 
122, war, | каб’ UA ipépav éroique Köptos 6 Ocds | тўе yis mávra та {фа roð âypoü, kal | 20, 24. 
pô. 14. уў» kal „odpavovy 5 kal Šmávra та mare rü merewà тод otpavod, каї s KORI 
SRBA. фота Tod dypod, трі» yeivasw еті Ths a Epepev сілі mpös rov Adap, da vå iðn | 6. 102 кай 
(26,27,28. ys, каї парта xdprow m тод dypoù, piv joe va dvopácm RUFEN Kak 0, ть övopa көше $ 
İr керү. ВАаотйот* Gur. S dev xe Bpććer Kú- eke баса å Adn eis mår čpruxov, B pep, t€. 
23. pios 4 Beds еті Ts vis, Kai дубротов Toro va vat TÒ буора абтов. 20 Kai|12. Zay. 
деу то Sia "va epyälnrau Tv vir: okey å ”Adåp dvdpara eis mårra rå | A-Ks.12. 
6 arpòs de dvéBawev à ато ris yis, kal | ктт, kai els та птций тод obpavo), |” ۰ 
Єтбтїфє тау TO трдаотоу TİS "yrs. kai eis mávra та {Фа rod аурой" els de 22. 'EBp. 
7 Kal čmage Kúpios ő Oeds тӛ» | rov "Абаш беу ebpiokero Bondds dpuotos | "Y + 4 
дибротоу às 8 ұбшатов ёк ris vis | ke adrdv. 9 неф. кб’. 
kal ”eveQionser Vels rods uvkrijpas| 21 Kai čmeBaXe Kuptos å Beds 2 2к- | 14. ۰ 
abro) про» (wis, kal čyetvev Nó dv- | атаса» èn} тӛ» “Абдр, Kal ской" 9. 2. Zap, 
poros els puxa» lärar. kal €daBe piar ек тё» тАеурду adrov, B ES 
Kai dpvrevae Kúptos å Ocös © ma» | kal čkXetoe på сарка тб» тбто» aù- jé 13: 
pådewov № év т) "Eden “ката dvaro- | rìs. 22 Kal катеокейасе Küpios б К, 
Лаз, kai 152бесеу Еке? Tov dvOpomov, Ocds тўи тАеурду; Tiv úmolav ае, Y^ д. 
тд» ómoiov Emhage. 9 Kai Kúptos 6 | ато той “Adap, eis Yuvaika, kat Béhe- | or Son) 1 
Beds Exaue và BNagrijan ёк тїз yis | реу айт» mpös rov "Addu. 9 eg) Na 
Wray dévôpor wpaiov eis Tiv ópacw,| 23 Kai ein d "Адар, Тото elvas | y War. 
kai kald» els тй» yedow каї "rů | rapa doroiv ёк “rov čorčov pov, kal Де iS 
o ris fois ér péro rod mapa- | вёрё ек tis gapkös pov айту ӘӘ Maro. 
12 кер. e. "Hoa. va’. 3. "Telex. тр. 13. "Tod буорасбй | dvdpis, дибть ёк Tod dvöpðs |16), 5. 
z. 5 кф, di 16. Bag. В’. (0. 12. "еек. кў, | QUT? "Apên. Mápr.i'.7 
۳ M кер. у 15 py.1s. © Telex. Au’. 8.| 24 Y Ata тойто Oder dati 6 6 dv- | Kop.A/.s/, 
1 кер. 7-22 Es Y. 18: 1a’. 30. “Алок. В’. 7: ponos TOV marépa avrod kal Thv pm- 16. Epes. 
кВ’. 2, 14. vá тера айтай, kal бё\е mpooKoddnOi eis | €: 31. 
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б ev TO mapadeiow, "? 
| ша yvpvós' kai екрофбум. 





rije vaia abroU' каї Oédovaiy eto bat 
oi dio ely odpka plar, 

25057 Ноа» de kal of 0 Yvurol, 5 
"Абд kal 7 ухи) adrod, Kal “dev jj- 
oxvvovto, 


[KE&. y.] ‘0 AE pus fro то 
"$pompárepov Trdvrov TeV (oov той 
dypod, та 0 čkape Köptos 6 0" 
kal eimev Й fs трде Tv yuvaika, Té 
бут. eimev б Өсе, Mj þáynre dro 


„| mavrôs dévôpou той mapadeioou ; ; 


2 Kal erev dj yer) трде rov бф, 
Ато тоў картой rov dévěpov тод Tapa- 
Belrov dvvåpeda và páyopev З Зато 
dě той картой тод dćvdpov, тд ۵ ómolov 
elva ev péro тод rapačeloov, «те 5 
eds, My dáynre ат” айтов, unde èy- 
ylanre айтди, did và pů дтобаууге. 

4 *Kal elmev 6 ödus трде тур yuv- 
vaika, Аё» BéXere BeBaiws dmoDáve 
5 dXX étevper 6 Beds, äre каб фу 
úpépav þáynre ат avrod, S0é\ovow 
dvoux0ÿ oi öpda)yol cas, kal BéNere 
«сда às رامع‎ yvopifovres тӛ Kahův 
Kal то kakov. 

6 Kal eidev ў ушл, ört тб devdpor 
ўто kahdy els Вр@очу, kal dru то ape- 
grov ele robs дфбаХшофе, kal emidv- 
unrðv rà dévôpov às dido» LEA Kal 
XaBodoa či ек TOD „карто? «rol, Sépaye |” 
каї ۷6 kai eis Tov åvdpa avrijs ped 
баште, kat %айтд< éþaye. 7 Kal 
Sývolyðnaav oi ¿pen pol арфотерау, 
kal 9 čyvápirav бт! ўса» yuvoi* kai 
håvravres фОӘа ovkijs, Ekapor els 
čavroús тєр Фната. 

8 Kal jkovoar 10rhy фоту. Kupiov 
той Oeo, перитатобутос e TÓ тара- 
Selo mpös TO SeNwóv kai 1 ékpúðn- 
gav б "Add kal ij yuri abrov damo 
тросфтоу Kupiov rov deol, pera$v 
av devöpav той Tapadelaav. 

9 "Exádege de Köpwos 6 Beds Tov 
"Абан, кай eine тоду афто», Под loa; 

10 "0 de eine, Tiv фен тоу ijkovaa 
kai époBn6nv, dire 


11 Kai eine pis айту Bede, Tis ёфа- 


"| véposev eis oč Ort elgat yonvós ; Mý- 


TOS „éþayes dro тоб Bevöpov, 470 тоб 
бтоіоу mpovéraša, eis oč và ш) påyns; 
12 Kal eimev ó “Adap, wH yum) тй» 
ómoiay Edoras và Ívar per” “но, айт pot 
2бокеу amd той devdpov, kal Ефауоу. 
13 Kai eire Kópios å Өсде mpos Tiv 
yuvaixa, Ti elvas TOUTO 4b Ómrotov و‎ 
Kai ij уои) eimev, 150 бф pè тта- 


„| трое, kai Ebayov. 


14 Kal 6 Kúpios ó Ocds “трде 
тд» дф, Bred ё Exapes тобто, ётіка- 
ráparos уй hour ретаб) mávrav TOv 
ва 





ктиб kal mávrov rûv (фор той d- 
урой" еті zs коћіаѕ gov Gheis Tepi- 
тата, xai | xapa 645 Tpüyet, Tágas 16 * 
rás %népas TİS, (өйт gov 15 kal 
ExOpav bdo grija dvapéoov сод каї 
тїз yvrawós, I kal dvapčoov V rob ттёр- 
pards gov Kal Brod om épuaros айтп" 
airs Née god guvrpipet tiv ke-|y 7: 
ali», kat ov édes kevrhoe Tiv 
ттеруау айтой, 33. 

16 IIpds sè rijo yuvalka eine, Ow ji 
ÜmepmAndüveı rás Aras San kal rode | IPSE. гү. 
тфуо THs Kvooplas gov Vue Айтас 
BeXets yevvá rékva“ kai mpos röv ävôpa 
соо bike elođa 21%) enidvuia cov, kal 
adros “06e ge EEovoräler. 

17 Ipös бе Tv’ Aûy elev, “Еле- 
8) úmijkovoas eis Tov Aöyov Tis yuvar- 
Kos gov, 24 kal | épayes á diro ToU беудров, 
ånd той бтоіоу mpoaéra£a, eis oč Mér 
yor, Mi) på ms dm айтой, TRATES: 
Hév và Ívar 1 wi ČE airias cov’ “pe 
Aras hes Tpöyet rods kapmods adrijs 
mágas tas jpépas | ths (ons cow 
18 kai اه‎ kai rpıBoAous Behe 
BAaotdver eis се kal ”Bekers z Tpdyet 
TÜV xópro» ToU aypo 19 еу тф 
рот той Tpogdmov gov Öle трфуе 
tov dprov aov, fogod emiotpåfns els тоду, A". 
Tip үй» ёк ris! ómolas pons етеді е. 

Туй eloa, ка) Pels уйу Өе émi- |) 
orpéþet, 

20 Kai €káhegev à "Адар тд дора 
Tis yoraixds | avrod, d Ečav' dvóri айт 
то pp mávrov rov фито. 

21 Kal rape Kúpios 6 Beds eis тбу 
”Adåp kal eis тїр ушка adroù ۵ 
vas Šepparivovs, Kat €véðvaev avrovs. 

22 Kal eine Kúptos ó Oeds, 371000, 
Еуешеу б "Адар č ås eis e£ рд», eis тб 
ywóskew тд кайду kal тд kakóv" Kal 
тора giros ékTeivn Tiv Хара aúrod, 

^ kai Хау kal dno Tod оу Tis Lois; 
kal þáyn, kal (jan alwviws —23 "Odev 

Киров 6 Ocós eLaméorethey avråv ек 
той mapadeirau Tis "Eck, 500 vå ёр- 
yálytas Tay yiv ек Tis бтоіаѕ Ahd). 
24 Kat éfeülofe röv 'Addu kal 
ката dvaroAüs той mapadeigov tis 
"Eden ёбєтє "rů XepovBelu, каї riv 
popalav тї PAoyivne, Tv тєриттрє- 
форети, 8:0 và pudárrooe тї» dddv 
той Evdou rîs (ors. 

25 xep. B. ۰ 
5, 6. Pop. 7’. 20. 


Marð. а. 
23, 25. 
Aovr. a“. 
31,34 
35. Гал, 
Б 


= 


"Тойу. 167. 


21, Tip. 
А’. В’. 15. 
21 кер, B. 
% Kop. 
A’. 10, 3: 
i. 34. 
"Ефес. е. 
22, 23, 
24. Tıp. 
А’. B'. 11, 
12. Ter. 
Big i 
Пётр. A’. 
7-1, 5,6. 
B Жаң. 
Nad. 23. 
a six. 6. 
20 "Ек, а’. 2, 3. ‘Haa. кб’. Б, 6. 
2 "IO е. 7. “Banh. Bl. 23. 
їз 1۵8 ла’. 40. 9 Wad. рб’. 14. 9 "Ексел. a’. 
13. Oeoo. В’. y. 10. 31 rep: B'. 7. s 108 
ка’. 26: Ad. Is. War. pd’. 29. 'EKKA. "ү. 20: t8. 
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7. "Pop. €. 12. 'EpB. 0”. 2 27. | Zon. 33 shy. 5. 
“Ноа. 10". 12; ug’. 12, 13. "Тер. кВ’. 23, 3 кер, 
B'. 9. ep, ©. 6. 20. 3 kep. В’. B. 
9 Yan. på 4. 'EBp.a', 
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“ кер. Y. 
16, 


7 Marð. 
ny. 35. 
“Тоби. А’. 
yi. 12. 
"Iovd. 11. 
5 Yan, 6. 
12. 

% Тойу. 
44 

10 ‘pp. 
iB’. 24. 
"Amor. ©, 
10. 

m rpg Le". 
20, tos 
24. 

12 War, 
va’. 11. 

13 деф. ۰ 
б. ۰ 
Хе. 19, 
21,27. 

и War, 
06’. 12. 

15 "Telek, 
6.4, 6. 
16 Bag. B’. 
vý. 23: 
KÖ, 20. 
“ep. кү. 
39: vB. 
3 





(KEP, 8] ‘О de "Адаш čyvopurev 
Ečav thy yuvaika abro kai avvélafie, 
xai густое тд» | Kdiv kai eimev, 
%Атёктпса йубротои фий rað Kupiov. 
2 Kal mpogér: ёуёлтоє rov áðeAþöv 
adrod rov "ABA. Kai fro ó “АЗА 
тоц» mpoBårw», 6 dě Kdiv fro *ye- 
руб. 

3 Kal реб fućpas тросефереу ó 
Ка ?апд rov kapröv тђѕ yijs mpoo- 
dopàv mpós rov Kúpiov. 4 Kal б 
"ABA тросёферє Kal adrès Fad тфу 
TPOTOTOKOV TOV rpoBdrov adrod, „al 
ånd rûv oredrov atråv. Kal *émé- 
Bhepe pè eduevetav Kúptos еті rov 
"ABA, kal еті rjv тротфорй» abro 
5 еті de rov Kdiv kal еті т)» mpoo- 
форй» avrod dev етеВАефе, Ҡайфуауй- 


- | ктдсе» å Káiv сфбдра, kai “ ёкатпфіасє 


тб Tpócwrov avrov. 

6 Kal elre Kúpios pos rov Kdiv, 
Лай ті ijyavdkrnoas; kat бий ті ékarn- 
blage то прдоютви gov; 7 à» od 
mpárrys kûs, dev 6ле laða ейтрбо- 
Čekros; kal ёйи беу mpárrps KAMOs, 
eis rijv Odpav keîrat ў dpapria. "AXN 
els тё 0ле. Тоба бту елібишіа aüroü, каї 
að Aes čćovgidćet еп” avrod. 

8 Kal eimev ő Kdiv mpds "AB Tov 
аде\фди avrod, As bmåymuer eis rijymedáda” 
xal évő дса év rij тедіібі, onkodels б 
Ка» ката roð áðeAþoð айтай "ABA, 
Tébévevcer adrdv. 

9 Kal ere Kúpios mpos Tov Kdiv, 
ŠIToD etvar "ABe\ 6 áðeAþós соо; 

"0 Be elre, ”Aév هون‎ p púa 
rod 48Хфоб pov وه مر‎ 

10 Kai ейтеу à Oeds, Ті Exapes; Ù 
Pam) той aluaros той áðeAþoð cov 
Boa трде čuč ex Tis үйе ‚11 kal 
ropa čmkaráparos và jea dnů TİS 
vås, íris voie тд orópa abris бй 
và дєў тӛ ра rod ade\pod cou 
ek rîs xerpós gov 12 örav čpydčnoat 
три yiv, dev ۵46 eis тд ¿Ens col 
dáva Tov kaprdv abris’ пларйтиз kal 
dvyůs ела cioba ёті TAS үх. 

13 Kal elev ó Kdiv трд rov Корор, 
ЄН dpaprla pov eva peyadnrépa тар’ 
Bare và ovyxopnôÿ 14 dod, "pè 
۵۵ omuepov йтд троафтоу TAS 
yis, kal ато rod mporórov тоу ého 
крифбй, kal BAR єітбш mMavijrns kal 
qvyås éri vis yis’ kal пах dores på 
ebpn, ће pè hoveúget, 

15 Eire de mpås aüröv 6 Kvpuos, 
A тобто, mas doris povevoy тд» 
Kdiv, Mérramaoios Beka rinopybi). 
Kal Bale» 6 Kópios oypelov eis Tov 
Kdiv, did và р) $oveóoy айтду más 
doris Ору adrdv. 

16 “Kai (0 6 Kdiv áró mpoo- 





domov tod Kupiov, Kal karðkygev ev тї] 
ví Nod, mpds dvaroXas rijs Едем. 

17 'Eyvópwe de 6 Kdiv ту yuvaîka 
arab, kai ovvehaBe, kal Eyevınae rov 
*Evoy' čkriće dè modu, kal ۵۵ 
Tb övopa т< móNees ката TÒ буора 
тоў viol абтоб, "Evóx. 

18 'Eyevvýdy dě cis тӛ» "Еуду 6 
рад" kat "рад مرسمه‎ rov Meyov- 
Tai“ kal Meyoviarj\ еуеллуге rov Me- 
dovra’ kai MeÜovaajA éyévimae rdv 
Aduey. 

19 Kai ¿haBev eis čavrov ó Adpey 
dio yuvaixas* TO буона ris pučis, "Add, 
kat тд дрора TAS åAAns, 2۸۸۵ 20 
Kal éyévonoe» 1) Ada röv ۱1۵/۵4 odros 
Îro rarÿp rev karowobvrav Еу oKnvais, 
kal zpebóvrov ктү. 21 Kal тб дуора 
той áðeAþoð avrod ÿro ”TovBAN otros 
jro Srarÿp mávrev тб» табуту 
kidápav kai ай\б›. 22 °H Ma de 
kal айт) éyévygge Tüv BovBüN-kdir 
xaXkča mavros Epyahelov ҳаћкод kal 
oudijpov' ddeMpi) dě rod OovBàA-xdiv 
zo Naapá. 

23 Kal elre» 6 Adpey mpůs ۵۶ 
yuvaikus éavroo, 

"Ада kal SAMA, dkovoare тї dovijv 
ноу" Tuvaîkes roð Aduey, dkpoaodijre 
TOUS Adyous jou" 

"Етейбі) üvöpa &påvevoa eis mAnyıv 
pov Kal véov els udoreya pov 

24 Air. 196 név Kdiv ёттатАат!®ў 
Beher exBuen bay “O de Aúpex éBðopn- 
kovrdkis ETA. 


25 "Еуудрісе dé тайм» 6 "Adap тї 
ywvaika avrod, kal éyévvgaev viòv, xai 
2 Erdeve TO óvopa avrod |540, Aéyouca, 
"Ori Edøren eis ене 6 Ocós UNO omep- 
pa âvri rod "ABe\, rdv бтоіоу épôveu- 
mev 6 Kdiv. 26 Kal els rov 340 ópolos 
A Фуеруйбт vids" kal čkdNege TO буора 
abro Eros. 

Töre čyewev р?) "vů dvopdgovrar 
på TO буора той Kuplou. 


(KEŞ. €.] TOYTO dva "rd BiBXiov 
ris yeveadoylas той 4убрфтоу. 

Kaf йу pépav Erroinwev à Bede tov 
"Абан, rar’ eixóva Өєо? етоіңсеу ad- 
tóv. 2 "Apcev kal Odu етоіңоеу 
adrovs' kal evAdyyoev adrods, kal ekd- 


Aege тд ¿voya abrüv, "Adap, каб ўр |; 


ipépav erolngev adrovs. ` 
3 ”Elnoe de 6 "Абаш ékarèv Tpid- 
кота črn, kal éyévynoer vibv катй THY 
BA су 45 С / 
Spolwow abroð, kara Tip elkóva av- 
тоў, “кай éxáXege TO бора abro) 540" 
4 Skal Eyewav al hpépat rod "Adap, 
dod éyévimae röv $10, дктакбоча ту" 
“kat čyćwwnoev viovs кай Ovyarčpas' 


и wan. 
pO’. 11. 


18 < 


Pop 
811,12. 


sik. 15. 
2 xep, е, 
3. 

|| førå- 
pevos. 

2 pep, е, 
6. 

2 Bag, A’, 
uj. 24. 
Waa. pis’. 
17. "lo 
B'. 32: 
Xo. yg. 
Kop. A'. 
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1 Xpov.A , 
а’. 1. 
Aovr. Үү. 
38. 

2 кеф. а. 
26. “Ефес. 


+ кеф. б. 
25. 

5 Xpor.A', 
а. 1, 
KTA. 

© кеф, а”, 
28. 
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7 кеф. y’. 
19. ۰ 
0'. 27. 

8 кеф, б. 
26. 


« ۰ 
14, 15. 





|| 'Ava- 
۳00 








5 xai čyewav Baga ai huépar той 
“Абан, Tas Önolas еси, evveakdota 
трибкорта črn "kal amedave. 

6 Kai ёбуте» ó 340 čkarov névre 
Ern, Skal ёуёуупте Tov "Evés" 7 kal 
“Moe 6 9 350 ådod е eyerımae Tov "Eros, 
дктакбоча ETTA Ern, kal eyévuncer vios 
kal Ouyarépas" 8 čyetvav бе mágat ai 
ўрёера той 210 еууеакбош додека ёт 
каї ámeðave. 

9 Ка ¿noev 6 Eros evvevijkovra 
Em Kal čyćvvnae Tov Kaivår' 10 ¿(nue 
de å "Evàs, афо? è eyévvnoe Tov Kaivar, 
Ükrakócta deramevre Em, ка! čyemjov 
vlods kal Évyarépas* il kal fyewav 
maga ai مک‎ TOU ”Evös €vveakógta 
mévre т’ kal dmčbave. 

12 Kal ётер 6 Kaiviy Bopi- 
корта ётт, kai Eyevınae TOV MaaXaXei]- 
13 ¿(oe бе 6 Кайду, афо? € eyevımae 
Tov Мааа, dkrakóvia Teggapd- 
kovra érn, kai همرس‎ vlods I kal Bu- 
уатера 14 каї čyevav тата ai 
ümépat тоб Kaivåv ёууєакбсча deka éry: 
ка! amedave. 

15 Kal éfnoer ó MaaXaXeňA één- 
корта névre ту, kal yemde Tov 
Tape 16 noe de 6 MaaXaXejX, 
aod Čyčmnoc Tov *Idped, бктакбача 
Tpidkovra ёт, Kal eyérunaer viovs Kal 
Ovyarépas* 17 kal year mávat al 
npépas той ) Madde) д дктакдоча VVE- 
vijkovra теуте ёт кай йтебаре. 

18 Kat КАШ б İldpeğ ékarův ¿En- 
корта duo érn, “ка! eyévvyoe Tov "оҳ" 
19 бое de 6 Táped, aod čyemo« 
тду "Буд, дктакбоча Em), Kai ey&vim- 
тєр viovs кай Ovyarépas" 20 kai yea 
vay таса ai нери тоў "Iápeà éprea- 
кбоча кохта Ovo € ёт кай drédave. 

21 Каї аву 6 ‘Evòy éEnkorra 
mévte črn, kal ёуёлтсє rov Malov- 
сала’ 22 Юка} meptendrnaev å å 'Evdx 
Hera Tod Oeod, афоб éyérvyoe Tov Ma- 
BovodMa, триакдоча ту, Kal eyévraer 
viovs kal Bvyarépas“ 23 kal éyewar 
picca al ера, той “Evy трпакдача 
33 Liens терте črn. 

24 "Kal wepuemarneev 6 'Evöy perà 
Tod Geod, kal dev eópigkero sAéov' Gide 
peređegev adrov å Ocós. 

25 Kal &noer ó Maðovaáða ékardv 
bydonkovra érrà ёт, kal čyćvvijae Tov 
Adpey" 26 202275 Майго а) 
aod eyévnoe tov Aduey, ёптакбола 
öydonkovra So črn, kaleyevunaev viods 
kal Övyatépas' 27 kai čyewav maca 
ai pépa Tod Mafovodda evveakógia 
éÉnkovra مس‎ ётр ка! dmebave. 

28 ”Elnoe dě å Aduey éxaróv dy- 
бойкота dio Ern, kai čyćvvngev vid» 
29 каї čkd\ege тб dropa abro? || Náe, 








yor, Odros der dvakovpiaet pas 
dro той čpyov por, kal ато той pó- 


xdov тфу Херд» nar, dE airias тӯ |. 


vis, Bj опор karnpdočn ó ‚ Kuptos. 
30 "Efyge de 6 Aduex, афоб ё éyémmoe 
тд» Nae, | mevrakóota čvvevijkovra TÉVTE 
érn, kal čamo a viovs kal Puyarépas: 
31 kal €yewar піса: ai ўрёра: TOU 
Adpex čmrakdota €BBopijkovra ёттй 
fry ral drédave. 

32 Kal б Nöe то عم(‎ mevra- 
Koglov röv” kal eyevımaev 6 Nåe тбу 
žu, Tov Хар, kai roy 1 Idged. 


(KES. «1 KAI 16те ўрхитау vi 
dudpomor vå TANG værra é éri тод трот- 
úmov ths vis, kal Ovyarépes еуеууй- 
Pngav eis aúrods, 2 iðóvres oi vivi 
той Qeoð rás боуатёра< rûv alpay, 
бт. сау paa, “¿haBov eis éavrods 
quraîkas ек mao@v бта ékAe£av. 

3 Kal elre Küptos, * Atv dele ката- 
pelvet mávrore TO ттейий pov perå той 
۵ ov, “біті elvat odpe: ai дрёри 
airod BéXovauv «оба, dkópn éxardv 
elkogt črn. 

4 Kar čkeivas ras ijućpas jav oi 
ytyarres еті ті yijs, ка! еті, Ботеро» 
афо? oi viol rov Өєо® elofjAðov eis rás 


Övyatépas tår дубрфтоу, kal айта |, 


€rekvonoiygav eis avrovs' čkeivot ўоау 
ol Övvarol, of čkmaXat дубрес övopa- 
oroi, 

5 Kal eldev 6 Kúptos ört érrAnðúvero 
Å какіа той dvÓpárrov čni rs уй kai 

Šmávres oi окотоі TOP ŠraXoytojučov 
Tis kapdius атой rav udvov кака 
mágas tàs ijučpas. 6 Kal pereme- 
№0) ó Kúptos åre ётойүтє Tov йубро- 
mov ent т< yis" kal "Avni čv т) 
kapdia афтод. 7 Kal eimev ó Küptos, 
Odo efakeipe rov дубротоу, rov 
órolov епойуса, dro mpocwmov Tis 
yîs' dr dvÜpómov čos KTNVOVS, ёо 
éprerob, kal Eos ттпуой той ovpavod* 
ém eiði perepehýdny È бт. «тойса adroús. 

8 ‘O de Noe Sepe xåpw егдтіор 
Kuplov. 

9 "Aurn elvas 1) yeveaNoyla тоў Nõe. 
90 Nöe fro dvOpomos Ölkalos, ۶ 
рета& тёр cvyypdvey avro" ретй oU 
Grob Vreperárnaev å Nie. 10 Kal 
čyamjeev 6 Nae rpeis vlods, rov USD, 
Tov Хан, Kal roy lage8. 

11 Atepdapn dě i уў Pevbmov той 
ой, kal 13 > everAnadn ij 7 vå adırlas. 
12 Kal 14 eldev 6 Ocós Tiv yiv, kal 
100%, ro бєфбарцёлү — Čudra таба 
сӛре eixe diapdeiper түу ódöv айту 
еті rîs уў. 
13 Teer. qf. I 
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13 Kai eimev 6 Ocds mpos Tov Кбе, 
1570 réhos пасту саркбе dev čvo- 
тибә pov, Bıdrı ў уй éverAnoôn áðixlas 
år” adrdv “kal 1800, б Ав єёо\обрєй- 
get adrovs kal Tyv уйу. 14 Каре eis 
geavrov kiBorov ек Evrar ۲۵۵6۵ kard 
дората BeXets каше Tijv رهق‎ кай 
BéXes ahelyet abrijv Ender kal Eğwdev 
pè тіссау. 15 Kal ойто бё\є кане: 
abrjv' тб pen pikos Tis куЗотод göle 
daa Tptaxogtov ттд», тд de mAdros 
abris, mevrijkovra mxår, Kal тд Usos 
adrijs, Tpudkovra TX. 16 Sréynv | pu 
Aes каре: eis rv Kıßaröv, Kal eis 
түлә édes reAcıwaeı adrijv âveler 
kal rij» Өбрау tis котов Qers 
Вале: ек тХауішу" катфуша, бафрафа, 
Kai триорофа Өх каре. abri. 17 
Eye бе, iBov, еуо émþépa TOV Ka- 
Tar\vopöv rûv údárov emi TİS yis, 
ба уй efohobpetow тасау тарка, 
čxovoav év ćavrij mveðpa Gans ú úmokáro 
TOU odpavod' тау дуть dva еті Tijs YS, 
Qer апобауа. 18 Kai 6 о ornoer 
jv бабкту pov mpðs gé" kai Qes 
cioéMe eis Tv xiBordy, аф, кай oi 
viol gov, kal 1) уши] gov, каї ai yv- 
уайкес rov VÍGY тоу perà 009. 19, Kal 
ітд mavros (hov ék тастус caprôs, “av 
dvo ёк партер Odes eladće eis Tyv 
xiBordy, dà và фъ\аёл< тїз Conv odrov 
perû geavrod: äpgev kal OnAu | BeNov- 
ow «оби. 20° And rv mryvöv ката 
тӛ eiðos айту, kai dm rà» Kryváv 
катй тб cidos adrov, dro тфутшу rår 
Epmeröv Tis yijs ката тб eldos aðrar, 
dvě Sto ék TÁVTOV 2déouaw یت‎ 
mpös oč, did vå фьхаёп< Tip Conv 
афтар. 21 Kal ov ХаВе eis geavrov ато 
mavrös þaynroð тд бтотор трфуетаь 
kal Qes güvağet айт тАлсіоу gov 
kal deha elodar eis oč, kai eis aðra, 
mpos трофйу, 

22 Kai ё Exapey å Nôe ? ката парта 
бта mpoočra£ev eis avrdv å Oeds' ой- 
TOS ёкаре. 

[КЕФ, €'.] KAT elre Kúpios pos 
тд» Noe, Í ElgeAðe ov, kal rûs 6 oixós 
cov, eis т KiBwordv’ Ori "oč eiðov 
Šikatov Evamıdv pov év тӯ yeved rar" 
2 ånd mávrev тор kryvöv ŠTOV Ka- 
Bapöv AdBe eis geavrov émrà пті, 
dpoev kal TO (Au ато?" kal ато rûv 
kryvav tróv pr кадарбу dva dvo, dpocv 
каї ro ۵ rod: 3 kal dno Tv 
птниби той odpavoi émrà ёттй, dpcev 
kal Einu: dua vå Starnphons атерна 
ent TPOTÉTOV 7409 ری‎ 4 eredi) 
ert peri én tå ijuépas yo depo, Bpoxiy 
eri rîs yis "regoapdkovra 1) прерах kal 
Teggapákovra vúkras" kai deka еёалхе{- 





Ver dmo проофтои, Ths yis тау бут! 
Ümdpxet, тб شتا‎ етойута. 

5 “Kal € Exapev å Nöe ката mávra 
öga mpogéragey els avråv б Kúpios. | 

6 *Hro de 6 Nae ććakoglov етду, ore 
Eyeıvev ó KararAvapds тои údárov еті 
ris уй, 7 “Kal өзде» 6 ó Noe, kal 
ol vioi адтоб, kai ў ую) айто?, каї ai 
yuraixes Tov vlöy айтой per avrod, 
eis тө uBorov, e£ airias rov árov 
той karar\vonod, 8 ’ Ard rûv ктиб» 
rûv кабарбу, kal dro rev krnvov rau 

Hi), kaðapör, kal ånd Tov VO», kat 
ато mávrov rov Epmövrav emi TİS уйе» 
9 ðúo dvo ات‎ трде тӛ» Мбе eis 
ти Kirov, úpoev kai OnAv, кабф< 
mpoočrašev б 9۶ eis тӛу Noe. 

10 Kai pera rûs éntå muépas, тй 
Udara roð катакћосро emyAđov Emi 
ris yis. 

ll To éfaogtogrðv Eros Tis (ons 
тод Мбе, тбу devrepov piva, KUL дека- 
тү» é886pn» à ўшёрау rov pivôs, тайт» 
Tijv Jinépav *écxicÜnca» таса ai 
ттуа Us peydhys aBvacou, каї Pot 
катаррактаь rûv odpaviv رز‎ 
12 Kai , "čyewev б 6 veros еті Tis vis 
Teggapákovra juepas kal тєттаракорта 
vÜkTas. 

13 Ката rijv айт Taúrny juépav 
MeiggAðev å Nae, kai oč viol той Noe, 
Sp, kai Xàp, kal 16060, kal å yum) 
rov Nöe, kal ai трех yovaikes Tov viðv 
aùro per avrôv, eis Tv kigorów 
14 Patrol, Kai mávra та „óða, kara тӛ 
eiðos abráv, kal парта та Krin катй 
TO cidos abrüv, kal парта rá ёртєтй 
тй éprovra еті тїз yis ката тд cidos 
airüv, kal mávra тй رین‎ катй тд 
عم(‎ aürör, kal rûv птеретди Tavrůs 
eiðaus. 15 “Kal elrjAdov mpös roy 
Noe els пи Mau dio dio dro 
mdons саркдв iris “ха mveðpa (юй. 
16 Kai та «ioepydueva, äpoer kai 
6 Au dro пасте саркдв, | oo, 

abs mpogéragev eis adrov б Beds. 
каї €kAeigev 6 Kúpios тіру ruporov Erdvo 
avrod. 

17 Kai усики 6  karaKXva jids TET- 
capákovra ipépas еті Tis yüs каї 
emiybivôncar та Udara, kat égjkagav 
ту kiBærdv, kai troy v Vrepdvo тўѕ 
vis. 18 Kai ékparatoëvro та Udara, 
kal endy0óvovro оффдра ent rîs vis 
kal y Kußarös еферето "еті Tis Emi- 
Pavelas rev údárov. 19 Kai ra Udara |р 
Утерекратсиобуто тфбдра еті Ts vis 
Y kat eoxerágðygar тата та öpn та 
tyra та фтокдто Tavròs Tod odpavod. 
20 Декаперте mxas úmepávo vy adn: | 
gav rá Úðara, kal ёткєтйобтау та 


öpn. 





* кер. så. 
22. 


six. 1. 


8 кеф. 1. 
2. Пар. 
m. 28. 
"Telex. ks”, 
19. A 
9 xep. a”. 
gis aa 
Yan. 02]. 


10 six. 4 
17. 
Misi) 
7. кеф. ۰ 
18. ۰ 
ta’. 7. 
Петр. A’. 
Y. 20. 
Пётр. B'. 
B. 
Mia 
3» 8,9. 


13 кеф, g^. 
20. 
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rov, т» бтоѓар exe Kåper j ‹ 
dmčoretke Tov кбрака, doris ENO 
Umijyawe kal Äpxero, čegov é£qpáv- 
Ongav rà Udara amo тїз үйе. 8 Kal 
dmeorelhe THY meprotepàv катбліу aù- 
Tod, då vů iðn р tnavgav rà Udara 
dro трасфтоо Tis ys" 9 kal ш) ей- 
piokovra VA mepioTepů dvdtavow rev 
rodov abris, епеотрефе трде adrov 
eis ту» kiBæråv, ditt та úðara rar 
еті ToU mparérau тат rijs yrs. Kai 
ékrelvas Tiv ‚хара abro, همع‎ ай- 
тї, Kai elonyayev айту mpos čavrov 
eis Tyv ۵۵ 

10 Kai dwépetev Eru ¿Mas ۵ 
únépas, kal mude anéoree тї Tepi- 
ттерй> ек Tis KıBorod" 11 Kal émé- 
атрефе mpôs abróv DI TepioTepů mpôs 
та éanépas, kal бой, dro, er TO отбрать 
adrijs por Aaias, „áregmagpévor' 
Kal éyrépurer 6 Nös ore ётаџсар та 
údara ånd ris vis. 

12 Kat avépewev Еті åMas ۵ 
ijućpas, Kai 4тестеде THY терістерді" 
kal беу етауеатреу/е mhéov трде avråv. 








Кеф. 1. 0. TENESI2. g 
1 кеф. s, 21 Kal Sáréðave таса capé, kwou- | 13 Ката де тд &акосчостди mparov 
13, 17. | névy éri rîs Yijs, тӛу mrnv@r, KAL rûv éros 709 Nàe, тур ‚проти той mpúrou 
six. 4. Krnvav, каї TOV (фор, кай TAVTOV TOV pavos, ¿duro тй vara å ато тїз vis 
148 кВ’. | Epmerav rûv Epmövrov еті rîs yijs, Kal | каї رت‎ 6 NGe rijv отеуц» Tis 
16. Marð. más âvdpumos. 22 "Ек тартор то» | KiBoTOV, kal «ide, kal idov, ¿Eure To 
pas 329... öyrav еті Tis Enpäs, тарта öga «оу | lop. ard Tpogdnrov Ts Vis. 14 Kai|; жері С 
2۵9۷ 40. mvoijv Cors Y els rois nurripas abro», rip eixoomp EBSSuny 1 pepa» тоб deve | ya, | 
р Here. å amedavov. 23 Kai cEnAcipOn güv тд | répou jujvos čEnpdv6y íj 7 yi. sio. e 
19 ne Br Отаруо» еті rod троофтоу rijs vis, 15 Kai Are ó Beds трде Top 15. 
7. ато  avÜpómou Eos KTYJVOVS, бос ёр- Nöe, 6 V, 16 "EgeAðe ек TS Ki- | * kep, a, 
meroü, kai Čas mrrjvob rod aipavoð, Bora, ad, kal ý уш) gov, kal ої|22. 
20 Петр. | ка} Één\eibémoar and Ths уђе" PO jeve viol Tov, Kal ai yuvalres TOV viðv gov | Aeur, 
A’, у. 20. de póvov 6 Noe, ка} öva joa» рет adroÿ | peri той 17 S парта тй {фа тй ‚ рета kep, ta’. 
Петр. B. [év т) Borg. тоў, dro пасте Tupkds, кої TIVA, Kal |" Aeur. 
B. 5: Y.| 24 ? Kai ékparatotvro rà Vdara eri Kram, Kal тау Epmeröv ёртоу еті тӯ Te к 
б ke TİS yijs “катду тє>тїкоута iuepas. viss egayaye perà goð, kal ds тоћитћа- y fts 
ME araadaow еті түз Ys, kal ûs ab£nv- B.B. T 
Så z Ja (KES. y 1 KAI 1 ćveđupijen á á Beds Bam, kal ds سمخ سر(‎ еті rîs ys. "орет А! 
ely. m Tov Noe, kal парта та (ea, kal парта „18 Kal EĞİ dev 6 Noe, Kal ol viol aa 
1 кеф, 10. Tå «rim, та per abrod еу тй Bær айтой, каї 1) yuri) адтоб, kal ai yuvaîes 
29. 'Egda. | Kal drejdiBarev 6 Qeds ävenov ért Tip | rov viðv abrod per avrod* 19 тата 
Bi. 24. Tv, kal та Udara و‎ 2 Kal | ra (ба, тауға та €pmerâ, kal парта тй 
Zap, А’. "еіс бта» al теуді. Tis dBvogou, Kal mrava, та» бутї kıveirat Emi rijs is 
а’. 19. oi катарракта той образо, | каї ёкра- ката тй «7 avrov, бор ёк ті) 
P "Egúð. 109 46 Ÿ verðs dr rov ойрауфу, | 3 Kai | ۵۰ 
i. 21. égúpovra та Úðara dno rijs vis kara| 20 Kal фкоббштое» óNöe виочаотй- 
* kep. C". guvéxeiav' kal ©Луботеоу та, Učara prov eis rov Kúptow каї аве dno 
s Suera rás čkarov mevrijkovra fjuépas. 9 ravròs krqvous кабароб, каў ånd 
Қ s 4 Kal ékådurer ij xıBarös тї бекйтту | mavrös mrjvoú кабарод, kal mpogeþepev 
oe éBðóunv той éBôdpou près егі TOV Әокаутдиата ё еті тоў Ovotaornpiov. | 
E °°° lópéev'Apapár. 5 Та dè Bara Әмуд-| 21 Kai 1 Фафраубу Kúptos дари 
3 GTEVOv ката олл'ёє бо той декато | edodlas' kal elre Kupros év т) карб 
عفر‎ Tv mpóryu той dexárov unvås | abro), 13 Aév BÖR KarapaoËÿ Aéov 
фата» ai Kopupat тӛу бреу. тір» туй» ég airías ro й>ёрфтош' дідті 
6 Kal pera Teaoapdkovra ipépas | "á Aoyiruös THs kapölas той åvøpårrov 
© кеф. s’. voréev ó Ne "viv Oupida rijs kiBa- | elvas какбу ек VNTLÖTNTOS аўтой' odde 
16. TOD, 7 kal 


döke татабе mÀéov múvra tå (@vra, 
xabos é čkapov“ 22 Mev čao ućvet À 
уф сторі kat беритрдв, kal Yüyos Kal 
кайна, kal Bépos kai xerpöv, kal иёра 
kal vič, деу 6Әоуоч mavoet. 


(KES. 6.) KAI etAdyncev 6 Geds 
TOV Nos, kal тобу vioùs avrod kal elme 
mpos aúrods, * AdÉdveode kai Andi- 
perde, Kal уешоате T)» vir 2 xai 
5 ۵۵80۶ gas, Kal 6 ) трбиов „таз, Be 
«оба ért парта та (ба Tis vis kai 
éri парта та птпуй той oðpavoð, еті 
тау буть Epmet ém тїз үде, kal ет 
múvras Tous ixAvas тїз ба\асотз" eis 
rás xeipås gas €ddöncav 3 та» kt- 
уобреуоу, Tô Grolov či» 6 «оба 
eis ods 7pds Tpopiv ós “rv » Map» 
xóprou бока Í та парта eis ecas’ 4 
крає ¿pos på riv Copy адтоб, иё ۵ 
alga avrod, dev бете payer 5 kal 
ёЁатартоѕ то айна тас, rö alna, Tİ) Сой 
gas, Ba ёкбутўсег Тек Tis xetpos 
таутбе oou Ло črčnrijcet адтд, Kat 
8 Aewr. (7. 10, 11, 14: (0. 
A'.ið'. 33. Tipáf. 1. 20, 29. 











5. 3,4. 
26. Aevr. 1В'. 23. Zap. 
7 ‘Efo. ка’. 28. 
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8 











кеф. y 
19, 23: 
8.2. Пар. 
18", тт. 

% Пар. nº, 
1. Kop. 
А’. VINE 











18 ‘Hour dè oi vioù roð Noe, of 
€fenðóvres Єк Tis Kıßwrod, Zip, кай 
Хан, Kal Лафед. “0 dè 2 Хар fro 
татр той Xavadv. 19 Ma Tpeis 
obrot «ivar ol viol rod Nae, kai? 32k той- 
TEV ё:єтт@ртутар eis тасар THY yiv. 





20 Kat урмовь 6 NGE vå iva, ”* yeop- 
yos, каї Ефӛтеусеу dumehova' 21 kal 
Emıev ёк ToU olvov, “kal ¿uedvoOn, kal 
čyvuvády év т) axyvj abro). 22 Kai 





Er 





TENESIS. 
із кер. 5, [Per ris xetpôs той аубрфто Sek Tis elder б 6 Kap, 6 mar) Prod Xavaåv, 7۳ 
9, 10. Харбе таутде aðeAþoð | аўто? 640 үйөт» той marpôs | avrod* Kal dvýy- 
Wad. O”. و‎ Tip Conv TOU dvěpámov: yede Toro mpòs TOUS duo афо? 
12. 6 doris yvon айша dvÜpómov, oro |айтой ččo. 23 Kai #Aafôvres 6 Stj 
° Праё. |dvOporov „Ве хоб) To alna aúrod* | kal ó 14۵60 rå čvBuua, érédnkav avrò 
47.20. Nårdre кат’ elkóva Ocod €roinaev о eds | еті та dvo aüröv væra“ kal Baðigavres 
s „Etóð. rov dvb pomov 7 сейіс de * * айбаусоде ômobóvara, ёткётатау тур yüprocw 
P kal mAndiverbe, 70 be ет | rod marpès abrüv' kal Tü 0 
m am тє yis, kat mAnðúvegðe ет” adrijs. adráv Яса» трде та бтісо, kai ту 
Marð. xs”. 8 Kal enev 6 Des mpös Tüv Noe, Puvoow тоў marpös abriv dev «доу. 
52. "Amor кай mpôs тофу viods adrov per gürcü; 24 "Avavýýas be ó, Noe ато той 
гү. то. Aéyov, 9 "Kal è eye, 180), отуш! trije olvov avrod, nadev бта İrnuev eis 
п Ke. a! бабку» pov трд égas, Kai mpös тб abrivó, vids abrod б vebrepos. 25 Kai 
27. onéppa gas Фотероу ånd cas" 10 kal | einen,“ " Emıkardparos 6 Xavadv“ 28000- 
۷ T; rods. тау &үоҳоу (Gov, тд čmolov | hos Tüv бойлер döker eloda eis ros 
19. кеф. | dva på gas, ёк Tov TTA, ék rûv | dderpods abrod. 
a”. 28. KTIJVČV, kal ёк mávrov rûv óav rijs| 26 Kai «теу, SEikoynrös Kúpios 
B кере. Ys, TA broîa elvas på сағ and mavrós 6 Bes тоб ži kal 6 Хауайу 6 
T Tod efeADóvros ек Tis و0۵01‎ fos «сда: odos els abróv 27 б Beds 
dA mayrös (фоу ris ys" 11 кай grive Өе mAarüveı Tov "Taped, kal 5 Өе 
n UM т)» črabijkyv pov трде écüs' kai de | karokýcet čv rais oxnvais ToU Zip. б 
pue. o Genrer mhéov ččonobpevbij таса odpe | de Xavady Ae clabar Botos eis adrdv. 
16 Hora, darò тӛу dddrov Tod KATAKÅVT pou ойде 28 Kai čťnoev 6 Noe pera тӛ» Kara- 
189 Qer cioba سک(‎ karakAvopðs did và KXvopův Tprakdota mevrijkovra Erp. 29 
۵7 тр väv. Kal €; fyeway Tara ai ера то Nae 
17 кеў 12 Kal cime» 6 Ocds, 1 Тобто elvas TÒ | ёурєакбача mevrijkovra т" kal alið | 
11. onpetov is Stades, Tip émolav éyð 
KAVO eral ё cod kal YO», kal таутде [КЕФ. “Л KAT aðrat dva al yevea- 
emþúxou ооу тд бтоїо» elva på pR Хоуіш тфу viðv тоб Nôs, žin, Хан, 
18 "Amor. |eis yeveàs aloviovs" 13 Séra 1870 | kal 1۵۵۰۵ kal * еуеууйблсау eis aù- 
543. тбёоу роо év т) vedéhy, kal ва robs viol pera rov катакћосџбр. 
dođu eis omueiov бабк< petad 
¿nod kal Tis vis: 14 kal örav سس‎ | 2 20% viol той 14۵20 та» Горёр, 
Pico vedelo елі тїз yis, Bet фай | kal Мауфу, каї Мадаї, kal "Taváv, kai 
9 "góð. |тд rdkov čv rij vebe 15 каї 19960 | GovBdA, kal Месеу, kal Oerpás. 
un‘. 12. cru rip Stabyxny pov, тй» petagd 3 Kal of viol Tod Topèp, "Aoxeväl, 
Аешт. ns’. [éuod kal dpöv, kal таутде épxróxov kal Pupa8, kal Boyapná. 
42, 45. | | Čbov ёк mdons gapkós" kat тй Úðara 4 Kal oi viol той "Iavàv, "Ehetod, 
eger. ts'. | Böy QéXovow elaOat тАбоу eis катак\у- | кай Oapocis, Kırreip, каї Aodaveip. 
бо. тиф» dia và Ečakehjrogi таса» сарқа | 5 "Ek Tobrov čporpdobnoav Í ai vijro 
16 каї rå rófov Beer elat év т) röv 2бубу eis rods rérovs aùrûv' éxá- 
vehéhy" каї Bee Bremer адтб, бий vá | отоу ката Tiv yAðggav abro), ката 
20 rep. id. | evbypåpar 29 тўи mavrorewijv діабђкту | ras фос афтду, eis ra ¿Ovy adråv. 
13, 19. |т)» pera£v Ocod kal mavrôs čparuxov 
Фоо E dos gapkds, íris eva еті 6 Kai foi viol roð Xap, Xoùs, kal 
rijs yas. Мора, kat Dodd, кай Xavadv. 
17 Kal elmev 6 Beds трде tov Noe, | 7 Kal of viol rod Xods, Зе а, kal 
Тобто eva тд سوه‎ ris Cairns, |*ABA&, kai Ха804, kal ‘Paapà, kai 
21 кеф. i. | Ti» omolav Єтттта peratò ёро? kal | ZaBĐeka* kai ої vioi той “Раана, ZeBü, 
6. máoys саркдѕ, таб «уа елі THs yijs. | kai ۰ 
22 xep. €. 


8 Kai 6 Xods eyerımae rov Neðpað. 
Oöros Йрхисе và Hvar loxupds еті rîs 
үйе 9 adros ro lexvpüs * kuvnyos 
'évámtov rod Kvpiov“ did Toro Aéyerat, 
‘Qs NeBpod, i ioxupôs تس‎ évånior 
тоў Kupiov' 10 kat 7%) арх) mis Ва- 
Actas arov égrádn Вав, Kal 
”Epéx, kai "Аҳад, kal Kahve, ev тӯ уў 
Zevvadp. 11 Ек ris vis екейліе > 
де» 6 "Agcodp, Kal Фкоббрлте ۳ 
Nuvi, kal thy mów “PeyoB06, kal 
Tv Xaday, 12 kal т)» 'Peacv peraćv 





Кеф. v. 


25 8۰ 
к.12. 
Гал. s', 
1. 


T дет. 
к’. 16. 
% “Ino. 0. 
23. Bac. 
A',0'. 20, 
21-0 

2 War, 
PEŠ. 15. 
"Efp. ta’. 
16. 

9» “Ефес. 
si 13,14: 


1 кеф. ۰ 
I, 7, 19. 


Al Xpov. 


KTA. 


5 ‘Tep. us.) 
6. Mix. 

с. 2 ч; 

6 дер. s'. 
II. 

T Mix. €. 











Кеф. ta“. 


ГЕМЕМЕ 





12, 14, 


15,17: 
16. 18 
tos 21, 


2 бол 12. 


"Ing. iB". 
7, 8. 


10 Хроу. 


KTA. 


12. 
12 Xpov. 


II Arape- 
pio pòs, 





9 ke. ey. 


"Ари. Ad. 


А’. а’. 17, 


U pep. sa”. 


А’. a'. 19. 


Tis Nwevi) kal тіз Xa\dx’ айту va 
ў rós 1) peyin: 

13 Kai $ Miopaip eyevımae тофу 
Aovdelp, каї Tous *Avauelu, каї rods 
AeaBelu, kai rods Napdovxeip, 14 каї 
robs Ilarpovgelu, kal tots ХаоХоу- 
xep, Šek röv бтойоу 6 Абоу ої Pidt- 
oralot, kal rods Хаф@орейи. 

15 Kai 6 Xavaův Eyevvnoe rov Zda- 
va, тротбтокоу abro), kal rov Xer- 
тайоу, 16 ка! тб» 'IeBovcatov, kat Tov 
"Apoppaiov, kal TOV Tepyecalov, 17 kal 
rov Evatov, kat тбу "A povkatov, kal TOV 
"Agevvalov, 18 kal Toy ”ApBådrov, kal 
Tov žapapaiov, Kal тбу "Anadaiov. 

Kal pera 0 Šicomdpnoava ai i uai 
rûv Xavavaiwv.- 19 Kal та» "ra дра 
тӛ» Xavavalov ато Zıdövos kaos іта 
ya т els Tépapa. fos Táfns, Kal кабоѕ 
Ürdye Tis eis Zódopa к kal Tópoppa, kal 
"Adapů, кай ZeBoeiy, či Eos Аата. 

20 Odrou elvas of viol rod Xap, ката 
ras dvhas avråv, ката rûs yAoooas 
avråv, eis тойу rérous avråv, eis và 
€Ovn avrčv. 

21 Kal els rov Shu, тӛ» татёра máv- 
Tov TOv viðv той “Eep, Tov adexpor 
"lade тод peyakyrepov, eyerviôncar 
kal els avröv vici. 

22 VYio той Shy far EM, kal 
"Асаоїр, kal 'Apþagað, kal Aovô, kal 
"Apa. 

23 Kal oi viol rod Apap, Où, каї 
ODA, kal Telep, каї Mas. 

24 Kal ó ”Appatåd eyénmos "roy 
Sada’ каї 6 Sara éyévvgoe rv ۰ 
25 Kat eis rov "EBep čyevvýdnoav 
Ovo vioi’ тӛ буора rod érès, | Pakéy 
бидть еу rús jpépats атой dicpepicón 
7) у} каї тд дрора Tod di da bov abrov, 
“октау. 26 Kai ó 'Iokrav €yévynce 
Tür `АХроваб, каї Tov Saded, ка) Tov 
‘Acappaped, kat rov "Тарау, 27 kal 
rov "Adwpåp, kal Tov (Dita, kal TOV 
Aida, 28 kal röv "ORBAN kal Tov 
"ABupamX, kal röv ZeBů, 29 каї Tov 
“Офеір, kal Tov АВИЛА, Kal Tov "IofáB" 
grdvres odror тар viol той 'lokrdv. 
30 Kal ў karoxkia айтди fro ітд 
Муга, kaðös ümayeı Tis eis Sepapà, 
öpos ris  AvaroNijs. 

31 Oðrot eva of viot той Šiju, ката 
vås ulas avrov, ката rás yAdooas 
arov, els robs TÓTOVS адтбу, катй та 
döv abrov. 


82? Aðrar drat ai pura тфу vió» 
той Noe, ката таз yeveas абтбу, els тй 
é0 avtöv " каї ek Touran биєтттарт- 
cay rà 20 éri ijs yijs perà rdv ката- 
KNUT ÖV. 








(KEP. sa.) KAI fro таса 1 y) 
Mas yhócons, kat pâs avis. 

2 Kal öre čkimjoav ітд rijs dvaro- 
Ans, «Йро» medıdda ё тӯ yü Semada” 
kal  катёкттау еке. 3 Kai elev 6 eis 
mpôs Tov Nor, "EAðere, ås xápopev 
mAivdous, kal ås Vijroper « abrás év тор 
каї expnaipevaev eis aðroðs ў меу 
Thivdos dvri mérpas, 1 dě йсфаћтоѕ 
expnoinevoev eis avrovs dvri moi. 
4 Kal eimov,”EAdere, às olkođounaw- 
pev eis čavrods méÂw Kai mipyor, тоў 
órrolov 11) kopup) va феал Es той où- 
рароб" Kai ås ,бтоктһтереу eis éav- 
Tods Švopa, pijros Фаотарбие» em 
тоб тротфтоо någons ris yijs. 

5 "KaréBn dè б Kúpios Suk vå 18) 
тру mów Kal тӛ» TUpyor, tov óroloy 
dkoðóungav ol viol röv аубрдтоу. 

Kai вітеу 6 Küptos, 'IBov, * eis Aads, 
kal mávres شب تا‎ “шау arca, kal 
Йрхатау và кӛшуі тобто" kal ropa 
деу daa čumočuodij el eis avrovs rûv бут! 

5 gkomevovar va кроси” 7 (06۲6 
Sås karaBöpev, kal ås cvyxicoper 
exei т Narra avråv, “da và pij 
Evvon 6 els Tod ÄNNov т> Yar. 

8 Kal *dueaxdpmicey aúrods б Киров 
ereidev Pemi той простои macys Tijs 
yüs kat čravoav và olkodopoot Tv 
rw. 9 Ara тобто dvojudabn то övo- 
ра aris BaBa 10 üiórt éket ovveycev 
ó Kúpios тй» УАбасау mdoijs Ths у" 
kal ekeiðey Biegkópmaev avrovs 6 Kú- 
pros ém TO mpócwrov máons TİS yijs. 


10 U AYTH dva 1) yeveadoyia той 
Zip. 

“O Su îro éràv ékarðr, бтє eyevımae 
rov ’Арфаёа8, dvo é ёту perå Tov ката- 
روت(‎ 11 каї сеу 6 Zhi: афо? 
رت‎ Tov “Appafãd, теутакбоча 
črn, каї čyewno« viovs kal Bvyarépas. 

12 Kai ó "Арфаба8 > Tptâkovra 
mévre m, kai Фублтое Wy Xa 
13 xai énoev б 'Apþagið, aod е eyév- 
voe Tov žala, тетракдоча трїа ern, 
kat éyévmmaev vias kai Bvyarépas. 

14 Kal 6 žala Bor Tpudkovra ern, 
каї éyévrmare Tov ”EBep' 15 кай Elncer 
6 Zaha, афод ¢ Čyemnjoc Tov "EBep, тє- 
тракдола Tpia ёт, kai čyćvvngev vioùs 
kal Ouyarépas. 

16 Kai ¿yoo 1° 6 ”EBep rpiákovra 
Téggapa črn, kal čyemjo« rdv Фау 
17 каї Einaev 6 “EBep, афо? tyme 
Tov Padéy, тетракдола Tpudkovra ern, 
kal êye vlads kal Ovyarčpas. 

18 Kai oer 6 Файеу rpLákovra 
ern, kal éyévrnae TOV ‘Payal’ 19 kai 
ténoev ó Dahey, apod eyévonoe Tov 























Кеф. s. | 























10 ГЕМЕМУ. 
“Payad, бакбоча čvvća ern, Kat Eyev- | Пика «Вборукорта пейте ети, Gre 
under viods kal Ovyarepas. «беи dro Харра». 5 Ka Әле» 
20 Kai &noer 6 "Paya Tpudkovra | 6 “ABpap Zåpav Thy yuvdika афтод, 
15 Лоше. |600 Erp, kal &yévvnae Prov Zepolx' kal Дот Tbv viðr Tod aša dod aúrod, 
BELE 21 каї Einoev ó 'Payad, афоб éyév- kal парта Tü úmápxovra aürüy боа 
Zapoux. lunge Tov Зероду, Факбоча ёттй ern, exo» dmokrijoct, kai "rods dvÉpárrovs |? кеф. ۵ 
каї Eyevungev viods kai Ovyarépas. Tous örolovs elxov drokrijget Sey Xap- 14. 
22 Kai ¿(noev ó Zepovx Tpudkovra piv, каї čÉjAov бй vå indyoow els |" кеф. шу, 
črn, kai eyevunoe Tüv Nayóp' 23 каї | ті» уй» Kavadv kal (бор els тїр yiv 875. 
¿lnoev ó Zepody, афо? eyévynce rov | Xavaáv. „PBp. 
Махор, | diaxdora ёту, kai Eeyevımoev| 6 Kai Pdremčparev ó” ABpap Tiv väv RA 
viovs kal Bvyarépas, dxew Ews тоў rémou Zvxép, dos Y тг Su 
24 Kal € ёсе б 6 Nax&p ikogtevyća åpvås Mopéx' Moi de Xavavalot Töre PET 
16 Nov, |érn, kal čyćvvnge "röv Фара’ 25 kal катфкошу év тй vi, тай. 7 Kat” épårn oo 1 
Y. 34. ¿lnoev 6 Naxop, aod eyévvnoe rov |6 Küptos eis rov ”ABpap, кай те, п кеф. и, 
U ‘Ino. |Өара, čkarův ðekaenvéa črn, kal čyćv- | ? Eis тд отерра gov Odo dører тїр | 18, 19: 
nd. 2. moer vioùs kal Ovyarépas. que тайтту. Kai Pkodöpnaer ёкеї | т. 
Spor, A. 26 Kal rev o ó Odpa „éBðopíjkovra * ботасттђргоу els rov Kóptov, doris B pep. ig. 
ee 26. črn, kal ™ Téyémnoe rov ”ABpap, тӛ» | ebavn els avrér. I. 
жер; Naxóp, kat rov “Appar. 8 Kai єкєїбє> peréBn трде TO Opos, | ıs кеф 
1 38 TO ката dvaroNds tis BaudijA, kal č- Ai 
2 27 KAI айт dva 4 yeveadoyla той | ence ri» скду)уайтоб, ur тй Вау | (di 55 
to eg : törn elvas Í yeveaNoy тїтє тї» окру)» aro, čxav тї Babi | çi, 8. 
кВ’. 20. Өара. 6 Өара Syene Tov ”ABpap, трде Svcpás, kal Tyv Tai pos avaro- | Ya, pe. 
20 ep, us’, [TOY Naxöp, kal rov 'Appav' kal ó Más" kal Økodsuner ёкєї votagríptov Mian 
yasın ‘Appàv ёуёллсє Tov Aor. 28 Kal eis Tov Киро», kai 5 епека\вабу TO Å кер 
rr, 12. |dmedavev 6 "Appåv Evamıoy Фара Tod | dvopa rod Kupiov. qua, 
21 деф. marpüs $ айтой, ev тф Tomo тїз yevvý-| 9 Kai pereakijvagev 6 "ABpap, ödor- | кєр. гү. 
B'i Tews avrod, еу Op TOP Xahðaíav. торф» kai 19 MS mpôs реоти- de М 
2 Мєєр, 29 Kai Әаоу 6 ”ABpap kal 6 Na- | Bpiav. кери: 
o. 7. Хор eis ćavrovs узуййка' тд dvopa 10 "Eyewe бе Mretva à ё тӯ уй тайт" | iy 
пр. €^. Tis yuvauxós той "Afpap. fro P sápa: | кай * " катеВу 6 ”ABpap eis T Alyu- Жері 
ko , | kal TO övopa тїз yvvaikos той Naxop, mrov бй và mapournon ere дібте ij RES 
кеф. ۰ [19 Me) xà duyárnp той "A ppav, marpôs | meiva iro Y Baocia é év тй dou. 
و‎ , ? ре. 13. 
19. МеХха, kal marpôs 1604. 30 'H8el 11 Kai dre 0 và 067 eis 5 кеф. 
1 кеф. (е. |” Хара fro otelpa, dev eixe TEKVOV. тй Alyurro», elre трде Зарар КА py. 1. 
7. Мєєр. 31 Kai ? rader 6 Өйра ”ABpap vvaika avrod, "1800, yvepiće бт. esar 
CALA Tov viòv „aörod, каї Aòr, Tov viðv той yuv) ebeuöns‘ 12 dee ovuBij Nor | ^ six. 
"Hoa. ра’, "Appàv, Eyyovov ćavrod, Kal ždpav Tiv | mov, Gore кабф< ge Woow oi Aiyomrio | 14. ۰ 
2. Tipdg. |éavrod vpn», Tiv Yuraika "Аран BéXovaw einei, Tuvi adrod elvas айт |К: T , 
“3°, [rob vioù abro)" каї €fnAðov 6, Špod | ато | kal Y édovor Qoreboer cue, oč del ۰ 
Ep. а. rs 2 * Odp rav XaMalov, čič vå má- | سوه‎ duhi£a Coa 13 ™ ein? п 
8. y [yoo “eis tiv уйу Xavadv" kal Або» | سم‎ åre clou: dA pov, då và çep, g 
EOM 4. ews Xappav, каї катфктаау éket. yeivy каХду eis ене её alrias тоо, kal 5, I SE 1 
PR 32 Kat 6 £yewav ai иёра. Tod Pápa vů pulaxoÿ UI fon pov ба ge. ‚| ко? 
5. Bag. Otakógia mévre &rn kal dméÜavev ó| 14 Kai őre «lađe» 6 ABpau eis | ке, 7. 
A. y. 8, | Pápa év Xappav. Tiv Atyurror, P «доу oi Аѓубттіо |2 кеф, 
3 rep, к rv yuvaika. ört fro öpala сфадра. AÐ. 7. 
3 [KEQ. 28 1 O AE * Kúpios elre 15 Kai oi åpxovres той Papai «доу | Maré. е. 
* кеф. кт. | pos rov "Айран, "Ečade ёк TIS „is айту, кай emjperay айту трде Tov 28, 
4. Tad. | | gov, каї ек ths ovyyevelas gov, kai ек | Фараб" xal 2 epn 7 qu, eis т)» |?! ۰ 
Y- 14. Tod olkov ToU marpds cov, eis тї» yiv olklav roð Фараф. 16 Tor de "ABpau 2. 
* кеф. KČ. тір ómoluv deka goi дебе” 2 kul * perexepivbnrar kaðös дг айт kal | % ۰ 
29, 'Е@д8. |? до се каше eis čOvos меуа” каї | elye mpóBara, kal Bóas, кай vous, kal | 14. 
ку a2. KON oč è edhovýcet, kai dexa peyahůvet dov ovs, каї dovAas, kal dvous ÓnAvkás, 
ESILE Švoud gov” kal (Aes teloda eis | кай kaunAovs. 2 red. к. 
É е ant | Хоу” 3 каї 50е «оуђте tous 17 Kai ge "eredepev å ó Kúptos еті Tov eus 
18: reg! eiXoyoürrás ge, kai тойс karapopévovs Þapað kal егі Tov ойкоу айтой mAnyäs Al is’. aL. 
18, кт’. 4. | 7é дело _Karapaabij' kal SdéXouoiv eù- peyddas, è$ airias Zápas rîs yovatkós Wan. ре’. 
War, of’. [Monó à v gol тата ai puñal rijs vis. Tod "ABpap. 18 'Exddece de ó Papa 14. 'EBp. 
17. Прёё.| 4 Ка iniy ó ”ABpap, xados eine rov "ABpau, kai eine, 2! Ti «уш тойтоһгү. 4. 
Jy. 25. mpôs ačrov à Küpuos' kal uer адтов | тӛ ómotov ékupes eis єнє; дій тї беу р | kep, ۰ 
Гал. y 8. |Umijye nai 6 Лот’ 6 de "ABpau fro | ефаубросав бт айту eva урт cov; | 9: xs". 10. 
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Кеф. ty’. 18. 


TENESIS 





28 Пор. 





16 pep. ۰ 

29. 

Y kep. d. 
2: 1 

Петр. B’. 

8,7,8. È 





"JO kai Tat 
Bugtagrnplov, тд ómoio» elye кайне! 


«| kal Bóas, kat сказ, 


"| броб. 


۰ фо} speda Tjucis* 
"m yn čumpoobev соу; daxopivdyre 


pods, abroü, 6 таса: 
| rod "Topddvov, 6 Ore €moriğero OM про 


5 бона Kal rà Tópoppa, '* 








19 dà Tİ elmas, "ASAP pov siva 
айт; kai EraBor abri eis duavrov 
da yvvaika* kal тара, 1000 y уш 
вол" Adße adrhv, kal Vraye. 

20 Kai * Siwpioev ő Фараб dvOpo- 
mous eis abróv' kal ovprpočrejajav 
adrov, каї Ty yuvaika адтоб, kal mávra 
dra eixe. 


[КЕФ. vý.) 'ANEBH če 6 “ABpap 
så; Alyúmrov, avrds, kal j уо) aüroü, 


B". | кай mäyra бта eiye, kal ó Дот per 


abro) ,'mpós peonpBpiav. 2 2 Kat в 
"ABpap i ro mAoúgtos aþóðpa eis ктђут 
cis dpyüptov, kal eis xpvæior. 3 Kai 
irijyev ббейшу Зато peonpBpias fos 
Badr), fes той Tómov ómov ўто ij 
ткт ayrod то трбтероу, peraÉů Bat- 
4 tels rov rómov той 
éket karapyás" каї *emexaNeoOn exei 
6” ABpap. то dvopa roð Kupiov. 


5 Kai 6 Abr dkdun, б аиртореибие- 
vas pera той ”ABpap, «хе mpößara, 
6 Kal ۵ 
exópel аўто? ў Yi бй và karotköguw 


| броб" Ori 7) сау та Úmápyovra avröv 


тод Kal беу var, và KATOLKOGW 
7 Kal "owvčBn épis peraËd rev 
mapévov тӛ» ктуибу Tod "ABpau, kai 
TOY momévor rûv KTNVÖV той Афт' 
Soi 82 Xavavatot kal oi Pepefaior катф- 
Kovy тӛте THY yî. 

8 Eire 88 6 "ABpap трде rov Abr, 
"As pi) диш, тарака\Ф, “¿pis peratò 
¿pod kal ood, Kal eral rov molućvov 
pov kal rev тоёуу gov біті ddeX- 

9 10992) «уш таса 
Aowrov à dm cod Mégy od imåyns eis та 
dpioTepů, éyà Úráyo els rá дела" kai 


dv où eis Ta дебий, ёуф eis тй dpuorepd. 


10 Kal iyrócas б Adr тобу öþðah- 
ти теріхароу 


тоб > 


vå кататтреўу å Küpuos та Bó- 
ås Tapáðeigos 
Tod Kupiov, é ós 7 уй Tis Alyúmrov, čes 
vå trayy Tis eis WEmyop. İl Kai 
ékAegev eis ćavrov å Abr mücav Tir 
теріхороу rod 'Iopddvov' kal peTETKN- 
værer Ő Abr mpüs dvarohůs, Kal Ötexw- 


“| ріобуса» å «іс dirò rod činov. 


12 0 pêv ”ABpap karókngev ev rjj 
уй Xavaår 6 бе Badr تا‎ pe- 
таб) rûv 7420 Tis тергуфроу, "kal 
tornos Tas окуй abroü 605 Zodópov. 
13 Oi de vb pias тои Zodópov far 
18 kaxol, kat 1 арартоћої сфддра evo- 


„| mov той Коро. 


14 Ка eine Küptos трд Tüv ” АВран, 


афо? 2 Stexopicbn 6 Adr dm abro, 
"rogov тара TOUS SPY pods gov, 
кай ide ‚ато TOU Tórrov ¿mov ciran 

2 трдѕ dpkrov, Kal peonuBpiar, kal 
ävaroÿr, kal Siow 15 7 тасау 
THY yiv, тй Ömoiav Bhémeis, Reis oč 
Gero borer adrijv, kai “eis TO оперра 
gov čos aiúvos* 16 kai #80 ката- 
grijca TÒ отерра gov Фе Tiv por 
Tis ys" Gore єй» dúvarai Tis va eča- 
pidujon тї dppov Ts уў, ӨӘег dpi- 
0unór kal TO отёрра соу" 
біббеиоо» Tv уђу els те тб pñxos| 
adrijs, каї eis то mAdros abris" бібті 
eis сё бЕЛю doger abrív. 

18 Kai évikage Tv тк airo) б 
"АВрар, kai )(۵۵« Y KATØKTTE mAnalov 
tår čpváv Маш8р?, dirwes dra 26 ey 
XeBpov' kai qrodouncer éxel Ovota- 
orijpuov eis rov Küptov. 


[КЕФ. að.) "EDI rov Muepov de 
Tod ’АрарфёХ Васо 1 Zevvadp, тод 
“Aprox Bacihčos *EMacdp, той Хо- 
до^Лоуордр Васо *’EXau, kal TOU 
Oapyad Bardéos ебубу, 2 Ekanov 
airo möNepov perå Tod Вера Bardéws 
Soðóuov, kal той Варта ومع مه‎ To- 
póppov, rod Zevvaaß BaciXeos  Aðapa, 
Kal тоб ZepoBåp Bacihčos Zeßwein, 
kal rot BaciXčos Ts Већа" arı elvas 
ý *Enyép. З Ildvres otra rjvobnaav A 
öcü ev т) ۵۵4۵ žuddlu, iris elvas 
eð áAnupa асса. 4 Додека ёт 
S eBovAevov eis rov XodoXXoyopòp* év 
de тФ Зекатф трітф dmegrarijoav. 
5 Kal &v TO Bexáro Terápro ёте 
Ader 6 XodoANoyonöp, каї oi Bao 
Meis of per, abro), kat enárafav тойу 
Ug Рафавіш dy © Астарфб- -kapvalu, kal 
тойу *Zavčelu ev "Aj, каї TOUS Ep 
paiovs év Zavij- -куиабаїр, 6 каї тойу 
ДЕ Xoppatovs е» To öpet adröv тер, 
Сов Tis medidos Papåv, iris elvas év 
rij ёрїнө. 7 'Erćorpepav dé, kal 
Mov eis тї “Еу-шотйт, fris va Ñ | 
Kádns' kal епбтабау тапта rov Troy 
ToU "Apadijk, Kal тофу "Apoppalovs Tovs 
Karoikodvras ev 2” Асаофи-варар. 

8 1567206 de å Bacikeds rûv Zodó- 
pov, kal 6 Bardeds rà» Гонбрроу, 
kal 0 Baodeds Tijs 'Aðapa, Kal 6 Ba- 
codes rov ZeBoeiu, kal б Baginešs | 
ris Beda, fris civar UR Znyop' Kal gvve- | 
Kpórnoav påxnv рет avråv еу т) kot- 
háði 5151р, 
yopóp Baoihéws ‘Edp, к kal roð 962 
Bacidéos vû», kal той مه‎ Ba- 
сов Зеууайр, kal тод Aprox Ba- 
otus "EMacáp" réocapes Ват\є1$ 
8 "Ino. B. 4: vý.12. ° Дат. B' 20. 1 
10, 11. Y Aeur, B'. 12, 22. 1% Хроу. 








17 onkæðeis |; 


| Ay’, 22. 


9 perà Tod XoðoAðo- $ 





pB’. 2, 

2 кеф. де. 
5: кВ. 
17: Ks’, 
4: 17.14: 
ЛВ’, 12. 
*E£68.AB'. 
13. ’Apıd, 
кү. 10. 
Aevr. a”. 
то. Ват. 
А, 8, 20. 
Xpov. A', 
x6 23. 
"Haa. шү. 
19. Tep. 


"Pop. 5'. 


7 кеф. ۰ 
20. Aeur. 
f an. 

0 Дерт. 8". 

B'. ۶. 2 


| 
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12 


TENEZIS. 


Кеф. tel. 





13 kep. wa 


3. 

M gep. 10". 
17, 30. 

D six. 16, 
21. 

15 ep. 1В'. 
5. 

V eed, гү. 
12. 

18 ed, ty. 
18, 

19 six. 24. 
20 rep. гү. 
?! eh, te", 
Св 
TENE 
"Eika, В'. 
ge 

22 Дерт: 
AD. I. 
Крит. ۰ 
23 ‘Ноа. 
pa^. 2, 3. 
2 six. 11, 





кер. ка’. 

33: 

9 обр 

0'. 15, 16. 








mpås төле. 10 “Н de коћаѕ 2۵۵ 
fro Mns Эфрейтоу doddXrov' erpa- 
туса» dé cis Puy» oi Baciheis Tov 
Sodópov kal rûv Topóppov, каї črecov 
éket oi 02 évarodehôévres čbvyov 
Mele rd öpos. 11 Kai čNaBov Pråvra 
та úmápyovra rà» Zodópov каї Toy 
Toućppov, kal måcav айтди Tiv (wo- 
Tpopiav, каї dvexopnrav. 12 "EXaBov 
de каї тд» Adr 19 viðv той аде\фой Tov 
"ASpap, écris катфке, év Soddpos, 
kat rà úmápxovra avrod, kai dvexá- 
proa». 

13 “Үлйуе dé тіс ёк Tv diavaBévrav, 
кай dmijyyetke rodro mpås Tov "ABpau 
тӛ» “EBpaiov, 18 doris Karoket motor 
rûv öpvöv Maufp% tod ”Apoppatov, 
dBeA pod ToU 'EcxàÀ, kal adeApod 
705 ”Avip, otrwes aay Y rúppayot roð 
"ABpap. 14 ’Акойтах de 6 ”ABpap 
ӛте úxpahorichy 96 adeApds avroð, 
єфотћсє rprakuglovs дєкаоктф ёк Tûr 
dolor abroü, "rûv yevvnDévrov еу тї 
ока adrod, kal катедішбеу drivo abrav 
¿os ”Aav. 15 Kal diatpécas robs davroü, 
Špunge кат’ aðröv TV уйкта, айтде Kal 
oi 8oUXot adrod, каї Bemárafev avrovs, 
kal kareBioćev adrods وه‎ XoBA, ۶ 
«var катӣ та ариттерй Tis Дараокоб. 
16 Kai čravebepe "*mávra та Фтар- 
Хорта, kal ёт: émavéjepe Adr Tor 
ddeXbhův abro), kal rà úmápyovra aù- 
тоў, éri д2 kal тах yuvaikas, Kal Tov 
Хади. 

17 2۳۵۵22۵6 dé 6 Восе rav Zo- 
Söpowv eis guvdvrnow abro), àpo? 
êméorpefev ånd rîs karavtpopijs Tod 
XodoAXovopůp, kat röv Васо» rov 
per abro), ev т) ۵۵۵۵ Xavi, íris 
elvan 77%) koı\as той Васо. 

18 Kal #6 MeAyigeðék, Baciheds 
Sah, čbepev čćo dprov kal otvor 
gro de ієрей rod Oeoð той ii 
стою. 19 Kal edAdyijoev adrdv, kai 
etre, ™ EdNoynpévos 6 "ABpau тара 
Tod Oeo? тод wpiarou, “dores Ектите 
rdv odpavdv kal Ti» yî 20 kai 9 ed- 
Aoynrös 6 Ocds ó Vypurtos, doris rapé- 
Фоке тофу ExOpoús gov ele т)» xeipá 
gov. Kai à "ABpau eSwxev eis avrdv 
% Sékarov ånd mávrav. 

21 Kal elrev 6 Baciheds röv Zodó- 
pov трде rov “ABpap, Ads por rods 
дибрфтоув, та de drrapyovra Adße eis 
geavröv. 22 Eine de 0 “ABpap трде 
тфифастАба 789 Zodápoy,  Eyd Hue 
са ti xeipá pov mpůs Küptov, tov 
Bedy Tov ботов, 3 батис Ектите Tov 
odpavdv kal rjv yiv, 23 дт: " dev 
deno MiBer ånd тфутоу тфу ібікбу тоу 
dro Khooris dos Meplov drodijuaros, 
Ši vå pij туз, Еу Єт\ойтита Tov 





“Абрам” 24 čkros био» čkelvov, тд 
бтоїоу čbayov oi усов, Kal ths pepidos 
rov dvÜpómev» rov ¿Móvrov per 
euo), той ”Avijp, roð 'ЁтуФ\, kal TOD 
MapBpî viro. ds AdBace тур pepida 
abràv. 


[КЕФ. «.] META rá zpáypara 
табта, čyetwe Aóyos Kupíov трде Tov 
"ABpau "Ev öpduarı, Aéyev, ? Mn) po- 
Bod, "Aßpap' eyo dum *ó Vreparmi- 
gris gov tó pirdös cov Ode loda 
mods офобра. 

2 Kal eimev ó" ABpap, Аёттота Kú- 
pue, Tİ OčXers dorer eis euè, dvd губ 
“ årrépxopat årekvos, 6 de k\npovdpos 
Tis oixias pov «уа: oüros б єк Aapa- 
ской EMélep; 3 Bire тросет б 
" ABpap, ”Idov, 82» Edoras els еме omčp- 
ра’ kal idod, Solxérms pov Qet pè 
kAnpovoumoe, 

4 Kai dod, Aóyos Kuplou čyewe трде 
афтбу, Aćyov, Ačv ۸ oč кАтроуош)- 
get obros’ GAN ereivos "doris Beer 
€fénða ек rûv am\dyxvov gov, adrds 
Өе oč KAnpovounaeı. 5 Kal Epeper 
adrov ta, kal eimev, 'AvdBXeyov тора 
els röv odpavdv, kai Šdpiđunoov "ra 
dorpa, Єй» dövavar và مرمع‎ 
айта" ка) elre mpos adrův, " Ойто Beer 
eola тб oméppa cov, 

6 "Kal èriarevoev els tov Kůptov 
kat MěNovicdy eis abròv eis дікшо- 
civi. 

7 Kal elre pds айтду, "Eyò «ро б 
Küptos, дате Moč e£ijyayov Mék rs 
Odp röv Хаддаішу, Y бий và col dre 
Tiv yiv raúrny els KAnpovojlar. 

8 ‘O dé eire, Adamora Köpte, 8 mó- 
беу và yvepigo bre BENA KAnpovopnaei 
adrýv; 

9 Kai etre mpds adrov, AdBe pol 
бара» Tptöv érüv, kal alya трибу 
érőv, kal kp» Tpråv Етду, каї Tpu- 
yóva, kai mepiorepáv, 10 Kai čXaBev 
eis avrdv тата табта, кай Y öleyicev 
abrà els тд pévov, kal čBevev Ekartor 
трйра drrčvavri Tod биоіоу абтой Pra 
терий opos div диодов. 11 Karé- 
Bnoav де öpvea éri Tü птфрата, Kal б 
"АВраш édlwéer айта. 12 Пері de rip 
Stow тод М оу, émérecer ”EkoTATIS 
еті rov "АВрар" kai idov, póBos oko- 
тешдс péyas ۲۲ еп” адтди. 

13 Kat етеу à Курес трде tov "A- 
Bpap., " E£evpe BeBalos ör rd amépua 
gov BéNet mrapoikijret év yf oðyl čav- 
rûv, kal BéXovou ۵00۵۵6 adrovs, кай 
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3 Гал. 5. 
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3. 
5 кеф. k.I 
3, 9- 


KB, 12. 
В’. б. Yar, 





|, 


7 кеф. y. 17. 
ғ. 16. Пар. 


2 QeXovot و‎ abrods, Terpakd- 
оа ёту 14 rö éðvos био, eis TO 
бтоіоу борті боле), €yb "Belo 
kpiver pera dè rara B Behovow GÆS 
der på peyåha pr ua 15 ov de 
= Peres mendes mpôs rois marépas 
vov еу «ірл ағ ات بت‎ ev 
yüparı KANG" 16 “ev dè т) rerápry 
yea 6\оити emorpéþa eða: Sn 
VA “Bev dvemAnpodn ý dvopia “rav 

Apoppalov, 

17 "Ore dé 6 lios Evre kal čyetve 
muKvår. UKÖTOS, Lod kdjuwos kazvi(ov- 
ga, каї Хаштав mupos, iris Sðterépare 
pera&d rör ÖLxorounudrwv тойтоу. 

18 Туу йшерау екейть ? čkaue дш- 
Onxny б Kúpios mpos rov ”ABpap, Né- 
yov, "Eis тд стёрџа cov ёдока riv 
vär табтуи, dro rob тотароф Tis Al- 





4 yorrou €ws той тотароб TOU peyddov, 
“| rod rrorapod Evppárov 


19 rovs Ke- 
valovs, каї rods KeveČalovs, kal тос 
Kedpovalovs, 20 каї rods Xerralovs, 
kal тофу ĎepeČalovs, kal rovs ‘Papae)p, 
21 kal rois "Apoppaiovs, kai rovs Xa- 
vavalovs, kal тойу l'epyecatovs, kal tous 
"Ießovoaious, 


(KES. i.) “H AE Sápa, q уои) 


. той ”ABpap, "dev érekvorroier eis avrov' 


edge | de doúhyv ? Aiyurriar, Svopafopé- 
”Ayap. 2 Kai “бітеу 15 Зара л mpos 
тб» "ABpap, ”I8ov, 6 Kúptos “pe dmč- 
ere Tis TEKVOTFOLLAS* себе Aoımöv 
mpos rjv dovAnv pov, tows drokrijao 


+ |rékvov ёё abris. " Ymýkovoe бё ó “А- 


Bpap eis rov Nöyov THs Зараз. 
3 Kal аве 7 Хара, D] yuri) тоб 


‚ |’АВраш, тї ”Ayap rip Alyonriav, тї 
u doky айт, афо? 6 ”ABpap * 
ğ Karotkijact Века či éry е» т) уй Хахай |”. 


exe 


kai Saker abri eis ”ABpap Tov örðpa 
avrijs, бй và Ívar yer abroî. 4 Kal 
claire pos T» ”Ayap, kal ekeivn 
guvčXale" kal Ore eldev Ore ouvehaBev, 
7 kupia айт) ? kareppoveiro ёуфтиоу 
adrijs. 

5 Kai вітеу ij Зара pos Tov ”ABpap, 
"EE airias cov айкойиа. Eye ёдока 
тї дойти шоу eis tov KÓMTOV gov 
kal афо? elder ört ovvéhaBev, уф 
karecbpovýbny é Еудлгіоу abris" 10 äs крі- 
vy 6 Kúpios peraÉn е) همه‎ kal aov. 

6 250 de *ABpau elre mpůs т)» Zd- 

pav, 1271609, ў dön тоу eva eis riv 
хара cou" kape cis айту Oras dva 
ареотду eis rovs dpOarpovs тоу, 
8: X.2. Жан. А’. а’, 5,6. 6 kep, N, 
® kep. 18.5. ° Zap. В. 
Е 1 pep. Ad. 53. Хар. A’. 
п Пар, 1€. 1. Пр. A. үт. зов 
ps’. 41, 42. Tep. An”. 5. 





Kal perexerpladn ў 7 ара айт)» ка- 
Kös, kal Скейт V Ecbuyev dno mpoob- 
mov adrijs, 7 Eüpe бе arv дуудов 
Kupiov mAnoiou 77۶ Udaros, ev rij 
épnpo, MrXjotov тїз. mys Kara ти 
460% 15 soýpr 8 kal eimev, “Ayap, бой- 
№ mis Zápas, móðev ёруєсси kul mod 
ітйуее; 3 

'H de «тер, "And mpoodrov Zápas 
TS kuplas pov heyo. 

Kal eine mpos altr б åyyehos 
той Kupiov, 'Eriorpejrov трде т)» kur 
plav gov, Kal Srarewáðyn à tnd rás 
харав airs. 10 Ečrev éru å йууӘов 
roð Kupiov mpös abri, Y оо Thy- 
бш офбдра тд ‚©тєриа gov, dare vů 
på apıdunrau да TO mAndos. 11 Kai 
cime трде ary 6 dyyehos той Kupíov, |а 
"боб, с? eloa: €ykvos, каї б лез ve 
get viov, kal 180 іе kah€ret тд dvojna 
айтой |Irpand Oir. ў Йкоусеу 6 Köpros 
Tiv бул» gov 12 kal giros Өле 
eiða * SdvŮporos å dypios 1) хер, avrod 
белес slotu évavriov már kal К xeip 
тауту évavriov avrod* kal" “ката L трйа- 
GOTOV Távrov тб» ddeAháv avrod ӘӘеа 
KUTOLKT)T et. 

13 Kal ekdXecev "Ayap TÒ буора тоб 
Kupiov Tod ХаХоботов трде. arî, 5% 
Beds, di Goris pe eldes” ir ейтеу, Eidov 
еті eyo évravda ékeivov * Saris pè eide; 
14 Aù тобто Gvopdodn тд фрёар à êxcivo 
21 |Фреар Aaxai-poi 1000, «etra peraéů | 7. 
”Kdöns kal „Bapáð. 

15 Kai éyévrnaer 7 "Ayap vidv eis 
тфу "ABpaje kal ó “ASpap. skáhece то 
буора тод viod айтой, rov dolo» ` Teyér- 
mo D] ”Ayap, W ’1орай». 16 "Hro de 
6 “ABpap ‚„бубокоута, ёё dröv, бте 3 
“Ауар €yévimoe rov '1тнаў\, eis rov 

Aßpap. 


[KEG, qu] KAI öre î ro ó ”ABpap 
čvvevijkovra či évvéa éråv, 1 pávy 6 Kú- 
pros eis Tov “ABpap, kal elre трде 
abróv, CEy® eua "Beds 6 Havro- 
кратар, S mepuráre Evamıdv коо, каї 
čao tréNetos. 2 Каї Beko тїтє Tiv 
Brady pov dvaućgov ¿pod kal gov" 
kal “eho оё mAnbuveı сфбдра aþóðpa. 

3 Kal ® етпесе» 6 *ABpau еті трбт- 
отоу абтоб” kal се трде airóv 
б Beds, Хуа», 4’ Eyò, idod, 1) Й бш- 
Өк) pov drar трде gé" каї éhes ysi- 
vet " татр wrybous dövün 5 ral dev 
VéNer kaketodar тХеоу ŠTO övopá gov 


"ABpap, dXAd то ôvoud gov BeNe el- 


oba |PABpadp! diri %rarépa mXýPovs 
2бубу oč катёстпса` G каї Beko að 
5 xep. 18’. 2: vý. 16: кВ’. I 
8% тг, 12, 16. Гал, y. 29. * Neen. 0 
mAndous edvüv. У "Pop, d'. 17. 
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б yeveds airûv, 


kai Oéher velvet 





TENESIS 








Ked. uj. 





aöğücet тфдёра odódpa, каї 19 Во 
сё karaarycet eis 2буу, Y kai Bacihcis 
BéXovow 0а ěkoov 7 kal дело 
oroe mp abiy pov åvapévov “иод 
kal god, kal той omepnards gov perà 
сё eis rás уеуейе abrov, els Sabino 
aidviov, ба Pyå jae cds eis oč kal 
Melo TO отёрра gov peri ve 8 Kal 

15 до døger eis тё, kal els TO отёрра 
cou ретй аё, I “mo уй» Tis mapotkias 
тоу, тйтау Tiv Yiv Xavaův, els ката- 
oyeow alovov Kal Y ә «оба 6 
Beds adrav. 

9 Kal ейте» 6 Ocds трде Tov 'ABpaču, 
zb de Tiv dradjjen» pov Өе фае, 
gd, каї тд отёрра gov ета сё eis rás 
10 Aúry eva y Ota- 
den pov, т)» ómoiav Béhere Фуа, 
dvaućaov duod kal dpov, kal той отер- 
parós gov pera сё "Iláv dpoev uv 
Qe mepiréuverbar. 11 Kai 0éXere 
Trépurépvet т> сарка rijs акроВостіас 
Uno», kal Qer elađa Weis стро» 

т; drabijkns peragi epo kal vpor 
12 kal madlov дктф hpepår de 
mepireuverOar peraću vas, тау åpver 
eis Tås yeveåg ipàv ó yeyeveuévos еу 
rij oikia, каї ó dpyvpávnros ék mavrös 
Eévov, doris беу elvat ек тод amepnarös 
gov 13 6 efámavros Tepiréuve- 
aðar 6 6 yeyenmévos Еу тӯ ока cov, 
kal б | dpyvpovyrás cov' kal б el- 
oda ў Štadijknj pov Eni ris capkós bpår 
eis бїабукт» aloviov 14 kal тд dre- 
pirunrov dpoev, той бтоіоу dev 70е 
repr % 7 оарё Ts dkpoBvarias ad- 
тод, ij Wuxi čkcím * 1déXer €£oXodpevbij 
ёк pécov тоў Aaod abris" Tyv Otabykyv 
pov тареВу. 

15 Kal ейтеу ó Ocds трде röv 'A- 
Bpaùu, Zdpav Tiv yuvaikú cov, der 
Beers kakéver mAčov TO буора aúrijs Sá- 
ра», яда || Zappa Өе. eloba TO dvopa 
adrijs, 16 Kai бо زرم(‎ айт)», 
kai Beo mpogéri “Boge eis oč viòv 
CÉ abris" каї Beko edhovýce adrijv, 
шюр edvav' Baci- 
NES NER ON ni ӨС dE айтуы: 

17 Kai črecev ó `АВрайр еті трйа- 
вто» avrod, “kal éyélaue, kal einen 
Еу т) карбіа abro), Els дуброттоу čka- 
TovraeTi) ёа уелді тёкуоу; Kal jj 
Zappa, yuri) čvvevijkovra ero», Behe 
veget; 18 Kai elrev 6 ”ABpaåp 
mpôs rov Ocóv, Eide 6 'lapajA và ton 
evamıöv gov! 

19 Kai ečrev 6 Oeds, Nai ^ Д yuri 
gov Zappa ёе. ya, viðv eis oč, 
kal Qes kakérer тӛ dvopa адтоб 
Isaak’ kal Bého gripe. т)» duadır 
Hov mpos айтду eis Bain» alávtov, 


‚| «al mpôs TO oméppa abro per adróv 





20 тєрї de той lo para, сод elon- 
kovga' Idol, «бутса adróv, kal BEND 
وه‎ abróv, kat 250 о mAmdüveı 
adrov сфддра сфвдра" ° додека åpxov- 
ras Өе yevvijret, kal Aa каре. 
adrov ¿Ovos péya 21 ۵ Tiv ĝia- 
ёки pov Gedo oroe mpös Tov “Toate, 
Toy ómoiov 20е yemjoa 1 „Зарри 
eis oč TO epxduevov Eros, év TŐ айтф 
тойт Kapo. 
22 ”Adov dè éreketwe vů Nari per 
abro), aveßn å Beds dò roð *ABpadu. 
23 Kal EXaBev б ’ABpaùp Ispan 
TOV vidv abrod, Kal mdvras TOUS yeyev- 
vnpévovs év т) oikia avro), Kal mávras 
Tovs dpyvpovýrovs abro), та» úpoev 
rav dvbporov Tis olkías той ”ABpaåp, 
kal meptérepe т> трка ris @кроВу- 
orias айту Tw айт)» кєй ijućpav, 
kados ere mpös, adró ő Өн. 2470 
de ”ABpaåp. фто čvvevijkovra руға éråv, 
öre mepierun dn Thy тарка TİS depođu- 
arias aúrod. 25 'IopajA de 6 vids 
айтой Что dekarptåv етди, бте mepie- 
ruhên Tv odpra Tis depoBvorias abro. 
6 Tyv айт)» екейлру ijpépav теріе- 
ruhên ó "АВрайр, kai “Iopand ó vids 
афтод" 27 kal mávres oi dvÜpomor 
Tis olklas adrod, ol yeyevvnuevot év тр 
vikig, kal oi ё áAAoyevöv dpyvpovyrot, 
mepLerunêncav per avrod. 


(КЕФ. ау | KAI ego eis avråv б 
Küptos leis ras pis Maußpn, évő 
exáðyro év rij бра Tis оке eis TO 
кадра Tis фмерав, 2 Ka "oyrócas 
тоў dpBaXpovs abro, ее" kai idov, 
трейз åvdpes lordpevor čumposđev aù- 
той” каї Fås «е, Edpapev eis трой- 
rdvrnow avråv ітд ris upas тўс oky- 
vis, kal Tpogekuvngev | fos €ðáþovs* 
3 kal єйтє, Кори pov, ёйи eöpnra Хара» 
eis тойу dpOadpovs cov, pi) mapeAdns, 
mapakahá, röv dniAdv соо" 4 ás фер- 
Bi, mapakanå, *óMyov Uap, каї ví- 
Ware Toùs mödas gas, kal dvaraýðnre 
imo TO devdpov: 5 kal eyo * döke 
عم‎ aNiyov dj dprov, kal ботпр ате Tiv 
кардіа» gas" ётета ۶ таре. 
ёте) "Bit тобто Exepágare pos тбу 
dovrdr gas. 

Oi 02 «тор, Kåpe oiro, кабоѕ 
eiras. 

6 Kal Eomevoev 6 ”ABpaåp eis Tv 
oknvijv mpôs Tv Харра», Kal ейте, 
Zredcor, Čipogov трїа pérpa Sepe 
روم(‎ kal каре éyrpubias. 7‘0& 
*ABpadu čdpapev eis тойс Bóas, кай 
¿haBe pooyaptov úmahův kal kahův, каї 
докер eis Tov ohor’ å dé ©ттєштє và 
ćroqudan адтб 8 ётета * £AaBe Boú- 
тороу kal yáÀa, kal тд porxápiov, TÒ 
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M kep. 
da’. 35. 
15 pepe. 
17. 

10 Дошк. 


7:9: 10. 
26. Аоик, 
a’, 37. 

29 geb. 1. 
21. six. 
10. Bag. 
B.S, 16, 
2 “Pop. 
ie. 24. 
"Iwáv, I", 
6. 

21 War, 
ке’. 14. 
"Ans Y. 
7. "lov. 
Le. 15. 


22. 





| Кеф. 10. 


% Aevr. LÆ 2: iy. 3 
Kop. В’. ta’. 11. 
30 ’Api0. ts". 22. Zap. В’. kö. 17. 
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бтойоу hrolnace, kal бесеу Еитросбеу 
айту" autos de (отато سور‎ adrov 
umd TO  Šćvdpov" kai aroi épayov. 

9 Ейтор de трде avrdr, Под «уш 

Харра т КЕ, үй соу; 

O de dra, 1800, ? Еу тў) oknvij. 

10 Kal einen, „Egáravros 8o ётї- 
otpåber трде. oč Ш kara тӛ» aùròv той- 
Tov кирду той ¿rous" kal 1800, "Zappa 
ý учу] cov Öke Eyer vidv, 

“H de Zappa Йкомвеу еу rij біра Tis 

Fe ris ÿro Šmođev avroö. 11 0 

*ABpačiu kai 7 Зарра doar yéporres, 
taper rm els има" eis ти Záp- 


par Me mavget và yivovraı тй yu- 
>шкєїа, 12 1°'ЕуёХатє dě 7 Zappa 


каб é Eavtip, A€youga, WA dod € сурата, 
BéNet yelver eis epè бой; kal à KÚ- 
prós pov yépov. 

13 Kai eine Kúptos трде rov 'A- 
Bpaču, Aià ri همم‎ 1 7 Zappa, Né- 
yovea, "Афоф eyo éyipava, 64۵0 To- 
буте venue ; 3 I elvat Ti dBivarov 
eis Tov Kuprov; ev тб фриреиф kupe 
Beko ётотрёре mpos oč, kard тду 
arov тобтор карду rob érous, kal 1 
Zappa Qer ё, xe vidv. 

15 Töre ў Zappa prit, \ćyovga, 
Ačv ёућаса` Burt eboßnd VA 

70 дё cimev, "Oyu, GAN’ eyehacas. 


OtevBůvdnrav трде та Хйбора” kal ó 
”ABpaåp € éropeüero рет айг» 20914 vå 
oupmpomep 7 adrovs. 

17 Kai eire Kúpios, ? Böke piper 
eye dro rod 'ABpady дуть kauvo; 18 6 
če 'ABpadu Ber éfdmavros yetvet 2буов 
péya kal duvaróv “kal BéAovoiv eù- 
Noyndij eis abrüv парта та ёди] Tis 
yist 19 ета) zvopićo avråv, dru 
Ааа drardčer трд тофу viods abro, 
kal mpôs rov oîkov abro), реб čavrov, 
Kal BeXovat Guldéet тї» óðöv той Kv- 
plov, дій và mpárroct бкшотйу]у kal 
«piau, Sore và егіферл ő Kúptos еті Tov 
"АВрайџ та бта €AáAnge трде avróv. 

20 Eine de Kupuos, #“Н kpavyi) rår 
Zodóuov kal rûv Toudppov émAnôure, 
kal 1) ápapria avrôv Bapeia oadpa' 
21 ӘӘ Aoımöv karaBij, kal “beke 
idet åv énpagar \ок\роѕ ката тг 
kpavyijv тн, cpxouémp трде еһе Kal 
rm yropicet, åv ovyi. 

22 Kal avaxoproavres ékete of dv- 
Špes, 2 dmijyov mpós та Sódopa: 6 dè 
”ABpaåp Bigraro Eri Evamıov тод Kv- 
plov. 23 Kai PrAnotágas 6 "АВрайн, 
eine, Mimos 200 ес dmokécer rov di- 
“Ino. KB. 22. Aovk. 157. 15. 
A pep. 10.1. six. 1. Epp. i, 





16 Snkaðéyres de ékeiðev oi dvdpes. 





кагу perà тод doeBods ; 24 9! day 
vat mevrnkovra Bikatot v тӯ moet, 
Beers dpa ye amoAeaeı abrovs 5, kal dev 
Heres ovyxopijca eis Tör тбтой ёа 
Tods тертікорта dukaious, ros еу adr; 
25 ш) yévorro 1 more ob và mpdéns 7008 
Tov праура, va бауатост= бікшоу peri 
doeBods, kal På Ölkauos va vat ós 6 
йсє81)5 1 р) yévorro more eis gel #6 
rpivav magav тур үй» беу Bede Hae 
kplow ; 

26 Bire de , Kópios, Edy epo ev 
Zodduoıs mevrijkoyra Bukalovs еу т) Tó- 
хе, Belo gyyxopíget eis måvra тбу 
топор ÖV avrovs. 

27 Kai drokpubels б ”ABpaåp einer, 
3 IBov тора EroMujoa vå бы ао mpos 
rov Kúpióy pov, €và cipa yn kal 
070005" 28 ёйи Xebpogt mévre ек 
Tov тєртїкоута Čikalov, ес dro- 
Mere тасау tv тау её airias rûv 
тете; 

Kai elre, Ačv б ло dmohdret air, 
ейу ёйро eel Teggapáúkovra mévre, 

29 каз mpogédegev è en å "Appaåp vå 
AaMjen mpós айтди, kal вітеу, "Edy 
eVpedårw ёкєї Ter rapdkovra; 

Kal elre, Adv BéXo dmohécet adryv, 
Xápw rûv Teggapákovra. 

30 Kai eimev è *ABpaču, "As pi) ma- 
роби»бі 6 Курбе pov düv ere Aadjow" 
ейу eipeðögu či екей TPLÅKOVTA z 

Kal eine, Аё Bea ато\еее! airiy, 
¿dv ейро éket трикорта, 

31 Kal eimev ò 'ABpaču, "1800 тора 
erókunoa và AaAnow mpès Tov Курбу 
pov" éày eipebdow éket etkoot ; 

Kat eine, Ағу ӨӚо 702406 aðrir, 
Хари rûv eikogt. 

32 Kai ейтеу 5 'АВради, "As Ур) ma- 
poguvóf ( 6 Küpiós pov, ¿av Madow Eri 
drag s y eüpedanw ći erel дека; 

Kal "elre, Atv BéXw drohéce айту, 
Хари» röv deka, 

33 Kal dvexopnoev 5 Kúptos, dho 
2таусе và Mad трд rov 'ABpadu* kal 
6 ”ABpaåp Emeorpewev eis Tov тбтоу 
aúrod. 


[KE&. (01 "HAOON dè loi dvo 
üyyehol eis та Södopa TO ёспёраѕ" kai 
екабңто ó Aör mapa тїр můkyv rov 
Zodájov: 2100 de 6 Abr, conkoén eis 
ovvdvrjow adriv, Kal mpogekdvijocv 
еті mpduormov fos eðáþovs: 2 xai 
eimev, ”Idov, кїрюё pov, 3 еккћуате, 
ET NN M 
сас, kal Otavukrepeúgare, kal *m\üvare 
rods módas gas" kal onkođevres mpol, 
Behere ümüye eis т)» 606 gas. Oi бе 
ror PODAN év m Үй. 
hoper Čravvkrepevocu. 3 'Ağoü de 





31 ‘Tep, е, 
1; 
9 Ig yw. 
20. ‘Ноа. 
7. 10, II. 
зз ЭВ y. 
3:28. 
17. Van. 
vn. 11: 
48. 2. 
"Pop. ү. 
6, 


34 Тер. €. 
E 
кВ’. зо. 
9 Доум. 
и. т. 
36 деф. y. 
19. 108 
V. 19. 
"Enka. (B. 
7. Kop. 
А’. це”. 47, 
48. Кор. 
В. e. 1. 


9 Крит. 
s’. 39. 


% Чак. e, 


1б. 


1 шеф. ир. 


| 

















ISR 
16 TENESIS Кеф. 10. 
éBlacev atrovs mord, éfék\wur apis kal rip Хара Tis puraixôs айтоў, Kal 
айтди, kat eloijAđov eis Tiv olklav avrov" | rás xeipas rûv dio Bvyarépov atrod, 

% xep. um. | kal čkapev eis adrods cupmdoror, kal | (Sure ¿éamhayyvloðn айтду 0 ó Kúpios,) 2 Док. 

k črnocv dlvpa, kat čbayov, * éényayor айтӛу, kal éðegav avråy |i’. 13. 

4 прі dè xounbow, ої åvdpes rîs | ¿£o Tis TóAcas, Рош. 0". 
mölews, of åvdpes тфу Xobópav, тері- 17 Kal Gre <Ейуауо» abrobs £o, 15 16. 
سوه‎ тфу olklay, ёо kai yépovres, erey å Kúpios, PAáravov T)v бор» HS 
ümas б ads бро? mavraxóder 5 kai gov' 26 ш) meptBreyrys à ¿rico gov, kal | s; ۳ 
7 "Ноа. y’. | čkpaćov pos Tov Abr, kal ¿heyov mpos | ш) orabjjs каб б\у тїр mepiyopov' ues 
9 avråv, Под civa of dvüpes, at eilsed- | 0۵۵۵ eis тд öpas, did và pij amo- 
s Kpir. | Bóvres mpös oč Tyv vorra; 0۵۵۰ 
109.22. |афтафе трде ий, 9 610 va yvoploopev| 18 Kal ečnev å Abr трде avrods, 
" кеф. 8. | adrovs. тм), таракадб, Куре" 19 dod 6 
т, "Pop. 6 EEG dě 6 Adr трде adrovs | бо0Абе cov ебруке хари évómióv aov, 
Б eis To mpößupov, Kal ékAeige тфу Bupav | kal eueydAuvas Tü €Aeós gov, тб drolov | Bim. y. 
s 7. | orico абтоб, 7 kal eine, Mij, döerpor | капе трде epè, fvXárrov rjv бой» | 13, 14. 
Ж 8 11800 | pov. AAN ёуф div Во Sund уй dra- |”, Dpát. 
107. 23. mov, ui) трат اس‎ pour ANN ёуф È men Kalle: 
11 Kpr. ¿xo dvo Buyarépas, alrwes беу ۳۵ 0005 els тд dpos, pros pe mpopdåon Е, us 
6.24. |риғау åvdpa" уй cas феро Xourüv auras | тд какди, kal amodavo" 20 idov, тара- 8. 8 
ffo' кай карете els avrås, bras þarf KANG, ij 1] mods ‚айтп elvas myotoy dore 20d 2 
eis €gás dpearóv' póvov els robs úvěpas | và karaduya či éket, kal elvat икра" éket, 3 PREG 
12 ep, uj. | Tovrovs pi) mpdčijre umdev, етедт “dra таракаХФ, vá dardo: беу elvat икра; Dita 
5 тодто elofjAðav dro Tiv okudv Tis orč- | kal Beer iee ў È) уух? pov. kep. AB”. 
yns pov. 21 Kal elre mpås айтди à Kúpios,| 25, 26. 
9 Oi dè elrov, Piye dr еке. Kai | Idod, Pemijkovod соу Kal eis тд праура *E£65.A8'.| 
18 Пётр. | ečmov,  Обтос 1)AGe бий và тарокїт' | тойто, và pi) катастрёро Tiv TÖM, | то. Aevr, 
B.B.7, |е và ود‎ kat kpirhs; тфра Bé- | тері rijs бтойав ENdAycas' 22 Tå-|0'. 14. 
ROA Money капопойоеь oč paddov тарӣ | yuvor, dar фдуть éket" ۵۵ ?9 ду BEN | Марк, s“, 
‚ BES. | čkelvovs. Kal eBlačov Tov дубротоу Svr vů каро oddčv, čogoš gödays 5 
8. 14. rdv Abr каб úmepBohýv, kal čmMjota- | екей (dá roùro ёкй\єтє “rü övopal? rep. гү. 
cav бій và surrpiyraat тї dúpav. Tis таео, |Зпуфр. 10: 18.2. 
10 “Ектейуортев бе of åvdpes rûs 23 “O عم(‎ dvéreikev еті Tiv yiv, II, Мира, 
xeipas avrav, évupav rov Adr mpôs åre ¿Abr eiui ev ei eis туар. 24 Kai | SIX. 20. 
čavrods eis Tiv oikiav, kal EkAeigav Tp |“ "ребер å 6 Köptos еті та бора kal |“ Асот. 
1 pag, |döpam 11 тобе dě üvÓpómovs, 15 rods | Гбиорра Bečov kal т?р тара Kupiov ek | KD. 23. 
B^. s’. 18. | дота els riv Өйрау тў olas, ékrémn- | той oùpavoÿ 25 kai катеотреүге rás | Hoa. гу. 
Dpåg. vy. | ау pè dopagiav dno pukpod ¿ws pe- | mókeis тайтав, kal тарта rà теріхора, | 19- ۰ 
11, you, övre drékapov Čnrodvres тїр | kal mávras obs karolkovs rav moneov, |, 16: 
дурар. 33 kal та Guri Tis vis. Le En i 
12 Kai elroy of dvd ег m ds rov| 26 AM un avrod mepiBrepaca| MIE" 
e рег тр 7 уши) р 2 
Abr,” "Eyes 80 (۵ 25 yapBpóv, öm bev adrod, * 5 éyewe ati An Gatos. Bar Fr 
ю кєр, C å viods, à Auc O Ovrwa ¿Mov ‚27 O de ABpadp onkaðels pts | 8. "A ps 
1. Пір êxeis ev т) тіле, 10 eEdyaye airois єк | 70 mpat, haver cis Tov romov mou “ехе | 5’, ır. 
Bi. Bi 7 тод romov 13 Bie ques кататтрё- | отаб) évómiov roð Kupíov 28 каї zop, B. 

у e фори тӛ» тбтоу TOÜTOV, reiði El Bhéyas еті та Sódopa kal Гброрра, | 9. Аоик. 
Е pep. ay. | Kpavyh abràv skeyákuver é Evamıov TOU каї ep Фур тђ уй) rijs тергфро», |46. 29 È 
20. Kupiov “kal dmeorethev ўра å Kupros eide, kai idov, dveBawe “karvos aro | Петр. B. 
13 Хрои, | Sid và катастрёрореу ayróv. TİS уй, Os катубе Kapivou. BY. б. 

А’. Ka. 14 "EENAGe Лото» 6 Aòr, kal да-| 29 Ora Лото, öre 6 Oeds karé- Toup. 7. 
15. Ange трд tods yapBpods ато, rods | отрефе rás mókets TiS Treptxópov, * 36 gy |” кеф. ið 
5» Maro. pedovras vå AáBæat tds Ovyarčpas | «dupê, б «os rov ' ABpadj, kal efa- | 3., YAA 
Bs, аётой, kal elre, 9 ZnkáByre, é£eMere | пёстећє Tov Adr ёк pérov 7s ката- Ee 
Apið. | ex тоў rórov rovrov ۵۵ катавтрефев orpodijs, à: öre катеотрефе тах aei, ©. 32 1 
SED 6 Kúpios т)» mów. "AAN 2 ефа eis | els тас özolas Kargket 6 Дот. st q. 
6. Hi * [mods yapBpods айтой os doreiôpevos. Nie 30 ”AveBn de 6 Adr dro yop, Kal | 22, 
Е 15 Kal ӛте čyeww абу, čBlačov oi  катфкусеу еу тб ‚open, кай per” avrod | 35 "A mon, 
28 = að. Aor Tov Abr, Myorres, * “Šnkobnni, ai Bio Bvyarépes adrod, бт: époBriôn i. 9. 
Н. AdBe три yuvaixá gov, kal Tâs dio gov | và karovojam év Злуфр" каї kardknuer |% кер. y. 
2 Ар. Buyarépas, rûs єйриткореуа$ b, бй vå | еу еєтт\аїф, aürös kal al dúo бууатерев | 1: wj. 
15". 24, 26. | ki cuvaroAegðis kal ov év тӯ dvouta | adro, 23, 
"Алок, а]. | rrjs mdhews. 16 'Erreiði dé €8páðuvev, 31 Kal ečrev ij трєтитёра трдѕ тўи |“ ۰ 
4 ol åvdpes miåwurres тї» xeipa adrov, | veorepav, “O marijp jur eva yepev, | 19: 


























Кеф. к. ка’, 


TENEZIZ 





pa кеф. us”. 
2, 4: Ay. 
8, 9. 
Asur. KE. 
5. 

9 Марк. 
18". 19. 








kal дибротов dev elvas eri те vås à 
Sa ی‎ трде pâs karû Tyv ovnj- 
derav ташу Tis ys 32 Ende, ås 
тотісоре» Top татера pov обо, каї 
ds roymbönev per айтоф, kal å 
dvagrjogpev отерна ёк тоў татрдз 
pov. 33 "Emórigav Хотду Tov ma- 
тера avråv olvov кат” ёкейти тўр! vúkra! 
кай «torde å mpeoßurepa, kal ékot- 

phn perå Tod Ô marpös aris" kal êxeivos 
dev či evóncer obre поте emhaylagev айт? 
каї mûre cono. 34 Kal Tüp епай- 
prov «теу ij mpeoßurepa пра ۳ veo- 
Tepav, dod, еу éxowmÖny xdes тї 
удкта кета той marpös Jköv ds mori- 
roer афтбу otvov kal тїй уйкта тайтту, 
каї elgeADaöga ad, koyunOnre per ай- 
той, kal ås dvactno@pev oméppa ек 
гой татрд< juàv. 35 "Egórugav Mot» 
mov kal nv virra erelvnv тӛу татёра 
avtör ойор, kai ۵00و‎ 1) 1 veorépa, 
ékoupiÖn per аўтоф' kal éxcivos dev 
evóncev ойте 6 enhayiacev alri), 
kai тӛте eankdön. 36 Kai cuvékaBou 
ai do Üvyarépes rod Adr ёк той marpós 
aürör. 37 Kal eyerımaev E] преоВу- 
тера vidu, kal čkdNege тд буора avrov 
۱1۵48 Soros dva ó патйр rov 
Moaftr&v dos тїз anpepov. 38 "Eyév- 
ce бе kal 1) vewrépa viðv, kal ۵ 
TO буора adrod Bev-dppi* * odros eva. 
6 татр Tov 'Ayyewröv dos Tis on- 
неро», 


(KES. «.] KAI čklvngev 1 ereidev б 
"ABpadu els Tv Уй» Tj» mpös ДЕНЕ 
Bptav, kai катфктте нетаб) * Kádns 
kal Soup“ kat тарфкттер зе, Tepapoıs. | Á 

2 Kal elev 6 "АВрайр тері ždpbas 
THs yuvaıkös, абтоб, * AdeAdy pov eivai. 
"Естеде de "АВшеех ó Bagikevs rår 
Tepápov, kal 6 КА Зарраи. 3 
Kai 2 7A dev 6 6 Beds трд Tov ’ABtpékex 
"kar di Švap тй» vira, kal elre mpos 
айтду, “Tod, tod drodvijakets eé airias 
ris yvvatkůs, THY бтоа» €haBes' дить 
elvat vevuugevpérn pe čivdpa, 

4" o de "АбшӘех dev eixe т\лтште 
eis айт” каї eine, Корее, 6 
þoveúget éðvos € ért kal Ölkato ; 5 der 
pot «drev aùròs, "деху роо elvas; 
kal айт} там», abri) elev, | "AdeAdos 
pou civar, Ev evOiryre rs kapdias 
pov, kal év kaðapórnri TOV xetpûv pov 


; empaña, roro. 


6 Ейе de mpös avröv б 94۶ кат” 
буар, Kal eyo €yvópica ört Ev eüğü- 
TTL Ths Kapüías gov čmpa£as roro’ 
öðev kal A oč čumodura dro той 
và duaptnons "eis ee? dur тобто беу 
oč diga va Eyyions аўт” 7 тора 
Aoımöv атбдоѕ Tv yuvaika pos tov 

€ 





år ротору debri ® elvas профит, Kal 


Beer rpogevyn6i å úměp and, kal Öle 
(noe ENN єй» деу drošćons abri, 
é£eupe б öre Mefámavros бес drobdva, 
ov, ' kal парта бта éxets. 

8 Enkodes de 6 `А@нё\еу čvopis 
тӛ троў, «каете парта тойу BovXovs 
aro, kal «алое mávras тойу Aóyovs 
Tovrovs els سوم‎ атфи" kal eboßn- 
буса» oi ávÜperrot офабра, 

9 Ка همع(‎ б 6 "АВ ех Top ”A- 
Bpaàp, kai «те mpös adrov, Ti ётраёа< 
eis as; kal ті åpåprnpa ©тра$а eis 
аё, ^ dote emépepes ет рё, kal ётї 
тд Bagikeröv pov, _ парта» peyên ; 
êmpagas cis cue траура, тд бтоїоу “Oey 
©трете vå траубй. 10 Kal еітеу 6 
"АВшеҳ трде тд» "ABpaüp, ' Tí eiðes, 
dore và mpáéns TO mpüypa roro; 

11 Kal eimev б „Aðpaðp, Ereb) 
гуф «тор, BeBaa 18 00, elva póBos 
نو‎ е» TG TT тобтф" kal I? Béhovou 
på boveúget då rv yuvaikd pov 12 
kal duos adn bes * ddA pov elvas, 
Bvydrnp той marpós pov, AN Ur 
Bvyárnp Ts pn7p6s pov" kal Фуше 
үш pov 13 xai "őre på Erapev 
9 Bes và ¿Mo ёк, той gikov Tov 
marpös ноу, eimov mpos айт)», Tavrnv 
Tv хари Öéhers Kaper els éué' eis 
тарта тбтоу mov år vrayopev, Y Aéye 
тєрї čuod, Otros elvat  aðeAþós pov. 

14 Kal 2 аве» 6 "Ашу mpó- 
Bara, Kai Bóas, kal доот, kal Bov- 
Лау, kai éðurev eis rov "ABpaàp, kal 
dmédækev eis айтбу Зарра» rijo yuvalka | s; 
quo, 15 Kal ейтеу 6 "АЗ беу, 

"180d 7 yì pov مومس‎ gov“ Ka- 
Tolknaov Отау gol „арёскд. 16 Каї 
mpös т)» Záppav вітеу, "1800, ¿Sora 
хома „dpybpia pi eis Tov аде\ффә cov 
idov, P arðs elva eis ge 27 oxen rûv 
офдаћџёу mpos mávras robs мета coU 
kal трде mávras rods åAAous. Ойто 
айту emenAnx@n. 

17 Sliporeuxr0n de 6 ”ABpaåu rps 
rov Ocóv" kal éÜepámevaev 0 Beds Tov 
"ABuneXey, kal Tv yuvaixa адтой, kai 
tas Üepamaivas avrod, kal етекуотоі- 
naar, 18 Audri б Kúptos Velye ۵ 
ÖtóAou таса» трах év т) oikig ToD 
۸866, €f airias ždppas тїз yv- 
vaıkds rov " ABpaáp. 


(KES, ka J KAI "етескёф6т 6 Ku- 
pios Tv ždppav, ós eine: kai Exapev б 
Küptos eis т» Zappa» 20 (۵۵۵ 
2 Kai * * guveNaBer y Зарра, каї y~ 
vrev eis rok "АВрайр viðr еу тб vi- 
pare айтоф' + karå Tov каарду, rov ó- 
motor etre pos айтди 6 Beds. 

3 Kal екаЛесеу ó ABpadp тб övopü 





20 rep. 10. 
20. 
21 pep. B. 
т, 9, 11. 
K.T.A, 
'EBp. а. 
8 

2 gep.iB'. 
13. 

rep. LB". 
16, 
2 eec, ty. 


$a 
six. 5. 
26 kep, 
KS. IL. 
Я kep, 


kö. 65. 


28 "TAB 

HB". 9, 10. 

B кеф. iB". 

17. 

1 Хар. А’. 

Beat 

2 кеф. ۰ 

19: ۰ 

10, 14. 

Tax. 5. 

23, 28. 

3 Праё. 

5.8. 

Гал. 5. 
"Efp. 

wa’. тт. 

+ кеф. i. 


21. 
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18 TENEZIX. Кеф. кВ’. 
тоў 1400 abro), той yevvyBévros eis | pols adris, kal ідодса ppéap Úðaros, 
aùròv, rov ómoiov 5 Zappa &yévvnaer | dmiye, kal eyépuoe Tov dokov úðap, 
5 pep. iQ". eis avråv, " Igaák. 4 "Hepuerepe ðe каї епбтисе то TALDLOV. 
19. 6 "Арай rov „eið афтод “Toad тфу 20 Kal “ğro 6 Qeds pera той mat- | ? кер. к. 
© прі. C. سفن‎ $ huépav, " е тросетабеу els av- diov, Kal nůénoe, kal KATGKIJJEV еу т) |15: АӨ. 
8. , |röv 6 Ocós. б°нто бе 80 "ABpadu «ріш» Kal * уше тоббтпе. 21 Kai | 2, 3, 21. 
7 xep. ۵۰| катди érőv, åre eyevvndn eis айтди катфкттєу ev rij CAT Papåv' kal 23 * кєр, 
ук i "Irak 6 vids adrov. „6 Kai Cu å imp avrod ¿MaBev cis adrov yuvaîka pra 
т, 17. Харра, * o Rue pe ekape va yes ex yis Alyónrov. Å RC. 
9 Wan, Goris dkovog, BeXer yeğ per ‘pod. 
pus’, 2. 7 Kal elme, Tis ijdehev єйтєї mpos roy 22 KAT ékelvov de Tov карду 266 |28 кер, к 
‘Hoa. vő, "АВрайр, бт. fe, Onháser Tékva i "ABipéhex, werd тоб ÖLYON dpxuorpa- 2: u$ 
т. Гал, |Зарра; 1 ёте) čyevvnoa viòv év TØ Tijyov THs duvåuens айтор, ейте трде 26. } 
Y. 27. yijpari abro. zov "АВрайџ, Meyer, * TO Oeós eva |27 ۰ 
10 Aouk. 8 Td de тайдіо» nučnoc, kal dreya- | perà god eis måvra boa mpárrps" 23 | 28. 
а’. 58. Naxriodn kal ékapev б "ABpaùp peya | тора Nomov ôporov трде єнє еда |% ۰ В. 
1 деф. ау. oupmdotoy, каб jv прера» dmeyaha- | eis rov Oedv, dru div deres eva? | 12. Zap. 
11, 12. و‎ 6 ó 1айк. 9 Kai elder ў Зарра трд čuč, ore трбе rov vióv pov, odre | A’. Kö. 
1а кер. | Tov viv тўс "Ayap ! Pris Aiyurrias, mpôs ros čyydvovs pov’ dirà karû тд | 21» 
Кин А röv óroloy Eyevımaev eis rov 'ABpaðp, eos тб ómoioy éxapa eis oč Qes 
13 xep, tg". |} * периуеХ бита rov Чааёк. 10 Kal ейте кӛне cis epè, каї eis т)» уђу čmov 
15. mpos Tov "ABpaüp, “Alogov thy SovAnv тарфктта. 
M Гал. V. тайт)», кай Tov viv abris фт. беу| 24 Kal eimev å ' ABpaüp, "Eyò б о 
199: p Ве KApovopnaer å vids Tis čovMijs | påver. 
Гал. V. ravrns ретй тоў vio pov, той "Icadk, 25 Kal 76 å 5 ’АВрайр röv "AB 
go: 186 11 ‘Еф de окАтрбу тфбдра тд HEX dia rå dpčap той Úðaros, To 
ж en REYNA eis rois öpdakpovs той ”A- | бтоїоу ?9йфтртатау оі dodo rod 'A-| кеф. 
As. 6 7. Bpač 10 тєрї той 0100 avrod. 12 Kai Вишу. a 15, 
18 pep, (È. einer б Beds трох т» ”ABpaåp, "As pij | 26 Кай елеу ő "ABipédex, Ағу ебей- 19» na: | 
118. фай akAnpöv eis rods åpdakuovs gov | po ris Empate тӛ траура Toro" кай | 21, 22. 
| тері rod saiðiov, Kai тєрї тїз. dovAns ore ov pè „eþavépagas kal ofre éyð 
| gov kara тарта Öva elm) mpòs сё 7 | kova, ein onnepov. 
| Zappa, čikove rods Nóyovs adrijs" dirt | 27 Kai Ха фу ó ’АВрайи mpóBara, 
|! ‘Ром. | с тӛ 'Тоадк éhet KANON eis oč omep- | kol Bóas, Édwker els rov "Aßınedex' kal 
|6. 7, 8. ua 13 rai rov vió» de rijs BovAns 50 ¿xapov dudórepot ovvBýkyv. 28 Kai, кер, 
| Өр. cal. | els čdvos Ew кататтїте abróv" &ió- Barer 6 "ABpaču ката pepos émrà Өп- | ке”. 31 
118. N TL eivai спёрџа gov. Лика dpvia той Touuviov. 
© six. 18.) 14 Snrodels de ó `АВрайр čvapts rd | 29 Kal ebrev 6 Аве mpòs Tov 
BER ‘5°. | проб ӘлаВер dprovs, Kal dokov Vdaros, ‘ABpadp,, BESTE elvas тадта rà ۳ kep 
До; S| kat 2бокеу eis ти” Ayap, embécas avrå | Олика dpvia, Tü omota ¿Bahes ката AY: 8 
х m Tov pov aris" kal Tò mardlov, | nepos ; = 
9 Modo. | kal 19тетердуе abri. 30 “о 82 elev, "Ori тайта тй čara], a 
n. 35. "H de dvaywpioara mepierhaváro čv | ByXuků dpvia Ө № NáBet єк THs xctpés 52. tal 
т9 čpine Вір-саВеб. 15 Kai doi | pov, då và hvar eis ере eis papróptov | & yep, 
čreheloce тӛ Udwp dro то? dokov, ép- | őrt ёуф гокафа TO фреар, roùro. ЗІ 
| pure TO mađiov vrokaro Evös Öduvov | Aux тобто Sdvópace Tov romov ékeivor, 
16 kai eAðoðga exdbroev dmevarrı, | ||Bjp-caBeé' Bedre еке: dpocar anþó- dpkov, 
pakpav fos TóÉov Bohijst Ori eire, | repor. 32 Kal ékapov ovvbijkyv еу |35 ked 
Na pij ¿de rov Üávarov тод та оц. | Вур-саВее. ”Eonkodn бе 6 *ABıpehey, | 5'. 26. 
Kai ёкабитеу dmčvavrt, Kai doge т)» | Kai ÞiyðA å dpxiorparnyos ths duva- |” Aevr. 
dovijv аўт, kal ékAavaev. pews avrod, kal emeorpewav eis riv AY: 27 
2 EE. 172 ElatjKova« de 6 Beds rv ovi» | уђу rov Biuaralov. Haa. р 
Y. 7. ToU тадіоу кай čbomo«v dyyedos 3 33 Kai eþúrevaev $ 'ABpadu Spupov 28. P 
2 iy. 13 Oeoù (трде Tiv "Ayap ék „roð odpavad, év Bip-cafeé kal “AémexadeoOn екей тд HAUT a 
ади, каї süre mpůs ‚айтур, Tí Eyes, “Ауар; буора той Kuplov, "ő той aløviov Өєод. på 
кА’, 31. ш) Qofoî: бибть ijkovaev 6 ds Tir 34 Ilap@knoe de ó, ABpaču еу TÜİK Кор. a’. 
BE ka) | ev тоб madiov ёк той romov čvđa | уў rov Pıkıgralov Hucpas ro Ads, #13. 
Bag. В’ |Кетас 18 опкобуть, AdBe тб marðior, 'EBp. wa. 
s. 17, 18. | каї kpåret avro pè Tv xeipá gov [КЕФ. «В .] МЕТА ðé rá прёурата 17. Лақ, 
20. Movie. | udri Å BeXo катастіоев avrd eis ¿Ovos Tara 15 Oeds doripare Tov 'АВрайн, а’. 12. 
кб’. 16, | péya. kal eine pds, айтди, 'ABpadu' ó åe| Петр. A". 
5n 19 % Kal фуобеу å eds тайх 2%бал- | eten, "dod čyb, a’. 7, | 


























ку. TENESIS 


TS 





* Тобу. 
10. 17. 


5 "EBp.ta'. 
17. Лак. 
BRAT 








2 Kai elre, Adße тора rov vidv aov 
тоу povoyevij, tå» ómolov hyárnaas, 
rov 'Igadk, kal úmaye “eis тбу тбтоу 
Мор, kai трбафере adrov єкєї eis 
ölokatraya, éri évòs тау dpéwv, TO 
бтойоу Beko gol єйтєї. 

8 Eros de 6 ”ABpaip €vapis TO 
проф čraudpoge Tiv dvov айтой, kai 
Mafe pel éavrod Bvo er Tov doúkov 
avrov, kal '1тайк rûv vidv адтоб” kal 
oxigas Да 8:4 тђу dhokaúracw, éry- 
Koln, kal Urrijyev eis tov тбло» Tov 
ómoiov elme трд айтду å Oeós. 4 Tip 
de ‚трт ijučpav trooas 6 *ABpačiju 
rovs opdakuovs döroi, eide Tov тдтоу 
nakp6đev. 5 Kat ейтеу 6 "АВрайр 
mpós tods Boúkous афто0, Seis kaðigare 
aúrod perà т< Üvov' еуф de kal тд 
подарю» Roper Û Фтауев бос eret жай 
афо? Tpookvvýcajiev, OcNouev čm- 
orpeve трде čočis. 

6 Kai AaBor 6 ABpuåu та а 
ís Ökokavrdoens, *Єтєбєтє» еті то» 
"Igaår röv vidv avroð’ Kal EAaBer eis 
Tiv хера абтоб To тір, каї т)» pá- 
Хара», kal vrijyov oi dvo ó брод. 

7 Tore eAáhnaev å 6 "Iraük трд "А- 
Врайш Tov татера аїтої, каї eine, 
Натер pov. “0 de dien, ’Idov Syd, 
Tékvov pov. Kal ейтеу 6 "aaa, Idol 
Tü тор каї rà Eva: GANA той тд mpó- 
Baroy бий тї ölakaürodıy; 

8 Kal eimev б *АЗрайи, “O Beds, 
réxvov pou, 6526 mpoBhéyrer eis čavrov 
то zrpoBarov дий тї óXokabregw. 

Kal ёторейорто oi dio брой. 9°А- 
dov dě Ффбасау eis rov тбпо/ Tov 
фтор «dre mals ото d O eds) керіс 
ungev éket 6 ABpadp TO Ovotaorrjpuov, 
kal бєбєтє rà ÉUNa, kal Öégas Tov 
"Ioaůk Tov vióv avrov, * EBalev avrov 
еті rò Bvaiaorýpiov eravo Tov Аа" 
10 kai ékreivas ó ’АВрайр rijv хера 
афтод, аве Tiv нахарау ба và 
9945, Tov viov avrov. 

11 ”Ayyekos de Kupíov ёфетае 
mpås айту ёк той оёрарод, kai rev, 
раве "ABpaáp. “O dě еіпеу, "Iob 
évő, 12 Kai eine, “My ۵4۵ тї 
xeipå соу еті TO maibápiov, kal E 
mpúéns eis arð шде” Z ddr тора 
eyvapıca dru ov фоеїта Tov Өеб», 
êre} dev eum Ons rov vidy gov тди 
povoyevij år еме. 

13 Kai üpégas 6 "АВрайш TOUS 0- 
фдаЛ роде avrod, előde" kal 1000 وم‎ 
ömioðev avrod, kparoúpevos dno rev 
kepárav abro) eis $urov тикидкХадор" 
kai eXBdv б `АВрайи, аве Tov Kpidv, 
ка mpoaédepev adrov eis бАокадтора 
dvri той vioù avrod. 

14 Kai €kdAegev 6 *ABpaču тб буора 

02 


2 





тоб rómov čkelvov || TeoRa-ipé: ds Хеуе- 
Tat kai Tip ompepor, "Ev tå дре ó 
Kúptos 046 вифамо Bi. 

15 Kai ефотое Öeúrepov 8 üyyehos 
той Kupiou трде. Tov ”ABpaåp ек той 
ойрауой, 16 Kai einen, 3"Quora eis 
euavrôr, Ayet Kúpios, бт, єтєбї č- 
трабав тӛ траура тойго, kai dčv Muri 
Ons Tov viov gov, rov povoyevij сои, 
17 бт. edkoyöv Oho oč edNoyiget, 
kal Ay Oiver dé Aa adn Giver тд ттєрна 
Tov ås та dorpa Tod odpavod, kal 
Våg тўи dppov т тара тб xENos Ths 
Oañácoas" каї "ró ameppa gov ۰ 
kupteúget rás mühas tår ёүӨрф» ad- 
ToU 18 xai "ev тб отернаті gov 
Béhovaw coyê? můvra TU Em Ths 
yüs 14 ибт: úmýkovoas eis тїр povije 
pov. 

19 Kai وبا‎ 6 6 "ABpaüp. трох 
tous BovAovs avrov kal oykobčvres, 
туо» брой els 1° Bjjp- -caBeé kal Ka- 
Tornoev 6 ”ABpaåp év Bip-cafeé. 


20 МЕТА de тй прёурата табта, 
dvýyysikav трде Tov “АВрайр, Myov- 
тес, "150d, Eg ‚Меха ёудллутє каї 
айт vioùs eis Tov Naxòp TOV aderpóv 
cow 21 röv " Ob тротбтокоу айтой, 
Kal Tov Boí 422%» abro), kai TÖV 
Kepovij TOV татера Broo’ Apap, 22 
kal Tov Kegéð, kai rov "Абад, kal Tov 
Фаћд25, kai 23 *IeAðað, kai Tov Ba- 
бош. 23 ‘0 de Y BađovijA Фуеитое 

"oiv “РеВекка” TOUS OKTO TOVTOVS 
همرس‎ ۵ eis Tov Nayòp 
TOP aðeAþöv той ”ABpadp. 24 Kai 4 
та\хакй айтай, DA диораборёт * Pevpi, 
éyénmoe | kal аёт) Tov ТаВёк, kal Tov 
Гайр, kal rov Taxůs, kat rov Maayd. 


[КЕФ. ку. 1 KAI é{noer ij D] Záppa ёка- 
TOY вікоочетта ет тадта elvas тй ern 
Tis Cons Ts Zappas. 2 Kai dmeđavev 
y Zappa e "Kıpıad- арВа: айту elva Í 7 
XeBpav Еу уў Xavadv kal ZAG 6 
*ABpaču did và Pavon Tj» Zdppav, 
kal vå mevdjon айт, 

3 KAI robes ô ”ABpaåp di ат čp- 
mpoadev Tod vekpoü airod, ۵6 
трде tous viods той Хет, Agor, 4 

"Révos kal mäpoıkos epa еу, kera 
gas" *ööre pot kría тафоу perašů 
cas, då và dra тор vexpóv pov dr 
¿umporóév pov. 

5 "Атекрібпса» dé of viol той Xer 


трде Tov "ABpadp, | Aéyorres mpos ad- |? 


rov, 6 "Akougoy pûs, Küpe pov: zv 
eloa pera$ů pô» 5 уєрои ік cod" 
Büyrov | Tov vekpóv gov eis Tô ékAekró- 
терой ёк TOV pempeior ИА els eg 
nov Bere ариб) то pvnpeiov avrod 





| 0 Kö 

pros бёле 
mpoßAdyeı 
ў idet. 


* Vad. 
pe. 9. 
Лоик. a’, 
73: "EBp. 
ғ. 13, 14. 


9 pep. ۰ 
5. Чер. 
Ay. 22. 
10 ed, гү. 
16. 

U pep, ně, 
60. 
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át 2 
“Poda 5'. 
{оз 10. 
Чер. АВ’. 
10, ۰ 





- |elrepxouevov 





TENESIZ, 


Kep. кў. 





mpès oč, Sta và Өйүпе rov vekpdv 
gov. 

7 Tore onxwbeis ó 'ABpaàp, npor- 
ekúvnae трде TOV Nady Tov TÓTOV, mpós 
тоб vioùs той Хет” 8 kal Edince 
mpůs adrods, Aéyov, 'Eav edapeorijrar 
% Wuxi cas va бауғә rov vekpdv pov 
ат” €unpordér pov, ákoúgaré pov, Kal 
pegireugare Úrep ецод трде Tov 'Е- 
фрф» Tv viv ToU Swap, 9 kai ås 
pol don To ST ات‎ abrob Max- 
mexi, тӛ еу т) йкра той dypov abrov- 
eis ۱ Mon Tipův ås pol bærer ard, бй 
ктӯра тафоу peraću gas. 

10 ‘0 de 'Edpov екабуто еу TÔ pero 
rûv viðv той Хет” kal amerpidy ó 'E- 
pov ó Xerraios mpås Tov ’АВрайр eis 
émýkoov rev viàv Tod Хет, парти Toy 
Sels тн тући Ths mó- 
News айтай, Aéyov, 11 "Ovyi, коре 
pov, čikovaćv роо" Sot дідо Tov dypov, 
сої Bíða каї TO omrjhatov тб ÉV айтф' 
еті mapovoia rör viv rov Naoù pov 
۵100 aðra eis vé" баууог röv уекрду gov. 

12 Ka mpogekimaev 6 ’ABpadp 
eum poder той Aaod той тӧтоу" 13 | 
Kal elre трд Tov "Ефрфу eis „čmýkoov 
тай Aaoü rod romov, Aéyav, "Edy ov 
вел, dkovadv ,Hov, тарака\&@' 6o 
dører тд dpyúptov той dypoü Adße 
abro тар” “nov, kai BeXo бауға Tov 
vexpóv pou ۰ 

14 ‘O de 'Edpov årerpidn трде Tov 
"АВрайр, Aéyov трӛе avrov, 15 "Akov- 
sop pov, ‚коме pov" Ti тетракосішу 

8 gikAov dpyupiov, ті elvas perašů ё ¿pod 
каї god; dyo» houróv Tov vekpóv 
gov. 

16 Kal „кошосу 6 ”ABpaåp rov 'E- 
фра» kal > ری‎ 6 "Apaäpı eis 
TOV "Ефрф» TO dpyúptov, то Omoior 
erey eis čmijkoov Toy viov rod Хет, 
Terpakoglovs cikMovs dpyvpiov, Bexroù 

peratd čumdpov. 17 Kai 194 dypds 
той 'Egpov, боті fro év Mayredày, 
ёитров dev Tis Map8pi, 6 yps, kal 
TO omijkatov TÒ еу айтф, кай парта та 
Ševdpa тй еу TQ дурф Kal еу mãos rois 
ópiois код», пафас лса 18 eis 
тбу "Арабы да ‚ктїна, éværtov rov 
viðv Tod Xer, évómiov mávrov rev 
«irepXopćvav els тїр TUANY THs móAeosg 
adrod, 

19 Kat perà табта Gap ev d ’АВрайр 
žappav Tiv ушака abro) ev тф omn- 
Ла тоб dypod Маҳтеаҳ, Eumpooden |" 
rs MauBpn айту eva y XeBpov еу 
ya Xavaúr., 

20 Kal д dypðs, kal тб отўћао» TO 
év avrø, Njoparicbyoay eis Tov A- 
Bpadp, did ктўна rápov тарӣ rev viðr 
тоў Хет. 








a 

[КЕФ. kö.) "HTO de 6 ABpačij. 
1 yepav тро8«Зүкфе т, iuxlav kal 
6 Kúpios زیت‎ Tv ”ABpaåp. ката 
mávra. 2 Kal ейте» å ”ABpaåp * про 
тд SodAov avrod TÖV т rpeaBurepov THs 
oikias abrod, “тфу Emorärm TAVTOV 
TOV úmapxóvrav айтоб, 9 Вале, тара- 
KANG, THY хара gov tnd Tov pnpóv 
pov 3 kal $ Хо vč تس‎ eis Kv- 
piov, tov Bedy ToU, odpavov kal TOV 
Oedv rîs yas, бт. "čev Aerts AB 
yuraixa els rov vidy pov ек Tov vya- 
теру rov Хауауаіоу, nera тәу 
бтоішу eye xarokê’ 4 а Seis rov 


Bees ýnáyet, kal Qas AáBea yv- 
vatka eis TÓv vid» pov | Tov Ісайк. 

5 Eine de тро ‹ айтду 6 Šočnos," lows 
dev deljen 7 7 yuri) vå pot åKONOVONTN 
eis WA ynv тайт” pere vå bepo 
Tov vidy gov els Tyv YAV ёк THs órrolas 
е де; 

6 Ka elne трде avröv 4 *А8райн, 
Прдаехе, p Þépns тд» vidr pov eret 
n Куро ó Oeos ToU odpavod, doris 

° pè aBer | ёк той olkou той marpós 
pov, kal ёк Tis yijs TAS vevvýocůs | pov, 
kal Barus (2 mpös ue kat doris 
duogev eis epè, ار‎ Í 1 Fig m amepna 
gov Oa ۵۵06 Tyv уй» Tavrnv, aros 
12 Béher àmooreihe Tov dyyehov айтай 
čunpoobčv gov: kai BeXeis NaBer yv- 
vaika eis Tov vidy pov kede’ 8 ейу 
den qui, dev BEAN và col акоћоу6 от, 
Töre белая eiða éXeüdepos å dno той 
Špkov pov Tobrov póvov Tov vióv pov 
và ил) фёрлѕ Ekel. 

9 Ka Bader 6 ÖoðAos Thv xeipa 
айтоб ind Tov pnpòv Tod *ABpady | TOU 
kupiov aŭto, xai dpklodnj eis aùròv 
тєрї Tod mpayparos тойтоу. 

10 Kai EXaBev 6 odos дека кард- 
Хоз é ек TÖV kaunAov той xuptov фтор, 
kal dveyápnae, þépar реб davroü Mand 
mávrov TOY dyaðáv той көріси abro 
kai enkaðeis, í vmijyev eis ту» Megoro- 
Tapiav, eis rv möhw rod Naywp. 
11 Kai čyovárice та kapijNovs ¿Es 
ris mókeas пара тд, Ppéap roð úðaros, 
mpôs тд éomépas, ӛте €ğ€pxovrat “ai 
yuvaixes ба уа dvrhýcacw дор, 

12 Kal elre, Y Kipie Өсе Tod kupiou 
pov "АВрайр, 1886$ pot, Béopat, kahův 
swvávrnpa Tůpepov, kal кӛше (۶ sis 
Tov KÚpLÓV pov ”ABpaduw 13 ibo), é ёу® 

٩ стана: mAnciov ris myyns той Våa- 
тос Maí de Bvyarépes TOP KaToikor 
rîs möhews éÉép ovrat dur vå üvrNj- 
сәси дәр" 14 kai ў кӧр] او‎ TÜV 
17 six. 27. Kep. ۶۰ ‚24: кү. AB. 9. 
6,35. 08 Necu. a’. II. ne NER 
2 kep. K. 9. "E£ó0. В’, 16. 








топор pov, Kal els rv güyyéveráv pov |? 





1 кеф. ۰ 
II: ка. 


5. 

= кеф. 27 
2. s(x- 35. 
Waa. ри’. 





BE. ү. 
5 six. 43. 





DE ie a 


?! Kpr. s’. 
17, 37. 
Zap. A’. 
Eğ E i 
10: #.7. 
22 rep, ta, 
29: кВ’. 
23. 


kep, 
ke. T. 
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ómoiav elmo, "ErrikAwov, таракаЛӛ, Tiv 
úðpíav cov, åå và mio, kal adri elm, 
Tlie, кай BéXw morigeı kal rás KapujAovs 
cov, айт às hvar Екейл), ту ӧтобаи 
Йтойрасав eis rov dolor cov rov 
"1тайк* kal ek roórov BENA yvopiget 
drt Exapes EXeos eis TOV KUPLOV pov. 

15 Kal splv avrös Tavo) Aahóv, 
1800, eÉnpxero y “РеЗекка, „js éyev- 
wn eis rov ВабоуфА, viðv “rise МӨ- 
Xas, yuvatkds той Nayòp, 4۵0۵0۵ rod 
”ABpaåp, Exovra sk våpiav adrijs emi 
той öpov aris. 16 “H dè кіру 0 

5 ópaía Thy ду» сфбдра, 7000505, 
kal дур dev (> هر‎ айт” афоф 
Aoımöv karćBn eis т» түй», éyépuoe 
Tiv Әбріау adrijs, kal dveBawe. 

17 Арарфу de 6 doihos eis ovvavrnj- 
gw avrijs, eine, Ildrigov pe, raparado, 
¿Myov Udop єк Tis úðpías cov. 18 
MH de elre, Ille, кор pov" kal č- 
gmevge kal катеВиВасе Tyv udplav abrijs 
еті тб» Bpaxiova ašrijs, kal émóricey 
adróv, 19 Kal афо? € fravae тот(оуса 
adrdv, іле, Kai ба Tås кар\ооз_ gov 
Ode dvtAicel, 60000 тіюсі TATA. 
20 Kai zrapevOvs čkekćvoge rijv vdpiar 
adrijs eis rjv moriorpav, kai édpauer 
ere els то dpčap då và dvrAnon, Kal 
jvrAnoe did тасав rás kapnAovs айтой, 
21 о бе дубротов, баурабәр č år av- 
тд», تست‎ 0:0 vå yrapion 24, ка- 
теуфбосеу å Kúpios т)» dddv аўто, à) 
odyl. 

22 Kai афод čravcav al картћог 
mivovaat, #аВеу 6 dvOpomos Y evora 
xpvoa Bápovs ipo eos gikNov, Kal dio 
Bpaxiólua did Tas xeipas aris,  Båpous 
dexa склау Xovolov, 23 kai eine, Ti- 
vos Bvyárnp «rar тї; elmé pot, mapa- 
када” elvat év т) olkia tod marpós ov 
Tomos ÖL huäs трде kardhvpa ; $ 

24 ‘H de eine трде. abrów Y Elpa 
Ovyarnp BadovijA той vio Tis Medyas, 
nu бтоіоу ёуёуусє> els тд» Nayóp. 

5 Ейтеу ért трде айтду, Elvar eis pas 
каї äxvpa, kal троф) moAAN, Kai Tomos 
трде ۵۳۵۵ 

26 Töre čkMwev ó âvöpomos каї 
28 rpogekivnre rov Киро» 27 kal 
«теу, a Eikoyyrôs Kúpios б Oeds той 
кірісу, ноу `АВрайи, Û боті dev é éykaté- 
Ame 30 то Edeos abro) kal Tv баа» 
абтоб dmà тод kuplov pov“ å Kuptos 
SI uč Karevođogev eis тор olkov rev 
ddA PO тоб кор pov. 

28 Apapodoa den ‚дру, dre 
eis TOv očkov тӯ шттрдх abrijs та mpåy- 
para ravra, 29 Elye de ў ‘РеВекка 
dder pov Svopačánevov © Adpar Kal 
čOpauev ó AdBav трбе rov dvipamor 
čto els ry any». 30 Kal ös eide та 


évåria, kal тй BpaxióMa els rás xeipas 
THs ddApîs avrod, kai ûs jkovge TOUS 
Adyous “РеВеккав Tis аде фӣ аўто, 
Aeyovons, Obras مرت‎ mpos epè 6 
ävdpamos, Ade mpos Tov dvOpamov 
Kai iol, igrara سورب‎ TÓV кар 
éml rîs туђе. ЗІ Kal elrev, EloeAðe, 
33 eDAoynueve rod Kupiou" ба ті iora- 
сш En z ете) ey jroipaca Tiv 
olktav, kai rómov ۵۵ Tas kapijXovs. 

32 Kai cioe б ó duðpamos els Tiv 
ока, kat Ge еёефбртове rás kapi- 
Aous, kai 2 докер d; dyvpa kal трофт> 
els rás kazi Nous, kal ¿op бй viyrınov 
rûv тоду avrod, kal rår modåv rår 
dvoponav, | TOV per aöToð. 33 Kai 
таретебп Eumpoodev avrod dayyróv 
atrås pos eine, 35 Aév @ё\® payer, 
wood Хафс тӛ» A6yov pov. “O dé 
etre, AdAnoov. 

34 Kal elmev, "Еуф nas ðoðAos rod 
'ABpadu. 35 Kal 6 Kúptos تست‎ 
тд» Kůpióv pov aþóðpa, kal Eyewe pé- 
yas’ кай ёдокеу eis adrov mpößara, kal 
Bóas, kai dpyiprov, kal xpvatov, kai 
doúkovs, kal dovdas, kal карт\оос, ка! 
čvovs. 36 Kat eyevunae Zappa, 1) 
yu») Tod kupiov pov, vid eis rov КЫ, 
pov, афоф ёуйрате` kai 5 докер "i 
aüröv тата бта Ее. 37 Kat ух 
ӛркісеу 6 кірібе pov, Myav, Av de 
Aes Aaßeı yuvaixa eis rov vidv pov ёк 
Tov Bvyarépov тфу Хауауаішу, els т> 
уй» тфу ӛлоішу ёуф катокф' 38 AN 
“els Tov oikov Tod marpós pou dies 
ýráyet, kal eis түу avyyéveiáv pov, kai 
Déheis Außer yuvaixa eis Tov vidv pov. 
39 “Ка? eroy mpôs TOv kupudv pov, 
"Icos беу denon ij уху) vå pol dxo- 
Xovdnon. 40 40 de elre mpos ене, 
‘o Короз, 13 éumpoodev rod бтоои тє- 
prerdrnga, Qet amooreikeı Tov dy- 
yedov avrod perà god, kal Веі Ka- 
Tevodæret тї» óðóv сол” kal Qers 
лаве: yvvaika eis rov vidv | pov ёк Tis 
ovyyevelas роо, kal Єк той otkov той 
татрде pov dl *zóre kas «оби 
eXevdepos тд roð ópkio pod роу" Šrav 
úrávns трде rip ouyyeverdy pov, kat 
беу Sdowow eis сё, Töre Qers ela Dat. 
éXevdepos атд ToU Špkuapod pov. 42 
Kai ¿Mov afjuepov els Tüy түй, 
elmo, Kúpte, #6 Beds той kupiov pou 
*ABpaču, катеиббамтог, Seopa, me 

óðór pov, eis Tür özolar eyo indyo" 
43 41000, čyo iorapat motor TS 
77۶ ToU 0۵0709 каї 1) xópn iris e£- 
épxerar Bu và бутот, kai трде Tyv 
ömolav elmo, Iórivóv pe, тарака\е, 
yo ‚op ек Tis vôpias | gov, 44 
kal abri) pè «тп, Kai où mie, Kal бй 
Tás Kapndous gov 4кбрл Očko dvrAn- 








"Ефес. s. 
5, 6, 7. 
% six. т. 
Kep. гү. 
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3 неф. 
ка’. 2. 


55 kep, 








* six. 8. 


© six. 12. 


48 six, 13, 


























22 TENEZIS. Ked. ке. 
gets афту ås Tvar 3 уш), үйө. ömotav 59 Kal ččarčareikav тў» "PeBékkav 
Nroiuagev 6 Kúptos аа wey vidv той Tiv Apr avrôv, kal rv Tpopdv 9 kep. 

№ six. 15, | kupiov pov. 45 Kal *'mpiv тайт avrijs, kal тду BoDAov rov "ABpadp, kai |A€ 8. 
KTA. 43 \uAav еу т) kapdig pov, idov, 1) “Pe- | roùs dvÜpárrovs avrod, 60 Kai €VAG- 
# Zap. A'. Вёкка é&npyero čxovoa iv üôpiar av- Yagar D ‘PeBéxkav, kal elmov mpós 
a. 13. Tis еті Tov pov abris" kal karćBn айту, ۸2 7 uår eloa, «бє © vå |“ кер, 
eig my туй», каї fjvrAngew' elmov de | yeivys eis xtáðas Huptádov, kat 820 | 16. 
mpos adri», Ilórwgóv pe, таракаћ. отерна cov và eLovouion таз TUNAs | к). 
40 ‘H de еотеусе kal kareBiBare Tij» | röv ехбрбр аўто?! KB. 17. 
děplav abris črdvođev abrijs, kal eime,| 61 Kal čonkodn 1) ‘РеВёкка, kal ai 
Ilie, kal 6۵۵ morire каї таз kajuj- | Oepdrawat adrijs, kal екабитау еті rás 
Лоис gov' émiov Aoımöv, kal ётбтісе | aumàovs, kal vmiyyov karómiv той dv- 
kal тағ kapýhovs. 47 Kai 1ротпса Opúmou kal EXaßev 6 Soddos Tyv “Pe- 
abri, | kal eimov, Tivos Bvyáryp elvaı ; | Веккау, kal dveyopngev. 
782 elre, Quydrnp той Bađovijh, vioü 62 1 Ioaùk егеттрефеу arð ToU 
ToU „Naxöp, тӛ» бтобои Eyevunaev eis © bpćaros Aayat-poi“ dire катфке еу |? rep. is”. 
19 "Tet is^, | adrov 1) MA xd 59 каї перевеса, та | TH уў Tis peonuBpias. 63 Kat CERA- 14: не. 
11,12. |evorıa eis ۵ mpógamov adrijs, kai rà | беу 6 ’Iradk “уй mpogeuynðij év rî | 11 7 
Врахадиа é еті vås xeipas aúrijs. 48 Kai Teðráði тєрї тд čomčpas' kal VYåras % “Igo. а’. 
50 sty, 26.19 «divas тротекйта Tov Кәр” ка rods óp0akuods айтой, cide, каї Bod, 8. o Р 
«буса Kupuov Tov Oedv той Kupiov ijpxovro картон, 64 Kal dogada 1) 7 а ¿e 
pov "ABpadu, doris pè karevadocev | “РеЗекка tous офбаћџо?ѕ airs «де Tek BEN 
els ۳ مسر‎ 68бу, бй và Add = *loaâk, kal % катєтідпсє» ånd тз 19: PISTA 
a ep. | rv диуатера той а8е\фой той коріо | kauñhou. 65 Audru elyev єйтєї mpös éro. ue, 
кВ’. 23. |һоу els Tov vid abrod. 49 Тора Aot- | rov Sovdov, Tis «еш б dvOporos ékeivos 18. 
12 rep. | mův, ёйи Béhyre 8 và „карте EXeos Kal ó „spxópevos ёа rs mediados eis gv- 
nl. 29. беа» трд, Tov kúptóv pov, ейтате | vdvrnjow Ov; o ðe odios «ҳе 
Ino. В. | por el dě 12 elrarć pot, Sa và orpado | cimet, Elvar å kópiós pov. Kal abri) 
14. бері, à) apurrepd. ЛаВодса тўр каћуттра», تست‎ 
50 Kal dnokpiđćvres 6 ó AdBav kal ó| 66 Kai myhy Ki Soúhos трде Tov 
53 Wah. BadovijA, elmov, 53 Пара Kuplov mde ?Тсайк måvra бта eixe траба. 67" 0 
pin’. 23. |то ‚трйука' npeis dev duvápeda “vi | dè 'Igaðk čpepev aùr eis Thu oknvýv| > 
Mar. ка’. go cimopev kakov ij kaddv 51 idov, | ris unrpos avrod Zåppas' kal ае 
42. Марк. | 5 y "Peßexka čumpoo0ev gov" MBe тї» "Pefékkav, kal &yewev аўто? ywvi), 
iB. 11. eiri kal naye kal ås ўиш yum) Tod | Kai зүүйттүтє афтї" kal  mapnyopndn | ^ kep. 
^ деф. | viod rod kvplov gov, kaðös ENÄNNTE 4 'Igadk тері rijs pnTpòs abrov. №. 12. 
At. 24 |ó Kúpios, 
۲۶۶۲ ۵2 Kal бте ¡cover 6 doikos той (KES. ке.) “ЕЛАВЕ ۵۵ 6 ’АВрайр 
л 6 ”ABpaåp robs Adyous adráv, % mpoge- kal алт yvvdika, dvopaČopévny Xer- 

e küungev- čes «дафочз Tv Kiptov. 53 ropa. 2 Kai aim همرس‎ eis ай- 

п *Etóě, Kal ёкЗа\ф» б 6 doidos 7 okevn dpyvpa, тб» TÓV 1 ZepBpùv, каї rov "ofàv, ка! |! Хро. 
ү. 22: kal kein Хриой, Kal evdtpara, €ővkev | rov Madův, kal röv Madidp, каї тди| А". a. ۰ 
wa’. 2: (B. | eis тў» "Pederkav” T “доке éri дара ”IeoBör, каї rov Sovi. 3 Kald "Io£àv 

35. eis rov Apr adrijs, kal els Thv pn- éyénnce Tov ZeBå, kal röv Aaiðáv' oi 
í Xpov. тера avrns. Se viol rod Aadåv ij fav "Aacovpelp, | Kai 
В. ka. 3. | 54 Kai Epayov I ка émiov, aires, kal | Aerovguelu, Kai Aaopelu. 4 Oi viol de 

Бадр. a. |i dydpamaı ol per avroü, kal биерикте- той Мадійр сау Tepà, kal "Ефір, Kal 

А ] 

k решта» kal афо? ёспкобђсау тб троў, ”Avöx, каї "ABadů, kal *E\Bayd' mávres 
9 six. 56, einen, PI Efamooreiharé ие „mpös тд» | ойто. viol rîs Хеттограв. 

59. xÚpión Hov, 55 Eimov de 6 adeAhůs 5º ۶۳۵۵0 де ó "ABpačp. тарта Tål? 8۰ 











ašrijs kal % mp, rîs, "As нел 
ў корт цеб quay ijućpas twas, той\а- 
X:oTOv бека pera тайта ØENEL mendes, 
56 Kal ere трд aùrods, Mn pe кра- 
тете, Öldrt б Kúpros Karevočoge Tv 
óðóv pov efamorreidaré pe vå indyw 
трде rov küpióv pou. 57 Oi de elroy, 
As Kad éo oper Tiv xp, kal ås épo- 
таре Tiv penny airis. 58 Kai 
čkáNerav Tyv "PeBékkav, kal eimov mpôs 
airy, “Ymáyeis pera той dvOpórov 
rovrou; ‘H de elmev, Yrayo. 





úmápxovra abrod eis Tov Igade. 6 Eis 
be Tous viods rûv таААакф» афтой Edo- 
кеу б 'ABpaðp xapiopara, kal é «бате 
TENE aürots, еті (ov, parpår and 
TOU viod афтод 'Icadk трде dvaroAüs, 
tels rv yijv THs “Avarohijs. 


7 Kul тайға дни rà ёту тӛ juepôv |: 


тз Cons Tov "ABpaůp, å бта ččnoev, € em 
ёкатд» &8дорікорта, тете. 8 Kai ёк- 
туєйтаў dm ¿Davev 6 "ABpadp ^ е» yh- 
part Kado, yépov, kal Tips epi 
xai EmpogeréOn els rov Хади айтой. 


















































Кеф. ks“. TENESIS, 23 
А. — 
T кер Хе.|9 Kal "дауа айтди 5 'Ioaâk kat ö| 24 Kal öre ёт\рФ®пта» ai fpépar 
290: Plana of viol abro) év TÁ canais adrijs бий vů yenríjags Sod, ўтар ölövpa 
13. МахтӘау, ev TØ dypö TOU "Ефрф», еу тӯ коћіа abris. 25 “E EMA De de 6 
vioù той Xoüp то? Xerraíov, TØ dré- | mp@ros épuépès, Kal os os deppa 28 kep, 
8 Kep. ry. varte тїз MapBpiy 10 "rő dypó, Öagúrpixos" kai čkdNegav TO vona aù- | 11 
16. Tov бтоїо» jyópaaev å "Afpaàp. пара той, ‘Hoaë. 26 Kal ётета EEM dev б 6116. 23. 
9 kep. р’. | Tov viðv той Хе” 9 кес «тафң б 0 °A- dBA bos aèroû kai Y) Хар abrop|" Qon 
31. Врайџ, kal Зарра å uvi) адтоб. ekpåret riv mrépvav rod "Hoa? 2% 14 B. 3. „ 
11 Kal pera Tov Bavarov тоў ”A- |тойто dvoudabn "IakaB' 6 dè 12۵۵| ^ feb. 
Bpadp, eihóynaev 6 Beds "Ioaůk тӛ» | то ¿róv éÉnkovra, dre еуеууусеу ač- | 36. 
vidv avrov Kai Karke 6 "Igaük TOUS. 
10 ep. ie", | mAnoiov Prod фрќатоѕ Aaxai-poi. 27 Höfnaav de rà matdia: kai &ye- | 
14: ۰ ver б pêv “Hoad дубротов Y čumetpos Prep e, 
62. 12 AYTH 82 «а ij yeveadoyía тоў | eis тд Kvvýytov, åvdpæros rod аурой: 6 . 
п деф. cs". Tapar viod тоў `АВрайи, | тор dmolov de "аков, *"dvOpomos darhods, * като- 
15. همرس‎ els тди 'ABpady ” Ауар ў Al- | kår ev oxnvais. 28 Kal ó pér "Iraük 
Tia, 1 Bod Tis Záppas“ 13 kal [gyára тб» "Haat, didre ге козуу» 
№ Xpoy. |” rara cute та добрата rûv viðv rod | îro троф eis айтор" т “РеВекка 
А’. а’. 20. Тора, kara та будрата aüröv, eis | уйта Tov 10۵0۰ 
Tås yeveàs айтди" протбтокоѕ той ”Io- 
parr Nağaidd, 2 ётета Krðip, kal *AB- 29 'EMATEIPEYE dě 0 'laxöğ pa- 
Sen, kal MiBodu, 14 kai Miopä, | yeipevua kal dev 6 ‘Носаў ек Tod 
|| Xpov. |каё Aovpá, kal Magoå, 15 || Хаддар, | aypod, kal fro droxapwpévos’ 30 kal 
А’. а’. 30. | kal Baya, Terovp, Nagis, kal Кедра’ |eimev б “Hoad mpos тбу "ака, Ads кї. 6. 
"Ada, 16 oro elvas oi viol rod "loparA, каї | pot, таракадд, уй Påyo, ітд TO kók- 
табта та Óvóuara aùr@v катӣ Tas KÓ- kov, TO  Kükkwoy ToUro, бібте cipa 
pas aðröv, kal катй tùs karoıklas aù- | émokapæuévos Ou тобто čkMJO тд 
18 pep il. | Tar P додека äpxovres катӣ rà Еву] | övopa avrod, | Eðóp. 31 Kai etme | || Kór- 
20. avräv. 6 “Тако, IToMjodv por orjnepov Tá | kos. 
17 Kal табта «уш rá ern mis Cons 7pwroTökd gov. 32 Kal ۵ ‘Ноа 
Tod Лорађћ, ern ékaróv Tpidkovra é- | etrev, "Ido, eyo Úráyo vů drobdvo, 
и sly, 8. | rá" kal Séxmveúgas ánéðave, kal mpoo- kal Tİ не œpeloüor тайта rà трото- 
15 Say, А’. | eréðn eis röv Ладу афтод. 18 Karo- | roka; 33 Kal єтє 0 Тако, Opo- 
ie. 7. knoav dě dno "ABihů dos Soðp, rîs | абу por oijpepov“ kal dpogev eis adrdv' 
ката mpårærov Афуйттоу, кабф< vra- | kal епфАлое rà трототдка аўто? eis 
10 кер, as". | yet Tis mpös rv 'AGovplav' è 'TogajA | Tov Таков. 34 Tore 6 Таков 2докеу 
12. karokrjoev Eumpoodev тартар тау | cis rov "Hvad dprov, kal payeipevpa 
T Мат. | áðeAþöv афтод. ris paris: “kal ёфаує kal črte, kal 
p. 2. onkæðels dvexapnoev' ovrøs 0 "Носаў 
Red. 19 KAI айту «tva: ў yeveadoyia rov | катефрбтае та трототбкіа, 
de “Toad, viod той "ABpadpe Tó "ABpadp. qui Ул. VA 2% el 
x ij ёуёлтає rov 'Ioadk" 20 ÿro de 6 _[КЕФ. ks] ETEINE de meiva év т) ň ре 
% Xpov. Ісайк röv тєттарйкоута, бтє аве Үй» ekrös, МА mporépas пейте тй ує- |, I 
A. e. 20. «із čavrův yuvaika TİP ‘PeBékxav, 1 Bv- vopévns í ет rûv Depor той „АВрааи. т. Van. 
Xpov. B'. yarépa Badovija тод upov dro Iladův- | Kal úmijyev ۵ 'Igačk трде röv *'ABt- | Ag, 15. 
dpap, Paddy AdBar таб Súpov. реЛех, Baoidéa rov $iugralov, els “Ер. ia’. 
21 Kai čdčero ó '1тайк трде roy | Tépapa. 9. 
Kipiov тєрї Tis yuvatkös abro), àón| 2 "Ефіт de eis avröy 6 Küpuos, kai 2 кеф. en. 
Îro areipa' “kal émükovaev б Kýptos eine, Mj karaBijs eis Alyuntor: karol- 15. 
aúrod, "xal œuvélaËer 1) “РеВекка 1 kngov * "evri yü т> бтоќар бело gel 6 кеф. ۰ 
yum) abrod. 22 Kai та radia ovve- «тег 34 mapoikeı еу т) mi тайт, 2. 
Kpovovro evrós abris" kal elmev, "Av | kal Še: ò do eloba perà (000, каї |" кер. ty. 
pé ойто vå veta» bua ri ё буф» vå evo; Bo аё elkoyjoer бить eis ge kal | 15: 16. 
> kal mye và čporýcy Tov Kúptov. eis rå oméppa rov "Bo doge тутас ie i 
23 Kai eimev 6 Kuptos mpos adrijv, rois rórovs тойтоу каї Öğle Єктї\т- HLA E 
2 Avo Elon elvas év т) Kola gov porer 8 rov ¿pxo», Tov ómoiov биоса ni i 
kal dio Лао! Ekovat бахор) dmů | трбе "Aßpaayı roy marépa gov. 4 kal р iii e: 
25 pepe. тӛу čroodiav gov" 1 å 9 609 тубу тӛ oméppa gov ås тй 5: kB. 
29. Мал. Kal ö els Лад; Өе. elaða Buvaro- отра тод obpavoî, | каї бә dáva eis 17. 
a’. 3. Tepos той dMov Aaob' kal 6 peya\M- | то ‚ стёрра gov mávras TOUS tómous 10 pepsi. 
“Рон. 0. | repos Böke ÖovAcúget eis TOV puxpo- TOUTOVS, kal BeXovow eioynði '* 3: kB. 
12. тероу. TÓ omeppari соо mårra rà “Өлу is 18. 














TENESIS 


Кеф. кә. 








12 kep, 
вета 
Ж. 9, 180 
15 Пар. 
кб’. 25. 
и кеф, 
кб’. 16. 








yis 5 "éred 6 "АВрайџ è Ürükovuev 


eig Tiv фон» pov, kal عم(‎ тй 
проотаурата роо, Tas evroMis pov, тй 
Btardynard pov, kal TOĎS vönous pov. 

6 KAI karokngev ő "Ioaůk е» Vepd- 
ро. T "Hparnoav de oi ävdpes тоб 
Tdmov тері thìs yuvawds Gürcü kal 
білеу, 12" ABA pij pov evar" 1206 ёфо- 
Bin vå ‚dm, Г} hov elva! déyor, 
piros pè Povebrarw vi дрес g? 
TÓTOV did тру 'PeBékkav" ereği) то 
opala Tip буш. 

8 Kai афо? Фіетри/еу éket то\Айс 
muépas, АВшФХеу ó Bacideds rûv Di- 
Мотаіо», курас ато Ths Ovpišos eide, 
kal idod, 6 6 ۷ Enable perà “Pefér- 
Kas ris уумикде афтод. 9 'Ekáege 
de ó "ABipérey Tov ”Ivaår, kal einen, 
Too, BeBaiws Yuri gov elva arn" ۵ 
Ti Aoımöv eimas, ASA pov eivat; 
Kal elre mpås adrov 6 "Тсайк, Аит 
ейтоу, Mimos атобауо e£ airias ašrijs. 
10 Kal ečrev ó *ABipEREX, Tí eva 
тобто, тё örolov Exames eis más; map 
سم(‎ Oe коц) Tis Єк тоў Aaod 
pera тз yurarkds ‚тоу, kal 15 dees 
Фере ep pás dvopiav. 11 Kai 
просќтаёєу б (ABupéhex eis парта Tov 
Хади, eyor, 427 Ogris eyylon Tov üv- 
Opwmov rodrov, i) THY yvvaika avro, 
ба efdmavtos бауатоб)), 

12 "Естере de 6 “load év rij vå 
skeiv, kal eovvabe кат’ čkeivov rv 
xpovov V éxarovramdácia: kal Beikó- 
yngev айтд» å Kúpios. 13 Kai We epe- 
yaNúvero 6 дибротов, каї émpoyépe 
abfavopevos, é осто? Eyeıve péyas opó- 
бра’ 14 kal drekrijoc трбВата, kal 
Bóas, kal Boúkovs rroMhoús* 20 ёф06- 
тау de avrov ol SOucraior. 15 Kai 
парта тй фреата, * та ómoia ёткаүа» 
oi door той татрде adrob еті rov 
йрерду "АВрайр rod татрдў adroÿ, 
evéppagay ‚тайта of Ф\мттайо, „kal 
éyépurav avrå xópa. 16 Kai elmev 
6 "АВ ех трде тӛ» Ісвадк, "Атећдє 
аф ура, Čudna čyaves Y биуатфтероғ 
por сфбдра. 

17 KAI ámíjAðev éxcidev б ۵۵, 
kal čorno« Tj» oknvijv айтой ev т) 
kad тор Герароу, kai karðknoev 
еке. 18 Kal vaše тада» б "oax 
та фрёата той vdaros, tà бтоїа čoka- 
var еті TÓV биерди ”ABpaåp той ma- 
Tpos aöroð, vi бе Dıkıoratoı ‚ évéppagar 
abrà peri rov Odvarov rod *ABpadu: 
кай" ovdpacev аўта kard тй Švduara, 
på та бтоїа 0 татйр адтой elyev dvo- 
poet айта, 

19 Ka Erkayrav oi docAuthor] "Irak 
ev т) مکش‎ kal eVpnkav ёкеї ppéap 
Údaros Covros. 20 *#’EAoyopaynoar 


u 





de oi тошёре$ tov l'epápov perà rov 
Totućvov той ’Ioaëk, Neyovres, *Текдь 
pas eva TO бар” kai @vdpace то 
Ppéap I “Есек бібта сфӘовеікуғау 
per айтов, 21 Ka Eakayav (Mo 
Ppéap, kal Aoyopdxnoan kal тері av- 
той" Ölü тойто övógagev аўто || ۰ 
22 Ka peronoas ékeidev, čakapev 
No фреар, kai тєрї Toúrov фу EXoyo- 
paynoav' kal dvonagev arð || Peya- 
Bod, Aéyov, Ui тфра مس(‎ 
pás 6 Kúpios, % kal nvéncev pûs em 
т) у. 

23 Kal ereidev dveßn eis Вўр- саве. 
24 Kal фат eis abro» 5 „Коро; ту 
vükra čkelvnu, Kal «те, Eyd ш б 
Beds *АЗрай той marpós, соу" 2 wi 
PoBod, dić ES на мета goð, каї 
бо сё edXoyijoe, каї Oo mAnðúver 
TO oméppa gov, дла *ABpačiu rov dod- 
Ad» pou. 25 Kal ? gkoBóuncev Екей 
Bvaragripiov, kal 92текаЛ2обу rů övo- 
ра rod Kuplov kal Eurnaev Єкєї Tyv 
оку)» абтоб" سرا‎ дє екей oi Bod- 
Not rod "1тайк фрёар. 

26 TOTE 4 (ABinéhex È niye mpòs 
айтду тд Tepápov, Kal 70 xotad 6 
oieios айтай, kal ?! Фдд\ б 6 аруиттра- 
Tnyos ۶ Svvdpews aúrod. 27 Kai 
eine трде abrovs ò Toad, | да ті JA- 
Bere Tpůs ене, dod веб “İpe PULS 
care, kal рё Bobare ато vås; 

28 Oi de «тор, % Eidonev Pavepà, 
or 6 Kúpios elvai pera той, kal elro- 
HEV, “Ас yeivn ‚ тора ôpros peraći 
uav, peragd ijačv, kal cov, kal 
ås Kåpoper ovvdýenv perà оой, 29 
Gre беу Oehets каре какду els jpas, 
kadds reis беу oč Тууісареу, kal Ka- 
0% empágauev eis ве vow aho», kal 
се ‚Eameoreikanen ev eon’ тора 
9 gů drar cido ynpévos той Kupiov. 

30 Kai * caper eis trois сурті- 
oov каї Epayov, kat ims 31 „Kal 
€cnkóðyaav é opis TO троў, "kal &po- 
dev à eis mpůs rov dXXov" tåre 0 '1тпйк 
e&améorteiXev avrovs, kal drijNdoy dm 
iro £v cipi 

32 Ка Tv juépav ёкеілр, Abov oi 
dockor тоб load, kal dvýyyshav mpôs 
adrov тері той Ppéaros тд бтотоь e 
akapav, kal «тау трде. айтб», Eipij- 
каре» бдор. 33 Kai dvdpacev air) 
ZaBeé' “Sa Toro eva тб voua тїз 
môkews B)p-raBeč dos THs сішероу. 





34 59 ”HTO de d “Нсаф €röv Teroa- 
pdkovra, Ore &AaBev eis „yuvdika ”Tovdld, 
Tiv Bvyarépa Benpi тод Xerraiov, kal 
Ватєнаб, thy доуатёра Ailöv тоў Xer- 
ralov' 35 ка! айта Йсау тикрїа 
Wuyijs eis Tov ”Ioaur Kal тур Рееккау. 
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5 six. 13. 


* six. 4. 
T six. 4. 
8 кеф. KE. 
25. 

9 six. 22. 


10 pep, ۰ 
25. Aevi. 


Kl. 18. 








êxeivos eier, 1800 тора, буф ёупраса` 
2 dev wopičo Tiv рёрау rod Üavárov 
pov 3º "MB Aouróv, mapakahá, та 
бта cov, rjv фаретрау gov kal то 
rófov gov, каї čćeXđe eis Tiv medidda, 
каї kuviyyngcóv por Kuvíjytov* 4 kal 
кӛше рог ёбётната, кабоѕ å dyarô, kai 
фере por va dáva, “бай vá се eddoynon 
1 Vuxn pov трі» anobdve. 

5 'H de ‘PeBekka ijkovoev évő ۵۶ 

å 'Igadk mpos "Ноа? röv viðv айто?. 
Kal inn yes Й “Hoai eis 7۳ medrdda 
Sia vů Kuvnyijoj Kuvijytov, kal và фер 
аїтб. 

6 Kai 7 ‘PeBékka eAáAnoe mpos 
een ose ND Bala 
ТакоВ rûv vidr abris, Á€youga, "Idoù, 
уд ijkovra Tov marépa gov Aahoúvra 
pos Hoad rov áðeAþóv aov, kal Né- 
yovra, 7 Фере шог kuviyytov, Kai küpe 
Hot ёдёсрата, bit và ddyo, kat vá ge 
ečhoyijow éværtov той Kuplov тріу dro- 
Cavo. 8 Тора Morro», vić pov, Šdkov- 
gov т)» фори pov eis бта eyo gol 
mapayyćMo' 9 Uraye тора eis то 
moipvior, kal ХаВе por екейбеу vo када 
еріфа ёё alyów д và каро avrå 
ы _<8етната da röv marépa cov, kados 
dyang" 10 kat es hepa ar mpos 
Tov патёра gov và Påyn, 10:4 và сё 
ethoynan трі» droddvn. 

11 Kai етеу 6 Лаков mpôs “PeBéx- 
kav Tiv unrepa airod, ^до), ó 8 Ноа? 
6 48е\фб$ pov «var ар dacirpiyos, 
$e de مب‎ dvijp ürpıyos” 12 à tows 

pe Yıkayan o 0 „татр pov, kai DEN 
nas eis aurov ås апатефи, kai delo 
тїрє еп” čuavrov Y kardpav, kal ойу 
eúkoyiar. 

13 Elre de pos avröv 7 pimp av- 
тод, VET ene, 7 катара gov, текуоу 
pov" póvov Urdkovgov els Tiv aviv 
pov, Kal бтауе, фёрє por adrá. 

14 Kal orijye, kai EXaBe, kal čebepev 
abra, трде Tiv krepa abrov* kal Ekauer 
7 ртр abroU Pédéouara kadæs iyyarra 
б татр abroî. 15 Kai AaBoira ў 
“Р«Векка Brå кайзтера форёната" Hoaü 
той peyaknrépov vlo abris, та 0 
iye ev Tİ) ок, €véðuge på avrà ۵ 
Tov viòv avrhs, rov veórepov 16 kal 
pè та деррата rov épuhiwv čokčmace 
Tas xeipas аўтой, kal та yvpvå тоў 
TPaxnAOv adroù 17 kal dører eis 
Tas xeipas "Ladd той шой abris rü 
édéopara, kal Tov åprov, Tü бтойа TTOL- 
page. 








Лота», кабитоу kai Påye ек той ku- 
giov pov, did và pe evnoyijog 1) rux) 
gov. 

20 Kai егеу ő Ттайк mpos Tov viðv 
abroî, Tlóðev тойто, TÉKVOV pov, „rt 
eUpnkas Tócov rayčos; "O де eire, 
Air: Kúpios 0 Өсбе gov épeper abro 
Eumpoodev pov, 

21 Kai eimev б Ттайк mpds Tov 
Таков, IIMjotacov, Tékvov pov, 35 did 
và oč {лу\афттв, år od joa avrds è 
vide pov “Носаў, i) oùxi. 22 Kal è- 
mAngiageu в “аков eis Tov تب‎ TOV 
marépa Er à бе єтү\афтүтє» adrdv, 
Kai einen, Н pev dovi elvas dovi) Ia- 
kB, ai de xeipes, xeipes “Hoad. 23 
Kai беу Eyvapınev айту, бата “ai 
Xeipes aúrod rav ds ai xeipes "Ноа? 


той aðeAþoð aüroü, dagitpixar каї 
مرگ(‎ avråv. 

24 Kal єйтє, > eloa adros û vids 
pov ‘Hoa; "0 dè elrev, Eyd. 25 


Kal eire, Depe Floiov коо, kai dera 
day “ ék той Kuvijyiov Tod viod pov, 
LEA vå oč coyan å Vu pov. 
Kal épepe (۳ avrot, kal Epayer 
Epepe de mpös айтду обот, kai Erte. 
26 Kai elre mpós avrov '1тайк 6 
татр айтой, IIMjolacov тора, kai 
Pirnody pe, rexvov pov. 27 Kai é7\m- 
giace, kal édiAnuev айтб kal ©- 
oppdion три дом)» rûv évdvpåræv 
aúrod, kal eiNóyngev atråv kal ейтеу, 
”Idov, 181) бор] той viod pov eva 
ós дор) medtádos, тїр бтойау evhd- 
yngev 6 Köptos* 
28 Aoımöv "å Beds vů сой Šorn 
20 dro Tis дрісоо тоб образов, | kai 
‘amd Tov rdyovs Tis yijs, Kal Фа. 
POoviav girov kal otwov' | 
29 Лао! vå oč čovhedooou, kat 
Ebon vå oč mpookwijoo0e 
май joa kUptos TOV aedpav gov, 
kai “oi viot Tis unTpÓs gov vå oč 
TPOTKVINT ODU 
”Karnpapévos ČOTIS тё karapårat, 
каї edhoynuévos Gates тё evkoyei! 
30 Kal kados éravoev 6 'Ioaâk eù- 
Aoyav röv "laxo, pokus å Таков ečyev 
ёе dm” čumpoodev Tot marpos ай- 
TOU 'Igačk, kal Aer ‘Hoad 6 áðeAdós 
айтоў ек той رورس‎ avroð. 31 Kai 
čkape kal айтде edéopara, kat ¿pepe 
трде rdv патёра abroi Kal elre pos 
rûv татёра abroð, As oijkodij ó marhp 
pov, Kal * ås þáyn єк TOD kvvipylov той 





А TENESIS. 25 
[KE®, 0 KAI афо? čyiipagev 6| 18 Kai 70 mpůs Tov татёра афтоў, 
1 Кеф. l'Irak, каї ої odda poi aúrod iu» | kat eine, Härep pou. “O de einer, 
шү. 1o. 8\й>ёлта>, å bore деу | &8\ете», éxddecev | ”Idov è eye" tis ira, Tékvov pov; 19 
Zap. А. “Hoai rdv viov айтой Tor | peyaNijrepov, Kal ейтеу б "laco رن‎ rov татёра 
HEER kal elre (трде айтду, Yié pou, “O be атой, Бух dua "Ноа? 6 протбтокбѕ 
eine трос айтди, "1800 суф. 2 Kal cov" “кана radios пої eimas, 07۳۵۵ 


Mix. 4 


15 six. 12. 


16 six. 16. 


1 six 4. 
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Кеф. кт. 





? кеф. 
ке. 26. 
|| Trooxe- 
Maris. 
30 kep. 


KE. 33. 


8! six. 29. 
Zap. В’. 
714. 

52 six. 28. 





ST pep, 
Ае. 4,8 
38 web, v. 
3, 4, 10. 
w "ABB, 
10, 











viod avrod, čut vå pè edhovýcy 7) Vuxn 
gov. 

32 Kal elre mpos айтди Таайк 6 
татр ayrod, Tis «ira; O dè einen, 
Енш 8 vide gov, 6 mpwrörorös gov 
“Hoad. 33 Kal e&emAdyn ó "Iraàk 
Skr Angiv peydkn» adóbpa, kul eine, 
Ilotos elvas Aoımöv ereivos, бет ёкшиј- 
moe و[‎ kal poi fepe, kai épa- 
yov dro mávrov прі «ср, кай eù- 
Adynoa aðróv; * kal eloynuévos BéNet 
eio Dat. 

34 "Ore Йкоувеу ó Haa rovs Aóyovs 
Tod marpos abro), * dvékpa£e kpav qv 
peydknv kal mikpåv obočpa' kal 6 
mpos тд» татёра abro), EvAóynoóv pe, 

Ya р 
kal cue, татер pov. 

35 “о de erey, "HAðev 6 ida bos 
gov perà Bóov, kal čXaBe Tijv eüAoytav 
gov. 

36 Kal eimev å "Head, Y Arkalos čka- 
Aégðn тб буора аўто? || аков, Qr: 
тора devrépav тайт» форй» pè ne- 
oxeNgev' 9 £AaBe та mpwroróriá pov, 
кай Sod тара ӘаВе kai Tv «оу» 
pov. Kal etre, Ағу epúdagas дг epè 
edhoylav; 

37 Kal årrexpidn 6 "Toad, kal eime 
mpos Tov "Haad, "1800, * 1 kúpión gov 
čkapa adrov, kal mávras TOUS adexpovs 
abro) ёкара Oovhovs avrod, kal čorij- 
pića айтду © pè airov kal oivor kal Tİ 
Aourův và каде eis oč, TÉKVOV pov; 

38 Kal ейтеу 6 “Носаў mpos röv ma- 
тера abro), Mýmes тайт? иби» Tv 
etAoylav Ес, márep gov; evAdynody 
pe, kal еме, татер pov. Kal værer 
6 “Нсаб т> gevv abro), “kat č- 
к\ауте, 

39 кай drrexpión 'Ттайк 6 татр 
аїтод, Kat eine трде айтду, 

1боў, 7 7 karoikneis gov Өе ei 
оба Seis rå mayos THs yijs, kal 
eis rip dpdoov Tod ovpavod ровер" 

40 Kal pè rijv páxatáv соо Dé- 
Лес (j, kal eis rov áðeAþóv gov 
Өе бойейсег 

26 "Отау дё úmepioyůans, Odes 
aurrpiper тд» (vyðv avrov dro rov 
rpayrjhov gov. 

41 KAI Tenioe 6 " Hoad Tov "аков, 
Suk rv edhoyiav ие т)» бтойау eù\é= 
mo avrdv 6 marip аўто. kal ейтеу 
6 “Ноа? еу TH карда abro, TAnoıd- 
Covow “aj Apepaı TOU mevğovs TOU 
татрбе pov"  róre до poveúcer Ia- 
RES 

42 "AvyyyéMOnoay dé трде т)» Pe- 
Веккау of Абуов: “Носаў той viod abris 
Tod peyahyrépov“ kal méupaca ExdNe- 
сеу Tako rov vid» adrijs Tov иефтероу, 
kal elre mpòs avrdv, "Idoù, “Hoad å 





aðeAþós gov “ тартуореї €aurðv ката 
тоў, dru Qer oč þaveiger 43 rapa 
Aoımöv, текуоу pov, čdkovoov тї gevv 
pov” kal onkodels, piye трде AdBar 
тд» áðeAþór pov “cis Xappav 44 
kal karoiknaov per aðroð ñpépas Twas, 
éwroÿ тарӘбу б Buuds той dBeNpov 
god" 45 отой Talon Я ката goð 
бру) той абелфоб gov, kal Хоро от 
Ta беа êmpagas eis adróv: тӛте Beko 
oreet, каї Beko oč Piper €keiðen" ۵ 
ті vå gås arepndő каї тойу Öle еу ша 
ўрёра; 

46 Kal elmev 7 “Р«Векка mpôs rår 
"сайк, Y Аңбіаса ти Conv pov & 
airias röv Bvyarépov той Хет" * éw 
6 10۵۵ №8) yuvalka єк Tov Ovya- 
Tépov тоб Хет, kaðös eva айта ёк 
rûv Ovyarčpov тїї yijs тайт, Ti pè 
opel và (à; 


[КЕФ. kn.) KAI mpovkahécas óI- 
сайк rov "Таков, "edóyncer abrir, 
kat rapryyyeiNe mpös abröv, Néyov, *Acv 
Өе Aaßeı узака ёк TOV Bvyarépov 
Xavady 2? 0 ü Úmaye eis Í Па- 
Oàv-dpàp, els tiv olkiav ®BadounA rod 
marpès Tis pyrpés cov' Kal ékeiðev 
ХаВе eis oeavröv yuvaika, ék тфу 


Bvyarépov S AdBav той 4۵۵4۵0۵ rijs|s 


untpós сои 3 "каї å Oeds ó Ilav- 
tobúvapos và oč euAoynan, кай vů oč 
aüfjoy, kal và oč mndívn, bore уй 
yeivys eis т\йбо$ رهم(‎ 4 kal và 
gol доор Tiv edNoytav тод "АВрайр, 
eis oč, kal eis тб orčpua gov peri oč, 
Bik và kAnpovouñons ® Ty үй” тїз ma- 
potkijaeds | gov, т)» ómoiav čBokev 6 
Oeds eis Tov *ABpadu. 

5 Ka eanearerher б ó "Toate Tov Ia- 
ko" Kal مر‎ eis Hadåv-åpåp трде 
AdBav, Tov vid» той BadovijA Tov Zú- 
pov, TOV ddr * " PeBékkas Tis unTpds 
той Лаков каї той ‘Hoaù, 

6 ТАОМ dě 6 “Ноа? ört «бурсе» 
å *Igačk Tov lakoB, kal é£urméorerdev 
афтду eis Iladův-dpůn, dà vů MB els 
ćavrov узака екейбеу, kal dn, évő 
«бує adrdv, mapnyyeıdev eis میت‎ 
Му» Aév Qers Ха Веи ушака ёк 
rûv Ovyarčpov Xavaáv 7, kal on 
Úmůkovoev 6 “laa eis Tov патёра 
abro) kal ти шүтера avrod, kal Úrrfjyev 
eis Haðav-ápáp“ 8 xal döv ó 8 
10 Sri ai Óvyarépes Xavaåv elva |шаптай 
eis rods dpbadpovs тод marpós avrov 
"Icaàe, 9 vrijyev 6 "Наад mpós röv 
Томе)», кай éerós тәу AN wp yuvatkûv 
abrod čhaBev eis čavrov yuvaixa rijv 
U Maehed, Bvyarépa Тора» тод vioù 
rod `АВрайр, "riv döv roð Na- 
Вахо. 
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15. 
16’. 24, 30, 
B.e. 17. 





1 Крит. а”. 23, 26. "Dor. 8'. 15. 
32 kep. Ad’. 
? Tip, A’ s". 8. 





10 KAI "ender ó "IakdB ато 
Bip-aaBet, kal vmijyev M cis Xappáv, 
11 Ka éþðaoev eis ۵ „TOTO, kal 
ÖrevukTepevgev ё еке, 0 «хе dira å 
Pros" kal ENaBev ек rûv Хібоу той 
тотоу, Kal 6 троскефаћао» aúrod, 
Kai екои On é ev TØ Tome erelvo. 

12 Kai 15 eldev è Evömviov, Kal ibo), 
«Mas روم‎ eis т» vin mis 
Ömoias j кориф? épdavev eis Tov ovpa- 
vår" kal dod, Boi åyyedor той 8 
dvéBawov ка karédawor. ёт avrijs. 
12% Kal idod, 6 Kúpios í lararo émá- 
vader adrije, kal Бітеу, 35? Eye «шаа 
Kóptos б Beds Tod ”АЗрайь p marpös 
gov, kai ó Oeds той "Igaúk" тр yw, 
еті rîs ómolas койса, eis сё Beko 
dore abra», kal eis тӛ crépua Gov 
14 ка} 20 döker eloDat тд оперра cov 
ds 7 duos THs yijs, kat des efa- 
т\б) ? pds dúo», kal mpôs dvaro- 
№)», kal трде Воррау, kat трде vorov' 
Kal Oéhovouw edAoyn6i) év got, kal 2 ev 
TØ omepnari gov, Tica ai dvXal ris 
vis 15 kal ідо), ® ёуф dua. perú 
сод, каї "o сё ÖraþvAárrer Tav- 
тахоб, бтоу åv тауп, kai Y о oč 
éravagéper eis тї Yiv тайт Ordre 
= деу (DO oč €ykaraheiyet, Å čogov 
kápa åra edddnoa трде dé. 

16 Kai ččeyepdeis å 5 "aco ек roð 
Úmvov aúrod, eire, Béðaua 6 „Kůptos 
eva B év TŐ тотф тобто, kal суф í der 
Ebevpov. 17 Ka čpoBnon, kal elre, 
IIócov boBepos elvas 6, Tomos oùros! 
бе» elva Toro, eu olkos Өєоў, kal 
arn ў тіл TOU oúpavod. 

18 Kal onkađels б 6 Tarh évopls ‚то 
pol, EXaBe тб» Aldov Tov тошу elye 
Biret троскефаћао» abro, kal * Beg 
dev адтди ба оттур, kal &xurev 
аюу еті ip коруф» abris. 19 Kal 
ёкаћєсє TO ‚бона SI rod тбтоу ё čkeivov, 
Baby" тд 82 dvopa Tis mókews čkel- 
vys Îro mpörepov Aoúč. 

20 Ka ЕДІ) 6 "lae > 
Néyov, Ap 6 Oeds Íva per spod, 
kal på дафа ev тй 68 тату els 
v ómoiav úráva, кай pol doon dprov 
và iyo, kal €vdupa vå buda, „21 
каї Балара è év «рул eis тди oikov 
Tod marpós pov, “E тбте ó Kúpios Benet 
eta: Sede ноу 22 kal å Nos oð- 
Tos, rov droîov čornoa Bič av, 
ga «оба oikos Ocoù каї Be 
тйутоу бта pol Dogs, TO дда 
Aw проафере els тё. 

Il Okos Geo. 
13. Кріт. ca’, 30. Zap. В’. te. 8. Y six. 
9 Крит. io". 31. Zap. В’. 

86 Aeur. ке”. 17. Хар. BY ve”. 8. Вас. 

3 кєр. AE. 7,14. Aer. кб. 











TENESIS. 


[КЕФ. eð.) KAI مرس‎ 6” Таков, 
kal туе» eis THY yiv Tov karolkov 
rîs dvaroNíjs. 2 Kai «ide, kal 260% 
Ppéap ё еу т) medido kal dov éket rpia 
пошла троВатау å dvaravópeva тАттіоу 
abro), dire ёк тод фреатов čkelvov 
emóritor та molpvia” Nidos de péyas 
dro еті тӛ ordpuoy Tod Ppéaros, 3 Kai 
dre مرس‎ eket парта та тома, 
drekuMov rdv Mdov å dno TOU تس‎ той 
фреатов, kai emóriçou тй Toluma' ётета 
€Berov mahw rov Mido» è em то ттбшор 
той Ppéaros eis Tov romov (giro. 

4 Kal elre mpos adrovs 6 Лаков, 
?AeX pol, möder «lode; Oi de slov, 
"Ек 75 Xappåv «реда. 5 Kal elre 
тоду adrovs, Tvopićere AdBav rov viðv 
той Маҳёр; Oi ðe cimo, Ivopitopev. 
6 Kai „eine ps, abrods, А Yysalve 
oi dě elmov, aver kal бод, * Pay) 
ў Övydrnp abro) čpyerat perà Tov 7po- 
Bdrev. 

7 Kat einen, 1000, påver акбрт иёра 
MONA, деу «ға Spa vå сарбас та 
кт" тотісате тй проВата, kal rd 
vere vå Bogkijanre aré, 8 Oi de 
eimov, Atv duvápeda, é 0005 ovvayDáci 
парта та торна, каї vå токо 10001 
tov Mov тд той oroulov rod Ppéaros' 
тӛте morifouer tå mpóBara. 

9 Kai évő кіш] e€Aáðer i трде aðroðs, 
der * 7, “Payı pera rûv TpoBárov 
тоб татрдѕ abris" бит: айт) €Bogke. 
10 Kal ûs elder 6 'Tax&3 riv ‘Payi)à, 
Óvyarépa той AdBar той dčeMbov rijs 

unrpös 20700, Kal та ‚ проВата той Ad- 

Bav rov аде\фоб Ths pnTpås aúrod, 
ErAnaiurev ö Таков, kal 4 атеке 
tov Abov نت‎ TOU gropiov ToU þpéa- 
ros, Kal 0 та mpößara той Ad- 
Bav, roð 20048 Tis KYTPOS ۰ 
11 Kal *epidncer 6 Таков т | "Pa- 
XÙ, Kal ihocas rv Porn» abrov, 
«avre, 12 Kal dmyvysthev 6” Taka 
трде Ti» “Pax, бт elvas " ddehhůs 
той marpôs airs, kal ӛте elva vids 
Ts “РеЗеккас kal кейт) ‚ драробоа 
darnyyetXe тобто eis rdv татёра abrijs. 

13 Kal os коис 6 AdBar TO dvo- 
pa Tod "Iaxof тод viot rije ademas 
abroî, Sedpapev eis ,guwávrnaw abro 
kal evaykakıodeis аўтдә, epidnoer ай- 
roy kal Epeper avrdv eis Tv oiktav aŭ- 
rol’ каї (7 $ 'ТокфВ`трде Tov 
AdBuy тата ۵ ‘yevdpeva. 14 Ka 
eine трде adrov 6 AdBav, ° BeBara 4- 
атобр pov kal odpé „pov eloa. Kal 
катфктое per atrov Eva Hiva. 

15 Kal elmev 6 AaBav трде Tov la- 
KOB, Ereb) cigar áðeAþós pov, ۵ 
тойто ÜcAets pè Sovevee Bopedv ; eine 
pos, TİS 0۵6 баба б pubis gov; 
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28 FENESIS, Кеф. Х. 
16 Eiye de AdBav dio Ouyarépas: €dwxev dkdjuj kal rodrov kal єкїлєтє 
тӛ дона rîs mpeoBvrepas Acia, kal 70 | тб dvojna avrod |Zyuedn. || "Anon. 
буора rijs шікротерав '"PayjA. 17 Kai] 34 Кай ovvéhaBev dkópn, kai čyćv- 
Tis pv Aelas oi SPIA poi doar dobe- vncer vide“ каї elre, Тора rary ny 
veis: 1) dè PaxiA 7} йто, ebeiðis, kal opata | форйу б ávíp pov де svodů нег é 
Tv vi. 18 Kai fyárnoev б "Lao pov, бабты čyemjoa eig abróv трех 
10 kep, İri Pax kal elre, "Odo сё Šov- viovs бий тойто dvdnacev айтду Aevi. || "Erogis, 
Ла’. 41. |Хейв ۵ em да T)v ‘Pax, rův| 35 Kai ov aBe там», kal eyevın- 
Zap. В. | Ouyarépa gov Tiv шкротераз. 19 Kal | еу vidv kal eine, „Taúrnv ті» bopiw 
ү. 14. «ire ó Aáðar, Kahýrepa vů Bora ай- 0A0 Bofokoyoet Tiv Курю» 0:0 той- 
Tiv eis oč, тара vå Saco abri» eis | то 6 тд övopa adroù % Тойда» | 20 Muro. 
dAXov dvdpa' Korolknrov per роў. kal Emavoe và yevvi. pagano. 
u xep. N.| 20 "Kal edovrevrev å lax ۵ || Aogo- 
26. "Non. | rjv *PaynA émrà érn kal épalvovro| (KES. XJ] KAI ore «беу å ý “Pay | Aoyia. 
87. 12. leis adrov Фе huépar ОМуаь бій Tv ört 18ev é étekvomolngev eis Tov Taxò8, 1 pep. ко". 
трде айт)» уйт» айтов, } 21 Kal * 2фбфуусе» í "PaxijA Tiv áðeAþjv av-| ar, 
eimev б laxo трде tov AdBav, Ads ras" Kal єйтє mpös Tov Тако, Ads por |? кеф, AQ". 
Kor т yovaiká pov, бібти énhnpáðn- Tekva' ? 02 ш}, еуо dmobvijoko. тї; 
B Крит. gav ai pépa pov, Så vá всӘдбә| 2 Kai ёё]фбл 6 Cupos то? "Таков |* TER e. 
(€. 1. "= айт». ката тїз ‘Pay, kal elre, * Mijros | 2. 
2 Kal cuviyayer 6 AdBav mávras | ёра هن‎ dvr} тоб Ocod, oris oč ёстё- |* кеф. is’. 
“Kpr. | rods e dvěpůmovs TOU rdmov, Kal 18 cape | ppoev árró картой komias; 2, ap. 
48.10.  |ovumdovov. 23 Kal TO čomčpas, Aa-| 3 ‘H 22 einen, "доў, 9% Oepdrawa 2 Ge Br | 
Лод. В’. | Bov Tiv Aelav Tv Ovyarepa abro), | gov Валла" «обе трде айту, kai перше 
(а; čebepev adrijv mpðs adrdv' kal elofjAðe | BéXer تا‎ éri rûv yovdrov ноу, sie 2 
mpos айту. 24 Kal éðækev 6 Aáfav 100 vå dmokrijao kal eyo Tékva eg À em 
eis Аейау Tiv | Bvyarépa айтоВ, біз Be- | adrijs, 4 Kal Edorev eis айтди Tv s. 12. 
påmawav aúrijs, Ze\bäv тї» бєраташа» | Ваау тір) Öepåmawav abris è dra yv- |1 kep. et 
abro). 25 Kai тд pat, iBov, ar | vaika* kat elo)A bev б Тако mpôs айтди. | 2, 
fro 1) Aela' kal elre трде Tov AdBav, 5 Kal ovvenaBev y Bahá, ka eyév- |? кеф. is’, 
ТІ тобто rö ömolov čmpačas eis “не; Sev | voer vid» eis rov Iako 6 kal eimev | 2: Xe. 
oč edovlevca did т)» Pay}; каї did | “Рауф, ‘O Oeðs ue Ekpive, (۰ 
Ti pè Nnårnoas; irovoe kal rjv фени pov, KAL рої |» wax, 
26 Kai eizev ó AdBav, Агу yiveraı čBokev vió" дій тойта čkdNege TO dv0-| xe, 24: 
obras е» тф TörE pv, уй д1дота ў | pa avrod || Adv. шү. т. 
[икротёра трд Tis mpeoßvrepas 27] 7 Kal ovvékaBe тайы ij BANA, % | ри». y. 
и Kør, 14 ékmhposor ти éBdopddu Tans, бераташа Tis (Рауф), Kal Фуёлтое 50. 
iD. 12, kal (Am col dører ка} adrijv, dvri Bebrepov мібу eis róv Лаков" 8 kal Kpiois, 
ris „épyaolas Tiv ómolav Békeis каре elrev 1) “Paxid, Awvarijv my єтї- 
eis ене بر‎ Аа ёттй тт. haga pera тіс ddeMpijs pov, kal úre- 
28 Kai Škapev 6 "aeo obro kal | pioyvoa' kal ЕкаЛесе TO dvopa avrod 
ёёетћ]росє тї EBdondda adrijs каї |19 || Nepdai. о Mar. 
докер els adrov т)» "PayijA Tyv боуа-| 9 Kal öre elder ij Aela ¿ri Emavoe |8'. 13. 
e А р ne a = б FOGA 4 
в sty, зо, | TéPa abro) eis yuvaixa. 29 Kai Edo- vå yevvà, rape D» 7є\фа» Tip Øepå- Nepea- 
Avr, ка’. | кє 6 AdBav eis 'PaxijA т> Ovyarépa | таша» abris, "kal dører avrijv els | Хей. 
15. aro, did Bepámawav abris, BaAAàv | rov "аков dia ушака. 10 Kal 7 I pov, 
1 еф, ۳ берйташа» « avrov. 30 Kai sloh- | ZApù, 7 Bepdmawa, Ts Actas, éyév-| ۰ 
26: Aa, беу 8 Такав кай mpos тї» ‘Pax: kal | уте vió» eis тд» Taxó8* 11 kal ў 
41. “an. |" 5 пуйто т> “Pax Tepiggórepov einen ў Acta, Ейтудіа čpyerav kal 
iB’. 12. тара Tv Аейш” kal édovdevoev adrov | exúdeve TO dvojna avrod || Габ. Eörv- 
Ч Wad. € axöun ANNA епті črn. 12 Kai éyévmuer ij Zepa, ñ Bepá- ха. 
PEĆ. 3. 31 Kal 17 10у 6  Kúpios é ore ёшетєїто mawa т Acías, бейтероу vidv eis Tov 
8 кеф. M. | Acta, * 8 фое т> půrpav aúris à аков 13 kal elrev ў Acia, Макаріа 
AA de ‘Рах)Х îro oreipa, 32 Kal ovvé- GTR Biri "Zdéhovar pe Hakapiğet at|12 Пар. 
| 150% XaBev 1 Aela, kal éyervnoer vió», kal Yuvaikes" kal 442606 тд буона atrov Aa. 28. 
9p, js, | xec тӛ dvojna adroš |PovBýv' dvóre | [PAo%p. Aovk. a’, 
, ae вітеу, 9 Ее BeBata ó Kupios tiv та-| 14 Kai úmiyer 6 “Роу фу év raîs 48- 
۳۳ evr, |тейесі» pow ropa Nowmöv Өе. pè | ijuépais той bepuopoò roð girov, ка} І Макар: 
ks. т. dyamijaet ő dvýp pov. eUpnke Havöpayópas év TQ Ayp, Kal | THOS: 
Yan, ке’. 33 Ка > там, kal éyév- Epepev avrovs mpos Tiv Aelav т em 
18: ps”, тє viór kal einer, Era ijkovaev тера aúrod. Etre de ў 'PayijA трд. 33 rep. 
44. ó Kúpios бт! ugodna, бй rovro pol | тфу Aelav, 1 Ads por maparald, amo | ке. 30. 
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rods pavdpaydpas ToU viod gov. 15 
‘H de ci; eure трде айт)», 14 Mukpdv праура 
var, Ore EXaBes тд» åvdpa pov; Kal 
BéXeas và AdBys kal tods pavôpayópas 
ToU viod pov; Kal ў ‘Payÿ ere, Aor- 
mov às Kombi) pera col Taúrny THY 
ийкта, Ölü tods раудраудраѕ то? vioù 
тоу. 

16 Ka dev. 6 "laco TO ćamepas 
ёк той &уро?, | kal foca y 7 Леа eis 
ouvdvinow abro), єйтє, TIpos epè 0 
Nets elédbe, бібті oč épiodora тфдуть 
pè tods mavðpayópas rod viod pov. 
Kat ekommndn per adrijs éxelvnv тї 
vorra. 17 Kal sirýkovoev å Beds ris 
Aelas' Kal ovvčnaBe, Kai éyémmoer 
eis Tov Таков тештто/ viov. 18 kat 
вітеу % Леа, "Едокё por 6 Bes Tor 
puoOdv pov, дибті daka Tv depårawav 
pov eis Tov åvdpa pov’ kal čkdNege тб 
óvopa abro) || Iroráxap. 

19 Kai суиида)еу акб 7) Aela, kal 
éyévmoer ёктор vidu eis rov "Таков" 
20 kal eimev 1) Mela, Ме етроікитеу 
6 Өсде не kalv пробка” тфра Ө №, 
KATOLKNO EL per ¿pod ó атр pov, Ötört 
ёуёлтса, eis айтди Ka 1015" kal éká- 
Хесе то буора айтад S 20/804۰ 

21 Kal pera табта čyevnjoc Ovya- 
тера, kal čkdNege TO буора айту 
|| Acivav. 

22 75 EvebvanOn de 6 Oeds Tv Pa- 
xi, "каї elaíkovaev abris å Oeds, 
Kal ifvotće Tip paw abris" 23 Kal 
auréhafe, Kal ёуёлтоєу vióv* каї ейтеу, 
‘О Kúptos apripece "rö överdos pov. 
24 Kal čkdXege тд буора abro) || Lo- 
amp, Aćyovaa, 190 Beds vå rpoodéon 
eis еме kai àNhov жібу! 

25 КАІ | афо? 1) 7 “Pay е вуёитое тд» 
"Ion, ener 6 *IakOB mpos rov Ad- 
Bav, 9 "Eéamóoreiov pe, бий vå атё\- 
Be "eis Tov romov pov, каї els Tie 
татріда pout 26 86s por ۵۶ „vevdikás 
pov, kal та ۷0 pov, 225,4 ras éroias 
сё édovXevra, dia vů dmeXBo" ČUTI od 
yvepićets ту ŠovXevotv pov, Try бтоаи 
oč 0۵ 

27 Eine de трде, айту, 6 AdBav, 
Паракаћ ce, và هم‎ xápw ©нтро- 
abev gov" 5 čyvápiva © x meipas, ört ó 
Kúptos pe edhóynoev "tet airlas gov. 
28 Kal elre, “Ardpırdv por röv шодди 
gov, kal Хо coi dører аўтбу. 

29 "0 82 elre mpos adrov, “Sü yo: 
piers Tim трбтф gč edovAevoa, kat 
тоса éyervav ra (۳7 obv per époù” 
30 dudrı бта exes ‚трд ёшо? doar Niya, 
kal Tipa nöfnaav eis Amos‘ kal 6 Kü- 
pros oč coye pè Tv €Aevolv pou" 
kal тора Y тбтє Bého mpoBhöyet кай 
ёуф бай röv olkóv ноу; 





31 ‘O dè elre, Ti vå gol ббоо; Kal 
5 "Таков, eine, Atv. Ве kol досе 
ойбе” ёйи кіру els ce TO mpäypa 
robro, там» Beko morpalyeı TO Toi- 
рибу gov, каї $vhárret adré 32 va 
mepåra anuepov bia pérov dov той 
Toviov gov, Štayopiov ékeidev тау 
mpoBarov €xov токї\ната kal enhidas, 
каї тау rò pekavorov eral rev dp- 
viov, kal TO éxov kj das Kal IrOLKiA= 
ната وه‎ Tov aiy@v “kal rubra 
уй Ívar ó puodós pov 33 каї eis rd 
¿Ens 29) Šikatoguvy pov Еее paprupn- 
ge тері ёрод, бтау ¿Mn _Epmpoabev 
тоу did Tv pio Oóv pou" тау 0, Tt беу | ¥ 
elvas på токї\ната kal kyhidas pera£b 
rûv atyöv, kal ueAavemórv uera£Ü тӛу 
dpviov, Böke Noyib k\eppévov vm 
роб. 

34 Kal «теу 6 Абау, "воз, È foro 
ката тфу „Aóyov тоу. 35 Kal тд», Qué 
pav ékeivnv Švexápive TOUS Tpåyovs 
тоў mapdadovs, , kal knAudwrovs, Kal 
Tágas rás alyas Šoa «Dov Toi para 
kat enhidas, mavra беа ijrav ÖLdAevka, 
kal парта та pedavora peragd Tov 
dpvlov, kal Edwrev аўта eis тас Xeipas 
тау viov аўто" 36 kal ёбетє Tplöv 
nuepòv 6dòv рєтаё ауто? kal той 
“ТакФ 6 de "Tako émoipawe TO úmó- 
Aoımov тоў grotuviov той Аа ау. 

37 9 Kal ¿hafBev eis éavróv 6 Таков 
paBdovs xAwpäs ёк Neúkns, Kal kapúas, 
kal mharávov, Kal éfehémoev avrås 
ката Aemiopara Aevků, Hare épaivero 
тӛ Aevkov TO eis rás paBčovs: 38 kal 
Edene rás PaBdovs, rás Ómoias 4 
mey, eis тй айка ToU Úðaros, eis 
тас moriorpas, Ómov та порта p- 
Xovro và пілоти, дий vå guMauBdvogi 
тй торла ёф Toxovro và mívoct. 
39 Kai guveNåpBavov тй Toipvia BAé- 
порта tas páBdovs, kal éyérvar трб- 
Bara mapdada, TOLKING, kal «dard. 
40 Auexöpıoe de ó "Таков та арма, 
kal čoTpee Tü mpdowma rov mpoBárov 
тоб mwoiuviov Tov AdBav трде та map- 
darà, kal трде тата та pehavora' ra 
de арто? moiuma Edece xoptaTd, Kal 
беу éðegev айта мета тор mpoBárov 
rod AdBav. 41 Kai каб бу katpov та 
mpóipa mpößara ij Jipyovro els sínir, 
6 laxoB 2бете тах PåBåovs eis тй av- 
Айка čumpoodev rår дфбадрбФу тод 
тоцолоь, did va ovNNapBavocu ВАётоуто. 
трде rás paBčdovs' 42 öre de та mpó- 
Bara ў ray буша, беу Ебетеи adrás“ kal 
ойто та ёра ў сау Tov AdBay, та бе 

mpóipa той Таков. 43 Kai? "nično 
6 дубролтов тфбёра opódpa, kai à ane 
кттє тоша тола, kai ŠobXas, kal 
BovAovs, kal kapijXovs, Kal Övous. 
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[KED. Ха.) KAI jkovoev å Таков 
Tous Aóyovs rev viåv тод AdBar, Ne- 
yövrev, “O 'ТакоВ Хаве таута rà 
úmápxovra Tod ттатрде Huey, Kal Єк тӛу 
Фтархбитор TOU татрде pov dmekrnae 
1тасау т)» B6ğav Taüryv. 2 Kal eder 
5 Таков * rå трбсотоу rod Ad3av, каї 
200%, беу fro "pos айтду ås xOčs ка} 
троубес. 


3 ЕШЕ 86 6 Кур трде Tov "laxo, 
= Eriorpeyyov eis THY уи тфу rarépor 
gov, kal eis THY ovyyeveudv gov, kal 
29» وج‎ perà той. 

4 Tåre Eoremer б “Таков, kal ека- 
Aere Tv ‘Pax, kat т> As 
medida трде TO Troljavov abrov' 5 kal 
«те трде aúrás, ? BXéro тб Tpóremov 
той marpós cas, Ort беу «уш трое еме 
де x0és kal трохбес à Ocós бише той 
marpós pov Segráðn uem pod" 6 kal 
Tgeis é£evpere ör еу б\у Tj Guvduet 
pov edoúkevoa Tov arepa cas 7 
GAN 6 патпр cas pè Nmürnoe, kal 
5 АХЛағе rovs prodovs pov Pdekdkus" 
тА» 6 Ocås 1º деу apijker avrör và pe 
kakotoran 8 öre Neyer ойто, "Tû 
тока Béhovaw eigðu ó „maðós gov, 
Tore йтау тб тойшлоу čyćvva TOLKIA 
kul бте Edeyev ойто, Ta mapdard Bé- 
Xovow etoda å шодбѕ соо, тӛте drav 
TO тойшло» Eyevva тардаћа. 9 Oras 
U афуресєу 6 Өсде TO тойшлоу тоў 
татрб« gas, kal édogev eis čne. 10 
Kal каб dv карди cvveAáuBave rò 
порно, Droga Tous фдаХрой$ pov, 
каї «оу кат’ övap, kal io, oi Tpåyor 
kal oi kpuol, vi åvaBuivorres елі rá 
mpößara kal rás alyas, hvar тарбайо}, 
токо, Kal orırroi. 11 Kai JE pol 
elev б üyyekos той Oeod кат’ буар, 
Таков: kal sira, Idol eyo. 12 Kat 
те, "rogov, TÓpa тойу фба моих 
gov, kal 18г mávras Tous Tpåyous kal 
TOUS kpuodsy Tous dvaBaivovras ent тй 
проВата kal rás alyas, ör eva mapda- 
oi, токо, kal GTIKTOL" Otóru '* eiðov 
парта бта карие eis oč ó AdBav- 13 
eye «на 6 Oeðs rîs Babi, 5 оу 
©хритаў тї” arinn, kai rov edxnåys 
exi трде еше رت‎ Tapa, čće\- |? 
de či ек т< yis тайт, kai ётїттрє\үо» 
eis тїр vir rijs ovyyevelas, cou, 

14 Kal drekpiOnaav 1) | "Paxij kat % 
Acía, Kal elirov трде abróv, "Exopev 
pets, Théo piro, fj å KAnpovopiav é ev 
TH oiko ToU „rarpös nuov; 15 беу 
edeopíjénnev i vm airod os Eévar; 70 

Seradnoe 1) mas, | kal акр) ÖAorAnpws 
катефауе TO üpyúpiov jpáv. 16 óðev 
тағта тй mAourn, та mola سيم[‎ 
ó Beds amd той marpós Juv, eivai 





tav, cis er 





Mor, каї rov текиәу ÚV тора Now 
mov kåpe öva gol ейтеу б Oeds. 

17 TOTE 77 6 Чаков, Bade 
тй radia афто? kal ras yovaixas airod 
еті rás kapýhovs“ 18 xai бтђуаує 
тарта Tâ «rv abro), kat парта тй 
dyadů abro) та ómoia dmékrnve, тд 
тоном, тїз dmokríjreos ато, TO 
6rotov árékrngev eis Tladåv-åpåp, rá 
vå dmč ¿My трде 'Тоайк röv marépa aÿ- 
rod eis väv Xavadv. 19 ‘o če Adi av 
elyev Prayer did vå kovpevay rà M 
Bara абтоб" kai M ۳ eye © 
eiðæða rod marpôs abris. 20 "Ekpe 
de 6 "laco Tv Puyi» abro) eis rår 
AdBav Tv Spor, på dvayyeiNas mpôs 
аӛтбу бт åvaxapet" 21 kal épuyer 
aùròs peri таутоу rör Ýmapyóvrav 
abro, kai črrjkudn, kai åren Tov mo- 
тарбу, 29 ка\ رس‎ mpos тд öpos 
SEG 

2 Kal riv трать пера dvyyyéhdy 
ol Tov AdBav, бт! Ebvyer ó Iakob | 
23 kal mapadaBav "rode ddeXpods 
aúrod ped éavrod, kareBloćev dira 
avrod 680» ёта Пера» kal Єтрб- 
placer афто» év тб dpe ۰ 


22 











24 ۶ de 6 Beds трде Ааа» кеф. к. 
тӛр Súpov kar иар т)» V кта, Kal | 3. TB 
ейте трде adrův, Buddy Ogre pij Ха- |А. 15. 
Mons Хара трд Tov "Таков. Marð. a”. 

25 "Expopbace Ховтду 6 Ааа» rov | 20. 
Таков: 6 de "ако eiye отте: Tiv ARN 
ткт dörod еті той бро” 6 de "9+ 59: 
AdBav perà тфу а8еХфф» афтод ескй- 
værer еті той öpous ГаЛаад. 26 Kat 
eimev б AáBav трд тду "Таков, Ti 
éxapes, kal дй ті Expuyras eis ёре Thv 
Puy gov, kal 4тіуауев rás duya: “zap. 
tépas pov ås alypahorovs paxatpas ; A.M, 2. 
27 did ri Epvyes kpuþías, kal Exheyras 
geavrov ат čuod, kai dev pol Epavépo- 
gas тоўто; Store هر‎ dekor тє єЁато- 
orelha per evppogvvnjs kal perà dopd- | 25 sly.55 


TOV; мета тиштауоу Kal кара” 
kal беу pe ў оса илде “va Pijao 
Tovs viovs pov, kal rûs Övyarépas pou; 
Tapa = dbpovos ©тра$а$ тойго" 29 
биғат?) elvas 1, xeip pov và ods kako- 
roon iv À 6 Beds той татрбе сас 

8 yes тй уйкта elre mpôs еше, AMyav, 
PuNåxOnTe m Aahjons oKAnpa (трде 
rûv ”larwB'—30 rapa Xowov čoro, 
dvexopngas, émeiói) етеббшуғас поћи 
тди ойкор TOD marpós gov“ ama “du 
ті Exdeyras Tous eos pov; 

31 Kal drokpiđeis ó “Так08- elre 
трде Tov AdBav, * Eþvyor ете) 4۵97 - 
Im ёт elmov, Migas dpapéons 
таз Bvyarépas gov ат éuoò 32 eis 
бута önws evpys тофу Beovs gov, * ås 
pů ой” Eumpoodev röv ddeApar ўш 





28 | poid a. 
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к. 12. 


32. 


5 EES. 
кВ’. 10, 
ETA. 

ва ”pedö. 


кВ’. 12. 





Аєшт. 10”, 


vvápurov ті eipískerar els ере ék TOV 
ібікау cov, kal Mae. Auorı деу ijčev- 
pev 6 'Такф8 ёт y Pay) ехе Möye 
abrovs. 

33 ElofjAðe Aoımöv б AdBav els Ti 
ткт» той "Таков, kal eis THY октир 
Tis Actas, kal eis ras canvas rv dvo 
Oeparawov' ANNA беу eüpnkev avrovs. 
Tore (۵0 ёк rìs omis rîs Aelas, 
kat єїттү\бє» eis тї ткт Ts Pax. 
34 "H de 'PaxijA eiye Miles та «дела, 
kal Be abrà eis тарар» кароч, 
Kal €káðnro ёт айта. Kal epevmgas 
6 Ааа» QU т». ткт, dev eipnker. 
35 ° H dč cime mpos rov marépa ‚айт, 
"As pu) par? Bapů eis Tov küpióv pov, 
дидть беу dvrapar Y vå oproda čumpo- 
obey gov, ‚rat Exa та yuvawcia. 
Kal айтов Йрейуцоеу, ANNA беу єйрүкє 
та (۰ 

36 Kai öpyíaðn 6 aö, kal ёт 
my ge Tov Дава” каї droxpibeis ó 
Лаков elre mpås тди AdBav, Ti dva 
Tô ара pov; ті тб dudprnud pov, 
ör Karediuğas özlen pov; 37 dod 
Прейлусаѕ тарта тй okei pov, ті ей- 
рлкав ек таутоу TOV TKEVGP rijs оїк{а$ 
gov; Bes abro 600 Eumpocder rov ader- 
bov pov kal dar gov, dd và крі- 
vort peraËd rör dio yj фаб” 38 «кост 
ёт dva Topa, аф Tov «ши, perû 
goð" та проВата cov Kal ai alyes gov 
dev irexvwÓnoav, Kal Toüs kpioùs той 
тошуоу gov беу épayor 39 “dy- 
ptáhorov dev ёфера eis cé eye eriy- 
povov aùrd “amo rîs xeipós pov eci- 
reis буть pè ёк\ёттєто тд» fiućpav, å 
ő, ть þé ёёттето т> vikta" 40 Tiv 
дшќрау ékaópnv $mo той kavpatos Kal 
Tiv vorra Vm тоб Tayerod' kal épev- 
yev 6 úmvos, pov dno Tov ёфваћиду 
pov" a «косі Em dn ebpiokopar 
év rij оїкїа gov' * бекатеосара Em аё 
¿doúhevoa Buč rás dvo cov Öuyarepas, 
kal ёё € ёт ба тй mpóBará cov’ kai 
абаз тфу prodov pov P dekákus“ 42 

Sed» 6 Ocds тоб „marpös pov, б Oeds 
rod *ABpaču, каї 276 þóBos rod "Icadx, 
беу Aro мет’ €uod, BéBara керду Dehes 
pe čkamogreiXet тора" 38 “деу å Өєдѕ 
Tv таМатер!а» pov, kal Tov кбтоу 
rov харду pov, каї “gi  еубеу exões 
тїз vúkra. 

43 Ка} Әтокрібеіс 6 Adßav, єїтє 
трде rov "lara, Ai Óuyarépes aðra 
elvas Bvyarépes ноу, Kal of viol otro 
viot pov, kal rá mpóBara Tara ‚ mpößara 
pov, Kai парта öga BXemas eat іка 
pov" kal Ti уй каро oppo eis rás 
Övyarépas pov Taras) j| eis rû Tékva 
aůráv, та ша وس مره‎ 44 ۶ 
Хоитди ropa, as kduopev cuvdnknv, 








еу» kai gü +814 vå Hva els paprůpiov 
perakd ёрод kal god. 

45 € Kat ӘлаЙеу 6 Tarô Xidov, kal 
čornoev adrov armAnv. 46 Kal етеу 
6 "lake? трде тойу ddApods aóro, 
Zuváfare AíBovs" kal čhaBov MiBovs, 
Kal čkauov copov' Kal 2фаүоу Екей еті 
TOU po. 47 Kal ó не» AdBav ёка- 
Negev avråv || Teyap-caxadovdá: ó de 
Чаков čkdXegev айтди | ГаХеё8. 

48 Kal ейтеу 6 AdBay, , $'0 gopos 
ойтов drar gijpepov paprúpto» нєтаё® 
pod kal сод. Ди тобто exaheo Oy TO 
ôvopa adro Faheéð" 49 kal “| Mı- 
oma‘ Čudru ейтеу, "As ётЗАё ó Kú- 
pros åvapéror cod kat god, бта» йто- 
xoptaðöper б 6 eis dno тод dAXow 50 
cay Takavropýcys Tås Bvyarépas pov, 
7 еди AdBys dMas yvvaikas ектбе TOV 
Ovyarčpov pou, беу dva. ovdels ped 
nuov ВАете, 6 Өсбе svar udprus pe- 
таё) ¿uod kal god. 51 Kal eimev 6 
AdBav mpos rov Таков, "доў ó acpós 
odros, kai idov ў ATNA айтп, THY бтойау 
&ornoa peraéd ёро kal cov’ 52 ó 
төрде otros dva naprüpıov, kal y OTA 
Kaprůptov, ört ёуф беу BeXo Bai rår 
орду тобтоу трде тє, ore ov Deres 
duaBij Tov торф» табтоу, kal Tiv OTN- 
Anv Taürnv, mpås еше, бий kakóv 53 
6 Beds той ”ABpaåp, каї 6 Beds той 
Naxóp, 6 eds той rarpôs atråv, ás 
крит dvapécov par. 

“O бе Лаков * poe els Tov þó- 
Bav тоб татрде avroð саак. 54 Töre 
2бәсеу 6 "Тако босау еті rod dpovs, 
kal тросекфесе | tous ddehhods aúrod 
da và þáyaau å äprov' kal | épayo» či äp- 
Tov, Kal Otevukrépevoar еті то? dpovs. 
55 Kal onkođeis ó AdBav čvopis тб 
про ehiAnge rods viovs aro kal тас 
Ovyarepas avrod, 48 xal eðAóyngev aù- 
roús" kal áveyápnoev б Лаба», 49 kal 
éméorpeyrev eis rov romov айтой. 


4 


[КЕФ. AB] KAI dmi Mer å Лаков 
eis т» 680v airoð kal همرس‎ 
adrov 1% ina Tod Өсоӛ. 2 Kai 
re elðev avrovs б Таков, eine, 2Brpa- 
téredov Өсоб elva тобто Kat ۵ 
TO „буора тод rómov čkeivov, || Maxa- 
valp 


3 KAI aréoredev 6 ТакоВ unvvrås 
ёртросбеу abrod трд “Hoaú Tov dded- 
þór aúrod “eis Tyv уй» Enelp, tels rov 
Toro той "Edop. 4 Kal mapnyyetdev 
eis aúrods, \éyor, ° Ойто Oéhere elmei 
mpos Toy kupıöv pou rov ‘Hoad Ойто 
Xeye 6 doüNds соу Таков" Mera то? 
AaBav тарфктта, xai ipea. & fos Tod 
vüv' 5 kai Šdmekrijoa Bóas, kai dvous, 
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. Kep. AY. 





mpößara, каї BouNovs, каї бойда" kal 
dmčoreika vů dvayyeto, трбе TOV KU- 
рибу pov, "Bič và ейро Хари» eurpoo bey 
gov. 

6 Kai етеотрефаи ої pryvural mpos 
тд» "аков, Aéyovres, سر‎ mpòs 
TOV áðeAþór gov тӛ» ‘Hoad, kal på- 
Mora ® px era els ouvévrnaiv тоу, kal 
тетракдочи ävöpes per abro, 

7 "EboBrém de å Тако3 офдбӛра, | i 
kal 9 ўто ev dunyavíg“ каї dujpece TOV 
Ладу, rov реб’ avrod, kal та тойшла, 
kat тойу Bóas, kai Tas KauijAovs, eis dvo 
Tdyuara' 8 Neyov, 'Eàv ¿My 6 “Нсаф 
eis тд êv Táypa, kal татабу афтд, тб 
émíhovrov таура ёе duacodij. 

9 1° КАТ elmev 6 "Таков, N Be той 
marpós pou ABpadp, kal Өсе тод ma- 
трде pov 'Igače, Köpte, бет, etras 
mpos ее * 2Етістрероу eis mv viv 
gov kal els Tv ovyyéveråv gov, kal 
940 gå åyaboronjoer 10 mod pt- 
Kpds «іра, ds трде “парта та «е 
каї Tücav ті» ада» та drog. čka- 
nes eis rdv dodAdv aov: Sidre Чё Tie 
PåBdor pov dvéBnv тди 'Iopddvny Toü- 
тойу kat тора čyewa dvo тауната` 11 

аӛоду ре, Šćouai gov, к Ths дерд< 
той) dðeAþoð pov, ек тз дерде той 
“Hoad diri $oðoðpar auröv, Káros 
Bay Trardćn su, ra I S Tüv untépa еті 
тй rékna' 12 "gy dé einas, BéBaia 
Beko oč dyaboroujcet, Kal Beno ката- 
отте. ۵ orépua gov ós Tyv dupoy 
Tijs Bardoons, fj ris Єк roð mAndovs Sev 
Súvara và ápidund 

13 KAI čkorýby éket т)» vira екеі- 
тр» kal EXaBev ek rûv дса čruyov еу 
т) xepi abro), 1%бФро» трде “Нсаб 
TOV 4де\фд> айтой' 14 alyas diaxo- 
vías, Kal Tpåyous elkogi, mpoBara čua- 
kógta, каї kpuods eio, 15 kapijhovs 
Өтла(ойсағ, HETA тӛ» TEKVOV avräv, 
Tpidkovra, дараа Teogapdkovra, kal 
Tavpovs бека, övovs Onhvrås elkogt, 
kat moAdpıa дека. 16 Kal таребокеу 
els тас xeipas Tov dovAov gürcü, éka- 
стор тойшиоу 0۵ kal єйтє трд$ 
Tovs dovdous avro), Перасате čumpo- 
obey Hou, kal dpijoare dedornpa eral 
motuviov kal تیا‎ 

17 Kal eis Tov трӛтоу тарһууеде, 
Aéyov, “Отау се gwavrjon “Hoad 6 
áðeAþós pov, kal сё čpornog, eyou, 
Tivos eigat; kal той тау; кай ті- 
vos dva таёта, тӛ dmola čxes Eumporden 
gov; 18 тӛте déhers єйтєї, Tara «уш 
то? dovAov gov Tod Тако, Čápa ттє\- 
Adpeva трде Tov Kůptóv pov "Ноа?" kal 
1800, kat adrds digo uo». 19 Ora 
тартууећє kai eis Töv devrepov, kal eis 
Tov трітоу kal els måvras Tods акоћоџ- 








Govvras niso Tov Tovlov, Хеуоу, 
Karå robs Adyuvs тобто ете Ла- 
Moe mpos rov “Hoai, örav cüpnre 
adrov' 20 каї BéXere cimet, Idov dri- 
ow иф» kal abrós б dovAds тоу "Такф8. 
۵6۳۰ ёХєүє, ӘӨдо е Лефвевг тӛ прбо- 
mov адтоб pè тд бӛроу, TÜ трото- 
pevdpevoy ёштросбё» pov" kal pera 
тайта СЭ idet TO Tpórarov avrod" 
tows бде не ۵0۵7. 21 Tó döpov 
Aoımöv érépagev Epmpoodev aüroü” av- 
tos dè Éueive т)» vúkra екейту ÉV TØ 
را‎ 

22 Sykaðeis de тї vira čkelvny, 
Әде rás dvo yvrdikas abrod, kal rás 
dvo Geparaivas aÿroÿ, kal rû évdeka 
mada aúrod, kal 0:28) rù mépagpa 
Tod “'laBdx. 23 Kal (۵8۵ abrovs, 
kal dreBiBagev avrovs rov xeluappor 
dreBiBace kal rà ®тардорта avrov. 

24 ‘O AE Тако Epewe uóvos* “kal 
عمط‎ per aðroð дубротов dos rà 
Xapdynara Tis abyns" 25 ібоу de бт! 

ev Úrepioyvoe kar adrov, Йууисе Tiv 
арӣрети той pnpod адтоб" каї uere- 
7071001 7 йрбресих тод pnpod той 'Ta- 
кӧр, ёф عم(‎ per avrot. 26 0 
dě ейтеу, 2” Афе ре và árréMdw, diri 
exdpaćev ij av 

Kal avrös cime, “Агу Odo oč ap- 
get vå тед, či ёйи беу på eikoyjans. 

27 Kal elre mpós | adrov, Tí elvas TÒ 
Ovoud gov; ‘o de ейтеу, ТакоВ. 98 
Kai 5550 elne, Аеу Qe Kaheobij 
mAéov Pro čvoud cov Таков, ада 
IP. Тора»: дійти Vevicxuras per Oeo, 
A kal perà Фубротоу Oehets eloBa Ov- 
varós. 

29 "Hpórnge de 6 Tara, AMyav, 
Фауерооду Hot, тарака\д, тб övopá 
gov. “O de elre, 2 Ard ti eporãs TO 
буора pov; Kal elhóynaev alröv éket, 

30 Kai ékáAecev "ТакоВ rû диора 
TOU тбтоо čketvov, || ÞavovjA, Aéyov, 
PAST eidov rov Ocóv трбтотоу mpôs 
трдоото», kai épu\dxOn ij Cor) pov. 

31 Kai åvéreev 6 Mos ёт аўто, 
xados д.8) TO Bavound’ čexoXawe de 
катй Tov ppv abro). 32 Ata ۵ 
péxpt 7s onpepov dev rpóyovaw oi 
vio той “Topank Tov vapkwdevra pvåra, 
Baris civat еті rijs 292۵0 وم‎ той un- 
рой" фт exeivos e Tiv åpbpoaw 
тод pnpod Tod "Iakw катй Tov pvåva 
Tov vapkođevra, 


(KE. Xy.] "ANABAEWAS dě 6 
Таков, eide kat ioù, 16 "Hoad ўр- 
xero, kal мет” abro тетракдолюг ävôpes 
kal ékolpagev $ Таков Tü radia cis Tv 
Aelav, kai eis Tiv ‘Pax, Kal els rûs 
dio Beparalvas. 2 Kai ras меу Bepa- 
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naivas kal та текуа abràv, čBahev čp- 
mpoadev, tiv бе Aelav kal Tü текуа 
aůrijs, kaTómw, kal rijv 'PaxijA kal Tov 
‘loan, rehevratovs, 

З Aùròs de етерасеу ёртросдєу ad- 
rûv, kal Tmpogervvnoev ¿os €ðáþous 


i | érrdkus, ws và minoon els rov аде- 


pov abro), 4 Kal 9 paper ó ‘Hoad 
eis awvávrgatv avrod, kal čwpykaMiodn 
abràv, kal + тесер еті tov Tpåxnhor 
айтой, kal rarepiknser avrår kal chi 
r\avoav. 5 Kal dvafBhéyas cide ras 
уйнар ка} тй radia’ kal eime, Ti 
соу elvas oro; H ‘ode eire, Tà matôia, 
5 rà ómoia čxápirev 6 Beds eis Tüv бой- 
Adv gov. 6 Töre émAnotacar ai Depá- 
mawa, айтай kal та Tekva avrov, kal 
Tpogekivnaav' 7 таророіюе erin- 
сіасау kai ý Mela kal тй Tékva airs, 
kal mpoceximoar kal perå табта é- 
mAnolacav 6 loop kal y "'PayiA, kat 
тровекбуцсау. 8 Kal elre, Ilpos ri 
Särav тӛ crparómeüóv cov тобто, TO 
óroiov dryvrnoa ; “O dè eine, "Aid vå 
ейро Хари čumpoobev roð kuplov pov. 
9 Kai ейтеу ó ‘Hoad, "Exo тоААй, 
adehpé ноу" exe ov та iika соо. 10 
Kal elrev ő "lagd, Odyl, mapaxaha’ 
ғау єйрүка Хари Eunpordiv gov, Béfar 
тд ðöpor Hov. ек TOV xeıp@v pov dire 
dá тобто S е оу rd трбсепби gov, os 
ёй» ¿Bherrov трбаотоу Өєоў, kal où 
einpeornöns cis éué 11 ёа, тара- 
ка, Tås eúkoyias pov, rás тросфе- 
popéras VE oe dure не jhénoev б 
Beds, kal 10 уо та пита. Kal MeBla- 
dev adrdv, ка! éðéyðn. 

12 Kal elmev,” Ás onto0@pev kal ås 
Urdywpev, kai éyà Deo rporopeverđat 
Eumpoodev gov. 13 Kat elme трде 
adróv è "laxbB, “O Kupids pov 0 
бт, та radia eva, Tpupepå, kal êxa 
per” ешод čykuuovodvra трбВата kai 
Bóas" kal єй” Bıdowerv avrå шау ибии 
nuepav, årav тб moluwov beder dro- 
düve. 14 ås mepáoy, mapakaAó, 6 
kúptós gov Eumpoodev roð dovAov av- 
Tov" kal éyà Ö€Ne aroAovdei Bpadéws, 
ката TO Bddiopa тӛу KTIVOV, TOV ёш- 
mpoodev pov, каї ката то Вадисра rår 
račupiov, 20005 Pouco mpis rov ků- 
рибои pou eis 12 Zneip. 

15 Kal «тер 6 “Hoai, * As åpen 
Ховтду, ета, goð mépos ек той Xaoù, rod 


per enod, ‘о de eine, Aù ті тойто; 
арке ёт  evpnka dp ¿urporbev той 
kuplov pov. 16 “Emtorpeye Холтду 6 


‘Hoag Tiv Йиерау برس‎ eis Thy óðóv 
abrod els Sneip. 

17 Kai dmijAðev 6 Лаков = eis | Хок- 
Xê, kal dkoðópnaev eis ćavrov oixiay, 
Kal Ova rà «rv abrod čkane oxnyás" 

р 





Sta тобто exúdeoe то буора TOD rómov 
|| Zorxod. 

18 KAI фо? éréorpeyer 6 Таков 
áró Пабау- -dpčiu, Ader eis BE 
mon Y Suen, тру ev т) уў Xavaáv 
kal kareokiyoder ёртроофеи тіс mó- 
ews, 19 Kai V; Тубрасе Tv pepida 
той dypod, бтои forge тїр октиђи 
айтай, тара тӛу vidv той Eppöp, та- 
трде 8 Zuxen, de éxaróv dpyúpia. 
20 Kal čorngev eke Ovotaorijpuov, 
2 kal čkdhevev avrd ||"EA-eAwe-Ic- 


pan. 


(кке. Að.) KAI éfjNde Зада ñ |È 


Bvyárnp Tis Aelas, Tyv órolav éyév- 
vngev eis rov "Таков, 2644 và 10) тас 
Övyatépas ro romov. 2 “Kal iddv 


айту». žuyču, 6 vids той "Ерифр тоў |" 


Evalov, dpxovros Tod Tömov, *¿MafBev 
abri», kal čkotujOn per avrijs, каї 
eraneivooev айту. 3 Kai 1 ух) 
abroü mpowexoAAndn eis т> Лейхи, 
Tip Øvyarépa тоў Тако8" kat yüce 
туу кёр, | kal €AáAnae ката т> кар- 
діа Tis Kópns. 4 5 Kal ей elmev б Švyču 
mpos "Eppop Tov marépa aro, Miyav, 
AdBe pot тй» корт» rar eis ушака. 
5 Kai ij fjkougev б "ако8, бт. plave Tiv 
Aeivav tv Ovyarepa avrod oi de viol 
abro) ўса» мета TÖV krnvov adrod еу 
TØ dypó* kal Smapeciómcev 6 Таков 
ćogov Alov. 

6 "Ешифр de, 6 татр той Zvyen, 
(۵ mpôs тду "TakóB, dıa và óp- 
og per adroÿ. 7 Kal Або» oi viol 
тоў Лаков е ék Tod dypod, xaðös kov- 
тау тобто" каї ryavdkrnoav « oi ävöpes, 
kal * eOvpwOnoav сфддра, ört *Empa- 
беу aloxpú eis rov IopaijA, koyundels 
pera tis Ovyarpos той '1ак®3' 
6motov ° dev ётрєтє và yeivn. 

8 Kai Әлде mpós avrovs б "Eur 
pop, Ačyov, “Н yuxi rod Zvxču той 
viod pou 7200۵۵7 eis Tip Ovyarepa 
gas" dóre айт)» eis adrův, тарака\ф, 
els yuvaika 9 kal cupmerOepedcare 
реб pov таз Üvyarépas aas dûre eis 
huäs, kal rás Évyarépas judy MáBere 
eis éavroús* lo kal karoikijraTe neb, 
fuor iðov, “y TL elvas Epmpordév 
gas" karoikeire, kai eumopeveode еп” 
adrijs, kal 1 карете ktnpara év abri. 
11 Eire dè ó Svp mpôs Tov marépa 
iris, kai mpös TOUS ddA pods aris, 
"As cůpo xdpw čumpoodév gas" kal 8, 
ть еітпте eis ене elo čoce 12 (n- 
Tjoare тар ероб donv Y троіка Qere, 
kal бта Хар!ората, kal dee dører 
avrå, кабф< deere pol elmet' pdvoy 
Bre pot т)» kópny els yuvaika. 


13 'ArrekpiĐnaav de oi viot той ”Ia- 
р 
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18 kep. 
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kB mpds тӛ» Zvyču, kal трде rùv 
"Eupóp тӛ» marépa abro), Hera 86- 
Nov kal čAdAngav, (eredi) aðrðs exe 
pudver thy Aetvav тли ddeXfijv abróv,) 
14 kal eimov mpös adrovs, Av dvvd- 
peda vů kåpoper тӛ траура тобто, và 
důvogev Tyv ddeXpijv uav els дубро- 
mov árepírunTov дибті тобто elva Půpet- 
dos els juüs' 15 emi rovro póvov Dé- 
hoper ovubovýce pè cas "Edv sets 
yelvere dos pels, mepirćuvovres тау dp- 
селкду peraću cas, 16 тӛте BéXopev 
досе: rûs Üvyarépas nuov eis Єтйз, 
kal rás Ovyarepas gas ӨӘореу AaBer 
eis ђийѕ kal OeXopev KATOLKNOEL uč 
тас, kal BéXopev veivet eis Хабе 17 
¿av биос Dev pas deovonte và mepi- 
Tundijre, Töre ÖENopev ХаВе тй» Ovya- 
теа úpáv, kal BéXopev dvayopijaet. 

18 Kai ijperav ol Aóyot aðröv eis 
rov "Eppåp, kal eis Tör Zuxep тди 
víðu rod "Eppop: 19 kal dev éBpd- 
Suvev å véos và кару TO mpåypa, Ort 
úrepnyára thy Ovyarépa Tov Лаков: 
Kal ro 6 18 €yðofórepos mavrůs тоў ol- 
kov Tov marpôs abrov. 

20 Kai 7Лбеу 6 Eppòp kal å Zvyču 
б vids adrod els тї тући rìs TONES 
airûv, kal «ауса» mpos тойу dvdpas 
tis móleos avråv, Aéyovres, 21 Oi 
avbporor обтов «уох elpnvikol реб ur | 
ås karoucja act Xowróv év Tİ) уў, kal às 
ерторебоитаи év abr" Suért ў yf, loù, 
буш dprerà edpuyopos ÖL avrovs rûs 
Ovyarépas avråv ås NáBopev eis yv- 
vaikas, kal ras Bvyarčpas pôv ås 
Sóconev ele abroós 22 emi ror 
póvov Öekovor ovupovioe på прах 
ol dvOparor дій và karounowor реб 
pâr, Gore và ycivopev eis Nads, ейу 
mepırundy тау dprevikov peratò nudo, 
кабф< афтоі mepiréuvovrar 23 та 
moluma adrov, kal rà úmápyovra aù- 
Tov, Kal mávra тй kryr avråv деу 
Gékougur Тобой ібікі pas; pdvov ås gup- 
Porrouer pè avrods, kal OEXovgu ka- 
TOLKIJGEL реб nur. 

24 Kal elafkovgav той 'Euudp kal 
Zuxé той vioù abro) mávres oi éÉepyd- 
jevo ёк THs FUNDS THs TÖNEWS айтой' 
каї mepierundn тау dpoevikův, mávres 
Y. ol éÉepybpevor brå THs TÙNS Ts mó- | 
News ۰ 

25 Tyv dě rplrqv quépar, бте ўсар 
Еу тф rove, 860 ёк rûv viov той 1акоВ, 
Bó Зошеф» ка} 6 Aevi, áðeAþal ris 
Aelvas, £haBov ёкастоѕ тї» páyarpav 
айтад, kal elgfAðor els ту móðir a= 
ohahás, kal ebövevoav тау ароеикдь. 
26 Kal rüv "Eppåp kal Tör Зихём тди 
vidv avrod, ефбуеиса» еу отобрать pa- 
xaipas: кай eAaßoy rjv Aeivav ék тоб 





T 
otkov тоб uydu, kal e£ijAGov. 27 Oi 


sè viol той 'lakoB Abov еті rods me- 
Povevućvovs, kal dujpmagav т)» TÖM, 
єтє elyov шаға Tv ddeXbýv айтфь, 
28 ”EXaBov та mpoBara aùrûv, kai 
tods Bóas avråv, kal rods dvovs avråv, 
kal 6,71 фто év тӯ måder, kal бут. еу TO 
dypé“ 29 kal таса» т)» meptovoiar 
avråv, каї тарта тй таа aðrar, kal 
Tås yuvaikas аўт» üxpalórwaw kal 
тар бут! edploxero Ev TAIS оікіше, Šujp- 
тасау. 

30 Elre de 6 "IakOB трде rov 3v- 
Hegy kal трде röv Aevi, Y Els rapaxův 
mé ¿Búdere, xduvovrés pe ? wordy 
Herağü rår karolkov Tis yijs, peratò 
tó» Xavavalov xal Pepelaloy A eye 
de ¿Alyous dvOpomovs Exa, kal čkeivor 
DEMOT: ovvaybij čvavriov pov, kal bé- 
Xovot pè marafeı, kai Beko dmoneodij 
Суд Kal å olkós pov. 


31 Oi dè eroy, "Елрете Aoımöv rijv |” 


Api 


möpvnv ; 


Дифу rå ретаҳерітддаа ås 


[KE®. Xe.] KAI eğrev ó Oeðs трбе 
Tov "аков, Snræðels, dvaßndı tels Bau- 
GIJA, kal karolknaor еке? kal кіре 
exei OugiagTijptov eis тди Bedr, ? doris 
epávn eis oč ®бтє &pevyes dro Tpos- 
rov "Ноа? той áðeAþoð cov. 

„2 Kal eimev 6 'ТакфЗ £mpðs тӛ» 
olkov айтой, kal mpds mávras Tods pel? 
éavrod, "ExBddere 9 тобе беойў rois 
Éévovs, rods perati gas, Skal каба- 
plante, kai dAXdčare và évőúnará 
vas" 3 kal onkæðévres, ås åvaBåper 
eis Ва" kal еке? б ло кре Ovota- 
orhptoy els rov Gedy, 7 doris род erh- 
kougev еу т) muépa rijs Bhiews pov, 
Skal Îro per čuov év тӯ 689 каб jv 
emopevóunv. 4 Kai éðækav els rov 
"lako mávras той £čvovs Beods, 00 
сау els rás Xeipas abröv, kai ۵ 
évória, rà eis та orla abrov kal č- 
kpuyrer айта 6 Лако tad "riv piv, 
т)» mÂncior тӯѕ Zvyeu. 

5 Мега табта dvexopnrav Y kai 
ётётєтє rpóuos той Beoð ёт) rás mó- 
Ае, rás ۵۵۵ айтди" kal 82у kare- 
Bloćav ¿rico rov viðv тод Таков. 

6 "HABE de 6 "1۵۵8 els 12 Août, т)» 
év rij yj Xavadv, İris eva Å Baby, 
adros kal más å Mads 6 per adrod. 
7 “Kat qxodóuncer ékei Bvouacrij- 
piov, kal €káAege TO дрора той TATOV 
۱۳5۸-۹۵۵۸۵ Bedr Hekei čbavepobn 
eis adrov 6 Oeðs, öre épevyev dro 
просётоо roð derpod adrod. 

8 'Arréðave ۵۵ 1) PA<BO þa 1) rpopès 
rîs “РеЗеккав, kat ёгафу таракат tis 
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Bafi, dro rjv Öpür kal dvoudodnj 
à öpös || АХАбу-Вакой0. 

9 U'EQANH де там» 6 Oeds eig 
тӛ» Лаков, афоф čmčorpejev amo Ila- 
dåv-åpåp, Kal ات‎ adróv. 10 
Kal elre mpòs афтбу 6 Oeds TUS 
буора cov civa Iakob беу б Әне dvo- 
pålerdar mhéov "laxi B, Bana "Ig- 
рат 86e slađa: TO Švopa cou kal 
kece TO буона adrod “To paña. 11 
Eire dè mpos ačrov б Beds, 'Еуф 
deos 6 Beds 6 „Паутокрётор avédvov 
Kal TANdUvov 2° vos, kal TA Ios €0- 
væv ÜcXovat yelver ёк тоў, каї Bagtkeis 
Oéhovow €féAðer ек тїз dodvos rov 
12 каї riv yiv, Thy ómotav Å ¿Bara els 
rov ”ABpaåp kai eis rov “Toad, eis сё 
| бф dører адтір” kal eis тд omčpua 
cov pera сё бло dører Tip уй” тойт, 

13 Kai 22 dvćBn 6 Өсде am адтод, 
ёк тоб тдпоу бтоу €AáAnoe per” avrov. 
14 “Kai čarngev ó 'IakoB orny» 
Еу тё TÓT бтоу edddyoe per abro, 
ormnv Мать" kal čkapev Em айту 
omovčijv, kal هو‎ er adrijv EX aur. 
15 Kat skáXevev ó Таков тд бюра 
той romov, ômov čAdAnge per’ аўто? б 
eds, * ۰ 

16 META табта dveydpnoav amd 
Bay kal ёф Euevev سوه‎ Oud 
ornua дій vå pbdowow eis "Ефраба, 
Eyerımaev å Pax kal фтефере pe 
yarov åyöra els Tiv , vérvav abras. 
17 'Evó de єбріскето els rov grAnpöv 
. | dyova rîs vévvas, elre є mods айт)» 7 
kala, Mi фоВо?, диёт, ® kal обтов соў 
«за vids: 18 каф évő mapéðiðe ті)» 
Yuxyv, (біте amedavev,) єкйлетє TO 
буора abro) ||Bev-övi 6 бё татр ad- 
той €káAegev aüröv ||Вемаш». 

19 “Kal dredavev 1 ‘Payà, kai 
етафл еу rij 606 И rije EGpaba, fris 
elva 1) Böke. 20 Kal ёстусєу ó 
Таков т\л» еті той тафоу айтув” 
айтп eva íj army Brod тафоу ris 
"PayijA péypi rijs отђрерор. 

21 Snkaðeis de 6 '1трай\, 06 
THY oknvijv ато mépav той „М.убфА- 
ёбер. 22 Ка} öre катфке, 6 Тора» 
еу т) уў ékeinp, drijyev 6 "PovBýv “kal 
€kounÖn pera ns BaXXas maNhaxis 
тод marpos abro)" Kal ijkovoe тобто б 
1000 


”HZAN dé of viol rod "TardB dů- 
дека" 23 оі viot rìs Aclas, ?"PovBnv, 
6 тротбтоко той Таков, kal Zunewv, 
каї Aevi, kal "Iovdas, kal `Тосахар, каї 
ZaBovror 24 of viol rhs Pax, 
Iosip, Kal Bemauiy' 25 oi dê viol 
rîs BaMás, Oeparratvns ris 'PayrjA, 
Adv, kal Мефбал 26 каї of viol rîs 

D2 





| 
Ze\bäs, Øepamaivns rîs Actas, Tad, 


каї *Aonp' обтой elvas oi viol той و۱16۵‎ 
oirwes €yevvjðnaav eis aüröv еу Tladåv- 
арар. 


27 "HAGE de 6 "акёВ mpôs “Ісайк 
TOV татёра avrod eis A MapBpij, eis 
9 KipråB-åpBå, fris eva 7 XeBpàv, 
бтоо å 'ABpadu kal 6 "Igaük elyov 
mapokfoet. 

28 Kai Íaav di مزر‎ той '1тайк 
ékaröv óyðofkovra č ёту. 99 Kal ex- 
mveiras б°1тайк åmédave, 33 kal трос- 
eréðn eis тӛ» Маб» айтой, vépov kal 
mMpns pepû’ kat **čBaav avröv 
‘Head кай "Iakóf8 oi viol adrov, 


(КЕФ. Ar J AYTH 82 elvas 3 ‚yevea- 
кү roð ‘Носаў, doris elvas Í б ш 
"Hoa аве yuvaixas eis čavrov 
ек Tov Ovyarepov Xavadw тї "ada, |? 
Bvyarépa А фу» rod Xerraiov, kal Tv 
3”OMBaud, Bvyarépa тоў ”Avå, еууд- 
vu» SeBeyóv той Ефаіоу 3 kat riv 
*Barenpåd, Bvyarépa тоб Тонау adeh- 
фу» той NeBaiáð. 45 "Eyčwno« de 
els rov “Носаў ú "Ada röv "Edupás" kat 
ў Baceuàó è ёуёлтое rov تن‎ 5 
kal 7 ’OAıBapa eyevımae TOV Teos, Kal 
Tov Teyi, kal Tov Корё, Odra eva 
oi viol той "Haa, oi yevinbévres eis 
айтди év т) Yî Xavaáv, 

6 "EXaBe de 5 “Ноаб rás yuvalkas 
adrod, kal тойе viovs abro), Kal тағ 
Ovyarepas айтов, кай mávras Tous av- 
dpórrous той otkov айто, kal та Toi- 
има abroi, kal mávra тй kri айтоф, 
kal парта Ta | úrápxovra тй бтоа dré- 
krnoev év yi) Хауайу, кай фтйуеу eis 
ar väv накрӛу ато lako то) адећ- 
do? avroö 7 dörr “rü irápxovra 
adrev Ясау тбсоу moAAd, 6 dev 
Ydůvavro vů karokijooow бро kal 
dev divaro 7 M 7 Tos тарокіјсеоѕ 
avråv vå Xopćop abrods, é airias TO» 
kryvöv айту. 8 Kargknoe | de 6 
“Наад 3éy тё Opet Eneip* 95 ‘Hoad 
eva 6 "Edu. 

9 KAI айт eva 1) yeveadoyia тоў 


“Hoad, marpds rûv "Edanırav, év тд | 5- 


Ope. Zneip 10 radra elvas та бибрата 
rûv vigy той ‘Hoa’ W’EAıhas 6 vids 
Tis "Add yvvatkůs rod “Heat, PayovrjA 
ó vids Tis Bavepåd yurauxds той 
‘Ноа. 

11 Kat of viol rod 'Edidás jaar 
Oatudv, 'Ouàp, 2۵۵۵ kal Foðöp, kal 
Kevét. 12 "H de Oapvå ro pa 
той "Емфав vioù той "Haab, kal éyév- 
vnoev els rov "Elus » Tov "Анау" 
о?тов Ясау of viol тїз Аба yurarkös rod 
“Esad. 
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TENEIS. 


Keg. AÇ”. 





12 Xpoy, 
А’. а’. 38. 
13 кеф, tö. 
6. Aevr, 
В. 12, 
22. 


II ۰ 
Xpor. A’. 
а’. 40. 


1 "Aupáv. 
Xpov. A’. 
a 41. 

|| "акду. 


Xpov. A, 


а. 42. 














13 Kai oiro elva oi viol rod “Pur 
your" „Nayað kal Zepù, Zope kal 
Moče' otro дса» ol viol Tis Baseuåd 
yvvatkůs тод 0۰ 

14 Kai oiro. ўса» ої viot ris ”OM- 
Варах Buyarpds Tod "Ауд, čyvóms той 
еЗеуд», rijs yuvarkös ToU “Hoad kal 
€yénmaev eis dv Hoaů röv "leads, kal 
Tov TeyMp, kal rov Корё, 

15 Odrou даа» ol ijyeuoves тои viðv 
‘Hoaî of viol rod “Es прото- 
тор тод "Hoa, Depor Oatudv, 
Tyepàv ”Qpåp, UVALA Зофар, me 
pav Kevčć, 16 Tenor Kope, ye 
pov Tobi, year "Арак" obroL 
elvas oi Tyeuóves TOU "Edupás é év тй yi 
”Edopu' obro сау of viol Ts “Ада. 
17 Kai oiro Яса» oi viol той "Payovij 
vio) той "Hoa repo» Nayáð, ve- 
pov Пера, Tyepàv Zone, Түсі» Моё 
отог elvar ol фуендиев той Payovijk еу 
тӯ уў 'Edóp* odror Jav oi viol тїз 
Bagepåb үзникде то) “Ноа: 18 Kaló 
ošrot rav ot viol тўе ”OMBapäs ye 
vas тоў ‘Hoad йуєнф» ”Ieods, ye 
pov "IeyAöp, ij Туенд» Корё obras fav ol 
yepóves rîs “OMBanãs Bvyarpůs roð 
"Ava, yoraubs той "Hoaö, 19 Odra: 
elvas of viol Tod ‘Hoaî, бот cha 6 
"Едор" kal oro ol iyyeuoves айтфу. 

20 22 OYTOI dva: oi viol rod 0 
Brod Xoppalov, otrwes Katgrovv Tiv 
үй” Awråv, kat ZwBån, kal ZeBeyov, 
kai "Ava, 21 kal Angir, kal "Есер, 
kal Atgdv' odrot eva of dyeuóves. Tor 
Xoppalov, rov viov ToU Эле1р, év тй 

m Edop. 22 Oi de viol той Лотар 

jo Xoppi, kal Aludu* dd” de rod 
Aoràv, 7 Oauvá. 23 Obro ۵۵ jaar 
oi viol roð ZeBaM || АВ, kal Mava- 
хаб, ка} "EBàA, Sepa, kal *Qvdp. 24 
Oro бе доа» oi viol Tod žeBeyov kal 
"Aze, ка} 'Avd* obros elva б "Ауд doris 
eúpnke rà дата еу тр ёрђиф, ӛте čBo- 
скє Tous dvovs ZeBeyóv rod marpos 
афто. 25 Odrou de åcav ol viol Tov 
"Ауа" Arnao, kat OlBauà  Bvyáryp 
тоў "Ava" 26 Odrou de faav oi viol 
Tod Ancor |'Auadiv, kal ”ArBåv, kal 
”IBpåp, kai Харраю. 27 Obra icar 
oi viol rod "Етер" Baraåv, ка) ZaaBav, 
Kal || Adv. 28 Gürer Ўсау ol viol 
Tod Аша” 0%, kal ”Apåv. 29 Оўто. 
elvan of ipyepöves TOV Xoppalav" hyenor 
Awray, yev ЗоВал, Jive ZeBe- 
yor, yew "Ауд, 807 hyenor Anodv, 
yen» “Есір, iye» Асб” ойто 
elvas oi Jyeuóves. тфу Xoppalov pera 
TÓV fyenóvev adräv év т vý Zneip. 

31 KAI oiro elvas oi i Baaıkeis oi- 
Tues eBacikevoar év тў yj 'Edop, 
при Baoıkevon Bactkevs еті тойу vi- 








ods "lopajA. 32 Kal Basidevoev ev 
"Edo Вей, 6 vids rod Вейр" rò de 
dvoga Tis múlews avrod Fro AevvaBå. 
33 Kal dmebavev 6 Beha, kal éBaci- 
Aeugev dvr avrod 6 ’IwBàB, vids rod 
Zepd, ék Boodppas* 34 Kat dnéðaver 

ó "ToBůB, xai Bacirevoer à арт avro 
6 Xovodp ёк Ths vis TOV Өашантд», 
35 Kal amédavey 6 Xovodp, kal eBa- 
citevoey dvr avrod 6 ”А848, vids Tod 
Верйд, ó татабағ robs Madiaviras čv 
rij тебійді „Моав тӛ ۵۵ dvona ris; Tó- 
Acos avro) Fro "ABiO. 36 Kal dmé- 
Bavev б ”Adåd, Kal éBariNevoev dvr 
aðroð б Sapa E Maoperäs. 37 Kal 
dméðavev 6 Zaphů, ка} «Barirevrev 
dvr атой å Saovd ёк “РехоВ00 rîs 
тара tov morapóv. 38 Kai áréðavev 
6 Zaodà, ка} éBaciheurer dvr adrod 
BdaX-dváv, 6 vids тоб “АхВарь 39 
Kal dmedavev ó BdaX- -åvåv, vids ‚той 
"AxBap, kal éBagikeuer dvr aðroð 


> Xaddáp: тд de č Övopa rîs reas (15 xpov, 
aöroð ire Iaoú kal rå óvopa rîs Yv- | А’. a. go 
vakðs avrov, MeeraBeijA, Óvyárnp тов | 'Aðáð. 
Marpald, &yyévn Tod Мағ(айВ. 

40 Kai raðra dva тй dvápara rûv | 16 Xpov. 
Tryeudvov rod "Hoaů, ката, таз oikoye- А’. а’. 51 
velas abráv, ката Tous тбтоуў abro», 
kari TA óvópara айтё йуенфу Oa- 
pra, vano» "AMABA, 7 pòv "16066, 

41 yev ”OMBapa, пукифи "HAA, 
ўуєцфи Фф», 42 ўуєрфу Kevěť, ўує- 
pår Qai, سر‎ MiBodp, 43 
AY or Мауеё А, i yedi *Ipau' ой- 
Tot elvas oi Tyepáves ToU "Eddy, kari 
Tás karoikías avråv еу т) уў TAS KT- 
gews atråv' odros eva 6 'Hoaü, б 
татђр rûv 'Edopurov. y 

[КЕФ. №.) KATOIKHZE de 6 
Taro é» т) 7) le, 7. парфкпови б|% кеф. ič, 
татфр abrov, év т) уў Xavadv. 218: ку. 
Arn elvai % yeveadoyia Tod Тако. 4: As’. ۰ 

“o Iorio, véos öv, ётди dekaenrä, “Ep. ta”, 
éroipaive тй mpößara peri tay 4дӘ- |9. 
Pôr abro), röv víðu rije BaA\&s, kal 
rûv viåv ris Ze\päs, Tov Yyovawáy 
roð татрде atrod kal ávéþepev å 6*Io- 
end mpös Tov татёра avråv "riv ‚как 2 Хар. A’ 
atråv pnunv. 3 “0 de "lepajj ij Пубта B. 22, 
TV Toon Өтер пата тойс viovs | 23, 24. 
абтод, dure % nro Sviðs той paras 3 kep. ud, 
avrov” Kal čkapev eis avrov rara 20. 
токгАбуроор. 4 BA érovres de ai d- * Køer. €. 
da goli афто, í dru adrov iyyáma б татр 30. Zap, 
айтар ӛтер mávras Tous ад фое aù- 8 
той, $ čulongav aörör, kal беу ndúvavro |5 кеф. 
уа ÓH öv трде адтдь «іррикде, æð. 41 

5 'ENYIINIAZOEIZ de 6 "lao | ud. 23 


évérvsor, شارت‎ sürü els Tous áðeA- 
pods aöroü kai Euionoav atråv Eri 














Кеф. AC”. 


TENERXIX. 





5 кеф. 
uB'. 6,9: 
нү. 26: 
pọ. 14. 








7 кеф. 
ps". 29. 





19 Any, €”, 
28. Доок, 
B'. 19, 
51. 








pälor. 6 Kal eine mpös aúrous, 
“Akoúgare, rrapaxado, тб Evumvıov то- 
то TO óroiov evumviaodnv‘ 7 "'Idod, 
úueis edevouev Seudria ви péro Tis 
medrddas* kal ідо?, وضو‎ тд idixdy 
pou Čeudriov, Kal égráln öpðiov* Kal 
1800, та idixd vas Bepária mepiorpa- 
фёута, mpooexúmoav rò iðikóv pov 
Sepdrior. 

8 Eizo» de mpůs айтди oi aðeAþol 
airo, Baoikeis Өег yeiver ep à пра; 
à kúptos Өе velvet els Прах; Kai 
шотта» айтди ёт! påkhor бй rá еуй- 
тиа атой, Kal did Tous Aöyous аїтод, 

9, Epvrvido@n de kal ¿Mo ё evómnov, 
kal dummen афтб трде Tovs ddeApovs 
aùroi* kal ейтеу, Job, cvumnáaÜny 
“NÃo évémmov" kal 1809, 1б Aros, kai 
7 vehývn, kal čvčeka dorépes pè прос- 
ektvour. 

10 Kai Öimynðn avrò трд röv патёра 
abro), kat mpôs rovs dderpods abro 
kal emenAngev айтду 6 татђр афтод, 
kal eire трде atråv, Tí elva TO €vúrviov 
тобто, тд бтойоу evumvidoßns; åpaye 
Ө оре ENDE, ёуф kal ў pijrnp тою, 
kal Šol áðeAþoi gov, бий và ve mpor- 
KVVÝCOHEV fos eðáþovs ; 11 Kai ?ё- 
фбдулаау adriv of dd po abro Vó 
бё патпр abrod ) Єфїйатте Tov Aöyov. 

12 KAI ürüyay ol áðeAþoi atrod 
vå 9009 та трёВата той Trarpos 
aúró els Suxéu. 13 Kal elmer 6 'lo- 
paid прос Tov “Todd, Atv Bdakovow 
oi dd poi соу év Zvxén; Ende, vå oč 
reika mpös abroós. “O dè eine трде 
ačrdv, "дой éyó. 14 Kal eine pos 
adrdv, "Үлауе Aoımöv, và уз, å åv Ívar 
кайа ol 40006 gov, kat Kaká rá mpó- 
Bara, kal pepe por etdnow. 

Kal апеотейеви aùròv dmů TAS Koi- 
Aádos Mrs XeBpov kal fAðev els 
Euxép. 15 Kal eöpnrev abrov йубра- 
TÖS ту évő „TepiemNaváro év тй Te- 
д.48“ kal fjpörnaer adrův б дубротов, 
Aéyov, Ti fyreis; 16 “0 de eire, Тоў 
ddcAoús pou Grå" 12 elré por, тара- 
Kad, той Bóokovou 17 Ка} ейтеу б 
дибротов, "Avexopnoav ånd eða“ бібта 
ijxovoa avrovs Xéyovras,“ Ас úmávopev 
ds Добар. Kal тує 6 "Torp ка- 
Tomu rar „áðeAþör аўтаб, kal edprjkev 
adrovs Bey Awbdv. 

18 Oi de iðóvres avrov uakpođev, 
трі» TAnaıdon eis avrovs, 14 auveBau- 
AevOnoay кат адтоб và dovečovow 
abróv. 19 Kal eimev ó eis mpôs, TÓv 
Nov, "18о%, Epxerar ékeivos 6 Kvpios 
тӛ» évurvioy 20 Y ¿Mere Хойтди 
тфра, ка ås фогейтанеу айтди; каї äs 
iraner adröv eis Eva Єк тои Mikkov" 








kai Oéhouev elmei, Onplov какбу karé- 


dayev айтди" ка doper à id, ті Be 
Aout yeivet тй évinvia ačrod. 

21 "Kald dkovras 6 "PovBijv Mele 
porer aùròv é ék TOV Xeipüv avrår, л 
yav, As p یت‎ avrdv els Tyv 
бай». 22 Kal eine „ps, adrods 6 
"PovBi, Mj xúonre айра" pipare av- 
por EiS TOVTOV TOV nov, mom «Hi т] 
ёрро, kal хера på Ва\тте ёт айт” 
ба vå čNevdepácy aùròv ек rûv xe- 
Pov avråv, kal và тодааст афтду eis 
тд» marépa avrod. 

23 "Ore horóv ЙАбеу ó 'looyp 
pûs tods áðeAþous abro), e&éducay 
тӛ» "loop tår xırûva adrod, Tov yi- 
Tava Toy motkthóypoov, Tov еп” avrov' 
24 каз AaBóvres abróv, êppupav eis 
roy Хаккот" 6 dé Adkkos fro Kevos' Sev 
eixev úðap. 

25 "Brera ёкабитау và „pávacw 
åprov, kal ávaðáþavres eldor" Kal 
ov, avvodia ®'lowanhirav Йрхето 


and Гаћайд, perå Toy корш» abràv | 6. 


Popropévav dpdpara Kal Валсаног 
kal pov, Kal éropedovro và pepacw 
avrå kdro els Tiv Alyurrov. 26 Kal 
«те 6 "Todas трде tous ddeNpovs 
аїтод, Tis ù odan е ёду poreirper 
Tov dda pov ў ўрӧи, ? ка} kpupopev тб 
айна avrod; 27 ¿Mere kal às modi- 
gape adróv eis robs "lopunhiras” kal 

T ås u) BdNenev rás xeipas nav êr 
adróv“ ddr 2 dda dos 1) fuor, B odpe 
ТА «ри. Kal ümhkovgav oi áðeAþol 
avrod. 

28 Kal évő diéBawov * of Madiavi- 
Tat ёрторов, dvćrvpav kai dveBiBarav 
тӛ» ‘loon ек той Adkkov, Y kal ero- 
Ancav rov Тосуф Y dà «кос: dpyúpia 
els roùs "lopanhiras* oi dè čpepav rov 
loop els Atyvmrov. 

29 "Етеотреуге de å "PovBijv eis Tov 
Хаккау, каї idov, 6 "Iwan беу dro еу 
TQ Макка" М ка] drčoyuce та inária 
афтод. 30 каї ётёстрєўүє трде тойс 
áðeAþaðs abro), kal eire, To паи 
Sey úmápxe“ Kal yò, هر‎ той vů 
vráyo; 

31 Töre EXaBov Prov xırava той 
e A Y m ds 
loci, kat Eopabav ёріфюу єк rev 
alyóv, kal éBayrar Tov xıröva ev тё 
diyari 32 kal атёстећау rov Xeröva 
тди ток\бҳроо», Kal Epepav arov 
трде Tov патера airåv, Kal srov, Eù- 
prjkapev ToUrov" yvapıcav тора, , åv 
йиш 6 xırav той vioü gov, ij өйді. 
33 ʻO бе čyvápurev aùrò», Kal elre, 
‘o yerd» той vioü „ov drar 30 Øypior 
какду xaréþayev abrów* Sos karegma- 
páxðn 8 loop. 34 Kai مر‎ 
6 "Iako8 тй (рама avrod, kal ۶ 





; n c eie 
cákkov els т)» офор abro), kat етеу- 














TENESIS 





Kep. Ат. 











38 
Once Tov viov абтоб huépas ro\\ds. 
9 San. |35 Kal éonkobysav mávres oi viot 
B'.1B'. |айтоў, kal maga al Ovyarépes avrod, 
17. dà và mapnyophnowaw adróv dXXa 
dev (dee va mapnyopnði, Néycov, “Ore 
3% кер. |merdav * BéXa kara] трде Tov vidv 
В’. 38: | pov eis röv rábov. Kal ék\aucer: 
Hb. 29, | adrdv 6 тат)р abro. 
31. 36 “toi „dě Madtavitat éréAnoar 
" кеф. |афтбу év rij j Alyómro, els rov Ilere- 
AÐ. 1. dpiiv, Ar tod Фараф, dpxovra 
TV roparopvAdkov, 
(КЕФ. Ay.) KAI кат ékeîvov rov 
кард катет 6 Tovdas ато rûv dBe\- 
1 pep. 10. gov aüroë, lkal ё ётратт трде åvbpærov 
3. Bag. ۵ "OdoAAanirnv Suopaçópevor Elpá. 
B'.5.8. |2 2 Kal eiðev éket б 'loüdas тй» биуа- 
2 кеф. тёра тізбе Xavavaíov, óvopalopévov 
AB. 2. 8 Zovd* kal EXaBev avr)», Kal elos 
* Xpov. трде adrýv. 3 ‘Н 88 ouvédafe, каї 
А.В. 3 tyme хібу" kal 6460 TO буора 
^ kep. us”. аўто? *"Hp. 4 ZvvéhaBe dè mé, 
12. 'Api0.| kal &yévvnoer vióv' kal čkdNege TO 
ке”. 19. | буора avrod “Ağvdv. 5 'Eyévvyce de 
5 kep. us". | таму» kal dov жібу” kal ekdhece тд 
12. ”Api0. | буора avrod 8 2۵ Îro дё è "ойда ev 
ms". 19. , | XacBl, åre evénnae ToUTOV, 
dun 6 "Kal ӘаВе/ 6 ö “оода yvvaika eis 
12. "APIO. | ùy "Hp тӛ» mpærérokov aüroü, дуора- 
ks’, 20. P de: БЕЗІ; 
7 kep. ка’. سم‎ Өйџар. , 7 2 "Hp ub tg 
M: TÖTOKOS тоў lovda, 77407 какдѕ čp- 
* кеф. ps”. mpoa dev тод Kupiov" Skal éðaváragev | т 
12. *Apıg, | абтд> б Küpuos. 8 Eine de 6 Iovdas 
ке”. 19. mpôs тд» Афуд», V ElgeAðe pos Tiv 
9 Xpov. yvraika той ddeh oš тою, kal vupbeu- 
a’. В’. 3. бт. adrijv, кай dváorngov отерра eis 
19 дерт, |rov áðeAþóv gov. 9 "ANN 6 Айй» 
ке”. 5. ü£eupen, бт Ито отерна dev dener 
Maré. etu dat iðikóv Tov da тоўто, | ӛте єйтїр- 
GER 24. xero трде Tv зайка тод аде\фоб 
Ат. |abrod, eféyuvev ent Tiv yiv, ба va pil 
we. б. doom ameppa eis Tov 4бє\фд» аўтоў. 
10 Ка} тоўто тд бтоіоу črparrev фам} 
12 kep, |какф» ¿nmpoodev тод Kupiov 12 60ev 
ps’. 12. eðavárage kal Todrov, 11 Kal eimev 
"Apið. кє'. | 6 "Toúdas трде my Oduap т vinn» 
19. | абтой, = Kádov хўра év TØ oiko Tod 
1° Povo | rarpds cov, ёштой nå 6 vids pov 
رز‎ yey peyádos* duörı ENeye, Mimos 
s i | тоба kal odros, rabos oi 4۵04 
ЕВ, 13. aúrod, “Үлйуе Aoımöv 1) Oápap, kal 
катфкуови év TØ díky ro) marpds 
атп). 
12 Kal perà roMás Tépas, dme 
Gaver ij Ovydrnp тоў Zovâ, 1 уой, той 
15 хан, | loda’ kal dod P тартуор@п ó 6 ”Iot- 
В’. гу. | das, ау“ pos Tous Kovpevrds TOV 
39. TpoBárov abro) eis Banya, avrös Kal 
6 фОов abro) Elpà б "OðoAapirns. 
13 Kai dvýyysthav трде Thv Odpap, 
Aéyovres, бой, ó теубербе gov dva- 





Вашег Weis سم‎ бай và Kovpevay тй 
mpóBara abroi. 
бейта rà évdipara rîs xmpeías abras, 
تست‎ не ка\ирра, Kal (теріети- 
My6y, Y kal ekáðige ката т)у diodov 
Tv “тй 686 rîs سره‎ бт «деу 
ru Eyewe peydhos б 6 ZnAd, kal aùr) 
беу eðöðn, eis avröv did yvvalka, 15 
Kal öre elder adrijv б „loúdas, میت‎ 
adrijv пору" б.т. elye kekaXupjičvov 
тд прбоото» abris. 16 Kal kari тр 
سفق‎ érpámm após айт}, каї einer, 
Ages pe, таракал®, vå coda > трбе 
of бит: деу éprépioer dru фто ў 
vüudn abro). ‘A dé elre, Ti Aas 
pol Sover, | бай vå ۰04۵ mpös ене; 
17 ‘o de einer, Eyd | dw co creer 
еріфиоу „alyöv ёк тод moyiviov. Кай 
ékeivn eiae, Moi Sides ۵ مت‎ cor- 
od vå ores ard; 18 ۰0 de ‚cine, 
Ti čvéxupov và coi dogo; Kal exeim 
elre, Tiv oppayidá gov, kal 270 Tepi- 
deppaudv gov, kal Tv págBov Gov, rip 
ev Tî xapi тоу. Kal édokev arů eis 
айт)», kal єїтї\бє mpos avrijv, kal 
ovvenaBev ef avrod. 

19 Merà тадта onkaðeiga, dvexo- 
pros, Kal 22 drexdvdcioa тд xáXvppa 
avrijs, évedven rà evdúpara Tis xnpetas 
abris, 

20 ‘0 de 'lovdas готейе тд epiþiov 
тӛу alyav då yeipðs той pilou avrod 
той "OdoANapirov, dà va rapaháBy TO 
evéxupor ек тіз xeıpös Ts yvvatkás“ 
mAny беу ebpijkev رنه‎ 21 kai Ap- 
TNTE ros âvépéraus тод romov aúrijs, 
Aéyer, Поб elvas Á mópun, iris ўго ката 
Tijv dlodov еті Ts, 6600; Oi de eimov, 
Aév €ordön edo тбри. 22 Kal ётё- 
стрере mpos röv 'Ioúðav, каї eire, Ad 
«(рпа abri" рота vi бубротов 
тоў TóTOV тор, Ad ботал ебә тбрул. 
23 Kal else 6 ”Iovdas, "As fyn alza, 
ба và ш} yeivouer överdos” idov, évő 
ёттєХа тд еріфиоу Toro, où dpos беу 
eUpnkas айт" 

24 Kal perå трех přvas mepimov, 
åvijyyetdav трде Tov "Ioúdav, Neyovres, 
Өйрар ў våpen Gov 23 eropveiðn, kat 
páliora, бо», elvar čykvos єк mopreias, 
Kal eimev ó 'Loúdas, Ферете adriv ččo, 
kal “üs karakavbij. 25 Kal ore ефе- 
pero to, атётте\є трде TOV mevOepov 
ašrijs, Хеуошға,” Ек тоб аубрӛлтоу, тоб 
dmotov elva Taira, eipat €ykvos* ка) 
erey eu B Туфритоу, тарака\@, Tivos 


= 
El 


elvas 25 
каї å 7 400۶ arn. 26 Kal 6 'Ioúðas 
27 éyvopurer aré" Kal ейтеу, ? Айта «var 


бікаюотера éuod, dust? dev Boka avrhv |: 


eis röv žna röv vidy pov. “Kal čr 


mhéov беу €yvöpigev айтти. 


14 'H de dmekBu- | 


ў aþpayis, Kal тд mepideppacov, i 
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27 Kai каб öv карду ёрФЛе và 
yemijen, idod, diduya, čv Tij койа 
avrns. 28 Kal еуф eyévva, p ётрё- 
BaXev ёо Tyv хара” Kal ij paia , Ла- 
Bodoa, дєє» елі Tiv хера avrod 
vijna KÓKKiVOV, Aéyovoa, Oöros Ende 
трӛтов. 29 Kal kaðös č čovpev سس‎ 
ту хера. abro, où, ENADE 6 dð- 
gös айтай” kal abr) eine, Поіоу yaa- 
арди fxapes ; 3 emi oe às var б 6 ХаХасиде, 
Аий тобто 060 í TÒ óvopa avrod 
eu Papés. 30 Kal Фпата Enn Der ö 
åderpos avrod, бот eixe TÒ KOKKIVOV 
vipa ет) Tiv хера avroð kal ékaXéo0n 
тд dvoua аўто? Zapá. 


[КЕФ. ۱۵۰[ ‘0 AE "oci kareßı- 
Bágðn eis Tiv Alyumro» Kai 16 Iere- 
pris 6 atAikðs roð Фараф, 6 üpxov 
rov roparopvhdkov, ävéparos Alyi- 
Trios, Тубрасеу айтду єк TOV хербу 
тби TopanMrôr, otrives kareBiBarav 
aürdy еке. 2 Kal 3дто 6 Kůpios perà 
тоў "Iwai, Kal 0 dvOpomos « ebodot- 


"| pevos' Kat єўріскето ev тд oiko той 


kupiov abro Alyvmtiov. å Kal elder 
6 , KÜpLOS airoü, dre 6 Kúpios фо per 
adrov, Skal ейбдоуеу б ó Курков eis Tas 
Кер ipas атой mävra ösa | карие. 4 Kal 

«рукер 5 loop хари Eumpooder 
abrov, kai urnperei aùrév Kal Karé- 
هورجو‎ avrčv emordrnv, éri той oikov 
abroU' kal mdvra бта elye, Tapečokev 
eis rás xeipas aùroî. 

5 Kai é£ čkelvov тоб Karpo, deo? 
karégrngev adrov ётістатди т, той 
oikov aro), каї еті mávrav daa хе», 

" edhdynoev 6 Kúptos tov olkov той 
Alyvgriov ёё alrias Tod "log kat 
fro 1, cUñoyía | rod Kupíov еті måvra 
öga exe, ev rà оїкф Kal ё év rois. ; d'ypois. 
6 Kai тарбеке таута бта elyev eis 
ras xeipas той Tori” каї деу fjéeuper 
ек TOV irapyóvrov gürcü ойбеу, тАйу 
той åprav : TOv бтоїоу črpoyev. *Hro dè 

ő Ioco Feders, kal Фраїов Tiv ёри. 

7 KAI perà tà mpáypara тафта, å 
yuri той kuplov айтой eppuþe тобе 
6 Bah pois avrijs «ті тфу Toon” kal 
eine, *Koyuñónte yer еноӛ. 8 "ANN 
€keivos dev „18е, каї cine mpôs ти 
yuvaîka Tov Kuplov aüroü, "1800, ó 
kúptós, pov беу yropiča ovdey єк тфу 
бта elvat per ёпоб ev TG olko' kal 
mávra бта čye, mapččokev els ras 
xeipás pov 9 деу civar év TØ olko 
Tovre ovdels peyakvjrepås pov, odre 
elvat dryyopevnévov eis E aro TL 
jos той, Sire erat ij RER аўто" 
kal Vros vå mpáfe тодто тй péya 
kakov; İl ка} và арартһаө čvavriov тоў 
Өєо?; 





10 Av kat «Adler mpös Tov ‘loop 
каб “касти кера», giros Spas деу 
imr kova ey eis abr)» và orði per 
adrijs, бй và ovvevpebjj per ačrijs. 

11 Kal nuepav tiva ісі деу ö Loop 
els tiv oiklav бй và kaun тй čpya 
айтад, kal ovdels ёк rav åvdpemor той 
otkau tro єкєї év TØ oko. 12 Kai 
ereiyn fpracev abröv dro той inariov 
айтой, Áéyovga, KoyjOyre, per ¿pod 
ах ékeivos digas тд ipáriov айтоб 
eis rás xeipas rîs, Epvye, каї ¿Ene 
ffo. 13 Kai bs cider, å om ddbijke тд 
iudriov arov eis rás xeipas ačrijs, kal 
huye о, 14 eBónce mpós rovs 
dvOpomovs tis oiklas abris, каї «а= 
Anse mpos aúrods, \éyovra, *Idere, 
epepey eis прах dvOpomov * EBpaioy дй 
vå pås рта" elafjAðe трде epè did 
vå xotê? per pod, kal єуф eBónoa 
peri povis peydijs" 15 kal ûs ikov- 
тє dru Vega Tiv фор | pov kal 
eBónaa, áþjoas тд igáriov avrod rap 
ام‎ huye, Kal ćem dev a. 16 Kai 
åmédere TO ipdriov aůrov тар” ait, 
وج‎ der ö kóptos gürcü es rov 
oikov güroü. 17 Kal elre mpðs abröv 
Kara rods Adyovs rovrovs, Aćyovga, “0 
Soos å “EBpaiog, röv óroioy édepes 
es tas, conde (трде epè ба уй på 
êuraiéy 18 kal ds bara ті povije 
pov Kal éBnoa, dicas тб ipárioy 
avrod пар’ cuol, épuye í 0. 

19 Kal ös ijkovgev б кїргоз_ abro) 
robs Adyovs tis yoratkes | abro), Tovs 
6motovs тає трде айтди, Aéyovoa, 
Ойто рої, čkapev å doidos gov, № «Фет 
1) дру] avrov. 20 Kal AaBöv å ó Küptos 
TOU looi айтди, 1° Вал еу аӛтбу els 
18 түу dxvpův dudari, eis тди тдтоу 
ӛтоу oi Ödemel ToU Barlas foav 
meþuðarigjévor Kal Epevey čkei év т) 
dxvpá pvhaký. 

21 ANN 6 Kiptos ro perà той 
‘Toor, каї سیف‎ eis ačrov ¿Aeos, 
V ка} ¿dore хари eis айтду Eurpordev 
то? åpxiderpopiharos. 22 Ka #та- 
pedokev å арждкорофиа$ , eis rás xei- 
pas той Toon mávras TOUS Beopiovs, 
tats év тй éxupa Pular kal парта 
ga 0 ёкєї, aùròs Exapver 
23 ‘o åpxrderpopirak 07 
єдєфре, ойбеу ек TOV öva four eis Tas 
xeipas aðroð" ® дибті б Küpuos ў ro per 
аўто?" kal 6 Küpıos eVådovev Öva avrds 
карие. 


айта. 


(KES. р. 4 KAI perå тй траурата 
Tavra, 16 oivoyéos той Bagihčas Ths 
Alyömrov, kat 6 „ápromorðs hpåprnoav 
es тди кори atrev rov BactXea rijs 
Alyúmrov, 2 Kal ?Фруіт0) 6 Фараф 
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kari rûv dvo adluxóv ато, ката тоў 
dpyuowoydov, Kal ката Tod  dpyitro- 
TOLOÙ, 3 Kal Barer avrovs imo 
фїХай>, dv тб oiko rod äpxovros rûv 
vouarodvkákov, eis o rijo бора» سم(‎ 
kv, els Tov тӛтоу бтоу 6 “loop fro 
mepukaxapévos 4 ‘O de à dpyov Tüv 
roparopvAdkov €vemgreiðy avrovs cis 
Töv "loo, kal obros Önnpéret atrovs" 
hoa de карду та év тй pari’ 

5 kal ó oivoxdos kal б dpromoids Tod 
ВасӘеов rîs Aiyirrov, olrıves ўсау 
mehulakiouévot év rij дхора pu\akî, 
evumnáaðnaav , evömnov „duþórepot, 
“кастов TO evimwov avrod ката THY 
adrijv vúkra, čkagros катй rip, egn- 
улт» той évumviov avrod. 6 ‘o de 
"oci. «ітд» трд а adrovs TÒ проф 
е еу adroús" kal lod, 1 rav Terapaypé- 
vo. 7 Kai  Прётоє Tous adMkods той 
Фараф, Tots övras per abroü ev rij 
фиХак)) еу Tê oiko тод kupiov abro, 
Луо», Ай ті та mpógamá cas edra 
окиброта aijpepov s 

8 Oi de <irov mpös « айтбу, * Evvrua- 
gönpev évirrmoy, kal dev diva ovdels 
Goris vå efnyjan adrd. 

Kat ere трде aúrods 6 Torp, 
5 Aëv dvijkovow els rov Bedy ai éényn- 
weis; Šuyýbyré pot, таракалё. 

9 Kal duyên ó dpyuowoydos тб 
€vümmoy аўто? mpós Tou "log, Kal 
єйтє трде arov, Elov els тд överpöv 
pov, Kat 1000 арто Eumpoodev pov 
10 каї eis tyv бртећоу rav тре KNA- 
dor, kal épaivero ås BAarråvovra, кай 
ra avOn avrijs čénvOnoavy каз ol Bórpves 
ris отафи\ е dpipavav 11 ro de 
TOTNPLOV TOU Papad ўто év т) хері 
pov" Kal EraBor та gradila, ка} 
“Opa айтай els TO mornptov той Фа- 
раф, kal Фбока TO TOTNPLOV eis Tir 

«ра той Papa. 12 Kal einer 6 
loci т трде айтду, ° Айт eva 1) ér 
jena айтор" Oi rpeis KAddor elvai 
"тре و‎ 13 perà Tpćis мерах, 
6 Papa Ae ‚Зубов TY kehahýv 
gov, kal die oč dmokaragTijact eis тд 
úmoúpynná cov' kal Qes doge тӛ 
ToThprov TOU Фараф els тїй хара aùroô | 
ката 7 Tv mporépar و‎ ё öre 700 
olvoydos ато 14 ات‎ čvBupýbnrí 
BE, Gray yel els oč тд kér’ “kal 
кӛре, таракаћ, È Neos (трде ене, kal 
dvapepe тєрї spod mpos rov Papad, 
kal cEdyayé pe ёк тоў olkov TOÚTOV! 
15 eredi) Tjj aAndeia еклефбту ё ёк THs 
yis Tov "EBpaior' sE kal Edo máu, беу 
empata ойбеу Gore và på Bákogu eis 
тфу NAKKOV тотор. 

16 Kai ібфу 6 åpxtørromords ör 7 
упот ўто kan, elme трде rov Tann, 


Kal eyo előov eis то биерди. pov, kal 
idov тріа катотра Хеука еті THs Ke- 
pahis pov" 17 èv če тф кауістро тф 
dvorépo oar ек тйутоу rov daynrov 
Tod Papaw, Tis TEXVIJS Tod артотооф" 
kal rà mryvå črpoyov аўта ек той 
kaviorpov, етдушбеу Tis кефаћӣе pov. 
18 Kai amorpıdeis 6 ‘Too, re, 
13 Айт elvas 7 و(‎ л Tovrov* Та тра 
kánorpa € elvas треї Йрерас 19 perů 
peis nuepas, à Þapað Gea trace 
Ty Kehahýv gov émávaðev gov, kal 
Bere oč Kpeudget els EvAov, kal тй 
ттпуа BeXovgr dáva Tyv тарка gov 
رت‎ gov. 
20 Kai riv Tpim» йнёра>, рёраи 
rûv yeredXiov тод Фараф, 1° kape 
ovprrdotov els mávras той Sovdous 
avrov* “kat øre Thy kehahýv той 
dpyuowoyćov Kal Tyv kehahýv той dp- 
XLOLTOTTOLOÚ pera Tov door атой. 
Kal M To, pev dpytowoydov dro- 
karégrnaey eis tiv oivoyotav aèroÿ, 
Skal axe Tò morijptov eis THY хера 
Tod Фараб” 22 19 Tov de à ÁpXLOLTOTTOLÓV 
ékpépare kados čemo 6 оф 
els adrovs. 23 0 dpxiowoxóos | бро 
беу  eve&vpfión rov loop, adda ® eàn- 
cyórnacv айтду, 


u 


[КЕФ. на.) KAI perà rapédevow 
доо € ётё», ó Фараф cider €výrmov kal 
idod, їттато тА\тїоу roð тотароб’ 
2 kal ¿Sod, Єттї dapaNia єйнөрфа kai 
тауйсарка dvćBawov ёк той moranot, 
каї EBdokovro eis rò MBadwor' 3 кай 
1807, ANNA émrů дараћ№а dveBawov per” 
ekeiva ек Tod тотаной, йсҳпра kal 
Хептдсарка, kal їттауто mhygiov Tov 
әш» даша lov é еті тд Xelos 1 той тота- 
pod" 4 kal rà бараМа тй åoxnpa 
Kal Хептбоарка катефауоу rá єттї 
данча та єйнорфа kal тахиварка. 
Töre ččumnjocv б 6 Фараф. 

5 Кай дтокоцитбеіз evunmáaðn dev- 
терау Popår kal 1800, ёттй dordyva 
maxéa | Kai kada ávéðawor ёк Tod arov 
koppoö" 6 каї idov, čana епті астаууа 
entra, kal KeKavjućva dno той avarohu- 
Kod ávépov, áveþúovro per ékelva* 
7 kai та „doráxva rá Хепта катётіоу 
| rů епті dordyva та тауға kal peord. 
Kai étumvmoev 6 Фараф, kai 2800, ro 
överpov. 

8 Kal тд прай тб veya aðroð nro 
Terapayjievov' kai dmogrelkas, екіХесе 
mávras ? robs påyovs Ts Alyónrov, 
Kal måvras ® ros go ods айт” kal 
битуйӨп mpos avrovs 9 Фараф Tü évi- 
mua aÿroÿ" dMha беу 4 ro oddels, бетт 
vå éfnyjon аўта трд Tov Papaw. 

9 Tåre 6 dpyuotvoydos čXaXijoe трде 
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11 Mar. 
18. 6. 

15 Марк. 
s". at. 

16 six. 13, 
19. Mar. 
ке. 19. 

17 six. 13. 
18 Neey. 
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т six. 8. 
Дау, 8.7. 





Tov Фараф, Myov, ту» åpapriav Hov 
ёбуроўра отђрерои" 6 Фараб 

* exer eyði évavriov тфу бойда 
aro, 5 kal på „Вале eis Ф/акфу év 
тё оф TOU äpxovros Tov тонато- 

VAdKOV, ере Kal тду dpxtouromováv“ 

1 5 kal «орки evirrmoy ката Tip 
adrijv vixra, буф kal €keivos" ёлотий- 
cOnpev é čkagros kara Tip سوق‎ TOU 
évurviou avroð 12 кай Es ékei peê 
ijuôv véos Tis “EBpaios, 7 бобАос тоб 
åpxovtos тӛу сорато акар" каї 
durynOnper mpôs arov, "kal e£irynaev 
cis pás rá vira 22 els či €kagrov 
ката TO €vúmviov abro) каре Tv و‎ 
your — 13 ? kal kaðös moer eis 
más, ойто каї auveßn‘ “не pèr dro- 
катёттттєу els TO ÚroUpynpá pov, ékei- 
vov бе čkpćuage. 

14 © TOTE dmoorelnas, 6 Фара, 
čkáNece тди "lor, 11 kal e&nyayov 
avråv perà omovöns 12 к тіс puñaxos" 
кай €ğvpigön, kal ¡Mate Tiv orohijv 
афтод, каї JAGE mpôs | TOV Papai, 
15 Kai elev 6 Фараф трде Tv” Tori, 
Eiðov ё čvimnov,. xai беу etva ovdels à бет 
vå «тубат, aúrót Bai eyo корта 
тєрї той vå Aeyoow, öre Evvocis та 
óveipara dare và efnyns айта. 

16 Kat ‚dmexpiön 6 logijp трде TOV 
Papa, Aéyar, * Oùxi буф" bg Beds 
Oe dører eis rov Papad garnpiov 
drrókptatv. 

17 Kai erey 6 „Фараф трӧѕ Tov 
‘Toop, Y Els TO dvepdv pov, idov, 
iardunv éri rò xeikos той тотарой” 
18 каї idod, тта Sapadta mayúgapka 
каї єйнорфа dvéBatvov ёк той moranov, 
каї éflóckovro eis To А, Вадю 19 кай 
iBov, Ma émrà Bapddia dveBawov 
катдтау keva, dövvara, kai TONU 
асхана, kal Nemrčoapka, бтойа dev 
дор more doxnudrepa каб’ Av ти 
Үй” Tis Alytærov" 20 kat rá барага 
та ۵ kal doynpa karčpayov та 
прбта émrů барама та tayéa 21 каї 
aod eloijABov eis rûs коа adröv, 
деу Stexpivero dru elafjAðov eis rás 
kothias adráv, AN 7 Gewpia adrav 
то doxnpos, каббе каї mpórepor тбтє 
ećunvnoa. 22 "Emewa eldov eis тб 
dvetpóv pov, kal idol, ёттй doráxva 
dvéBawov ёк тод adrov Koppoî, места 
kal kaha' 23 kal idod, алла érrà 
dordyva бура, Aemrà, kexavpéva bd 
той dvaroMkod dvenov, dvepvovro Ka- 
Tómw adr@v 24 kal та doráxva rá 
Лепта катётоу TA ёттй dordyva та 
Kaká: Y kal elmor тоўта mpòs төге på- 
yous, dAMa Bev ўто oúdeis doris và poi 


efnyfon айта. 
25 Kal eimev 6 "long трдѕ Tov 





Фараф, Tô evirmoy тор Фараф 6 EV dva" 
ВО Beds čbavćporev eis тӛу Фараф 
öga perder và кйш. 26 Ta еттй da- 
рама, та жада elvas entà ёт Kal rá 
età doráxva тй каХй elvat era Em 
TO €vúnnov Ev elvas. 27 Kal rá rtd 
барама тй Хепта кай doynpa, tà бтоїа 
dvéBawov катт arav, elvas émrů 
rm Kal тй čara dord va та úpeora, 
та kekavpéva vrd той avaroMikov å dve- 
pov, BéXovow cida ¥ érrű či ér meivns. 
28 * Toùro буш TO mpäypa TO Ómoiov 
eira mpès rov Фараф* ‘0 Beds épavé- 
porer els tov Papad бта péiet và 
кашу. 29 *IBov, épxovra ® érrà Ern 
peyáňns addovias каб An» Tiv vär 
rîs Alyimrou 30 каї Y déhovow er- 
Ada perû табта, ETü ёту melwjs" Kal 
Әл ý áþðovía Өе. Ano pornô е» rij 
yh Tns Alyónrov, kal y тєра ° BéXe |2 
karapbeiper Tijv ynv* 31 kal dev Bela 
۳۵۵۸ , ў apdovia em Tas уђе, sé 
alrias ékelvns TİS meivns fris pekle và 
dkohovbnoy" Bröt. бе elođat Bapeia 
сфбдра. 32 TO de öre éðevrepáðn 7 TO 
фтор eis rov Фараф dis, þavepóver Ort 

270 mpüypa. elvas amopario pévov тарй 
той Oeod, kal in 5 Oeds Béker Taytver 
và ekre\ćan aðró. 33 Тора Aoımöv 
ds mpoBáy 6 6 Papad åvOpomov owe- 
Tov каї , bpóvipov, kal ås karaoTioy 
airdv ё егі TIS yns rijs Alyúrrov" 34 å ås 
кйш д 5 Papas, каї ås Scoptoy € émoráras 
ет Tis yîjs kai % ås AapBåvn тӛ mép- 
mrov dnd ijs yijs Alyümrou, els тй ёттй 
Em rîs dpOovias* 35 kal # à "ås ovvá- 
fog mágas rás трофағ Toúrov тӛу 
<pxopćvov каћу röv каї ås dmora- 
انعر‎ oirov diro Tiv хера той Фа- 
pao, dia rpopûs eis rás riders, каї ås 
Guhdrroguw ونه‎ 36 kal ai трофаї 
040 ‚never meuhaypevat ба Tyv 
уй» els rá érrû črn тїз meivns, rà бтоїа 
BéXovow dkokovônce. év т) үй Tijs 
Alyógrow * dà và på dmoXeo6j) 6 
Tomos dmo Ths meins. 

37 Kal B ýperev 6 6 Adyos eis тӛу Фа- 
раф, каї eis mavras тобе dovkovs aúrod. 
38 Kal elrev ó Papa т pds, тофу dov- 
Aovs афтод, Avváneda va eÜpopev Ka- 
Bůs TOUTOV, dvOporov * 9 eis Tov бтоїои 
iråpxe тб vela той Bevü; 39 Kai 
cre å Þapað mpös Tov Toop,” Eredi) 
ó Beds Cerkev eis тё таута тайта, dev 
elvas ovdels Tdgov œuverds kal Ppómpos 
door gü. 40 “gü Aas elodat елі 
той оїко pov, Kal eis rov Хуу Tod 
oréparés ou бе Фтакобе rûs 6 Maós 
pou" pévor ката rov Opóvov 6 Әл elo dar 
dvorep“ js 90: 

41 Ка! ere б Фараф pos Tov Iw- 
oy, 1800, "gé karčarjaa ep öAns 


18 Aar. В’. 


28, 29,45. 
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2 six. 54. 
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p 'Eo0. 
y.10:7. 
2,8. 

33 ۰ 
1.15. 

3t Дау, é, 
7, 29. 

5 Боб. 
т.д. 

36 kep. 
pB'. 6: 
pe. 8, 26. 
páč. С. 
то. 


|| Еруфио- 
yvworns. 
(Котти- 
оті.) 


87 Zap, А’. 
is’. 21. 
Вас. А’. 
1B'. 6, 8. 
Aar. a”. 
19. 


95 ep. 
кВ’. 17. 
Крит. С. 
12. Sap. 
А’. ty’. 5. 
Wad, от’. 
27: 

3° кеф. 
ps’. 20: 
wy. 5. 

I Anapó- 
vispa. 


|| Adéyors. 
40 кеф. 
pb'. 22, 


4 Wax, 
ре’. 16. 
Ilpa£. {'. 
її. 

12 six, 30, 








tis уй» Alyúmrov. 42 Kal 32 čkBahov 
6 Papa тӛ dakrvhídtov توت‎ ex rìs 
Харде abro, Barer аўто eis т> хара 
той Лосуф, % Kal €véðugev avrov ipária 
Búcowa, * kal тері ВаХе xpvoovv me- 
р:дёрраоу тєрї тди TpáynAov avroð. 
43 Kal dveBiBagev avröv em riv åpafav 
abro), rj» Öevrépaw “ kal ekfjpurrov 
ёртросдєу avrod, Горатісате" каї katé- 
oTnoev айтди “Ed” GAns тў yijs Al- 
уўттоо. 44 Kal еітеу 6 | Papas трде 
Tov “loon, "Буф «нш б Papai, kai 
xepis той ovdels Qer ankore т 
хера абтоб UN tov móða abro), каб 
OAny Tiv уй” ris Alyúrrov. 

45 Kai дубиасеу б Фараф TOV lo- 
on || ZahváĎ-maveáx“ Kal Edorev els 
айтду àià yuvalka ' Aoevéð, viv Buya- 
тёра Tod Horipepà iepéas, rís "Qv. 
Kat fide 6 loo eis Tyv yiv ris 
Alyónrov. 


46 ”HTO de å "Torp трйкоута 
érőv, åre * " тареотавл čurpogđev той 
Фараф Bariéos тїз Aiyvmrov kal 
¿EnMdev 6 Toop dm Epmpooder той 
Фараф, kai dcijA0ev Anv Tyv yie Ts 
Alyúrrow, 

47 Kai skaprodópnoev i) i үй Thovato- 
mapóyas els тй émrů ern TiS | dgdovias* 
48 kal ovvijyaye mágas rás Tpopås 
TOV Єттї trav TOV ycvopévav еу TÀ yi) 
ths Alyümrov” kai evam€dece Tas тро- 
bas čv rais múleow таз трофав rev 
dypåv rûv mčpi$ čkdorijs FÖRENS, 2бе- 
бей €» айт). 49 Kai رت‎ en 8 
"Torg sirov ós Tv äppov Ts ба- 
Mácons, тоХду aþóðpa, dare éravoe 
vå perpij abróv" duri fro dperpijros. 

50 *EyewnBnaav de dvo viol eis 
roy Too}; mpi act тй črn rijs 
тейи” TOUS ómolovs Čyemjo«v cis ай- 
Tüv, "Ageved, 1 1) Ovyárnp rod Tlorupepů 
iepćos тї, "Ov, Bl Kai ékdlee 6 
"lagið тд dvopa roð rpwrorékov, || Ma- 
varol” д:бт «тер, “O Beds uè Ekape và 
Anopovnce mávras тоде mövous pov, 
kai mávra TŮV oikov TOD marpós pov. 
52 To de вора rod deurépou EKANET €v 
І "Ефраў” біті eine, ‘O Өс pe 
nUénoev еу т) уй rs 9۲ وف‎ pov. 

53 KAI mapjAðov TA епті ё érn Tis 
adovias, Tis Yevopévns dv тй mi түз 
Atyúrrov. 54 Kal“ “pirar 1 vå ёр- 
Xovrat Tü émrű ETN тӯ meivns, 2 kaðös 
elrev 6 "Iwonb" kal čyewev ў тєра els 
mávras TOUS TÓmovs“ каб ÖMNY ¿pos 
Tv yw Tis, Alyúmrov fro äpros. 
55 Kal öre ereivade таса 7) vi Tas 
Alyúnrov, «Bonoev 6 ads трде TOV 
Фараф дий prov. Kal вітеу 6 Фараф 
трд тартав то? Alyvrriovs, Ymåyere 
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Tpos Tov own‘ 8, TL gås änn, карете. 
56 Kal fro i meva čmi műv Tâ mpår- 
отор TIS yis- ”Hvoibe de 6 Too) 
mágas Tas dmoönkas, " 
eis тойу Alyvmriovs" kal a meva éme- 
Bápvvev emi riv väv ris Айуйттоо. 
57 “Kal mávres ol ۵ ipxovro eis 
Tiv Alyumrov трбе тбу loop 0:0 vů 
سوم‎ girov Otóri 2 теа ère- 
Bápuvev еті пасау rv уйу. 


[КЕФ. a.) 3 KAI elder 6 "ТакфВ ört 
eipiokero giros év Аут" каї ейтеу 
6 Чаков трде тофу viods айтов, Ti 
BXemere å å eis Tov وس(‎ 2 Kai ciney, 
"Ido, jkovoa бт. > ام‎ giros ev 
Alyúrre: karáBnre ё «кє, Kal йуорйтате 
de pas exeidev dia và (open, kai 
và шу ámoðávapev. 

3 KAI kareBnoav oi deka ddA po 
rod Twa dia và dyopdrogi girov él 
Alyórrov. 4 Tov Beviapiv ôpos, Tov 
ddergor тод "Tori, dev dmérreihev å 
Лаков pera Tüy aehpav афто?" dıdrı 
eine, * Minos сур) els айтбу ovp- 
фора. 

5 Kal jAdov of viol тоб Iopa)A ۵ 
vå dyopdawaı sirov, perd тфу det 
epxopévav" Siri 1) ý meva ўто tev т) Vİ 
Xavadv. 6 ‘O оф de fro 56 00 
krjrijs TOU тбтоу* airs ETONEL eis rdvra 
Toy Хабу тод Tómov' Або» Nourdy of 
4де\фої rod Too, Skal тросекйуд- 
cav avröv еті mpdramov бөз ейафов. 

Yd سفق‎ de 6 loci tovs dčeApovs 
ubrod, Eyvapınev adrovs' 09 
¿pos rov Eévov mpos aúrods, kal Ade 
трд, avrods akAnpá kal elre pos 
avrods, Піе» ёрҳєтбе ; Oi бе ейтоу, 
"Ек rîs yijs Хауайу, бий và ayopaowpev 
Tpochás. 

8 Kal 6 per Toon ۳۵ Tovs 
афо? абтоб" ékeivot броѕ dev € еууд- 
рита» abrov. 9 Кай čvedvpijOn 6 'lo- 
and та vinna, тй ómola evvrvido y 
тєрї alrav Kai єтє mpos adrovs, 
Катаакотов iade dere và таратт- 
phonre rà yupva rod rdmov. 

10 Oi de elrov mpůs айтду, Odyi, 
кӛре pov" GAN’ фоне oi doddoi rov 
б và dyopaowpev Tpopüs 11 ques 
mávres реда viol érðs dvOporov' кало! 
čvdporo elueđa' oi dodhoi gov беу elvar 
kardokor ol. 

12 Kal eme mpôs avrovs, Odyi, GAMA 
Tü yvpvå той romov videre бй vů 
maparnpíonre. 

13 Oi dé ейтоу, oi бойдо gov «реба 
додека áðeAþoi, viol čvos Чибратои ё ё 
rå vi Xavaáv- kai dod, 6 veórepos 
edpígkeTat onpepov perå Tod marpös |" 
pov, 6 dě Aos “деу drrdpyet. 


кай 7۰ girou : 


T кер. 
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16 Mar. 
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17,20,21. 
М kep, 
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14 Kai eine pes aiúrods 6 loco, 
Toúro eva тд ómotov vås ira, Ayar, 
Kardokorot єїтбє. 15 Ме 0 dé- 
here dokuzaodij'" "Ma ту Conv rod 
Фараф, беу Qere Өе, évredber, 
ейу dev ¿My edo 6 áðeAþós vas б 
vedrepos" 16 атостєХатє éva áró 
vås, kal ås þépn röv áðeAþóv cas" weis 
dě BéXere never Očojuo осо? йтоде- 
x0öo oi Adyo gas, år Аёутє Tiv 
aAnBeav' el dé m), på тїр Coy» rod 
Papa», катаскотов BeBalos 6 

17 Kai €Begev avrods ind Pauw 

трех Лиёраз. 18 Kal Tip трітпи pé- 
pav eine трде aùrods 6 laanp, ۵ 
карете, Kai бё\єтє (сес sión P yo 
фоВодрас Tov Oedv: 19 "Eày jade 
каћо?, cis ek TOV áðeAþár gas ås кєй 
déopuos é еу Ti] pu\akî], rov «обе weis 
de drdyere, Aüßere airov Buč Tip meivav 
тфу ойбу gas 201 фереге ¿pos 
mpos ене rov áðeAþóv gas Tv veórepov: 
ойто BéXovow áAnðeúaer oi Aöyoı gas, 
kai dev BeNere ámoðáver. Kai &kapor 
OUTO. 
21 Kal elmev 6 eis трде roy Mor, 
Alnbës ё Evoxor peda бй Tov d8eA- 
gör pov, kaðóri موق‎ Tiv ip 
Ts Wuxiis айтой, бте TrapekdNet pas, 
Kat dev clonkoúsapev abroi* Y did roro 
ender ep ўра ý Oxiyıs айту, 

22 "Атекріб, бе 6 "Povfiy mpôs 
aùrods, Myav, m Atv elmo трде. gas, 
Aéyar, м) ара TRENTE Kara TOD mat- 
Siov; kal dev eirnkoúgare" did тобто, 
RIŠI kal 170 alna avrod Екбугеі- 
Tat. 

23 Kat avroi беу fjéeupov å Gre évée б 
orig" didre ovvopihovy Še é épunvéas. 
24 Kal cupdels ато r\ncior atråv, 
Хасе kal тім» етестреуе mpos av- 
Tabs, Kal Adda eis abroUs" kal лаве 
é& avrov тди Supedy, kal 2десеу айтди 
€vémtov avråv. 

25 Töre mpoaéra£ev ó "Torg và 
yeptowor та dyyeia adróv girov, kai 
và ётістрёрос: тӛ dpyúptov ёкастоо 
év TØ таккф avrod, kal và Sdowow 
cis айтов (оотрофіау ба tiv 0007" 
16 kal čyewev eis aúrods ойто, 26 Kal 
Poprómavres röv airov abråv cri Tous 
dvovs abràv, dveyópngav Ekeider, 

27 "Ore de eis “4 айтду осе TO 
саккіоу абтоб, ба vå deny els Tov дроу 
aüroü трофи». еу тӛ KaraNiyarış, eide 
тӛ dpyúpvov | abro), Kal idod, ў Tro еу TO 
отбрать rod gakklov айтой. 28 Kai 
«ire, mpos Tous dŠehpods avroð, Tò 
úpyúptóv pov pol 660) dmigo, kal 
päliora (дой eva év TO œakkiw роо" 
Kal éfer\dyn ij кардіа avråv, Kat vve- 
Tapåxbnaav, Aéyovres трде dANýhovs, 


n 





Tí elva тойто, тӛ ömoiov pas кор 4 
Oeds; 

297 HAOON бе mpôs “акоВ Tov 
татёра avråv els тўи vir Хауайу, kal 
drývysihav трде. айтди таута та gup- 
Bavra eis айтай, Aéyovres, 30 “o 
âvdpemos, 6 küpuos той rómov, Bexá- 
Ange mpós más окАпра, kal e&e\aßer 
müs às karaokomovs тоў тбтоу. 31 Kai 
elmoper eis ačrov, Bipeda kano? 2%братас 
dev eiueda karágkorov 32 додека 
áðeAþoi єїнєба, viol rod marpös jur 
ó eis dev тарҳе’ å de VEÓTEDOS elvas 
rip Gijjnepov. Herd Tod marpôs pov ev 
т) yi Xavadv, 33 Elre бе трде jns 
ó dvÜporros, б ó kuptos ToU romov, эмг 
тобто Во propice Gr. elode каћої 
ävbpumor Eva ек тӛ» áðAþör gas 
афђсатє per €uod, каї AaBóvres otrov 
ба. ту meivav TOV оікібу gas, dime bere 
34 xal фереге 70۵۶ ‚не rov абелфбу 
vas TÜV иефтеро" Tore 040 yvapiırcı 
бт. dev elođe катаокотоь GAN’ eigðe 
каћо каї Oddo gas årodører Tov 
aša ddv gas, kal 20 dere Єнторєй- 
eaba év TÁ тбто. 

35 „Kal ÖTE екеуоуу rà саккіа abráv, 
180), % čkdorov тд KouBodena roð dp- 
yuplov ўто év TØ саккіо айтой' Kal 
íðóvres avrol kal 6 татђр aüröv та 
корВодёџата rod арууріоу avrår, ёфо- 
Brijnoar. 

36 Kai eine, pos aÿroès Taro 6 
татр айтф», 22 Seis på текубоате 6 
‘Toon dev ®таруе, kal å Supedy der 
imdpxet, kal rov Вела» бете Ade 
ёт ене Хоу таута табта. 

37 Eine de 6 "PovBijv mpôs Tov та- 
тера aüroü, Myov, Tous 660 viovs pov 
Фаудтосоу, dav dev depo adrov трбе 
cé mapúdos avrov eis Tv хера pov, 
kal هن‎ BE) ётауафёре айтди трде 
cé. 

38 ‘o 82 ele, Аг» Өе: karaBij б 
vids pov реб Spar? дидте Bő Gerdes 
aüroü áréðave, kal abròs pévos 6 
кай 2 éày 2 сур) els айтди ouppope еу 
тӯ 606 čmov drdyere, Bróre dere 
karaBiBdoci D тома» pov perà Nú- 
ms els rov тафоу. 


(KEP, ву. ^] “HAR reva ۵ 
puvev ért т] vim 2 Kal ådod ére- 
Aelogav TpáyovTES тд» airov TÓV 
Šrotov фера» če Alyümrov, elre mpòs 
abrods 6 татр. air», “Үлдуете тал, 
dyopácare ele pas diyas Tpopås. 

3 Kal elre трде афтд» å Toúdas, 
Луо, "Evróvos duepapruphôn трд 
прах б avOpanos, Acyan, Де» 6 
idet rò mpooomdv pov, *éày беу dva 
реб ipov ó áðeAþös ірӛ». 4 Edvi 
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ГЕМЕЗІЗ. Кеф. му. 
dowry „dmooTeíhys rov ddeXhův pôv éroiuacor, Oiórt per epod م9۵‎ 
ped т Tp, BéXopev karaBij, kai Bé- | payer ol йубраутог TO peonpeprov. 17 


Aopev col dyopdoe трофас 5 AN 
dav dev dmogreiAns abron, der Dopey 
karaBij. бибть 6 dvb ponos elme трде 
pas, | Ay BeXere idei TO 700۵ 
pov, ёйи ó абех\фд< pûr Sêv var ped 
Úpáv. 

6 Elre дё ő 'IopaijA, Aut ті pe ека- 
котопутате, ‚havepövovres mpôs тӛу äv- 
Bporov ört éxere åhhov áðeAþáv ; | 

7 oi dè ečrov, ‘O dvBporos ў ipá 
Tyger inês dkpiBos тері po», kal тєрї 
TS gvyyevetas 1 уро», Néyov, "O marnp 
cas ёт. (N; éxere ¿Mor ۵۵0 ; Kai 
ümerpiÖnuev pos abröv ката тйу épó- 
now Tavrijv: Tjöuvåueda vů éEevpopev 
öre محر‎ elmei, Pepere rdv dderpör 
gas; 

8 Kai еіпеу ó 'Ioúðas mpos 'IopaijA 
Tov Tarépa, атой, "Апбатей\ои тд mu- 
барюу per quod, Kal ankwbeures ds 
drdyopev, då và  Giropev, kal vå på 
dmođavopev, | Kal pets, kal ov, kal ai 
oikoyévetar pov 9 буф eyyvöpat 
тєрї aüroü” ек rîs xeipós pov Стао» 
adrdv *éàv беу depo adrov mpos оё, 
kat стђсо айтди  ртротбё» тоо, TÓTE 
ås ўша drarravrós úmeúĎvvos трде ve 
10 ете), dav dev éBpadvvopev, Bé- 
Bata dos Topa Čevrépav raúrny popàv 
n0€Nouey émorpéþer. 

11 Kal eire трде айтофе ТорафА å 
татр adráv, ”Eåv ойто прёт vå een. 
карете Aouróv roUro' Adßere eis та 
dyyeid gas ек TOY kaXyrépov картбу 
ths yijs, fkai ферете döpa трд Tov 
čivOpomov, ölüyor ? Bddoapov, kal ŠM- 
yov ш, à dpopara, kal Hüpor, morá- 
ка, kal ароудаћа` 12 каї Adßere 
۵۵0 di dpyipioy els Tas xeipás | сас 
kal то dpyóptov "rd emorpepde ё ev TO 
ттбиат тб» саккішу gas, þépere та- 
Aw eis rás xeipás cast tows Фуше 
ката \ddos' 13 kal röv áðeAþór gas 
ХаВете, kal onkodévres, Єтїттрєүүате 
трде röv dvoponov 14 каї å Oeðs б 
Ilavroðúvapos và gas doom Хари’ čp- 
mpoodev тоб Фубрфтоу, ди và ато- 
стей på ods rov dANov gas áðeAþór 
каї Tov Beviapiv Kal &yd, "dv vat và 
drekvolö, às drekvobo. 

15 AABONTES ۵۵ of åvÖpomor та 
döpa Tabra, EXaBov Kal dpyüptov de 
тАйтгор eis ras xeipas adráv, kal rov 
Bemapiv“ kal onkobčvres, кат сар 
eis Atyvnrov, Kal отан čp- 
mpordev тоў loop. 16 Kal бтє 
eiðev 6 Toop тӛ» Beviapiv per av- 
rûv, elme Sipos rûv ёлістатуи 
oixias абтоб, Pepe rods dvêpomovs eis 
тім oiklav, kal офаёор сфактбу, kal 








Tis | 





Kai érpafev ó dvOpomos kađos éAá- 
Ander 6 leon” kal б | dvOpamas elaíj- 
Jaye той dvOpimovs eis тї olkíav rov 
To 

18 Kal <фоВпбпта> oi бубротоь 
бт eioxénoar eis Tiv oikiav rov 
Too kal сітор, Аш тд åpydprov, 
TO ётиттрефбг> els Tü varkia pv THY 
mpáórqv форё», іне єїтаубиеба, dia 
>й eon афоршђу evavriov uår, kal và 
émuréog ep pás, Kal và ÀdBn прах 
BovAovs, kal robs óvovs judy. 19 Kai 
mpoceNdóvres mpös тд» dvěpomov rov 
čmorárny ans oixias Tod lord, eNd- 
Аңсау mpos айтди ev т) тїр rijs olklas. 
20 Kal grov, Aedpeda, кори" З катё- 
Bnpev Tiv прот» форйу бий và dyo- 
pdoopev Tpopds' 21 xai "dre pr 
Bopev eis TO катаХура, йуо{ёаре» та 
саккіа jpóv, kal iðov, ёкастоо TO dp- 
yóptor ftre ev 76 arönarı той саккіоу 
avroð, то dpyspiov jv gocróv ödev 
epepapev adro órico eis тағ xeipas 
Tuv 22 ehepanev каї 60 ápyir 
prov eis rás xeipas pov, бй và dyo- 
pávopev трофағ dev éfeipopev tis 
Bare TO dpyvptov huåv eis тй саккіа 

nuov. 

23 “O de еілеу, Elprun eis ева” ш) 
doBeiode' 6 Ocós gas, kal ó Oeds Tov 
татрд cas, Edwxev eis éaás Өтаурд» 
eis Tü gakkla gas" тд dpyúpióv gas 
Ader eis ене. Кай ёёђуаує mpds ad- 
той Tov Suuedr. 

24 Kal å dvOpomos elonyaye то 
dvůpámovs eis THY olkíav TOU loci, 

Ural سب‎ каї معا‎ Tous 76- 
das абтбі” kal ۶ rpodijv eis Tovs 
vous avrev. 25 Oi de 4 ین‎ та 
döpa, ёюсод Oy 6 "log D ۳۴0 
0۱0۲ ёт: Йкоивау ört екей pé- 
dover và payor å äprov. 26 Kai 6 öre 
ÚAdev 6 ‘Toon eis т> olía», Tpogć- 
ферау eis abrov тй döpa, та eis rás 
xeipas abr, еу rij olkia" 12 kal mpor- 
skůvnoav aðröv dos ious. 

27 Kai سس‎ rods тері rijs 
Uyeelus айтди" kal вітеу, "Тугае, 6 
marnp cas, ó yépov “epi той črolov 
poi ейтетеҙ ér 6; 

28 oi de «то», "Yyaiver 6 dod ds 
gov 6 татђр ör ёт (9). "Kal kú- 
Vavres Tpogekivngav. 

29 Yiócas de robs бфбахдоде av- 
той, eide Tov Веларіу TÓv adeAbör 
avroð "rov Öpopnrpiov, kal ейтеу, 
Oîros eva б ApS gas 6 уефтеров, 
"тері, Tod ómolov poi «тете ; Kai 
elmev,'O Өсде vů тё Exeo» Tékvov pov. 

30 Kal Eomevoe và ovpôñ 6 ۵ 
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И Вас. 
A’. Y. 26. 


№ кеф. 
HB’. 24. 
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21 xep. 
He’, 22. 
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фбт. V'ovverapårtovro та orháyxva 
adrod bia Tov áðeAþóv adrov“ kal eç- 
TEL róxov và kao’ еісеХбфу dè eis тд 
rapetov, 18 EKNavoev éket, 

31 "Eretra viyras 2۵ mpdowmov ai- 
той, č£ijA0e, kal кратбу ćavrdv, elre, 
19 BaNere dprov. 32 Kal ćBaXov yo- 
рота dl avråv, kal xopioTa OV ékel- 
vous, kal ۵۵ той Alyvmríovs, тойс 
guvrpéyovras per abro, Xoptará' 
dire oi مرن‎ dev yöüvavro vå 
ovuddyogtw åprov perà rûv “ЕВраішу, 
eredi) roro eva “O 85 Аууна eis тойу 
Alyurriovs. 33 'Ekáðigav Aoımöv Epu- 
mpogðev airod, 6 тротдтоков ката Th» 
трототокіау aro, Kal á vewrepos ката 
Tyv vedrijra avroð kal едабра(о» of 
дубротов mpos aAAnAovs. 34 AaBor 
de ат Eumpoodev avrod неріда стеле 
mpòs abrovs тд pepiđiov uos тоў 
Benapiv Aro " тєртатћасіоѕ peyar- 
Tepov тарй ékdørov adráv Kat ériov, 
ка} ейфраубусау per abroi. 


21 


[КЕФ. að.) IIPOŠETAZE de rov 
emotdrny тїз olkias abro), Aéyev, 
Téptgov rà саккіа rûv dvOporov тро- 
фас, ögas ðúvavrar vá Dépot, ka 
Bade тӛ à  dpydpiov éxdorov ÉV TØ GTÓ- 
pare той саккіоу avrov" 2 kal Bade 


то Trorijpićv „pov, тд moriptov TO dp- 
yupodv, е» Tê arópart rov gakklov TOU 
vegrépov, 


kal тб dpyópuov той girou 
abro Kai ёкаре катӣ rov Абуоу rov 
бтоїо> elmev 6 ”IwoNnP. 

3 To треї kađos epeyéer, йтетта\т- 
сау ol åvdpærot, афто kal ої dvor aù- 
rûv. 4 ۸۵0۵ 82 (800 ек rîs nó- 
News, трі» aroparpuvlacı mord, elmev 
ó Ioco трде тӛ» етататти rijs oixias 
abro), Enkwbeis, Opáue karómw trav 
dvOpomov' kat трофбасав, erè трде 
avrods, Aw ті dvTATEĎÁKATE какбу 
dvri kadod; 5 беу elvas тобто тӛ morý- 
ро», els TO drroîov rivet б kÜpiós pov, 
kat Bud Tod ómoiov aAndös pavreve; 
KAKÖS Exápere mpačavres rovro, 

6 Kal кабде етрофбатеу avrods, 
ейте трде adrovs Tous Adyous Tobrovs. 
7 oi ðe elmov mpôs айтду, Au Ti 6 
xúpios uår haket ката Tous Aóyovs 
Tovrovs; pi) yévoiro, oi ooi gov và 
zpafoot, TOLOUTOV ‚траура! 8 iBov, 

Trå dpyúptov, тд ómoiov сбрйкареь 
TØ отдиаті тр warkiov Nuår, ème- 
arpéþauer трд се ек Tis уп. Xavačv, 
kal TÖS 706Nopuem hope ёк Ts бікіпе 
тод kuplov gov dpyupiov Í xpvotov; 
9 eis бутиға ёк TEV dovkov cov eüpe- 
01, "dis dmodarn, каї Juels éri DéXopev 
yeiver BodAot Tod kupiov jp. 

10 ‘O de elre, Kal тора ås yeivm 








kaðös Аёуєтє* els óvriva edpebjj, BEN 
yeiver Sovdds pov, acis д2 Oehere 0۵۵ 
абфо:. 

ll Kal отейсагтес, кате (асау 
Ғкастов тӛ саккіоу aÿro els Tyv yiv, 
кай jvorfev čkaoTos тб саккіоу adrod. 
12 Kal peine, dpxioas ånd rod 
rpeoBvripov, kal тє\є®та< gis Tov 
yedrepoy” Kai eipéðn TO morijpiov еу 
TO саккіф i Beviapiv. 

13 Töre ? سم‎ та iparia, айтф», 
kai hoprávavres či ékagros тд» дроу aŭ- 
Tod, emeorpeiav eis т)» Tw. 

14 ЕІЗНЛӨЕ dé ó "Iovdas kal ol 
dd poi адтоб eis тфу olkidu тоў Iw- 
and, ére афтой Švros éket" “кай črecav 
Eumpoo bev aörcü еті Tİ» yiv. 

15 Ka elre трде avrovs 6 ‘loon, 
Ti elva ۵ тр půyna Toro, то dmotov 
етрабате; dev egeúpere 6 ore àvôpwros 
ômoios êy, ‹ áAnðös parrevet ; 

16 Kai «теу 6 "ойда, Ti và elro- 
pev трде, Tov кїрфу pov; Ti vå AaXý- 
game; å TOS và Фкакодбиеу; ó Oeds 
> av ddıklav tov бойлау gov. 
1000, 5 «реба BodNor roð xvpíov pov, 
kal ijueis, kal čkeivos eis tò» бтоїо» 
edpedn, тӛ moripiov. 

17 ‘O dè elre, PM} yévorro eis ене 
và трабә тобто: ó dvOpwmos eis Tov 
omolov eipéðy тӛ morijpuov, obros Ве 
coda els ене доо" weis dè åvåBnre 
év elpívn mpôs тд» патёра gas. 

18 Tore emAngolacev eis airóv ó 
"Ioúčas, kal elre, Aéopat, коре pov 
ås Aahýoy, mapakahá, 6 бо0Аде cov 
Adyov eis та Sra Tod kupiou pov, Kal 
Tas un ёёафбў ó Bupós gov karû той 
BovAov cov’ дить ad dow ds Фараф. 
19 “O kúptós pov ipernge тофу бой- 
Rous abro), Aéywv, "Exere татера, i) 
áðeAþór; 20 Kal eimonev mpos Tov 
KUpićv pov, ”Exopev татера yčpovra, 
kai 8 maudiov roð уйратов airoð, kırpöv, 

å de а8є\фд< airov ánéðave' Kal abròs 
pövos шешеу ёк „is рлтрёз abro), kai 
6 татр афтой dyarû avróv. 21 Kai 
«тас трде тоў dovdovs cov, 9 Ферете 
adrov mpôs еме бий và iða atråv idiots 
¿pad pois. 22 Kal «їтонє» pos Tov 
Kúpróv pov, Tô madior der dúvarar và 
ábhan Tov татёра aro’ dtóri, ёду 
афђот rov татёра абтоб, odros Beka 
dmodáva. 23 Ev dè elmas трде Toùs 
dothous cov, 19”Ейу ۵۵ ката3 å ddeX- 
dos úpáv 6 vedrepos ped úpáv, dev 
Фелете idet mAčov тд трбоетбу pov 
24 Kal бтє dvćBnpev mpos rov бо0Абу 
тоу тфу татёра pov, ámgyyelhapev 
mpos avrdv тофу Aóyovs TOU kupiov 
pov. 25 ""O de татр hud» ейтеу, 
"Ymáyere mâhw, dyopágare eis muãs 
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édtyas трофаз. 26 Kal „торе, Аё 
Burdueđa va karaBöpev ¿dv 6 áðeAþös 
ijučv å vearepos hvar ped pv, тӛте 
ÖeNopev karaBij' ditt беу богареба 
và iŠopev тд Tpócorov Tod dv0porov, 
fav ó а8ехфд< иф» 6 уефтеров деу 
Ívar pel! 1 pov, 27 Kai 6 dodAds gov 
6 татр pov eine трде, Has, Seis e£eü- 
pere ör 1° 00 viods éyévunaer els ene 1 
ушл] pov 28 kal б eis «беу ато 
mAnotov pov, kal etra, 13 BeBalos kare- 
orapáxón tm Önpiow kal der dov 
adrov dos roð viv 29 “eww de Ad- 
Bnre kat Todrov ат £umpoodev pov kai 
ovuBij eis айтди ovupopå, DéXere ka- 
TaBiBårer тї» moAıdv pov perà Múrys 
eis тд» тафо». 30 Тора Roundy 5 brav 
indyo mpös тб» Sotddv gov Toy татёра 
шоу, каї тд 0۷ Ševi) ўиш ped" o», 
(егеді) 159 yox adrod крената ex 
тй Woxiis čkelvov,) 31 kaðös i85 
ӛте TO тайбіоу деу elvat, der ато- 
Odvew каї oi SoðAoi rov BENovar kara- 
BiBdoe тї” той» той доўоу gov 
ToU marpôs av pera Ars eis Tov 
тафои. 32 Asrı å боб gov èy- 
yan ón тері Tod madiov mpos rov та- 
тера pov, Хеуат, 16° Båv dev bepo abrov 
mpos oč, тӛте Gedo eigðar brevduros 
mpôs tov marépa pov блатавтде. 33 
Тара Хост, déopai gov, М ås pelvy б 
дойАбе gov Футі той mardiov бойЛов eis 
тб» kúpióv шоу, TO de maiðiov ås й>а3ў 
pera rov ddeXbáv aüroö 34 doi 
тӛс vü dvaBá mpòs тӛ» патёра pov, 
¿av тӛ radio беу hvar per nov; odxů, 
бай vů pip êw TO Kakův, TO бтоіор 
Өе cúpei Tov татера pov. 


[КЕФ. не.) TOTE 6 Too} der 
dun và kparnoy ćavrov čvomov 
mávro» тбу mMapioTapévov Eurporder 
abrov" kal épovnoer, ExBúdere måvras 
am duo" kal беу čuetvev oddels per 
айтай, ёф 6 Torg dveyvopićero eis 
rods áðeAþoðs srov“ 2 Kal apike 
povije pera MA avbpod* kal fkovoav vi 
Alyomrior ўкоџсє, dě кай 6 oikos тоб 
Papas. 3 Kai rev 6 ooi трд 
TOUS aðeAþots, abroö, Byd eua 6 
‘loop: 6 татђр ноу Eri Çi; 

Kal dev j8óvavro oi ådeNpor avrod 
>й drroxpiddar | mpos aúróv“ дате éra- 
рахбиеа» ёк тїз mapovoias abro. 

4 Kai einer 4 Torp трде rods 
486Хфо% avrod, ПАзутийтате прос Eke, 
mapakaro. Kai ёт\лтїата>. Kal 
einen, "Буд «на "lod 4 adexqpis 
gas, Adv drolov emokjrare | eis тй» 
Alyværor, 5 Tópa سم(‎ ® un Av- 
metode, und às pavi eis écás oxMjpov, 
őri på eradyjaare édo' ете) eis dra- 





тро» Cons “pê dmeorcikev б Beds 
čumpoodev cas. 6 Айт Toro elvas 
TO Фебтеро, é Eros „ris meivns еті ris yis: 
Kal pévovaw ČKOJU) > ern eis та 
ómoia беу вле elodu ovre dporplagis, 
obre Oepuoués. 7 Kal 6 Beds på dmé- 
стеће» Eumpoodev gas id và dwarn- 
priro els érås dradoyijv ет rîs vis, 
kal và OtajvAd£o Tyv Con» таў perà 
peydkns Avrpogeos. 8 Тора Xourüv 
бе» ие areoteiNate 680 weis, ANN ó 
Oeds kal på кане Šmarépa eis rår 
Papa, kal kuptov mavrås тод olkov 
airod, Kai dpxovra таст Tis yijs Al- 
yórrov. | 9 Éretvavres, åvåBnte трде 
TOV татера © каї elmare pds, ard», 
Ойто Хеуш 6 vids gov ooh ‘o 
Oeds ne Exape курю» maons Alyvrrov' 
karán mpòs ене, и) oradijst 10 
Skal Belas karowmoer év yi) Гесер, 
kal Øéhers elodat TAyolov pov, ad kai 
of viol gov, Kal ol viol rûv víðu gov, 
xai та тойриа gov, kal al ayeAat тоу, 
kal тарта бта exes’ 11 kat о тё 
ekrpéþer éket, (бібта pévovow dkéun 
mévre ern тейт) ба vå gi) Mens, eis 
orčpnow, ov Kal 6 očkds gov kal mávra 
бта čyas. 12 Kal iBov, oi дфбадһоі 
gas Bhérouot, Kal oi pda pot той 
dBeA pov pov. Beriapiv, örı "ró ordpa 
pou Xakei mpös égűs 13 dmayyelNare 
Aoımöv mpos Tov татера pov паса» Tw 
dótav pov ev Alyimro, kai тарта boa 
eiðere, kal omevravres * karaBiBásare 
Tov marčpa pov Edo, 

14 Kai mecov éri Tov Tpdxyhov 
елері» тод adehpod афтоду avre 
kal б Beviapiv čKAavaev еті Tov тра- 
xov ékeivou. 15 Kal катафіћ)саѕ 
mávras той ddApods абтой, čkNavgev 
em adrovs" Kal „ser rara AdplAycav 
ol ۸ aúrod per adrod, 

16 KAI % phen 00007 eis rûv ol- 
коу TOU Papai, Aéyovoa, oi Apo 
той Too до” éxápn de 6 Фараф, 
xai ої doúXor avrod. 17 Kai eimev ó 
Фараф трбе rov “loan, Eine трде 
TOUS ddeXhoús , gov, Toùro карете" фор- 
тфоате TA (ба gas, kal Umayere, dvd- 
Bnre els уй» Xavadw 18 kai тараћа- 
Bovres röv marépa was, kal rûs olkoye- 
velas gas, ۶ mpbs pe kal бело 
gås доле та dyaða TİS vis Alyórrov, 
kai Qere payer "TO máxos тїз yns. 
19 Ka gü mpóoragow Тобто карете, 
Aúðere cls ćavrods úudfas Фк Tis yis 
Aiyómrou, ба та ۸۵۵ сағ, kai ۵ 
ras yuvalkds gas" Kal qukógavres тди 
татера gas, Әдете 20 каї pů Av- 
Ore ті) drookevijv gas" Burt тй dya- 
Ba máons Tis ys Alyomrov OčXovow 
ciodui (дика gas. 
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21 Kal čkauov obras of viol roð Io- 
pah" kal б "Ioa Baker eis avrovs 
ápdfas ката Tw „тростауђ» тод $a- 
paw éðarev eis ačrovs «al (оотрафіау 
0:4 viv óðóv. 22 Eis måvras avrovs 
ёдокєу els éxaorov áANayás évůvpárov 
eis de тфу Benaplv “Boke тракбаа 
dpyúpta, Y kal mévre Mayas evdu- 
pudrov, 23 TIpos de rov патёра abrob 
готей\е тайта` Аёка ous форторе- 
vous Єк тәу dyadov tøs Alyúmrov, kal 
бека ÜnXvxüs dvovs popropévas sirov 
kal čiprovs, kal (oorpodías eis rov ma- 
тера aöroü бї Tyv óðóv. 24 Кай 
éÉaréaree rovs ddApods abro), kal 
dvexopnoav“ kal elme mpès avrovs, Mý 
ovyxuleode каб oddv. 

25 Kal dvéBnaav ё Alyömtov, kal 
Або» eis уй” Xavadv mpos °ТакфВ, тӛ» 
патёра arov. 26 Kai ämnyyeıkav 
mpös abro», Aéyovres, " Ere (ÿ ó “loop, 
Kai elvas čpxov ep EVE Ts yis Al- 
yorrou" kal 1 eherodbunaer ў „kapðía 
adrod Our: der е éniorever airovs. 27 
Ейтоу de т трде aůrův mdvras Tous M- 
yous, той Лоа) و‎ тобе Órmolovs مره‎ 
elmei mpös adrovs" kal doš єїдє Tås 
ápá£as tas ómoias ёстеће» 6 Toop 
бй và gregi» adrdv, _dve(orupiôn 
TO mveúpa той ТакфВ той Tarpös ade 
rav. 28 Kal elev å "Iopaňh, "Aprel* 
‘Toon 6 vids pou ¿Ti (jy. Во úrráyet, 
kal Beo lei avråv, прі» dmobdvo. 


(КЕФ. ps'.] 'ANAXOPHSAS de 6 
Topa) perå Trávrov rûv úrapxóvrov 
афтод, A dev eis TRjjp- -oaBeč, kal mpog- 
épepe Ovoias ? eis rov Bedy той marpos 
avrod "Ітайк. 

2 Kai віпеу ő Oeds трд rov "To paña 

880 ópáparos Tis VURTÒS, Myov, "Ia- 
“о 22 elmev, 1029 eyo. 
3 Kat «dnev, Еу Sla 6 Өсде, tő Bede 
той marpós gov” på Pofndis và kara- 
Bis eis, Atyvrrov бата 5E0vos uéya 
do oč karaoryoer éket" 4 Šeyo б ло 
катаВі) pera cov cis А?ууттоу, kal еуф 
BeBaiws "9A0 тє avaßıßareı тада” 
Skal 6 Тосђф Beer Barer тас xeipas 
aúrod éri тойу öþdapaús gov. 

5 Kai ۱ 7۵00 б Чаков dmo Bip- 
gafBeč, kai čBahov ої viol то? '1тра\ 
"Таков, Tov татёра atråv, kal та Tat- 
dia avråv, kal rás yuvaixas avråv, еті 
rás ánáðas V "тав ómolas čarethev 5 Ba- 
раф бй vå CU POLE adrdv. 6 Kai 
AaBövres та ۳7 aüröv, Kal Tâ фтар- 
Хота avråv, Tâ ómoia dmčkrijoav еу т) 
vi Xavatv, ov els Alyumrov, п б 
Таков, kal тау TO oneppa avrov per 
афтой 7 rods vlods abro), kal той 
vivds rår vidv abro) ped" čavrod, ras 





Bvyarépas « dörod, kai rás Ovyarépas ; тӛу 
viov аўто, каї тау TO „ттєриа aúrod 
¿pepe ned’ ćavrod eis Alyumrov. 


8 TAYTA dé dva Tâ dvduara rûv 
viôv 'IopaijN, rûv elgeABóvræv eis Al- 

mrov, 'lakoóf kat of viot avrov' 
S"PovBijv å mpordrokos Tod "аков" 
9 kat oí viol тоў 'PovBijv, "Avöx, каї 
GaNNob, kal 'Ecpov, kat Хар. 10 Kai 
Moi viol той Зирефь, 'Ieguovijh, kal 
"Taqelv, kal А%8, kal 'Iayeiv, kal odp, 
kal žaovA, vids Xavavíriðos. 11 Kai 
15 of viol той Aevi Гроб», Kaað, kai 
Mepapí. 12 Kai “oi viol rod оба, 
*Hp, kab Айй», Kal nå, kal Bapés, 
kai Zapd Mo? Hp Gus кай б Avvav 
dređavov ev т) уў Xavaav, Kai “oi 
viol Tod Papés ij "cav ‘Eopòr, kal ‘Apovà. 
13 Kai Moi viol ToU "locáxap, Bohů, 
kal Povà, kal "108, kal SiuBpåv. 
14 Kai ої viot rod ZaBovAův, Zeped, 
каї А фу, каї 'laherjA. 15 Офто elvas 
ol vioù ris Aelas, rods Ómolovs čyévvy- 
gv eis rov Таков év Iladav-apůp, kal 
Aeivav rv Ovyarépa аўто?" mávat ai 
Wuyai, of vio) avrod, kal al бууатерев 
афтой, {тау rptákovra трєїє. 

16 Kai oi vici той Габ, Y Zihův kal 
'Ayyl, Хориї kal ”EoBör, 'Hpi kal 
'Apo8l, kal Apini. 17 Kai “oi vioù 
roð ’Aonp, "leva, kal "Ieggova, kal 
’Ievovel, kal Bepiå, каї Sepa 1 adepi 
avråv. 
kal MaXyurjA. 18 2 Odrou elva oi viol 
rîs Zapis, ? ? vv Šmolav Edwrer 6 
AdBay ds Tiv Aeiav т)» Bvyarépa ab- 
Tot" kai TOÚTOVS éyévymaer eis тду 
Таков, бекагЕ yuxás. 

19 Où ša viot rije ۷۸ М yuvaxds 
той "IakdB, loch, kal Beviapiv. 
20 Eyewénoav de eis rov Tor), 
even Ya THs Atyiarov, Mavacoijs kal 
"фраг TOUS бтоіоуе éyérmoev eis 
abrov ' Agevéð, y Ovyárnp той Потифера 
lepéws Ts "Qv, 
Bemapty jsav Beda, Kal Bexép, kal 
ABN, Гура kal Naauår, ну каї 
“Pos, > Movriu, kal „Обтір, kai Apé. 
22 Odra «ға of viol Tis ‘Pay, of 
yerımdeyres eis Tov "aro: таса ai 
Wvyal Bekarćaaapes. 

23 Kai Poi viol rod Adv, Obalu. 
24 Kal 5 oí viol той Nepdani, Тао, 
kai Towi, kai ‘Ieoép, kat Shu. 
25 8! Ото буш of viol те BaAAas, 
2 КА Örrolav 6۵۵ б AdBav eis "Pay 
Tv Bvyarépa адтоб" kal TOÚTOVS êyév- 
vijoev eis тӛ» همم‎ nävar al royal, 
ётта. 

26 33 Mara ai Yuxa ai вісеХбобоаш 
мета той ۱1۵۵8 eis Alyurro», alrives 


Kal of viol roð Bepta, "ЕВер |: 


21 Kal “oi viol To |> 
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" Avüpes Y 





ej Mov ек тау ppv аўто, хор соли, тарака\ойнеу, oi ooi gov еу 


тои quay тәу viðv тод Таков, 
паса ai ‚Жоха, ўса» éÉnkovra ¿En 
27 Kal oi vioi той loop), oi yevrg- 
Bévres eis adróv év Ačyemro, ñ gar Vvxai 
do: “ágar ai чуудай тод otkov той 
”IaxaB, al elrerdoiaar eis Atyvrrov, 
jaa» ÉBdopikovra. 


28 ’ATIESTEIAE Ö 5 "оков тди 
*Loúðav ёртросбеи airo mpös rov 
lor, 9 dia va kara трд abro eis 
Tecév kal fABov Y els тіру үй» Tecev. 
29 Zevéas de ó 'Ivcijh Tyv ápatav 
айтод, dveBn eis ovvavrnow lopann 
Tod тат) pès abroü eis Гесе” kal ібфу 
айтду,® Emewev Eni rov трйут\о> abro), 
Kal &kAavae moMNiju à öpav еті тӛу тра- 

xov айтоў. 30 Kat етеу 6 ”TopaijA 
mpòs Tov Too}, 38% As drođivo Topa, 
афоб «доу тӛ mpóawmóv cov, dist: ov 
eri (пс. 

31 Eire de ó Iorio mpôs Tous d- 
derpovs airod, kai трде rûv olkov той 
marpôs avrod, *"Eyd ёо advan, kal 
BENA dravycíhe трде rov Фараф, kal 
«іле трӛе aörön,, oi dd pol pov, kai 
6 oikos той marpós pov, ofrwes ўса» év 
тӯ уй Xavaův, Abov трде еме 32, oi 
de åvdpømor elvai moéves, Sri dv- 
Špes xrmvorpóþor elvav kal épepar 1 тй 
molpvıa abran, кай тйс dyéhas avråv, 
каї тарта Soa čxovot. 33" Edy Aormův 
тй kaXčon 6 Фараф, kal etmn, S Toiov 
тд مه(‎ gas; 34 cere. єїтєї, 
ктпуотрбфог «реда oi dodXot 

Ек vEÓTYTOS пиву ws TOU viv, kai 
пех kal oi marépes uår did vů ka- 
Toikijanre еу т) уў Гесе” дідта elva 
6 Bdédvypa els tods Alyumriovs más 
Tony mpoBarov. 


(KES. pl" +] “FASON de soni: 
رورت‎ трд тди Фараф, رس(‎ ‘O 
татр por, kal oi ۵09 pov, kal тй 
тойшиа avröv, kal ai dyeAaı avråv, 
kal парта öva čxovaw, 7Абоу ек rîs 
yüs Xavaáw kai iðoù, eivai "év т) уй 
Tegév. 2 Kal mapahaBbv ек тӛ» 
ddehbáv avrod mévre åvdpas, * паре- 
oms „rods évómiov той ‚Фараф. 
3 Kai erev ó Фараф mpòs roùs dded- 
dots adroš, ATi Фа rå Emridevpá 
cas; 

Oi de «тоу трде Tüv Фарад, Ho 
péves npoBárav «t elvat. Foi 200 gov, kal 
nues kal oi marépes, uår. 4 Elrov 
ere mpös röv Papas, "HAðouev S 810 vå 
Trapoixnowpev ev rij vir дидть Bev å drdp- 
хе Воск) du Tü порта rår dom» 
соу, етед)" čreBápvvev 7 5 пера év т) 
уў Xavady* тора Nourov, "ås karoh- 








rij yi Teoen. 

5 Kal ейпеуб Фараф т mpos тд» “Loop, 
Xeyov, ‘O татр gov Kai oi åderpol 
gov GAðov „mpös сё 6% үй, Tis 
Alyúmrov elvas €unpoaðév соу" els To 
каћтеро» ris Vis karoikigov Tov ma- 
тера gov kai 170» 48 фойе gov äs 
каток оо" dev т) үй Teoev kat ёй» 
apis ör ört edplokovrat peraću atråv 
ävåpes détot, катастусо» avrovs čmi- 
ататав Emi rûv moLuviov pov. 

7 Elohyaye бе ó Тосф ЛакоВ тӛу 
marépa abro), kal mapćornoev abrov 
evamıov той apaw’ xal eiNdyngev б 
"ТакӧВ rov Фарад. 8 Kal єїтє› 6 
Фараф трде rov ЛакёВ, ‘Qs пбса elvas 
al нё pat a TOV éràv ais Cais КОР 3 

g Kal 6 Таков elre mpôs Tov Фарад, 
Nal و‎ jnépat rov ётӧу ras тарок{аў Be 
elvas ékarðp Tpudkovra Gol "уш каї 
кака سیم[‎ ai иёра тб» röv Tis 
fons pov, Kal 8 деу épőagav eis тах 
Диерав Tov егеу ths Cons TÓV rarépav 
pov év rais ümépais Tis mapoıklas ай- 
тӛ». 10 Кай 1 eixóyncer 6 Заков 
Tov Фарад, kal eiler dr" Eumpooder 
TOU Papa, 

11 KAI катфкісеу б "ооф, roy 
maré a avroð kal тойу ddeApods abroî, 
kal Edorev els adrods iBuokrnalav é & Tj) 
ya ris Alydrrov, els тд kahýrepov rijs 
yns € т) уй "Paper, аба 
mpoočračev å Papas, 12 Kal érpebev |а 
6 "Tori Tov татера айтай, kat тойс 
ад фоб айтой, | kal mdvra тду olkov 
той marpós airo), pè dprov, катй тас 
olkoyevelas айтар. 


13 KAI äpros dèv ro каб Any riv 
y dire i ў тера iro Bapeia oþóðpa, 
"bare ij 17 THs Alyúrrov kal 7 yn 
Tos Xavadv dnékapov ind rîs ‚лете. 
14 Kal owijyayev ó ‘Toon å Grav To 
dpyúptov, TO cüproképevor еу т) yf тўе 
Alyimrov, Kal ev Th уй Xavaåv, Sud tov 
airov roy бтойо» Tryspafor" каї i ефере» 
6 Iwai тд dpyóptov eis Tov olkov ro 
Þapað. 

15 Ка aod «те TO dpyúpov єк 
Ths Vis Alyónrov, Kal ёк ris vis 
Xavaàv, prov mávres oi Alyórreos 
mpos rbv loop, Aéyorres, Ads äptov 
eis ўрӣѕ" ered) "9 Ova ті va årodåvoper 
€pmposðev gov; Sidre ételre TO dpyÚ- 
piov. 16 Eine de 6 loo}, Dépere rá 
krijm gas, kat do тй< dører prov 
dvr rûv KTIJVOV cas, éàv «ате, тӛ 
dpyipiov. 17 Ka čbepav rá Krim 
avråv mpos rov wand, Kal Edwrev eis 
airovs 5 "Torg dprov dvri тфу ітте», 

kat dvri тәу троВато», kal dvri rav 
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20 "Bod È. 
24. 


21 кеф, 


Ay. 15. 


9 six. 22. 


AAE 


U eei. us". 
3. 











Вобу, kai dvri rov Ovov kal Edpeyrer 
altovs pè dprov év TÊ enaure ekeivo 
dur} mávrav TÓV Krrviv айтфә. 

18 *Aqod бе ۶/0۵0 à čvtavros 
ékeîvos, 7Adov mpås avråv тд Bevrepov 
Eros, kal ейтоу pos avrov, Ačv Oéhopev 
xpúþet апд тод kupiov jur Öre ёте 
тд ápyúptow kal rà KTM čyavav TOD 
kupíov pôr деу ¿peer Ao ёр- 
mpogðev ro) kupiov fuor, eip) rà Tú- 
ната judy, kal ij Y нф” 19 dvě ri 
vå  бтоћетддреу či ever gov, | kai pets 
kal 7 vi por; dyópagor ij прах kal Tv 
А nor бай äprov kal ВЕХореи «lađa, 
nueis kai y yn Nuov, doùdor eis Tör 
Фара" kal dds eis hás omdpov, Stû và 
roper, каї và pij droğdvopev, Kal 1) 
Yî vå på épypo65. 

20 Kai Tryúpacev 6 Toop тасау 
Tyv vir Aiyümrou dü Tov Фараб” 
біте vi Alyumruot čróhycav či ёкастоѕ 
Tov dypov avro, ете(8і) y meiva úmepe- 
Bápvvev еп’ adrods' ойто 1) yn Eyewe 
ToU Papa 21 rov бе Хаду, pererd- 
mırev айтди eis mets, an å åkpov Tov 
6plev rîs Alyérrou & бос åkpov auras” 
22 20 udvov Tiv vw Tov iepćov Sev 

фубрасе: dist oi iepeis elxov перо» 
rpodŠtpigućvov UmO той apaw’ kal 
Erpwyov TO pepidioy avråv, тб ómoiov 
20۵6 eis adrods ó apao бй тобто 
der eródyoar | тўи viv aüröv, 

23 Töre вітеу 6 "Ino трде Top 
Ладу, 'Iðov, туубрата ёсӣѕ kai THY yfr 
gas cipepou eis тди Papai od, 
AdBere emópov, kai отерате три, y 
24 kal év TŐ карф тӛу , Vevmudrov, 
Béxere dører rů тешттоу els rov Фарада" 
тй dě réooapa pép Béhovow «ода 
eis €câs, да отдроу тӛу dypåv, kal 
8:4 rpogijv cas, kal did rods dvras év 
Toig око Фрби, kal ди трофйу rår 
тайбішу ouv. 

25 Oi de eimov, Sv ё fcocas тй» Conv 
ipar Nås eüpœuer хари» ¿umpordev 
Tod kupiou pôv, kai BeXopev «оба 
docAuthor Papas. 

26 Kai €ðegev ó Іоо7ф тобто vóuov 
е» т) yj Tis Alyómrov, péxpt fs ch- 
pepov, và Öldwrar TO meumrov eis тду 
Фара" Bexros rîs yas rûv lepćov 
Hóvov, ins деу ёуєшє той Papa. 


27 > Катфктое de ó "lo park ev т) 
Yi mis Aiyómrou, év rij vi Гете» kal 
dzćkrigav é айт) «ripara, kal ndćnv- 
баса», kal *eminbivôncar офодра. 

28 ’EIIEZHSE de 6 'IakoB év т) 
yi Tis Aiyünrov Bekaemrà ётр kai 
Eyewav ai jpépat тӛу етеу Ths wns 
той "lakó(g ékardv тессаракорта єттї 
fry. 

E 





29 Kai % 5 سور‎ ai "pepa, TOU 
Tapan did và dođi" кай „kahécas 
Tov vidv aůrod Tov Teo, eine mpôs 
adrov, "Edy ебрука тора Харь. ёштро- 
odev тоу, "Bale, raparado, Tiv xeipá 
gov ind Tov ' unpóv pov, каї 7 каре els 
еме €Aeos kal абе” 28 ш) på dans, 
rrapaxadó, év rij Alyúmro. 30 ward 
deno кошлб!) pera rov rarčpov pov, 
kal des pé perakopíaet ёк Tis Al- 
yúmrov, 29 kal Aes på Oder ev TŐ 
тафо abra». 
каре. ката rov Aóyov gov. 31 ‘O de 
«теу, ”Quocdv por Kal dpoger eis 
avróv. Kai mporekémaer ó 'IopanA 
еті тӛ ákpov тіс páBdov airod. 


[КЕФ. т.) META 82 та трйуната 
тайта, elrov проб rov Loop; "ooo, б 
татр cov dođevei. Kal €AaBe. pe 
ćavrod тобе dvo vioùs avrod, rov Ma- 
vagoij kai rov 'Eppaiu. 2 Kal атту- 
year mpôs тӛу "laxo, Méyovres,' Tol, 
6 vids gov Toon Epxerau трбе gé 
kai åvaNaBiöv důvapuv, 6 ”IopanA ёка- 
битеу ёті Tyv رس‎ 

3 Kai етеу 6 "Iaxo8 pos Tov Iw- 
and, “0 Beds 6 Havrodóvapos Epdm 
eis еме еу ! Aoð( еу tH уў Xavaår, kai 
не «буте 4 kal eime mpos cue, 
"Idoů, éyà Өё\® ве adénoe, kal ВЕЛ 
oč mAybíve, kal 940 се karagrijca 
eis (۶ Лабу kal deka doge Tip 
vim, Tavrn» eis TO oréppa gov perà 
oč," " ravroretvijv ičrkrnotav, 5 Tópa 
Aoımöv é oi Bio viol gov, oi venndévres 
eis тё еу т 17 Tis ] трі» eyo 
Ado mpås сё cis rije Alyvrrov, elvas 
idiot por 6 "Egpaiu kul б Mayo os 
BčXovow elodar eis Hes ûs 6 "PovBiv 
kal ó урей” 6 tà бе текуа gov бта 
yevvnons perà Tobrovs, Воот eloda 
idiká rov ката тд dvopa rûv ddeNpov 
arav BéXovow dvopacBů é £v т) кАлро- 
vopia aurov. 7 "Ore dě é ёуф pxópnv 
ато Пада», *amédaver eis ене 5 “Paya 
каб’ 686» ev тї Xavadr, ёф де» 
Berev epi OM yov didarnua ба vå 
Pådsoper eis `Ефраб@ kal apa ай- 
Thy skel év т) 686 Ths 'Ефраба` arn 
elvas 1 Bnbhecp. 

8 'Idov de б'1траўА тойс viovs Tod 
Toon, eime, Tives eva odroL; 9 кай 
elmev 6 "oes pos rdv marépa aro, 
5 Obrot era of viol pov, Tous ómoious 
poi &докеу б ó Beds evrauda. “O dé eime, 
Фере abrobs, таракадФ, трде сие, ۵ 
và ebhoynrø avrods. 10 *Hoav dě "of 
афбаХиоі Tod "Тора! Bapuoroi do 
той ynparos, деу yaro vå B\érn. 
Kai črdjolacev ačrovs mpos avråv 





5 kal epidnaer avrods, kai éviyykaMa ön 


"0 de eiren, Eyd Bero | 
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f, уен péyas" 
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. | екейту, Myov, 1 








aüroüs, 11 Kai eimev 6 'IapajA mpès 
тӛ» Toop, * Аё» sjkmfor уй išo To 
mpóroróv cov’ kal (90%, å Beds Ederéev 
eis ене Kal то  стёрра gov. 

12 Kai «Ейуауеу avrovs б ‘Toon é ёк 
pégou TÓV ,yovárov avrod. Kal mpoo- 
екбуцсеу еті mpócwmov čas едафоцс. 
13 Дава» dě avrods å loop apo- 
Tépovs, Tv “Ефрайр év тй де 1а abrod 
mpàs Tiv bis той 'IapaijA, каї 
Toy Mavagof év apıorep& абтоб 
трд т)» deÉråv той U Тора, erAneia- 
vev eis adrov. 14 Kai čkreivas ó Io- 
par түу deéiåv аўто? етебесеу еті civ 
keþaðju rod 'Edpalu, doris ro 6 vew- 
Tepos, тї ÔÈ dpiotepàv avrod, еті Tyv 
kehahýv тод Mavagoij, 1 evaXka£as 
Tas Xeipas. abrob' ditt 6 Mavacaijs 
dro 6 тротбтоков. 

15 Kal !!єй\бутє Tov "Tag, kat 
elmev, O Beds, 12 čumpoo$ev Tod órrolov 
mepiemärnoav oi marépes pov 'ABpadju 
kal Toaûk, б Beds | Goris pè émoiuaver 
ек Yemijocos pou dos „тй nn£pas тай- 
тз, 166 дуудов 8 doris på &Aórpo- 
vev ёк Tåvrov TOV какбу, vå ebNoynon 
Tü таа rara M kal và dvopacb ё ёт 
айта тб буоша pov, каї тд дуора тӛу 
татеро» pov 'ABpadyu каї 'Icadk, kai 
và mAnduvdaoıv els Ados péya елі 
THs yis! 

17 Kat iðöv ó loon ör Séréderev 
û marÿp abro) Tiv хера avrod Tyv 
Šećučv emi т)» кефаХт» той *Eppaiu, 
Švonpeorijen: kal Emiage Tv хера rod 
Tarpds abro), бй vå perabéan айт 
ато Tis kechahijs Tod 'Eppaiu еті D 
кефалф» той Ма»асот). 18 Kal elmev 
6 Toon mpos rov татёра_ abro, My 
ойто, mårep pov, ۵4 odros elva 6 
протдтокоз" érides Tv дей» gov ent 
7۳ кефаХф» avrod. 19 ANN 6 sarıp 


"| avrod деу n0Apoe kai «те», 1 Efev- 
/ | po, текуоу pou, cupo" kal obros Beka 


катастаб) Хабе, каї ойтоѕ ért 6 
AN duos 6 ۵۵0۵۵۶ 
6 vebrepos Beer «lađa неуа- 
Anrepos ad100, kal то опериа avrod 


Ng 


| Beer yeiver Milos edvan. 


20 Kai Кулак avrous THY иёра 
ЗЕ ge Фуафербиеуов 
Ө : (0 б 6 Topa, Meyer, * O Beds 
vå ве кш ås rov Eppalp kal ûs rov 
Мауасай! Kal čornjoc rov "Eppaiu 
трд TOU Mavaggij. 

21 Kai eimev б ”IopanA mpôs, Tov 
"Toon, Idod, eyo dmobvijako- kal Y 
Beds Ber el dar på vås, kal der таз 
čravadépa eis, т> уй» rav TaTépor 
gas. 22 kal eye 200180 eis oč pepi- 
бо» év ӛтер тойу áðeAþoís E тд 
ómoiov ¿MaBov ёк rhs xetpos 7 








"Anoppalov бй тў paxaipas pov Kal 
did той To£ov pov. 


(KES, pe] ERAAE: ЗЕ de ó Тако8 
tous viovs ayrod, kal eine, Swráyðnre, 
10.4 vå gis ‚ dvayyeiko ті perde và 
ovuBij eis ras, *év тах eoxárais 
биери" 

2 Suváyðnre, kal dkoÚgare, viol 
Tod Taki, kal 3 GxpodaOnre Tov 
Tepa) тди патёра gas. 

3 “Pou + 6 mporórokás pov, où 
lo xós pov, ? kal dpxij Tov Švvapedv 
pov, Kos жата тфу аар, «ai 
€foyos ката Tiv ‚бла 

4 “ЕЕ раса ås Фар” 5 dev ёе 
“ха тї ۳۵0 Tdröre dvćBns é еті 
Tny Khmu rod marpós GOV” Tore ёші- 
avas abrijv еті Thu gy pov aveBn. 

5 8 Зудефи kal Aevi oi dda dci, 

19 öpyava ddıklas «уа аі payapa 
афти" 

6 Weis тй» Bovdny adráv un sla- 
Ebys, را‎ pov Velg i gvvé- 
Nevow airy pů čvobijs, V 3 тіші pov” 

Dir. Mev r бурф abrov epovev- 
gav dvépérraus, kal év TØ Telopari 
aúróv катпдафиса» тегов” 

7 čmikaráparos ó Ovuds avräv, 
дидть ire aüddöns” kal ў бру avråv, 
дин то oKAypá“ 

15 90 дарорӣсе, adrovs eis rov 


“акд, kal Вә drarkopmiser aù- | о 


TOUS els rov Торай). 

8 18ºToúda, есе ои é érawéaet 
oi dd poi cow “ý xelp_ тоу белес 
«оба êri Tov Tpáxnhov TOV exðpöv 
gov À oi viol той marpós cov Bé- 
Xovot oč mpogkwrjoev 

9 P oxdjivos Ačovros elvas б Iovdas” 
ек roð Onpeúparos, vić pov, dvéBns" 

20 dpamecav, ékommnån ós Леши, 
kal às gkUuvos Aéovros' тіс Beer 
éyelper aüröv ; 

10 čev Хе: ۵ “тд скўт- 
тро ёк тод "Тойда, ойде Y vopođć- 
ms тек pčoov TEV лобби abro), 
A rod ey 6 6 Xp © kal els avröv 
Өе: «одо  Ürakoÿ тәу Хаби. 

11 % eis т)» dumeXov eve тб mo- 
Adpıov avrov, kal eis TOV ÉKNEKTÖV 
Bhacróv, тд madlov ris дроу abro: 

Qe mhúver év owe тӛ Evdvua 


и Wa. ир. 40. 
T Non. €. 14. "Amor. €. 5. 
kö. 9. 21 *Apıd. кб’. 17. ‘Tep. №. 21. 
22 wax, E. 7: pyl. 8. *Apið. каг. 18. 
57. A ‘Ноа. wa’, 1: ЕВ". 11. “Teg. ка’. 
9.25. Maro, ка’. 9. Лоик, a’. 32, 33. 
ро 2:10, 10: BB. 1,4: på. 6, 7, 22, 
en 3,45 “Ayy. В’. 7. Док. B. 
å Bas. В. uj. 32. 
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18 kep. KČ. 20. Xpov. А’. €. 2. 
2 "Api. кү. 
Zax. €. I 


heh no". 


1 Aevr. 
AY. 1 
"Айда Үү. 








AY 7. 
24: 


Дет. xn’. 
/. 27. Aav, 

% ‘Ноа, 
23: ve. 4, 
39, 31, 32. 








ГЕМЕХІХ, 





avroð, kal еу ro alparı rîs отафи- 
№ rà теруЗёћа:оу avrov" 

12 “oi 8$фба\хно1 abro) dérovaw 
lad epuðpot ёк той ofvou, kal of ò- 
Odvres avrod Хехкоі ёк той YANAKTOS. 

13 3°0 ZaBovhův de karotkij- 
cet ev Arpevı Bahávons, Kal 6 
«lođa ۵ еу Apert molov: тд dé бро» 
афтод dike čeravbij dos Siðóvos. 

14‘o Лосаҳар då evar буов dvvards, 
Kotrógeros ё evro péra T&v čravneov" 

15 kai iðöv čr 7 dvámavois fro 
Kan), kal 6 TÓTOS тертубе, 

¿xduve ? rov pov abro) eis dop- 
тіоу, kal čyewe SodAos dmoreMijs. 

16 ‘O дй» et xpiver roy Лад» 
abro), bs ша ек rà» dvXov rov 
ора" 

17 6 Av"! Bena «lođa бф еті 
Tijs 6808, doris еті Tis rpißov, 
ðákvav rás mrépvas той immov, dore 
ó immevs avrov Qet mimrer eis тй 
drico. 

18 ° Tyv cornpiav соо периереша, 


Nikos dpra£' và pol 0۵6 kara- 
Tpøyer Üjpaga, kai rò čomepas 
Oder drarpei Хафур а. 

28 ПАМТЕХ otro: elva al додека 
puñal той "IgpajA, kal тобто eva тб 
ómoiov «лає mpôs airovs 6 татђр 
айтфә, kai «ӘАбулаер adroús" ékaorov 
kari тї» ebNoyiav aüroü eUXóynoev 
avrovs. 

29 Kal таруунл\е» eis avrovs, kal 
eine трде avrovs, “Eye mporrideuar | 9 
eis röv Rady pov Vdayaré pe perà 
тфу татёро» pou, ev Te orale, TO 
ex rà dypé 'Eþpöv той Xerraiov" 30 
€» тө anaip TÁ ви TO dypý Mayme- 
day, тф dmévavrt Tis Mapp pi ev rij 

d Xavaův, 52 70 бтоїоу 6 *ABpaču 
myópace perå той dypoð mapa 8 
"Ефроу той: Xerralov бй krüpa pun 
petov' 31 exet Edmar rov ' ABpaap, 
kal тй” Záppav тфу yuvaika аўто?’ | py. 19: 

“exe дафа roy “Ісайк, kal Tiv 
“РеВеккау ту yvvalka айтой' kal екеі 
“бауға eye Ty Леа” 32 7 dyopå 


nep. ell 
15: Ke’. 8. 


Корь, 

19 % Toy Tað, борси meipareúger 
тарата!” Av kai adros eis тд TENOS 
Qe таратебоеи. 

20 # Toš 'AGijp ő åpros Böke «ода, 
Taxis Kal aùròs Qet Sidet Barı- 
duxas труф. 


той „урод, каї той omnAalov тоў еу 
abr), čjeve Tapa rov viðv тай Хет. 


33 Kat афо. eredeiaoey б "lakoB 
тараууд Ми eis tous vioys aúrod, 
ётирє rols mödas abro) Eri ۳ к\т, 
kal eEémvevoe: “ каї тросєтёбл eis rov 


21 $'0 Negpdahi, «уа. Әлафов å 4- | Хади aúrod. 
roheXvpévy, ðíðav Adyous dpeorovs. [KE®. v.] KAI rece 3 ‘lord 
22 “0 "leon, KAddos картофб- ent тд трбсотоу той marpös айтой, 
pos, kAddos kapmaþópos, maior |” ? kat €kAauaev еп” айтди; Kal <фӘлови 2 Bag. B. 
тту) тоб bročov oi В\астої čkretvov- | abróv. 2 Kai ‚прооетавеи 6 ‘loop vy. 14. 
Tat еті той TOLXOV' tots dovhovs abrod robs iarpods 3 på |? six. 26. 
23 % oi тоёдта. етікрауау айтди, | Ba\rauoragu rov ‚ татера айтоб, каї | pov. В. 
Kal Frógevgav кол’ abrod, Kal ЄүӨрєй- еВалайрасау oi larpol rov عم‎ 16. 144 
буса avrov' 3 Kal gwemAypódnaav 82 айтду reo- Marð. ks. 
24 axa "rå rdćov abrod Epewe | rapdkovra dépar ddr oiro Tup- Pavo 
Övvaróv, kal oi Bpaxioves тӛу yepöv | mAypodyrar ai nuépar тз Bakoapo- ү MER ЕЙ 
aüroü svedovauodnoar, gews’ “кай emévôncar avrôv ol Atyó- | y 1 ato, 
did Tov Ketpåv 38 той ig xupod Өгөй | тим €Bdopijkovra hjépas. "Ioáy. iB'. 
той Таков’ " 9 ёкєїбє 96 mogajy, Y 4 Apo, дё тар\бо» ai jpépa TOU |; 0, 39, 








* Крит. к. 21, 25. 





тетра rov "apa 

25 ка taŭro, 2 0۵ тоб Өєой Tov 
marpós gov, Garis Qet ve Bondei, 
Kal * бий roð Ilavrodvvápov, ** doris 
Qet тё eükoyei, 

evkoyias Tod oðpavoð úvobev, eù- 
Noyias Ts aBvocou катоде» eùo- 
yías тфу растау kal Ts pipas" 

26 ai єўйоуш тоб marpós gov 
vmepioyucay úměp ras evhoyias Tay 
mpoyóvov pov, * das rûv tynav 
kopvbőv ray aloviov ‘aper 

Y Behovow elodaı еті TAS reparis 
rod "lodi, kal éri тїз kopupis rod 
екдектой peraËd тфу аде\ффи айто®. 

27 “O Bemapiv Beer оби 
"Te. кВ’, 25 27. 


E 2 





mevdous айтой, eAdAnaev 6 Toop 
S трде Tör olkov тоб Фараф, Хеушу; 
*Edv тфра ейртка хари еудтібу gas, 
Aahjoare, rrapaxado, eis тй dra тод 
Papas, Myovres, 5 0 ‚татр pov 
på брките, Neyov, ”Idod, é dy dmobvij- 
OKO" eis TO punpeiåv pov, * TO бтойоу 
fckayra eis épavróv, ev уў Хауайу, 
éket дех pe Oder Tapa Aoımöv, ås 
dvaBò, Tapara) è, kal ás бауғо Tov 
патёра pov каї Ве érurrpéyre. 

6 Kai ейтеу ó Þapað, "AváBn6t, kal 
Bayrov rov rarepagov' kas rè Фрките. 

7 Kal ‚wen å á هروه‎ då va dán 
Toy marépa aŭro’ kai ovvavéByoav 
per avro) mávres ol Bov oc той Фа- 
раф, ol mperButepor той olkov афтоф, 
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а. 17. 
Праё. 7. 


Ла’. 13. 
Хай B. 


3. 


|| 160۶ 
Alyum- 
viov. 





$ Зам. B'. 


2 zaj. А’. 





Y "TEB Le’. 
21, 22. 








kal mdvres oi mpegBúrepor rîs "yrs Al- 
yórrov, 8 kal rûs ó olkos той "lori, 
kal ol áðeAþol adrov, kai å oikos TOU 
marpüs айтай pdvov ras olkoyeveias 
arû», каї тй пошла abro», Kai rås 
dyéhas abro», дфђкау čv rij 7) Teočv. 

Kal auvaveßyrav per aúrod kal 
äpafaı kal іттеіс, Sore Eyewe cuvodia 
кеуіл тфбёра' 10 kal Nov. els rå 
@Лотоу tod "Arad, cà терау тоў 'Тор- 
Üávov Kal еке: *2Opnmoar Bpijvov 
péyav каї Suvaröv opočpa' "Kal ёка- 
ре» å "lagi, ۵۵ тӛу патёра abroî, 
mévdos етта fpuépas. 

ll Kai iðóvres of károtkot тод Tó- 
mov, of Xavavalaı, тд теубов év TÁ 
Gavi Tod "Arad, elroy, Mévdos péya 
elvan roro els TOUS Alyumriovs' бй 
тобто dvopácůn TO буора adrod WA- 
Вё\-шерайи, TO Ömotov elva терау ToU 
"Topddvov. 

12 Kal &kapov eis adrdv ot viol aù- 
той, radios mapnyyethev cis abroós* 
13 «ai 1° peraxopivavres aùròv oí vidi 
airo els yv Хауайу, ауға» adrov ev 
TØ omnAaio той aypod, Mayrenax, то 
omotov 14 ABpaåp 3j iryópage peri Tod 
урой ۵ krijpa punpeiov mapi той 
"Ефрфу той Xerraiov, катеуауті rs 
MapBpn. 

14 Kat афоб 6 "loop Gaye rov 
татёра abrod, ётёттреўує eis Alyu- 
mrov, avrös Kal of áðeAþol айтой, 
kal парте oi ovvavaftiyres per 
айтой dà và барос: Tov татёра 
аётоб. 
15 KAI iðóures of 2۵0۵0۱ Tot Чо- 

ört dméÜavev б татр abrov, 
eimov, "Iros ó Toop Өе. popo 
kakljgeL els ás, | kal deka pås dvra- 
modůcet adorypos múvra та какй 
бта érpágapev eis adrav. 16 Kai 
éphvusav mpos Tov Чосђф, Neyovres, 
"O татђр cov тротёта$є, тріу dmo- 
Bávy, Neyov, 17 Ойто Béhere єїтєї 


gij 
12 














трд roy “Loong Zvyxápyvov, тара- 
Kaho, Tip ddık'av rev абе\фд» | тоу, 
kal ти «uapriav | афтар" P dióri črpa- 
fa» kakov els сё тора Roundy, ovy- 
Xópnoov, таракаћодреу, тй ačuklav 
rûv doúkov тод Oeoð roð „marpös 
gov. Kal موم‎ б 5 Toon 6 ӛте é\d- 
Атау mpos aúróv. 18 ‘Yriyav dé kai 
oi áðeAþol abro), V кий mecóvres čp- 
mpogđev avrod, ейтоу, “Sol, muets 
eipeba otoi тою. 

19 Kal eine mper aůrods 6 Tori, 
мй. posée pires dyrt 
luar буф; 20 B geis меу éBovhelbnre | I 
kakov évavriov pov 196 dè Beds eßov- 
Aeúðn vå perso mp6 тойто eis kalov, 
dà và yelvy кабфе тї annepov, dare 
và coon Tv (ойу то\\ой ) Xaoi' 21 
topa Aoımöv р) þoðeiaðe Peyo бо 
Opće ecrãs, Kal rãs oikoyeveias gas. 
Kal | mapnyópngev ubroÙs, каї €AdAnge 
катӣ Tiv kapdiav афтбу. 

22 KAI karðknaev 3 "lovů ё év Ai- 
уйтте, avrös Kal 6 olkos той marpös 
aůrov* kal ёсе» ó "ocio &катбу 


Oeoi |“ 


бека örn. 23 Kal eidev å "Ino rékva | 44 


roð ”Eppaip, 2205 Tpirns yeveds* kal 
“ra mordía Tod Maxelp, vioù roð Ma- 
vado, ? п} rov yovárav той Tori) 
Exerviôncar. 

24 Kal einev 6 Toop mpès robs 
ddeMhovs avrod, "Eyó drodvijoko" #5 
dě Beds Peer BeBalos sas dai | 
kal deka gös Svo Bnet ек Tis yis 
Tabrns, é els Tv уђу “ziy ómoiav dpoce |» 
mpos rov *ABpadu, mpos rov “Ioadk, 


Kal mpôs тӛ» lakóg. 25% Kal Speier |“ 


ó 'locijp той viods 'lopank, Aéyov, 


“O Beds BeBalos Other ods етиткефбі), |” 


kat Béhere dvaBiBdoe тй бота pov 
€vreiðev. 

26 Kai éreheúrngev 6 Tor) év 
Dos röv ékaróv Века” ә kal čBaX- 


сарасау avrov' kal éréôn eis Øyen» |» 


év тд АРубттф. 
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20 seconds for Fellow Christians - Dear Lord, 


Thank you that this PDF Ebook 
has been released so that we are able 
tolearn more about you and wiser versions. 
Please help itto have wide circulation 
Please help the people responsible for 
making this Ebook available. 


Please help them to be able to have more 
resources available to help others. 
Please help them to have all the resources, 
the funds, the strength and the time that they 
need and ask for in order to be able 
to keep working for You. 


I pray that you would encourage them and 
that you protect them physically and 
spiritually, and the work & ministry that 
they are engaged in. 


I pray that you would protect them from the 
Spiritual or other Forces that could harm them 
or their work and projects, or slow them down. 

Please help them to find Godly friends who 
are able to help. Provide helpful transportation 

for their consistent use. 
Remind me to pray for them often as this 
will help and encourage them. 


Please give them your wisdom and 
understanding so they can better follow you, 
and I ask you to do 


these things in the name of Jesus, Amen, 





for helping your fellow Christians by praying for us 


Prayers 
and 
a Few Resources 








Ideas and Ebooks (Livres / Libros) 
For-your-Consideration 











Glad to have this Old Testament ? 


Help us by PRAYING for us !! 
Invest in your own Eternity 
Spend time praying ! 





(thank you) 


SHARE THIS PDF (E-Book) with your Friends 
So that they will have a stronger 
Spiritual Life ALSO 








Concerning Christians and Christianity 


1. Christians are those who follow the teachings 
of Jesus Christ. 


2. The Teachings of Jesus Christ are explained in the 
book called the Gospel (Injil) or the New Testament. 


3. The New Testament is the First Place to find and record 
the teachings of Jesus Christ, by those who actually knew Him. 


4. The New Testament has never been disproved 
archeologically or historically. It has and remains accurate. 


5. The New Testament Predicts that certain events will happen in the 
Future. 


7. The Reliability of the Old Testament and the New Testament are 
clear indications of the accuracy of the New Testament. 


8. Jesus Christ did Not fail in His mission on Earth. 


9. Jesus Christ Pre-existed. This means that He existed BEFORE 
the Creation of the World. 


10. When Christians worship Jesus Christ, they are NOT worshiping 
another Human being. 


11. Jesus Christ did not become God by performing good works. 


12. Christians cannot perform good works in order to go to Heaven. Those 
who want to find God must admit they are not able to be Perfect or Holy, 
and that they need the help of God to help them get rid of their Sins. 


14. More than 500 Million Christians around the world today are NOT 
Roman Catholic. The Vatican does NOT speak for Christianity in many 
situations. 


Concerning Christians and Christianity (2) 


15. Judas did NOT die in the place of Jesus Christ on 
the cross. 


16. Jesus Christ had no motive to escape his fate. Jesus Christ 
was born to communicate His message of Hope and 
Redemption for mankind. 


17. Without the Blood of Jesus, it would be impossible for those 
who believe in Jesus Christ to be saved, to have Eternal Life. 


18. Christians worship ONE God, NOT three Gods. 
19. In True Christianity, Historically, the Trinity is = 


a) God the Father 
b) God the Son 


c) God the Holy Spirit 





20. The worship of Angels or Created Beings, or Creatures or anything 
except God (God the Father, God the Son [Jesus Christ], 

and God the Holy Spirit, is forbidden. 

21. The Trinity IS NOT = Mary, Joseph and Jesus 

22. The Trinity is NOT = Jesus, Joseph and God the Father 

23. Gabriel is NOT another name for Jesus Christ. 

24. Anyone can become a Christian if they want to. 

25. Christianity IS not something that can be done EXTERNALLY. 

A person is a Christian because of what they believe in their Heart, 


inside of them. Their own sincerity before God is the true test. 


26. Those who accept an electronic mark [666] for the purchase of goods, 
in their right hand or forehead are NOT able to become Christians. 


Concerning Christians and Christianity (3) 

People are innocent if they do not know and have no way of knowing that 
they are doing wrong. The Christian God places the knowledge of good 
and bad in the hearts of each and every individual. 

No one except God is Holy. 

It is wrong to murder innocent people. 

It is wrong to kill Christians who have not actively harmed anyone. 

People are NOT Christians simply because their family is “Christian". 
People are NOT Christian because they are born INTO a “Christian" family. 


A person cannot become a Christian "AUTOMATICALLY". 


No one can be BORN a Christian, but becoming a true Christian will guarantee 
Eternal Life, in Heaven and with God. 


The Presumption that a person is a Christian simply because they are 
going into a Church and sitting there is False. 


Churches have people inside of them that are NOT Christian, but they 
want to learn more about God. 


A Church, or a Church Official CANNOT MAKE anyone a Christian. 

Christians do NOT convert anyone by Force, because this action is a 

violation of the CHOICES that GOD alone is able to make. To force others would 
suggest that God is weak, and cannot do this by Himself. The Christian God has 


much Strength but uses it to show love and help in this life, not unkindness. 


Only God could FORCE someone to do something against their will, and 
the Creator of the Universe does NOT behave in that manner. 


The Choice of what to believe or not to believe is up to Each individual, 
who must make up their own mind, of their free will. 


There is no way to impose Christianity on anyone by Force. 


Conversions by Force to Islam are NOT recognized by GOD or Christians. 


Concerning Christians and Christianity (4) 


Those who are converted from Christianity to Islam by Force 
or coercion, are Still Christian, AND STILL considered Christian. 


Once a person is recognized by God as a genuine Christian, they are 
"sealed” permanently. There is no way for any Human to change this. 


Forcing any Christian to say that they convert or accept Islam simply 
makes that Christian to state something which is FALSE. There is 
no such thing as Genuine conversion that God can recognize 

OUT of Christianity, if that person was a Christian. 


To suggest that Christians could be converted by Force, actually 
means (signifies) that there are actions that humans can take that can 
FORCE God somehow to UNDO or ALTER what He has done. This is 
not the case. Actions that Humans Force other Humans to take are 
not recognized by God as a true Change of Mind, ora Change of Heart 


Once a person becomes a Christian, All of their sins (past, present, 
and future) are forgiven. They are reconciled to God for Eternity, and 
nothing can change this. Forced Conversions to Islam are not considered 
Valid either by God or Christians. No one can undo in the Heart of 

a person, what God can do. The link between a Christian and God 

is a link that Cannot be broken. Saying anything to the contrary 

will not alter or change this. 


Christians do not Depend on their sanctuaries or Church buildings 

in order to meet with God. Harming a building against the God who made 
the Universe is not a genuine sign of success or progress. Christians 
simply make use of any buildings. Christians are able to meet and 
pray and talk to God by themselves, without a Church building and 
without a Priest or Pastor. God is always with them. 


Harming a Church building simply proves that some people are afraid 
of Church Buildings. That is all. The Earliest Christians did not have 
Churches or Buildings for Hundreds of Years. 


Harming a Church Building does not harm God, and it does not harm 
Christians. It simply makes them go and use a different building, or 
to meet without one. 


Concerning Christians and Christianity (5) 


Some people have not examined churches very much. MANY are 
very simple and do NOT have decorations or much inside of them. 
In Christianity, this is intentional. This symbolism is on purpose, 
intending to signify that the INNER LIFE of the Christian, is what is 
important to God, and NOT the building in which people worship. 


Man looks on the external and outward appearance. GOD looks on 
the inner heart of each individual. 


There would be no reason for anyone to become upset, if they did 

not think that Christianity was making progress. Those who are upset 
are upset because Christianity has answers, reasons and arguments 

that do not seem to be defeated. God is big enough to defend himself. 


If Christianity is false, it should be possible to explain to Christians 
why and how Christianity is false. Killing or harming Christians is only 
an excuse, a method of hiding from the reality that intellectual 
conversation and explanations of those who are violent do NOT have 
the answers to defend with kindness or reason what they believe. 


Christians believe that almost all violence is a waste of time. It does 
not accomplish what it is "supposed” to accomplish. Those who 

have arguments are able to advance those and explain them to others 
Those who do not use violence instead. This method does not 
convince Christians or others to adopt methods of violence. 


People become like the God they serve. If the God they serve is 
unkind and unmerciful, that is what the followers become. If the God 
being worshiped is cruel and mean to women and children, then that 
is what the followers of that God usually will become. 

Jesus Christ is love. Christians try to be loving. 


People have the option of accepting to believe in the Teachings of 
Jesus Christ in the New Testament or rejecting those teaching. The 
choice in this life is up to each person. God is the one who makes 
His own rules. Thankfully, the God of this world decided to use 
Love and kindness to explain Himself so that all of us would have 

a chance to learn and to experience the unconditional love of Jesus 
Christ. (books are listed in this Ebook. Those who want to refute 
Christianity may want to start by refuting the books listed in this PDF) 


Concerning Christians and Christianity (6) 


True Christians are NOT afraid to have conversations with those who are not 
Christians. Christians are NOT afraid to have conversations with those who are 
islamic or from any other faith. 


Christians are NOT afraid to talk about the weakness of Christianity, if that is a topic 
someone else wants to discuss. 


Christians will not stone you or harm you because you disagree with them. 
Christian will not make you slave IF you do NOT convert to Christianity. 


Those who truly believe in the TRUTH of what they claim to believe are NOT afraid 
to discuss the content of what they believe with other people. 


Christians may share with you that you are not 100% perfect and Holy, and Christian: 
will Admit and acknowledge that THEY are NOT perfect or Holy. 


Christians admit that they need a savior, that they cannot be good enough on their 
own, and that they cannot perform ENOUGH good and HOLY actions to please God. 
That is the starting point for anyone to become a Christian. 


Those who engage Christians in discussions about religion should be willing to look 
at the history, the archeology, the science and all of the aspects of religion and the 
books that they use or defend. That is simply being honest. And those who seek 
spiritual truth are NOT afraid to discuss honestly issues of religion. 


IF GOD is GOD, then GOD will STILL be GOD after a conversation takes place. 
Those who follow God should be willing to think and use the mind that God gave to 
them. IF God gave people a mind, HE expects them to use it. Discussions are part 
of the use of the mind. 


There is a lot of history about OTHER religions that can be found in the West. In 
other nations, FEAR of being wrong induces and provokes censorship. But history 
can be proven and demonstrated. The Dead Sea Scrolls were found in 1947-48. 
Those scrolls contained the Jewish Old Testament. They were dated scientifically 
to be 200 years OLDER than the time of Jesus Christ. The Jewish Old Testament 
has NOT been changed or altered. This is simply a scientific and historic Fact. 


God Preserves His Word. His word is the Old and New Testament. IF you are 
seeking truth, what do you have to fear from Truth ? 


Concerning History and the Early Church 


Christians do NOT pray to MARY. The Bible never teaches to Pray 
to Mary. Mary was born a human sinner, and became a Christ-follower. 


Prayers to ANY Human (Except Jesus Christ, who was God 
who became Human for a short time) is IDOLATRY 


Christians do not pray To Statues, which is IDOLATRY 


Christians do not pray To Icons, which is a Graven Image, 
which is ALSO IDOLATRY. 


The Early Church and the Early Christians did NOT pray to Mary. 
The Early Church and the Early Christians did NOT pray to Saints, 
as this would be blasphemy, and taking worship and adoration 


away from God. 


It is the Mediation of Jesus Christ alone which serves to 
communicate between God and Man, and NOT any other Human. 


Christians know which books of the Bible are part of the Bible and 
belong in the Bible. There is a great deal of evidence and 


documentation over the whole world for the conclusion, about 
which books belong in the Bible. 


Some books may help to clarify or explain (these are Free Books): 
For those who read English: 


1) The Seventh General Council (held 787 AD) in which the 
Worship of Images was established, by John Mendham - 1850 


2) Image worship in the Church of Rome by James Endell Tyler 
3) Primitive Christian Worship by James Endell Tyler 


4) The worship of Mary [proven to be Unbiblical] 
by James Endell Tyler 


THESE BOOKS are AVAILABLE For FREE ONLINE 


Concerning History and the Early Church 


We recommend, for your potential consideration, 
the following books: 


1) The Seventh General Council (held 787 AD) in which the 
Worship of Images was established, with copious notes 
from the Caroline books compiled by order of 
Charlemagne by Rev John Mendham - 1850 


2) Image worship in the Church of Rome by James Endell Tyler 


The image-worship of the Church of Rome : proved to be contrary 
to Holy Scripture and the faith and discipline of the primitive church 
and to involve contradictory and irreconcilable doctrines within the 
Church of Rome itself (1847) 


3) Primitive Christian Worship by James Endell Tyler 


Primitive christian worship, or, The evidence of Holy Scripture and 
the church, concerning the invocation of saints and angels, and ihe 
blessed Virgin Mary (1840) 


4) The worship of Mary by James Endell Tyler 


5) The Pope of Rome and the popes of the Oriental Orthodox 
Church 

by Caesarious Tondini (1875) also makes for interesting reading, 
even though it is a Roman Catholic work which was approved 
with the Nihil Obstat (not indexed by the inquisition) notice. 


THESE BOOKS are AVAILABLE For FREE ONLINE 


Concerning History and the Roman Catholic Church 


Historic Information on the Roman Catholic Church 
can be found - in online searches - under the words: 


papal, roman catholic, papist, popish, 
romanist, vatican, popery, romish, 


There are many free Ebooks available 
online and at Google that cover these topics. 


There is of course the standard 
works on the proven history of the Vatican: 


The Two Babylons by Alexander Hislop, which uses 
more than 200 ancient Latin and Greek sources. 


The Roman Schism illustrated from the Records 


of the Early Roman Catholic Church 
by Rev. Perceval. 


Those who have trouble with Vatican documents concerning 
early Church Councils should conduct their own research 
into a document called the ”Donation of Constantine", 

which was the false land grant from the Roman Emperors 
to the Vatican. 





Saved - How To become a 
Christian 
how to be saved 


A Christian is someone 
who believes the 
following 


Steps to Take in order to become a 
true Christian, to be Saved & Have a 
real relationship & genuine 
experience with the real God 


Read, understand, accept and 
believe the following verses from 
the Bible: 


1. All men are sinners and fall short 
of God's perfect standard 

Romans 3: 23 states that 

For all have sinned, and come short of 
the glory of God; 


2. Sin - which is imperfection in our 
lives - denies us eternal life with 
God. But God sent his son Jesus 
Christ as a gift to give us freely 
Eternal Life by believing on Jesus 
Christ. 


Romans 6: 23 states 

For the wages of sin is death; but the 
gift of God is eternal life through Jesus 
Christ our Lord. 


3. You can be saved, and you are 
saved by Faith in Jesus Christ. You 
cannot be saved by your good 
works, because they are not "good 
enough". But God's good work of 
sending Jesus Christ to save us, 
and our response of believing - of 
having faith - in Jesus Christ, that is 
what saves each of us. 


Ephesians 2: 8-9 states 

8 For by grace are ye saved through 
faith; and that not of yourselves: it is 
the gift of God: 

9 Not of works, lest any man should 
boast. 


4.God did not wait for us to become 
perfect in order to accept or 
unconditionally love us. He sent 
Jesus Christ to save us, even 
though we are sinners. So Jesus 
Christ died to save us from our sins, 
and to save us from eternal 
separation from God. 


Romans 5:8 states 

But God commendeth his love toward 
us, in that, while we were yet sinners, 
Christ died for us. 


5. God loved the world so much that 
He sent his one and only Son to die, 
so that by believing in Jesus Christ, 
we obtain Eternal Life. 


John 3: 16 states 

For God so loved the world, that he 
gave his only begotten Son, that 
whosoever believeth in him should not 
perish, but have everlasting life. 


6. If you believe in Jesus Christ, and 
in what he did on the Cross for us, 
by dying there for us, you know for a 


fact that you have been given 
Eternal Life. 


I John 5: 13 states 

These things have I written unto you 
that believe on the name of the Son of 
God; that ye may know that ye have 
eternal life, and that ye may believe on 
the name of the Son of God. 


7. Н you confess your sins to God, 
he hears you take this step, and you 
can know for sure that He does hear 
you, and his response to you is to 
forgive you of those sins, so that 
they are not remembered against 
you, and not attributed to you ever 
again. 


I John 1:9 states 

If we confess our sins, he is faithful and 
just to forgive us our sins, and to 
cleanse us from all unrighteousness. 

If you believe these verses, or want 
to believe these verses, pray the 
following: 

" Lord Jesus, I need you. Thank you 
for dying on the cross for my sins. 1 
open the door of my life and ask you 


to save me from my sins and give 
me eternal life. Thank you for 
forgiving me of my sins and giving 
me eternal life. I receive you as my 
Savior and Lord. Please take control 
of the throne of my life. Make me the 
kind of person you want me to be. 
Help me to understand you, and to 
know you and to learn how to follow 
you. Free me from all of the things in 
my life that prevent me from 
following you. In the name of the 
one and only and true Jesus Christ I 
ask all these things now, Amen”. 


Does this prayer express your desire to 
know God and to want to know His love 
? If you are sincere in praying this 
prayer, Jesus Christ comes into your 
heart and your life, just as He said he 
would. 


It often takes courage to decide to 
become a Christian. It is the right 
decision to make, but It is difficult to 
fight against part of ourselves that 
wants to hang on, or to find against 
that part of our selves that has 
trouble changing. The good news is 


that you do not need to change 
yourself. Just Cry out to God, pray 
and he will begin to change you. 
God does not expect you to become 
perfect before you come to Him. Not 
at all...this is why He sent Jesus...so 
that we would not have to become 
perfect before being able to know 
God. 


Steps to take once you have asked 
Jesus to come into your life 


Find the following passages in the 
Bible and begin to read them: 


1. Read Psalm 23 (in the middle of 
the Old Testament - the ist half of 
the Bible) 

2. Read Psalm 91 

3. Read the Books in the New 
Testament (in the Bible) of John, 
Romans & I John 

4. Tell someone of your prayer and 
your seeking God. Share that with 
someone close to vou. 

5. Obtain some of the books on the 
list of books, and begin to read 


them, so that you can understand 
more about God and how He works. 
6. Pray, that is - just talk to and with 
God, thank Him for saving you, and 
tell him your 

fears and concerns, and ask him for 
help and guidance. 

7. email or tell someone about the 


great decision you have made today 
1 


Does the "being saved" 


process only work for those 
who believe ? 





For the person who is not yet 
saved, their understanding of 
1) their state of sin and 2) God's 
personal love and care for 
them, and His desire and 
ability to save them....is what 
enables anyone to become 
saved. 

So yes, the "being saved" 
process works only for those 


who believe in J esus Christ 
and Him only, and place their 
faith in Him and in His work 
done on the Cross. 


...and if so , then how does 
believing save a person? 


Believing saves a person because of 
what it allows God to do in the Heart 
and Soul of that person. 


But it is not simply the fact of a 
"belief". The issue is not having 
"belief" but rather what we have a 
belief about. 


IF a person believes in Salvation by 
Faith Alone in Jesus Christ (ask us 
by email if this is not clear), then 
That belief saves them. Why ? 
because they are magical ? 

No, because of the sovereignty of 
God, because of what God does to 
them, when they ask him into their 
heart & life. \When a person decides 
to place their faith in Jesus Christ 


and ask Him to forgive them of 


their sins and invite Jesus Christ 
into their life & heart, this is what 
saves them — because of what God 
does for them at that moment in 
time. 


At that moment in time when they 
sincerely believe and ask God to 
save them (as described above), 
God takes the life of that person, 
and in accordance with the will of 
that human, having requested God 
to save them from their sins through 
Jesus Christ — God takes that 
person's life and sins [all sins past, 
present and future], and allocates 
them to the category: of "one of 
those people who Accepted the Free 
Gift of Eternal Salvation that God 
offers". 

From that point forward, their sins 
are no longer counted against them, 
because that is an account that is 
paid by the shed blood of Jesus 
Christ. And there is no person that 
could ever sin so much, that God's 
love would not be good enough for 
them, or that would somehow not be 
able to be covered by the penalty of 


death that Jesus Christ paid the 
price for. (otherwise, sin would be 
more powerful than Jesus Christ — 
which is not true). 


Sometimes, People have trouble 
believing in Jesus Christ because of 
two extremes: 


First the extreme that they are not 
sinners (usually, this means that a 
person has not committed a "serious" 
sin, such as "murder", but God says that 
all sins separates us from God, even 
supposedly-small sins. We — as humans 
— tend to evaluate sin into more serious 
and less serious categories, because we 
do not understand just how serious 
"small" sin is). 


Since we are all sinners, we all have 
a need for God, in order to have 
eternal salvation. 


Second the extreme that they are 
not good enough for Jesus Christ to 
save them. This is basically done by 
those who reject the Free offer of 
Salvation by Christ Jesus because 
those people are -literally — unwilling 


to believe. After death, they will 
believe, but they can only chose 
Eternal Life BEFORE they die. 

The fact is that all of us, are not 
good enough for Jesus Christ to 
save them. That is why Paul wrote in 
the Bible "For all have sinned, and 
come short of the glory of God" 
(Romans 3:23). 


Thankfully, that is not the end of the 
story, because he also wrote " For the 
wages of sin is death; but the gift of God 
is eternal life through Jesus Christ our 
Lord."(Romans 6: 23) 


That Free offer of salvation is 
clarified in the following passage: 


John 3: 16 For God so loved the 
world, that he gave his only 
begotten Son, that whosoever 
believeth in him should not perish, 
but have everlasting life. 

17 For God sent not his Son into the 
world to condemn the world; but 
that the world through him might be 
saved. 


Prayers that count 
The prayers that God hears 


We don't make the rules any more 
than you do. We just want to help 
others know how to reach God, and 
know that God cares about them 
personally. 


The only prayers that make it to 
Heaven where God dwells are those 
prayers that are prayed directly to 


Him "through Jesus Christ" or "in 
the name of Jesus Christ". 


God hears our prayers because we 
obey the method that God has 
established for us to be able to 
reach him. If we want Him to hear 
us, then we must use the methods 
that He has given us to 
communicate with Him. 


And he explains - in the New 
Testament - what that method is: 
talking to God (praying) in 
accordance with God's will - and 
coming to Him in the name of Jesus 
Christ. Here are some examples of 
that from the New Testament: 


(Acts 3:6) Then Peter said, Silver and 
gold have I none; but such as I have give 
I thee: In the name of Jesus Christ of 
Nazareth rise up and walk. 


(Acts 16:18) And this did she many days. 
But Paul, being grieved, turned and said 
to the spirit, I command thee in the 
name of Jesus Christ to come out of her. 
And he came out the same hour. 


(Acts 9:27) But Barnabas took him, and 
brought him to the apostles, and 
declared unto them how he had seen the 
Lord in the way, and that he had spoken 
to him, and how he had preached boldly 
at Damascus in the name of Jesus. 


(2 Cor 3:4) And such trust have we 
through Christ to God-ward: (i.e. 
toward God) 


(Gal 4:7) Wherefore thou art no more a 
servant, but a son; and if a son, then an 
heir of God through Christ. 

(Eph 2:7) That in the ages to come he 
might show the exceeding [spiritual] 
riches of his grace in his kindness toward 


us through Christ Jesus. 


(Phil 4:7) And the peace of God, which 
passeth all understanding, shall keep 
your hearts and minds through Christ 


Jesus. 


(Acts 4:2) Being grieved that they taught 
the people, and preached through Jesus 
the resurrection from the dead. 


(Rom 1:8) First, I thank my God 
through Jesus Christ for you all, that 
your faith is spoken of throughout the 
whole world. 


(Rom 6:11) Likewise reckon ye also 
yourselves to be dead indeed unto sin, 


but alive unto God through Jesus Christ 
our Lord. 


(Rom 6:23) For the wages of sin is death; 
but the gift of God is eternal life through 
Jesus Christ our Lord. 


(Rom 15:17) I have therefore whereof I 


may glory through Jesus Christ in those 
things which pertain to God. 


(Rom 16:27) To God only wise, be glory 
through Jesus Christ for ever. Amen. 


(1 Pet 4:11) ...if any man minister, let 
him do it as of the ability which God 
giveth: that God in all things may be 
glorified through Jesus Christ, to whom 
be praise and dominion for ever and 
ever. Amen. 


(Gal 3:14) That the blessing of Abraham 
might come on the Gentiles through 
Jesus Christ; that we might receive the 
promise of the [Holy] Spirit through 
faith. 


(Titus 3:6) Which he shed on us 
abundantly through Jesus Christ our 


Saviour; 


(Heb 13:21) Make you perfect in every 
good work to do his will, working in you 
that which is wellpleasing in his sight, 
through Jesus Christ; to whom be glory 
for ever and ever. Amen. 


Anyone who has questions is encouraged to contact us by 
email, with the address that is posted on our website. 








Note for Foreign Language and 
International Readers & Users 


Foreign Language Versions of the 
Introduction and Postcript/Afterword 
will be included (hopefully) in future 
editions. 





IF a person wanted to become a Christian, what would they pray ? 


God, I am praying this to you so that you will help me. Please help 
me to want to know you better. Please help me to become a Christian 


God I admit that I am not perfect. I understand that you cannot allow 
anyone into Heaven who is not perfect and Holy. I understand that 
if I believe in Jesus Christ and in what He did, that God you will 

see my life through the sacrifice of Jesus Christ, and that this will 
allow me to have eternal life and know that I am going to Heaven. 


God, I admit that I have sin and things in my life that are not perfect. 
I know I have sinned in my life. Please forgive me of my sins. 

I believe that Jesus Christ is the Son of God, that He came to Earth 
to save those who ask Him, and that He died to pay the penalty for 
all of my sins. 


I understand that Jesus physically died and physically arose from the 
dead, and that God can forgive me because of the death and 
resurrection of Jesus Christ. I thank you for dying for me, and for 
paying the price for my sins. I accept to believe in you, and I thank 
you Lord God from all of my heart for your help and for sending 
your Son to die and raise from the Dead. 


I pray that you would help me to read your word the Bible. I 
renounce anything in my life, my thoughts and my actions that is 

not from you, and I do this in the name of Jesus Christ. Help me 

to not be spiritually deceived. Help me to grow and learn how to have 
a strong Christian walk for you, and to be a good example, with your 
help. Help me to have and develop a love of your word the Bible, and 
please bring to my life, people and situations that will help me to 
understand how to live my life as your servant. Help me to learn 

how to share the good news with those who may be willing to learn 
or to know. I ask these things in the name of Jesus Christ, and 

I thank you for what you have done for me, Amen. 





Prayers for help to God 
In MANY LANGUAGES 


For YOU, for US, for your Family 


Dear God, 
Thank you that this New Testament has been released so 
that we are able to learn more about you. 


Please help the people responsible for making this 
Electronic book available. Please help them to be able to 
work fast, and make more Electronic books available 
Please help them to have all the resources, the money, the 
strength and the time that they need in order to be able to 
keep working for You. 


Please help those that are part of the team that help them on 
an everyday basis. Please give them the strength to continue 
and give each of them the spiritual understanding for the 
work that you want them to do. Please help each of them to 
not have fear and to remember that you are the God who 
answers prayer and who is in charge of everything. 


I pray that you would encourage them, 
and that you protect them, and the work & ministry that they 


are engaged in. I pray that you would protect them from 
the Spiritual Forces or other obstacles that could harm them 
or slow them down. 


Please help me when I use this New Testament to also think 
of the people who have made this edition available, so that I 
can pray for them and so they can continue to help more 
people 


I pray that you would give me a love of your 

Holy Word (the New Testament), and that you would give 
me spiritual wisdom and discernment to know you better 
and to understand the period of time that we are living in. 
Please help me to know how to deal with the difficulties that 
I am confronted with every day. Lord God, Help me to want 
to know you Better and to want to help other Christians in 
my area and around the world. 


I pray that you would give the Electronic book team and 
those who work on the website and those who help them 
your wisdom. 


I pray that you would help the individual members of their 
family (and my family) to not be spiritually deceived, but 
to understand you and to want to accept and follow you in 
every way. and I ask you to do these things 

in the name of Jesus, 

Amen, 
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5 minutos a ayudar excepto otros - diferencie eterno 


Dios querido, 


gracias que se ha lanzado este nuevo testamento 

de modo que poder aprender mas sobre usted. 

Ayude por favor a la gente responsable de hacer este Ebook disponible. 
Ayudele por favor a poder trabajar rapidamente, y haga que 

mas Ebooks disponible por favor le ayuda a tener todos los recursos, 
los fondos, la fuerza y el tiempo que necesitan 

para poder guardar el trabajar para usted. 


Ayude por favor a los que sean parte del equipo que 

les ayuda sobre una base diaria. Por favor déles la fuerza para continuar 
у para dar a cada uno de ellos la comprensión espiritual para el trabajo 
que usted quisiera que hicieran. Ayude por favor a cada uno de 

ellos a no tener miedo y a no recordar que usted es el dios que contesta 
a rezo y que estå a cargo de todo. 


Ruego que usted los animara, y que usted los proteja, 
y eltrabajo y el ministerio que estån contratados adentro. 

Ruego que usted los protegiera contra las fuerzas espirituales 
que podrian dafiarlas o retardarlas abajo. Ayudeme por favor cuando 
utilizo este nuevo testamento también para pensar en ellas de modo 
que pueda rogar para ellas y asi que pueden continuar ayudando a mås 
gente Ruego que usted me diera un amor de su palabra santa, 

y que usted me daria la sabiduria y el discernimiento espirituales 

para conocerle mejor y para entender los tiempos que estamos 

adentro у сбто ocuparse de las dificultades que me enfrentan con cada dia. 
Sefior God, me ayuda a desear conocerle mejor y desear ayudar 

a otros cristianos en mi área у alrededor del mundo. Ruego que usted 
diera el Web site у los de Ebook el equipo у los que trabajan en 

que les ayudan su sabiduria. Ruego que usted ayudara a los miembros 
individuales de su familia (y de mi familia) espiritual a no ser engafiado, 
pero entenderle y desear aceptarle y seguir de cada manera. 

y pido que usted haga estas cosas en el nombre de Jesús, amen, í 


(por qué lo hacemos tradujeron esto a muchas idiomas? 

Porque necesitamos a tanto rezo como sea posible, 

у a tanta gente que ruega para nosotros у el este ministerio 

tan a menudo como sea posible. Gracias por su ayuda. 

El rezo es una de las mejores maneras que usted puede ayudarnos mås). 


Hungarian 


Hungary, Hungarian, Hungary Hungarian Maygar Prayer Jezus Krisztus 
Imadsag hoz Isten Hogyan viselkedni Imadkozik hoz tud hall az enm 
viselkedni kerdez ad segit szamomra 


Hungarian - Prayer Requests (praying / Talking) to God 
- explained in Hungarian Language 


Beszéló -hoz Isten , a Alkotó -böl Vilagegyetem , a Гога: 
1. amit бп akar ad szåmomra a båtorsåg -hoz imådkozik a 
dolog amit Vennem kell imådkozik 

2. amit бп akar ad szåmomra a båtorsåg -hoz hisz ön és 
elfogad amit akrsz igy csinålni ćletemmel , helyett én 
felemel az én -m sajåt akarat ( szåndék ) fenti öné. 

3. amit бп akar add nekem segit -hoz nem enged az én -m 
fél -ból ismeretlen -hoz vålik a kifogås , vagy a alap ćrtem 
nem -hoz szolgål you. 


4. amit ön akar add nekem segit -hoz låt és -hoz megtanul 
hogyan viselkedni volna a szellemi er6 Sziiksćgem van ( 
átmenð -а szó a Biblia ) egy ) részére a esemény elóre és b 
betú ) részére az én -m sajåt szemćlyes szellemi utazås. 


5. Amit ön Isten akar add nekem segit -hoz akar -hoz szolgål 
On több 


6. Amit ön akar emlćkeztet én -hoz -val beszél ön 
prayerwhen ) En csalédott vagy -ban nehézség , helyett 
kipróbálás -hoz határozat dolog én тагат egyetlen átmenð 
az én -m emberi erő. 


7. Amit бп akar add nekem Bölcsesség és egy szív töltött - 
val Bibliai Bölesesség azćrt EN akar szolgål ön tobb 
hatćkonyan. 


8. Amit бп akar adjon nekem еру -t уйгу -hoz dolgozószoba 
-a szó , a Biblia ,( a Uj Végrendelet Evangelium -ból Budi ), 
-ra egy személyes alap 


9. amit бп akar ad segítség szåmomra azért En kćpes -hoz 
észrevesz dolog -ban Biblia ( -a szó ) melyik EN tud 
személyesen elmond -hoz , és amit akarat segitsen nekem ért 
amit akrsz én -hoz csinål életemben. 


10. Amit бп akar add nekem nagy itélöképesség , -hoz ćrt 
hogyan viselkedni megmagyaråz -hoz måsikak ki ön , és 
amit EN akar képesnek lenni megtenni megtanul hogyan 
viselkedni megtanul és tud hogyan viselkedni kiåll mellett 
ön és én -a szó (a Biblia ) 

11. Amit čn akar hoz emberek ( vagy websites ) ćletemben 
ki akar -hoz tud ön és én, ki van erós -ban -uk pontos 
megértés -ból ön ( Isten ); és Amit бп akar hoz emberek ( 
vagy websites ) ćletemben ki lesz kćpes -hoz båtorit én -hoz 
pontosan megtanul hogyan viselkedni feloszt a Biblia a szó - 
bål igazsåg (2 Komöcsin 215:). 


12. Amit бп akar segitsen nekem -hoz megtanul -hoz volna 
nagy megértés körülbelül melyik Biblia változat van legjobb 
, melyik van a leg--bb pontos , ćs melyik birtokol a leg--bb 
szellemi erð & erð , és melyik våltozat egyeztet -val a 
eredeti kćzirat amit ön ihletett a frći hivatås -böl Uj 
Vćgrendelet -hoz ir. 


13. Amit ön akar ad segit szåmomra -hoz hasznål idöm -ban 
egy jó út , és nem -hoz elpusztit idöm -ra Hamis vagy tires 
mådszer közelebb keriilni -hoz Isten ( de amit van nem 


húségesen Bibliai ), és hol azok mödszer termel nem hosszú 
ideje vagy tartós szellemi gyiimolcs. 


14. Amit бп akar ad segitsćg szåmomra -hoz ért mit tenni 
keres -ban egy templom vagy egy istentisztelet helye , mi 
fajta -böl kérdés -hoz kćrdez , és amit бп akar segítsen 
nekem -hoz talål hivök vagy egy lelkész -val nagy szellemi 
bölcsesség helyett Кбппуй vagy hamis válaszol. 


15. amit ön akar okoz én -hoz emlćkszik -hoz memorizål -a 
sz6 a Biblia ( mint R6maiak 8), azćrt EN tud volna ez 
szivemben és volna az én -m törödik elökészitett , és lenni 
kész ad egy válaszol -hoz måsikak -ból remél amit Nekem 
van körülbelül ön. 


16. Amit ön akar hoz segít szåmomra azért az én -m sajåt 
teológia és tételek -hoz egyetérteni -a szó , a Biblia és amit 
ön akar folytatódik segíteni neki én tud hogyan az én -m 
megértés -ból doktrina lehet közmúvesített azért az én -m 
saját élet , életmód és megértés folytatódik -hoz lenni záró - 
hoz amit akrsz ez -hoz lenni értem. 


17. Amit ön akar nyit az én -m szellemi bepillantás ( 
következtetés ) több és több , és amit hol az én -m megértés 
vagy észrevétel -ból ön van nem pontos , amit ön akar 
segítsen nekem -hoz megtanul ki Jézus Krisztus húségesen 
van. 


18. Amit ön akar ad segit szåmomra azćrt EN akar kćpesnek 
lenni megtenni szétvålaszt akårmi hamis ritusok melyik 
Nekem van függés -ra , -ból -a tiszta tanítás -ban Biblia , ha 
akårmi miból En alåbbiak van nem -ból Isten , vagy van 
ellenkezö -hoz amit akrsz -hoz tanit minket körülbelül 
alåbbiak ön. 


19. Amit akårmi kćnyszerit -böl rossz akar nem eltesz 
akårmi szellemi megértés melyik Nekem van , de eléggé 
amit EN akar megtart a tudås -ból hogyan viselkedni tud ön 
és én nem -hoz lenni tévedésben lenni ezekben a napokban - 
bål szellemi csalås. 


20. Amit бп akar hoz szellemi erð és segít szåmomra azért 
EN akarat nem -hoz lenni rćsze a Nagy Esćs El vagy -böl 
akårmi mozgalom melyik akar lenni lelkileg utånzott -hoz 
ön és én -hoz -a Szent Szó 


21. Amit ha van akårmi amit Nekem van megtett életemben 
, vagy bårmilyen mödon ати Nekem van nem alperes -hoz 
ön ahogy ettem kellet volna volna és ez minden 
megakadålyozås én -böl egyik gyaloglås veled , vagy 
birtoklås megértés , amit бп akar hoz azok dolog / vålasz / 
esemény vissza bele az én -m törödik , azért ÉN akar 
lemond óket nevében Jézus Krisztus , ćs mind az összes -uk 
hat ćs következmény , és amit бп akar helyettesit akårmi 
üresség ,sadness vagy kétségbeesés életemben -val a Öröm - 
ból Lord , és amit EN akar lenni több fökuszålva tanulås - 
hoz kovet ön mellett olvasó -a szó , a Biblia 


22. Amit ön akar nyit az én -m szemek azćrt EN akar 
képesnek lenni megtenni vilågosan låt és felismer ha van 
егу Nagy Csalås körülbelül Szellemi téma , hogyan 
viselkedni ért ez jelenség ( vagy ezek esemény ) -ból еру 
Bibliai perspektiva , és amit ön akar add nekem bölcsesség - 
hoz tud és igy amit EN akarat megtanul hogyan viselkedni 
segit baråtaim és szeretett egyek ( rokon ) nem lenni rćsze it. 


23. Amit бп akar biztosit amit egyszer az ćn -m szemek van 
kinyitott és az én -m törödik ćrt a szellemi jelentöség -böl 
idószerú esemény bevétel hely a világon , amit ön akar 
elókészít szívem elfogadtatni magam -a igazsåg , és amit ön 
akar segitsen nekem ćrt hogyan viselkedni talål båtorsåg és 


erð átmenð -a Szent Sz6 , a Biblia. Nevében Jézus Krisztus , 
Én kérdezek mindezekćrt igazol kfvånsågom -hoz lenni -ban 
megållapodås -a akarat , és Én kérdezés részére -a 
bölcsesség és kocsit bérelni szerelem -ból Igazság Amen 


Több alul -ból Oldal А 
Hogyan viselkedni volna Orökélet 


Vagyunk boldog ha ez oldalra dól ( -ból imádság kereslet - 
hoz Isten ) van képes -hoz tåmogat ön. Mi ért ez måjus nem 
lenni a legjobb vagy a leg--bb hatåsos fordítás. Mi ért amit 
vannak sok különbözö ways -ból kifejezhetó gondolkodás és 
szöveg. Ha önnek van egy javaslat részére egy jobb forditäs 
, vagy ha tetszene neked -hoz fog еру kicsi összeg -böl idöd 
-hoz kiild javaslatok hozzånk , lesz lenni ćteladag ezer -ból 
mås emberek is , ki akarat akkor olvas a kozmuvesitett 
fordítás. Mi gyakran volna egy Uj Végrendelet elérhetó -ban 
-a nyelv vagy -ban nyelvek amit van ritka vagy régi. Ha бп 
látszó részére egy Uj Végrendelet -ban egy kiilönleges nyelv 
, legyen szives fr hozzånk. Is , akarunk hogy biztosak 
legyiink és megpröbål -hoz kommunikål amit nćha , 
megtessziik felajånl könyv amit van nem Szabad és amit 
csinål år pénz. De ha бп nem tud ad néhånyuk elektronikus 
könyv , mi tud gyakran csinål егу cserél -böl elektronikus 
könyv részére segit -val fordítás vagy fordítás dolgozik. 
Csinålsz nem kell lenni profi munkås , csak kevés szabålyos 
személy akit érdekel ételadag. Önnek kellene volna egy 
szåmitögép vagy önnek kellene volna belćpćs -hoz еру 
számítógép -on -a helyi könyvtår vagy kollégium vagy 
egyetem , óta azok åltalåban volna jobb kapcsolatok -hoz 
Internet. 


Tudod is åltalåban alapit -a sajåt szemćlyes SZABAD 
elektronikus posta szåmla mellett haladó mail.yahoo.com 


Legyen szives fog egy pillanat -hoz talål a elektronikus 
posta cim elhelyezett alul vagy a vćg ebból oldal. Mi remél 
lesz kiild elektronikus posta hozzånk , ha ez -böl segit vagy 
båtoritås. Mi is båtorit ön -hoz kapcsolat minket 
vonatkozólag Elektronikus Könyv hogy tudunk felajánl amit 
van nélkiil år , és szabad. 


Megtesszik volna sok könyv -ban kiilföldi nyelvek , de 
megtessziik nem mindig hely öket -hoz kap elektronikusan ( 
letölt ) mert mi egyetlen csinál elérhetó a könyv vagy a téma 
amit van а leg--bb kereslet. Mi bátorít бп -hoz folytatódik - 
hoz imådkozik -hoz Isten és -hoz folytatödik -hoz megtanul 
róla mellett olvasó a Uj Végrendelet. Mi szívesen låt -a 
kérdés és magyaråzat mellett elektronikus posta. 


KKK & & & KA & K & A & VE & & & Ar & & TT & & & SS 
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Italian 


Italian- Prayer Requests (praying / Talking) to God - 
explained in Italian Language 


italian prayer jesus Cristo Preghiera come pregare al del dio il dio puo 
sentirsi preghiera come chiedere dio di dare allaiuto me 


Parlando al dio, il creatore dell'universo, il signore: 


1. che dareste me al coraggio pregare le cose di che ho 
bisogno per pregare 


2. che dareste me al coraggio crederli ed accettare che cosa 
desiderate fare con la mia vita, anzichć me che exalting il 
miei propri volontå (intenzione) sopra il vostro. 


3. che mi dareste l'aiuto per non lasciare i miei timori dello 
sconosciuto transformarsi in nelle giustificazioni, o la base 
per me per non servirlo. 


4. che mi dareste l'aiuto per vedere ed imparare come avere 
la resistenza spiritosa io abbia bisogno (con la vostra parola 
bibbia) di a) per gli eventi avanti e b) per il mio proprio 
viaggio spiritoso personale. 


5. Che dio mi dareste l'aiuto per desiderare servirli di più 

6. Che mi ricordereste comunicare con voi (prayer)when io 
sono frustrati o in difficoltà, invece di provare a risolvere le 
cose io stesso soltanto con la mia resistenza umana. 


7. Che mi dareste la saggezza e un cuore si è riempito di 
saggezza biblica in modo che li servissi più efficacemente. 


8. Che mi dareste un desiderio studiare la vostra parola, la 
bibbia, (il nuovo gospel del Testamento di John), a titolo 
personale, 


9. che dareste ad assistenza me in modo che possa notare le 
cose nella bibbia (la vostra parola) a cui posso riferire 
personalmente ed a che lo aiuterà a capire che cosa lo 
desiderate fare nella mia vita. 


10. Che mi dareste il discernment grande, per capire come 
spiegare ad altri che siate e che potrei imparare come 
imparare e sapere levarsi in piedi in su per voi e la vostra 
parola (bibbia) 


11. Che portereste la gente (oi Web site) nella mia vita che 
desidera conoscerla e che č forte nella loro comprensione 
esatta di voi (dio); e quello portereste la gente (o i Web site) 
nella mia vita che potra consigliarmi imparare esattamente 
come dividere la bibbia la parola della verita (2 coda di todo 
2:15). 


12. Che lo aiutereste ad imparare avere comprensione 
grande circa quale versione della bibbia & la cosa migliore, 
che é la più esatta e che ha la resistenza & l'alimentazione 
più spiritose e che la versione accosente con i manoscritti 
originali che avete ispirato gli autori di nuovo Testamento 
scrivere. 


13. Che dareste l'aiuto me per usare il mio tempo in un buon 
senso e per non sprecare il mio tempo sui metodi falsi o 
vuoti di ottenere pili vicino al dio (ma a quello non sia 
allineare biblico) e dove quei metodi non producono frutta 
spiritosa di lunga durata o durevole. 


14. Che dareste l'assistenza me capire che cosa cercare in 
una chiesa o in un posto di culto, che generi di domande da 
chiedere e che lo aiutereste a trovare i believers o un pastor 
con saggezza spiritosa grande anzichć le risposte facili o 
false. 


15. di che lo indurreste a ricordarsi per memorizzare la 
vostra parola la bibbia (quale Romans 8), di modo che posso 
averlo nel mio cuore e fare la mia prepararsi mente ed & 


aspetti per dare una risposta ad altre della speranza che ho 
circa voi. 


16. Che portereste l'aiuto me in modo che la mie proprie 
teologia e dottrine per accosentire con la vostra parola, la 
bibbia e che continuereste a aiutarli a sapere la mia 
comprensione della dottrina puð essere migliorata in тойо 
che la miei propri vita, lifestyle e capire continui ad essere 
piu vicino a che cosa lo desiderate essere per me. 


17. Che aprireste la mia comprensione spiritosa 
(conclusioni) di pit e piu e che dove la mia comprensione o 
percezione di voi non č esatta, che lo aiutereste ad imparare 
chi Jesus Christ allineare č. 


18. Che dareste l'aiuto me in modo che possa separare tutti i 
rituali falsi da cui ho dipeso, dai vostri insegnamenti liberi 
nella bibbia, se с'ё ne di che cosa sono seguente non č del 
dio, o ё contrari a che cosa desiderate per insegnarli - circa 
quanto segue. 


19. Che alcune forze della malvagita non toglierebbero la 
comprensione affatto spiritosa che abbia, ma piuttosto che 
mantennrei la conoscenza di come conoscerli e non essere 
ingannato dentro attualmente di inganno spiritoso. 


20. Che portereste la resistenza spiritosa ed aiutereste a me 
in modo che non faccia parte del ritirarsi grande o di alcun 
movimento che sarebbe spiritual falsificato a voi ed alla 
vostra parola santa. 


21. Quello se ci ё qualche cosa che faccia nella mia vita, о 
qualsiasi senso che non ho risposto a voi come dovrei avere 
e quello sta impedendomi di camminare con voi, o avere 
capire, che portereste quei things/responses/events 
nuovamente dentro la mia mente, di modo che rinuncerei 


loro in nome di Jesus Christ e tutte i loro effetti e 
conseguenze e che sostituireste tutta la emptiness, tristezza o 
disperazione nella mia vita con la gioia del signore e che di 
piu sarei messo a fuoco sull'imparare seguirli leggendo la 
vostra parola, bibbia. 


22. Che aprireste 1 miei occhi in modo che possa vedere e 
riconoscere chiaramente se ci ё un inganno grande circa i 
soggetti spiritosi, come capire questo fenomeno (o questi 
eventi) da una prospettiva biblica e che mi dareste la 
saggezza per sapere ed in modo che impari come aiutare i 
miei amici ed amavo ones (parenti) per non fare parte di 
esso. 


23. Che vi accertereste che i miei occhi siano aperti una 
volta e la mia mente capisce l'importanza spiritosa degli 
eventi correnti che avvengono nel mondo, che abbiate 
preparato il mio cuore per accettare la vostra verita e che lo 
aiutereste a capire come trovare il coraggio e la resistenza 
con la vostra parola santa, la bibbia. In nome di Jesus Christ, 
chiedo queste cose che confermano il mio desiderio essere 
nell'accordo la vostra volonta e sto chiedendo la vostra 
saggezza ed avere un amore della verita, Amen. 


Più in calce alla pagina 
come avere vita Eterna 


Siamo felici se questa lista (delle richieste di preghiera al 
dio) può aiutarli. Capiamo che questa non può essere la 
traduzione migliore o più efficace. Capiamo che ci sono 
molti sensi differenti di esprimere i pensieri e le parole. Se 
avete un suggerimento per una traduzione migliore, o se 


voleste occorrere una piccola quantita di vostro tempo di 
trasmettere i suggerimenti noi, aiuterete i migliaia della 
gente inoltre, che allora leggera la traduzione migliorata. 
Abbiamo spesso un nuovo Testamento disponibile in vostra 
lingua o nelle lingue che sono rare o vecchie. 


Se state cercando un nuovo Testamento in una lingua 
specifica, scriva prego noi. Inoltre, desideriamo essere sicuri 
e proviamo a comunicare a volte quello, offriamo i libri che 
non sono liberi e che costano i soldi. Ma se non potete 
permettersi alcuni di quei libri elettronici, possiamo fare 
spesso uno scambio di libri elettronici per aiuto con la 
traduzione o il lavoro di traduzione. 


Non dovete essere un operaio professionista, solo una 
persona normale che č interessata nell'assistenza. Dovreste 
avere un calcolatore o dovreste avere accesso ad un 
calcolatore alla vostra biblioteca o universita o universita 
locale, poichć quelli hanno solitamente collegamenti 
migliori al Internet. Potete anche stabilire solitamente il 
vostro proprio cliente LIBERO personale della posta 
elettronica andando al ### di mail.yahoo.com prego 
occorrete un momento per trovare l'indirizzo della posta 
elettronica situato alla parte inferiore o all'estremita di 
questa pagina. Speriamo che trasmettiate la posta elettronica 
noi, se questa & di aiuto o di incoraggiamento. Inoltre vi 
consigliamo metterseli in contatto con riguardo ai libri 
elettronici che offriamo quello siamo senza costo e 


che libero abbiamo molti libri nelle lingue straniere, ma 
non le disponiamo sempre per ricevere elettronicamente 
(trasferimento dal sistema centrale verso i satelliti) perchć 
rendiamo soltanto disponibile i libri o i soggetti che sono 
chiesti. Vi consigliamo continuare a pregare al dio ed a 
continuare ad imparare circa lui leggendo il nuovo 


Testamento. Accogliamo favorevolmente le vostre domande 
ed osservazioni da posta elettronica, 


Preghiera al dio Caro Dio, Grazie che questo gospel o 
questo nuovo Testamento č stato liberato in modo che 
possiamo impararvi pit circa. Aiuti prego la gente 
responsabile del rendere questo libro elettronico disponibile. 
Conoscete che chi sono e potete aiutarle. 


Aiutile prego a potere funzionare velocemente e renda i libri 
pil elettronici disponibili Aiutili prego ad avere tutte le 
risorse, i soldi, la resistenza ed il tempo di che hanno 
bisogno per potere continuare a funzionare per voi. 

Aiuti prego quelli che fanno parte della squadra che le aiuta 
su una base giornaliere. Prego dia loro la resistenza per 
continuare e dare ciascuno di loro la comprensione spiritosa 
per il lavoro che li desiderate fare. Aiuti loro prego ciascuno 
a non avere timore ed a non ricordarsi di che siete il dio che 
risponde alla preghiera e che ё incaricato di tutto. Prego che 
consigliereste loro e che li proteggete ed il lavoro & il 
ministero che sono agganciati dentro. 


Prego che li proteggereste dalle forze spiritose o da altri 
ostacoli che potrebbero nuoc o ritardarli giù. Aiutilo prego 
quando uso questo nuovo Testamento anche per pensare alla 
gente che ha reso questa edizione disponibile, di modo che 
posso pregare per loro ed in modo da puð continuare a 
aiutare pill gente. 


Prego che mi dareste un amore della vostra parola santa (il 
nuovo Testamento) e che mi dareste la saggezza ed il 
discernment spiritosi per conoscerli meglio e per capire il 


periodo di tempo ой stiamo vivendo. Aiutilo prego a sapere 
risolvere le difficolta che sono confrontato con ogni giorno. 
Il signore God, lo aiuta a desiderare conoscerli più meglio e 
desiderare aiutare altri cristiani nella mia zona ed intorno al 
mondo. 


Prego che dareste la squadra elettronica e coloro del libro 
che le aiuta la vostra saggezza. 

Prego che aiutereste i diversi membri della loro famiglia (e 
della mia famiglia) spiritual a non essere ingannati, ma 
capirli e desiderare accettarli e seguire in ogni senso. Inoltre 
diaci la comodita ed il consiglio in questi periodi ed io vi 
chiedono di fare queste cose in nome di Jesus, amen, 


& & & & & & & & A & VE & & VE & & & & VEK & & & & 


PORTUGUESE PORTUGUESE 


Portuguese Prayer Cristo Pedido a Deus Como orar a Deus 
podem ouvir my pedido perguntar Deus dar ajuda a me 
Portuguese - Prayer Requests (praying / Talking) to God 
- explained in Portugues (Portugues) Language 


Falando ao deus, o criador do universo, senhor: 


1. que vocé daria a mim å coragem pray as coisas que eu 
necessito pray 


2. que vocé daria а mim å coragem o acreditar e aceitar o 
que уосё quer fazer com minha vida, em vez de mim que 
exalting meus pröprios vontade (intençäo) acima de seu. 


3. que уосё me daria a ajuda para nåo deixar meus medos do 
desconhecido se transformar as desculpas, ou a base para 
mim para nåo Ше servir. 


4. que vocé me daria a ajuda para ver e aprender como ter a 
força espiritual mim necessite (com sua palavra o bible) a) 
para os eventos adiante e b) para minha pröpria viagem 
espiritual pessoal. 


5. Que você deus me daria a ajuda para querer lhe servir 
mais 

6. Que você me lembraria falar com você (prayer)when me 
são frustrados ou na dificuldade, em vez de tentar resolver 
coisas eu mesmo somente com minha força humana. 


7. Que você me daria a sabedoria e um coração encheu-se 
com a sabedoria biblical de modo que eu lhe servisse mais 
eficazmente. 


8. Que você me daria um desejo estudar sua palavra, o bible, 
(o gospel do testament novo de John), em uma base pessoal, 


9. que você daria a auxílio a mim de modo que eu pudesse 
observar coisas no bible (sua palavra) a que eu posso 
pessoalmente se relacionar, e a que me ajudará compreender 
o que você me quer fazer em minha vida. 


10. Que você me daria o discernment grande, para 
compreender como explicar a outro que você é, e que eu 


poderia aprender como aprender e saber estar acima para 
уосё e sua palavra (o bible) 


11. Que vocé traria os povos (ou os Web site) em minha 
vida que querem o conhecer, e que såo fortes em sua 
compreensão exata de você (deus); e isso você traria povos 
(ou Web site) em minha vida que poderá me incentivar 
aprender exatamente como dividir o bible a palavra da 
verdade (2 timothy 2:15). 


12. Que você me ajudaria aprender ter a compreensão 
grande sobre que versão do bible é a mais melhor, que são a 
mais exata, e que têm a força & o poder os mais espirituais, 
e que a versão concorda com os manuscritos originais que 
você inspirou os autores do testament novo escrever. 


13. Que você me daria a ajuda para usar meu tempo em uma 
maneira boa, e para não desperdiçar minha hora em métodos 
falsos ou vazios de começar mais perto do deus (mas 
daquele não seja verdadeiramente biblical), e onde aqueles 
métodos não produzem nenhuma fruta espiritual a longo 
prazo ou durável. 


14. Que você me daria o auxílio compreender o que 
procurar em uma igreja ou em um lugar da adoração, que 
tipos das perguntas a pedir, e que você me ajudaria 
encontrar believers ou um pastor com sabedoria espiritual 
grande em vez das respostas fáceis ou falsas. 15. que você 
faria com que eu recordasse memorizar sua palavra o bible 
(tal como Romans 8), de modo que eu pudesse o ter em meu 
coração e ter minha mente preparada, e estivessem pronto 
para dar uma resposta a outra da esperança que eu tenho 
sobre você. 


16. Que você me traria a ajuda de modo que meus próprios 
theology e doutrinas para concordar com sua palavra, o 


bible e que vocé continuaria a me ajudar saber minha 
compreensåo da doutrina pode ser melhorada de modo que 
meus pröprios vida, lifestyle e compreensåo continuem a ser 
mais perto de o que vocé a quer ser para mim. 


17. Que vocé abriria minha introspecçäo espiritual 
(conclusöes) mais e mais, e que onde minha compreensåo 
ou percepçäo de vocé nåo säo exata, que você те ajudaria 
aprender quem Jesus Christ ć verdadeiramente. 


18. Que vocé me daria a ajuda de modo que eu possa 
separar todos os rituals falsos de que eu depender, de seus 
ensinos desobstruidos no bible, se alguma de o que eu sou 
seguinte nåo såo do deus, nem såo contrårias a o que vocé 
quer nos ensinar - sobre o seguir. 


19. Que nenhumas forças do evil não removeriam a 
compreensão espiritual que eu tenho, mas rather que eu 
reteria o conhecimento de como o conhecer e não ser iludido 
nestes dias do deception espiritual. 

20. Que você traria a força espiritual e me ajudaria de modo 
que eu não seja parte da queda grande afastado ou de 
nenhum movimento que fosse espiritual forjado a você e a 
sua palavra holy. 


21. Isso se houver qualquer coisa que eu fiz em minha vida, 
ou alguma maneira que eu não lhe respondi como eu devo 
ter e aquela está impedindo que eu ande com você, ou ter a 
compreensão, que você traria aqueles 
things/responses/events para trás em minha mente, de modo 
que eu os renunciasse no nome de Jesus Christ, e em todas 
seus efeitos e conseqüências, e que você substituiria todo o 
emptiness, sadness ou desespero em minha vida com a 
alegria do senhor, e que eu estaria focalizado mais na 
aprendizagem o seguir lendo sua palavra, o bible. 


22. Que vocé abriria meus olhos de modo que eu possa ver e 
reconhecer claramente se houver um deception grande sobre 
töpicos espirituais, como compreender este fenömeno (ou 
estes eventos) de um perspective biblical, e que vocé me 
daria a sabedoria para saber e de modo que eu aprenderei 
como ajudar a meus amigos e amei (parentes) nåo ser parte 
dela. 


23. Que vocé se asseguraria de que meus olhos estejam 
abertos uma vez e minha mente compreende o significado 
espiritual dos eventos atuais que ocorrem no mundo, que 
уосё prepararia meu согасао para aceitar sua verdade, e que 
уосё me ajudaria compreender como encontrar a coragem e 
a forca com sua palavra holy, o bible. No nome de Jesus 
Christ, eu pego estas coisas que confirmam meu desejo ser 
no acordo sua vontade, e eu estou pedindo sua sabedoria e 
para ter um amor da verdade, Amen. 


Mais no fundo da página 
como ter a vida eternal 


Nós estamos contentes se esta lista (de pedidos do prayer ao 
deus) puder lhe ajudar. Nós compreendemos que esta não 
pode ser a mais melhor ou tradução a mais eficaz. Nós 
compreendemos que há muitas maneiras diferentes de 
expressar pensamentos e palavras. Se você tiver uma 
sugestão para uma tradução melhor, ou se você gostar de 
fazer exame de um pouco de seu tempo nos emitir 
sugestões, você estará ajudando a milhares dos povos 
também, que lerão então a tradução melhorada. Nós temos 
frequentemente um testament novo disponível em sua língua 
ou nas línguas que são raras ou velhas. Se você estiver 
procurando um testament novo em uma língua específica, 
escreva-nos por favor. 


Tambćm, nös queremos ser certos e tentamos comunicar as 
vezes isso, nås oferecemos os livros que nåo eståo livres e 
que custam o dinheiro. Mas se vocé nåo puder ter recursos 
para alguns daqueles livros eletrönicos, nås podemos 
frequentemente fazer uma troca de livros eletrönicos para a 
ajuda com traduçäo ou trabalho da traduçäo. Vocé náo tem 
que ser um trabalhador profissional, only uma pessoa 
regular que esteja interessada na ajuda. 


Você deve ter um computador ou você deve ter o acesso а 
um computador em sua biblioteca ou faculdade ou 
universidade local, desde que aqueles tém geralmente 
conexöes melhores ao Internet. 


Vocé pode tambćm geralmente estabelecer seu pröprio 
cliente LIVRE pessoal do correio eletrönico indo ao ### de 
mail.yahoo.com faz exame por favor de um momento para 
encontrar o enderego do correio eletrönico ficado situado no 
fundo ou na extremidade desta página. Nós esperamos que 
vocé nos emita o correio eletrönico, se este for da ajuda ou 
do incentivo. Nås incentivamo-lo tambćm contatar-nos a 
respeito dos livros eletrönicos que nås oferecemos a isso 
somos sem custo, e 


que livre пб$ temos muitos livros em linguas extrangeiras, 
mas nås nåo as colocamos sempre para receber 
eletronicamente (download) porque nös fazemos somente 
disponivel os livros ou os töpicos que såo os mais pedidos. 
Nós incentivamo-lo continuar a pray ao deus e a continuar a 
aprender sobre ele lendo o testament novo. Nós damos boas- 
vindas a seus perguntas e comentårios pelo correio 
eletrönico. 


KA & & KA K & K & K & A & & & & & & & REKE 662626262 
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Estimado Dios , Gracias aquel esto Nuevo Testamento has 
estado disparador a fin de que nosotros estamos capaz a 
aprender más acerca de usted. Por favor ayúdeme la gente 
responsable por haciendo esto Electrónica libro disponible. 
Por favor ayúdeme estén capaz de obra ayuna , у hacer más 
Electrónica libros mayor disponible Por favor ayúdeme 
estén haber todo el recursos , el dinero , el potencia y el 
tiempo aquel ellos necesidad para poder guardar laboral para 
tí. Por favor ayúdeme esos aquel está parte de la equipo 
aquel ayuda ellas en un corriente base. 


Por favor dar ellas el potencia a continuar y dar cada de ellas 
el espiritual comprensión por lo obra aquel usted necesidad 
estén hacer. Por favor ayúdeme cada de estén no haber 
miedo y a acordarse de aquel usted está el Dios quién 
respuestas oración y quién es él encargado de todo. 

Oro aquel usted harfa animar ellas , у aquel usted amparar 
ellas , y los trabajadores & ministerio aquel son ocupado en. 
Oro aquel usted haría amparar ellas desde el Espiritual 
Fuerzas o otro obstáculos aquel puedes dafio ellas o lento 
ellas down. 


Por favor ayúdeme cuándo YO uso esto Nuevo Testamento 
a también creer de la personas quién haber hecho esto 
edición disponible , a fin de que YO lata orar por ellas y así 
ellos lata continuar a ayuda más personas Oro aquel usted 
haría déme un amor de su Santo Palabra ( el Nuevo 
Testamento ), y aquel usted harfa déme espiritual juicio у 
discernimientos saber usted mejor y a comprender el tiempo 
aquel nosotros estamos viviente en. 


Por favor ayúdeme saber cómo a tratar con el dificultades 
aquel Estoy confrontar con todos los dias. Sefior Dios , 
Ayúdame querer saber usted Mejor у querer a ayuda otro 
Cristianos en mi área y alrededor del mundo. Oro aquel 
usted haría dar el Electrónica libro equipo y esos quién obra 
en la telas y esos quién ayuda ellas su juicio. 


Oro aquel usted haría ayuda el individuo miembros de su 
familia ( y mi familia ) a no estar espiritualmente engañado , 
pero a comprender usted y querer a aceptar y seguir usted en 
todos los días camino. y YO preguntar usted hacer éstos 
cosas en nombre de Jesús, Amćn , 


& & & & & & & & K & & & A & & & & & & & & & & & & & & & & 


Kjære God , Takk skal du ha det denne Ny Testamentet 
er blitt befridd i den grad at vi er dugelig å høre flere om du. 
Behage hjelpe folket ansvarlig for gjør denne Elektronisk 
bestille anvendelig. Behage hjelpe seg å bli kjøpedyktig 
arbeide rask , og lage flere Elektronisk bøker anvendelig 
Behage hjelpe seg å ha alle ressursene , pengene , det styrke 
og klokken det de ngd for at vere i stand til oppbevare 
arbeider til deres. 


Behage hjelpe dem det er del av teamet det hjelpe seg opp 
på en hverdags basis. Behage gir seg det styrke а fortsette og 
gir hver av seg det sprit forståelse for det arbeide det du 
ønske seg а gjøre. 


Behage hjelpe hver av seg а ikke ha rank og å erindre det du 
er det God hvem svar bgnn og hvem er i ledelsen av alt. JEG 
be det du ville oppmuntre seg , og det du beskytte seg , og 
det arbeide & ministerium det de er forlovet inne. JEG be 
det du ville beskytte seg fra det Sprit Presser eller annet 
obstacles det kunne skade seg eller langsom seg ned. 


Behage hjelpe meg når JEG bruk denne Ny Testamentet å 
likeledes tenke på folket hvem ha fremstilt denne opplag 
anvendelig , i den grad at JEG kanne be for seg hvorfor de 
kanne fortsette å hjelpe flere folk JEG be det du ville gir 
meg en kjærlighet til din Hellig Ord ( det Ny Testamentet ), 
og det du ville gir meg sprit klokskap og discernment å vite 
du bedre og å oppfatte perioden det vi lever inne. 

Behage hjelpe meg å vite hvor å beskjeftige seg med 
problemene det JEG er stilt overfor hver dag. Lord God , 
Hjelpe meg å vil gjerne vite du Bedre og å vil gjerne hjelpe 
annet Kristen inne meg område og i nærheten verden. 

JEG be det du ville gir det Elektronisk bestille lag og dem 
hvem arbeide med det website og dem hvem hjelpe seg din 
klokskap. JEG be det du ville hjelpe individet medlemmer 
av deres slekt ( og meg slekt ) å ikke være spiritually narret , 
bortsett fra å oppfatte du og å vil gjerne godkjenne og følge 
etter etter du inne enhver vei. og JEG anmode du å gjøre 
disse saker inne navnet av Jesus , Samarbeidsvillig , 


&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&& 


SWEDISH - SUEDE - SUEDOIS 


Swedish - Prayer Requests (praying / Talking) to God - 
explained in Swedish Language 


Swedish Prayer Bon till Gud Jesus Hur till Be Hur kanna 
hora min Hur till fraga Gud till ger hjalp finna ande Ledning 
Talande till Gud , skaparen om Universum , den Var Herre 
och Frälsare : 


1. sa pass du skulle ger till jag tapperheten till be sakerna så 
pass Jag nöd till be 


2. sa pass du skulle рег till jag tapperheten till tro ра du och 
accept vad du vilja till gör med min liv , i stället for jag 
upphoja min äga vilja ( avsikt ) över din. 

3. sa pass du skulle ge mig hjälp till inte låta min rädsla om 
okänd till bli den ursäkta , eller basisten för jag inte till tjäna 
you. 


4. sa pass du skulle ge mig hjälp till se och till lära sig hur 
till har den ande styrka Jag nöd (igenom din uttrycka bibeln 
) en ) för händelsen före och b ) för min äga personlig ande 
resa. 


5. Så pass du Gud skulle ge mig hjälp till vilja till tjäna Du 
mer 


6. Så pass du skulle påminna jag till samtal med du 
prayerwhen ) JAG er frustrerat eller i svårigheten , i stället 
för försökande till besluta sakerna mig själv bara igenom 
min mänsklig styrka. 


7. Så pass du skulle ge mig Visdom och en hjärtan fyllt med 
Biblisk Visdom så fakta ät JAG skulle tjäna du mer 
effektivt. 8. Så pass du skulle ge mig en önska till studera 
din uttrycka , bibeln , ( den Ny Testamente Evangelium av 
John ), på en personlig basis 9. så pass du skulle ger hjälp 


till jag så fakta ät JAG er kopa duktig märka sakerna inne 
om Bibel ( din uttrycka ) vilken JAG kanna personlig berätta 
till, och den där vill hjälpa mig förstå vad du vilja jag till 
gör 1 min liv. 


10. Så pass du skulle ge mig stor discernment , till förstå hur 
till förklara till självaste vem du er , och så pass JAG skulle 
kunde lära sig hur till lära sig och veta hur till löpa upp för 
du och mig din uttrycka ( bibeln ) 


11. Så pass du skulle komma med folk ( eller websites ) i 
min liv vem vilja till veta du och mig , vem de/vi/du/ni är 
stark i deras exakt förståndet av du ( Gud ); och Så pass du 
skulle komma med folk ( eller websites ) i min liv vem vilja 
kunde uppmuntra jag till ackurat lära sig hur till fördela 
bibeln orden av sanning Timothy 215:). 


12. Så pass du skulle hjälpa mig till lära sig till har stor 
förståndet om vilken Bibel version är bäst , vilken är mest 
exakt , och vilken har mest ande styrka & förmåga , och 
vilken version samtycke med det original manuskripten så 
pass du inspirerat författarna om Ny Testamente till skriva. 


13. Så pass du skulle ger hjälp till jag till använda min tid i 
en god väg , och inte till slösa min tid på Falsk eller tom 
metoderna till komma närmare till Gud ( utom så pass 
blandar inte sant Biblisk ), och var den här metoderna 
produkter ingen for länge siden tid eller varande ande frukt. 


14. Så pass du skulle ger hjälp till jag till förstå vad till blick 
för i en kyrka eller en ställe av dyrkan , vad slagen av 
spörsmålen till fråga , och så pass du skulle hjälpa mig till 
finna tro på eller en pastor med stor ande visdom i stället för 
lätt eller falsk svar. 


15. så pass du skulle orsak jag till minas till minnesmärke 
din uttrycka bibeln ( sådan som Romersk 8), sa fakta ät JAG 
kanna har den i min hjärtan och har min sinne beredd , och 
vara rede till å ger en svar till självaste om hoppa på att Jag 
har omkring du. 


16. Så pass du skulle komma med hjälp till jag sa fakta ät 
min äga theology och doktrin till samtycke med din uttrycka 
, bibeln och så pass du skulle fortsätta till hjälpa mig veta 
hur min förståndet av doktrin kanna bli förbättrat sa fakta ät 
min äga liv, livsform och förståndet fortsätt till vara nöjer 
till vad slut du vilja den till vara för jag. 


17. Så pass du skulle öppen min ande inblicken ( 
sluttningarna ) mer och mer , och så pass var min förståndet 
eller uppfattningen av du är inte exakt , så pass du skulle 
hjälpa mig till lära sig vem Jesus Christ sant är. 


18. Så pass du skulle ger hjälp till jag så fakta ät JAG skulle 
kunde skild från någon falsk ritual vilken Jag har bero på , 
från din klar undervisning inne om Bibel , eventuell om vad 
JAG följer är inte av биа, eller är i strid mot vad du vilja 
till undervisa oss omkring följande du. 


19. Så pass någon pressar av onda skulle inte ta bort någon 
ande förståndet vilken Jag har , utom hellre så pass JAG 
skulle hålla kvar kunskap om hur till veta du och mig inte 
till bli lurat i den hår dagen av ande bedrägeri. 


20. Så pass du skulle komma med ande styrka och hjälp till 
jag så fakta ät Jag vill inte till bli del om den Stor Stjärnfall 
Bort eller av någon rörelse vilken skulle bli spiritually 
förfalskad till du och mig till din Helig Uttrycka 


21. Så pass om där er något så pass Jag har gjort det min liv 
, eller någon väg så pass Jag har inte reagerat till du så JAG 


skulle har och den där er förhindrande jag fran endera 
vandrande med du , eller har förståndet , sa pass du skulle 
komma med den här sakerna / svaren / händelsen rygg in i 
min sinne , så fakta ät JAG skulle avsäga sig dem inne om 
Namn av Jesus Christ , och all av deras verkningen och 
konsekvenserna , och så pass du skulle sätta tillbaka någon 
tomhet ,sadness eller förtvivlan i min liv med det Glädje om 
Vår Herre och Frälsare , och så pass JAG skulle bli mer 
focusen på inlärningen till följa du vid läsande din uttrycka , 
den Bibel 


22. Så pass du skulle öppen min öga så fakta ät JAG skulle 
kunde klar se och recognize om där er en Stor Bedrägeri 
omkring Ande ämnena , hur till förstå den här phenomenon 
( eller de här händelsen ) från en Biblisk perspektiv , och så 
pass du skulle ge mig visdom till veta och så så pass Jag vill 
lära sig hur till hjälp min vännerna och älskat en ( släktingen 
) inte bli del om it. 


23. Så pass du skulle tillförsäkra så pass en gång min öga 
de/vi/du/ni är öppnat och min sinne förstår den ande mening 
av ström händelsen tagande ställe på jorden , så pass du 
skulle förbereda min hjärtan till accept din sanning , och så 
pass du skulle hjälpa mig förstå hur till finna mod och styrka 
igenom din Helig Uttrycka , bibeln. Inne om namn av Jesus 
Christ , JAG fråga om de här sakerna bekräftande min önska 
till vara i följe avtalen din vilja , och JAG frågar till deras 
visdom och till har en kärlek om den Sanning 


Samarbetsvillig 





Mer på botten av Sida 
Hur till har Oändlig Liv 


Vi er glad om den hir lista over ( bön anmoder till Gud ) är 
duglig till hjälpa du. Vi förstå den hir Maj inte bli den bäst 
eller mest effektiv översättning. Vi förstå det där de/vi/du/ni 
är många olik väg av yttranden tanken och orden. Om du har 
en förslagen för en bättre översättning , eller om du skulle 
lik till ta en liten belopp av din tid till sända förslag till oss , 
du vill bli hjälpande tusenden av annan folk också , vem 
vilja då läsa den förbättrat översättning. Vi ofta har en Ny 
Testamente tillgänglig i din språk eller i språken så pass 
de/vi/du/ni är sällsynt eller gammal. Om du er sett för en Ny 
Testamente i en bestämd språk , behaga skriva till oss. 
Också , vi behöv till vara säker och försök till meddela så 
pass ibland , vi gör erbjudande bokna så pass blandar inte 
Fri och så pass gör kostnad pengar. Utom om du kan icke 
har råd med det något om den här elektronisk bokna , vi 
kanna ofta gör en byta av elektronisk bokna för hjälp med 
översättning eller översättning verk. 


Du hade inte till vara en professionell arbetaren , enda et par 
regelbunden person vem er han intresserad i hjälpande. Du 
borde har en computern eller du borde ha ingång till en 
computern på din lokal bibliotek eller college eller 
universitet , sedan dess den här vanligtvis har bättre 
förbindelserna till Internet. Du kanna också vanligtvis 
grunda din äga personlig FRI elektronisk sända med posten 
redovisa vid går till mail.yahoo.com 


### Behaga ta en stund till finna den elektronisk sända med 
posten adress lokaliserat nederst eller sluten av den här sida. 
Vi hoppas du vill sända elektronisk sända med posten till 
oss , om den här er av hjälp eller uppmuntran. Vi också 
uppmuntra du till komma i kontakt med oss angåande 
Elektronisk Bokna så pass vi erbjudande så pass de/vi/du/ni 
är utan kostnad , och fri. 


Vi gčr har manga bokna i utliindsk spraken , utom vi inte 
alltid ställe dem till ta emot elektronisk ( data överför ) 
emedan vi bara göra tillgänglig bokna eller ämnena så pass 
de/vi/du/ni är mest begäret. Vi uppmuntra du till fortsätta till 
be till Gud och till fortsätta till lära sig omkring Honom vid 
läsande den Ny Testamente. Vi välkomnande din 
spörsmålen och kommentarerna vid elektronisk sända med 
posten. 


& & & & & & A K K & & & & & & & & & & & & & & & & & & TT 


Anwylyd Celi , Ddiolch 'ch a hon 'n Grai 
Destament gollyngwyd fel a allwn at ddysg hychwaneg 
amdanat. Blesio chyfnertha 'T boblogi 'n atebol achos yn 
gwneud hon Electronic llyfr ar gael. 


Blesio chyfnertha 'u at all gweithia ymprydia , a gwna 
hychwaneg Electronic Ilyfrau ar gael Blesio chyfnertha 'u at 
ca pawb т adnoddau , т arian , т chryfder a т amsera а hwy 
angen er all cadw yn gweithio atat. Blesio chyfnertha hynny 
sy barthu chan 'r heigia a chyfnertha 'u acha an everyday 
sail. 


Blesio anrhega 'u 'r chryfder at arhosa a anrhega pob un 
chanddyn 'r 'n ysbrydol yn deall achos 'r gweithia a 'ch 
angen 'u at gwna. 


Blesio chyfnertha pob un chanddyn at mo ca arswyda a at 
atgofia a ach 'r Celi a atebiadau arawd a sy i mewn 
chyhudda chan bopeth. Archa a anogech 'u , a a achlesi 'u , a 
т gweithia & gweinidogaeth a Jn cyflogedig i mewn. Archa 


a achlesech 'u chan T п Ysbrydol Grymoedd ai arall 
rhwystrau a could amhara 'u ai arafa "u і lawr. 

Blesio chyfnertha 'm pryd Arfera hon 'n Grai Destament at 
hefyd dybied chan 'r boblogi a wedi gwneud hon argraffiad 
ar gael , fel a Alla gweddio am 'u a fel allan arhosa at 
chyfnertha hychwaneg boblogi Archa a anrhegech 'm 
anwylaeth chan 'сһ 'n gysegr-lán Eiria ('r 'n Grai Destament 
), aa anrhegech 'm 'n ysbrydol callineb a ddirnadaeth at 
adnabod gwellhawch a at ddeall 'r atalnod chan amsera a Jm 
yn bucheddu i mewn. Blesio chyfnertha 'm at adnabod fel at 
ymdrin 'r afrwyddinebau a Dwi wynebedig ag ddiwedydd. 
Arglwydd Celi , Chyfnertha 'm at angen at adnabod 
gwellhawch a at angen at chyfnertha arall Cristnogion i 
mewn 'm arwynebedd a am T byd. Archa a anrhegech ۲ 
Electronic llyfr heigia a hynny а gweithia acha r website a 
hynny a chyfnertha 'u 'ch callineb. Archa a chyfnerthech 'r 
hunigol aelodau chan 'n hwy deulu (a 'm deulu ) at mo bod 
'n ysbrydol dwylledig , namyn at ddeall 'ch a at angen at 
chymer a canlyn 'ch i mewn 'n bob ffordd. a Archa 'ch at 
gwna hyn bethau i mewn 'r enwa chan Iesu , Amen, 


&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&& 


Iceland 
Icelandic Icelandic - Prayer Requests (praying / Talking) 
to God - explained in Icelandic Language 


Prayer Isceland Icelandic Jesus Kristur Baen til Guo 
Hvernig til Bioja Hvernig geta spyrja gefa hjalpa andlegur 
Leiosogn 


Tal til Gud the Skapari af the Alheimur the Herra : 


1. þessi þú vildi gefa til mig the hugrekki til biðja the hlutur 
þessi EG þörf til biðja 


2. þessi þú vildi gefa til mig the hugrekki til trúa þú og 
þiggja hvaða þú vilja til komast af með minn lif , í staðinn af 
mig upphefja minn eiga vilja ( ásetningur ) yfir þinn. 


3. þessi þú vildi gefa mig hjálpa til ekki láta minn ógurlegur 
af the óþekktur til verða the afsökun , eða the undirstaða 
fyrir mig ekki til bera fram you. 4. þessi þú vildi gefa mig 
hjálpa til sjá og til læra hvernig til hafa the andlegur styrkur 
ÉG þörf ( í gegnum þinn orð the Biblía a ) fyrir the atburður 
á undan ) og b ) fyrir minn eiga persónulegur andlegur ferð. 


5. Þessi þú Guð vildi gefa mig hjálpa til vilja til bera fram 
Þú fleiri 6. Þessi þú vildi minna á mig til tala með þú 
prayerwhen ) ÉG er svekktur eða í vandi , í staðinn af 
erfiður til ásetningur hlutur ég sjálfur eini í gegnum minn 
mannlegur styrkur. 


7. Þessi þú vildi gefa mig Viska og a hjarta fiskflak með 
Biblíulegur Viska svo þessi EG vildi bera fram þú fleiri á 
áhrifaríkan hátt. 


8. Þessi þú vildi gefa mig a löngun til nema þinn orð the 
Biblía the Nýja testamentið Guðspjall af Klósett ), á a 
persónulegur undirstaða 


9. þessi þú vildi gefa aðstoð til mig svo þessi ÉG er fær til 
taka eftir hlutur í the Biblía ( þinn orð ) hver ÉG geta 
persónulega segja frá til, og þessi vilja hjálpa mig skilja 
hvaða þú vilja mig til gera út af við minn líf. 


10. Þessi þú vildi gefa mig mikill skarpskyggni , til skilja 
hvernig til útskýra til annar hver þú ert , og þessi ÉG vildi 
vera fær til læra hvernig til læra og vita hvernig til standa 
með þú og þinn orð the Biblía ) 


11. Þessi þú vildi koma með fólk ( eða websites ) í minn líf 
hver vilja til vita þú , og hver ert sterkur í þeirra nákvæmur 
skilningur af þú ( guð ); og Þessi þú vildi koma með fólk ( 
eða websites ) í minn líf hver vilja vera fær til hvetja mig til 
nákvæmur læra hvernig til deila the Biblía the orð guðs 
sannleikur (2 Hræðslugjarn 215:). 


12. Þessi þú vildi hjálpa mig til læra til hafa mikill 
skilningur óður í hver Biblía útgáfa er bestur , hver er 
nákvæmur , og hver hefur the andlegur styrkur K máttur , og 
hver útgáfa samþykkja með the frumeintak handrit þessi þú 
blása í brjóst the ritstörf af the Nýja testamentið til skrifa. 


13. Þessi þú vildi gefa hjálpa til mig til nota minn tími í góð 
kaup vegur „ og ekki til sóa minn tími á Falskur eða tómur 
aðferð til fá loka til Guð ( en þessi ert ekki hreinskilnislega 
Biblíulegur ), og hvar þessir aðferð ávextir og grænmeti 
neitun langur orð eða varanlegur andlegur ávöxtur. 


14. Þessi þú vildi gefa aðstoð til mig til skilja hvaða til leita 
að í a kirkja eða a staður af dýrkun , hvaða góður af 
spurning til spyrja , og þessi þú vildi hjálpa mig til finna 
trúmaður eða a prestur með mikill andlegur viska í staðinn 
af þægilegur eða falskur svar. 


15. þessi þú vildi orsök mig til muna til leggja á minnið þinn 
orð the Biblía ( svo sem eins og Latneskt letur 8), svo þessi 
ÉG geta hafa það í minn hjarta og hafa minn hugur tilbúinn , 
og vera tilbúinn til gefa óákveðinn greinir í ensku svar til 
annar af the von þessi ÉG hafa óður í þú. 


16. Þessi þú vildi koma med hjálpa til mig svo þessi minn 
eiga guðfræði og kenning til vera í samræmi við þinn ord 
the Biblía og þessi þú vildi halda áfram til hjálpa mig vita 
hvernig minn skilningur af kenning geta vera bæta svo þessi 
minn eiga líf lifestyle og skilningur halda áfram til vera loka 
til hvaða þú vilja það til vera fyrir mig. 


17. Þessi þú vildi opinn minn andlegur innsýn ( endir ) fleiri 
og fleiri , og þessi hvar minn skilningur eða skynjun af þú er 
ekki nákvæmur, þessi þú vildi hjálpa mig til læra hver Jesús 
Kristur hreinskilnislega er. 


18. Þessi þú vildi gefa hjálpa til mig svo þessi ÉG vildi vera 
fær til aðskilinn allir falskur helgisiðir hver ÉG hafa 
ósjálfstæði å , frá þinn bjartur kennsla í the Biblia , ef allir af 
hvaða ÉG er hópur stuðningsmanna er ekki af Guð , eða er 
gegn hvaða þú vilja til kenna okkur óður í hópur 
stuðningsmanna þú. 


19. Þessi allir herafli af vondur vildi ekki taka burt allir 
andlegur skilningur hver ÉG hafa , en fremur þessi ÉG vildi 
halda the vitneskja af hvernig til vita þú og ekki til vera 
blekkja í þessir sem minnir á gömlu dagana) af andlegur 
blekking. 


20. Þessi þú vildi koma með andlegur styrkur og hjálpa til 
mig svo þessi ÉG vilja ekki til vera hluti af the Mikill Bylta 
Burt eða af allir hreyfing hver vildi vera andlegur fölsun til 
þú og til þinn Heilagur Orð 


21. Þessi ef there er nokkuð þessi ÉG hafa búinn minn líf, 
eða allir vegur þessi ÉG hafa ekki sá sem svarar til þú eins 
og ÉG öxl hafa og þessi er sem koma má í veg fyrir eða 
afstýra mig frá annar hvor gangandi med þú , eða having 
skilningur, þessi þú vildi koma með þessir hlutur / svar / 


atburdur bak inn f minn hugur , svo bessi EG vildi afneita på 
í the Nafn af Jesús Kristur , og ekki minna en þeirra áhrif og 
afleiðing , og þessi þú vildi skipta um allir tömleiki ,sadness 
eða örvænting í minn líf með the Gleði af the Herra , og 
þessi ÉG vildi vera fleiri brennidepill á lærdómur til fylgja 
þú við lestur þinn orð the Biblía 


22. Þessi þú vildi opinn minn augsýn svo þessi ÉG vildi vera 
fær til greinilega sjá og þekkjanlegur ef there er a Mikill 
Blekking óður í Andlegur atriði „ hvernig til skilja this q ( 
eða þessir atburður ) frá a Biblíulegur yfirsýn , og þessi þú 
vildi gefa mig viska til vita og svo þessi ÉG vilja læra 
hvernig til hjálpa minn vinátta og ást sjálfur ( ættingi ) ekki 
vera hluti af it. 

23. Þessi þú vildi tryggja þessi einu sinni minn augsýn ert 
opnari og minn hugur skilja the andlegur merking af 
straumur atburður hrífandi staður í the veröld , þessi þú vildi 
undirbúa minn hjarta til þiggja þinn sannleikur , og þessi þú 
vildi hjálpa mig skilja hvernig til finna hugrekki og styrkur í 
gegnum þinn Heilagur Orð the Biblía. Í the nafn af Jesús 
Kristur , ÉG spyrja fyrir þessir hlutur staðfesta minn löngun 
til vera í samkomulag þinn vilja , og ÉG er asking fyrir þinn 
viska og til hafa a ást af the Sannleikur Móttækilegur 


Fleiri á the Botn af Blaðsíða 
Hvernig til hafa Eilífur Líf 


Við ert glaður ef this listi ( af bæn beiðni til Guð ) er fær til 
aðstoða þú. Við skilja this mega ekki vera the bestur eða 
árangursríkur þýðing. Við skilja þessi there ert margir ólíkur 
lifnaðarhættir af tjáning hugsun og orð. Ef þú hafa a 
uppástunga fyrir a betri þýðing , eða ef þú vildi eins og til 


taka a lítill magn af þinn tími til senda uppástunga til okkur, 
þú vilja vera skammtur þúsund af annar fólk einnig , hver 
vilja þá lesa the bæta þýðing. 


Við oft hafa a Nýja testamentið laus í þinn tungumál eða í 
tungumál þessi ert sjaldgæfur eða gamall. Ef þú ert útlit fyrir 
a Nýja testamentið í a sérstakur tungumál , þóknast skrifa til 
okkur. Einnig , við vilja til vera viss og reyna til miðla þessi 
stundum , við gera tilboð bók þessi ert ekki Frjáls og þessi 
gera kostnaður peningar. En ef þú geta ekki hafa efni á 
sumir af þessir raftæknilegur bók , við geta oft gera 
óákveðinn greinir í ensku skipti af raftæknilegur bók fyrir 
hjálpa með þýðing eða þýðing vinna. Þú gera ekki verða að 
vera a faglegur verkamaður , eini a venjulegur manneskja 
hver er áhugasamur í skammtur. Þú öxl hafa a tölva eða þú 
öxl hafa aðgangur til a tölva á þinn heimamaður bókasafn 
eða háskóli eða háskóli , síðan þessir venjulega hafa betri 
tengsl til the. Þú geta einnig venjulega stofnsetja þinn eiga 
persónulegur FRJÁLS raftæknilegur póstur reikningur við 
að fara til mail.yahoo.com 


Þóknast taka a augnablik til finna the raftæknilegur póstur 
heimilisfang staðgreina á the botn eða the endir af this 
blaðsíða. Við von þú vilja senda raftæknilegur póstur til 
okkur , ef this er af hjálpa eða hvatning. Við einnig hvetja 
þú til snerting okkur viðvíkjandi Raftæknilegur Bók þessi 
við tilboð þessi ert án kostnaður , og frjáls. 


Við gera hafa margir bók í erlendur tungumál , en við gera 
ekki alltaf staður þá til taka á móti electronically ( sækja 
skrá af fjarlægri tölvu ) því við eini gera laus the bók eða the 
atriði þessi ert the beiðni. Við hvetja þú til halda áfram til 
biðja til Guð og til halda áfram til læra óður í Hann við 


lestur the Nýja testamentið. Við velkominn þinn spurning og 
athugasemd við raftæknilegur póstur. 
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Danish - Danemark 


Danish - Prayer Requests (praying / Talking) to God - 
explained in Danish Language 


Prayer Danish Dannish Denmark Jesus Bon hen til God Hvor Bed 
kunne hore mig Hvor opfordre indromme haelp hen mig 

Taler hen til God , den Skaberen i den Alt, den Lord: 1. at 
jer ville indrgmme hen til mig den mod hen til bed den sager 
at JEG savn hen til bed 


2. at jer ville indrgmme hen til mig den mod hen til tro jer 
og optage hvad jer ville gerne lave hos mig liv , istedet for 
mig ophgje mig besidde vil ( hensigt ) ovenfor jeres. 


3. at jer ville indrømme mig hjælp hen til ikke lade mig 
skrek i den ubekendt hen til blive den bede om tilgivelse , 
eller den holdepunkt nemlig mig ikke hen til anrette you. 


4. at jer ville indrømme mig hjælp hen til se efter og hen til 
lære hvor hen til nyde den appel kræfter JEG savn ( 
igennem jeres ord den Bibel ) en ) nemlig den begivenheder 
foran og b ) nemlig mig besidde personlig appel rejse. 


5. At jer God ville indrgmme mig hjelp hen til ville gerne 
anrette Jer flere 


6. At jer ville erindre mig hen til samtale hos jer prayerwhen 
) Jeg er kuldkastet eller i problem , istedet for prøver hen til 
løse sager selv bare igennem mig human kræfter. 


7. At jer ville indrømme mig Klogskab og en hjerte fyldte 
hos Bibelsk Klogskab i den grad at JEG ville anrette jer 
flere effektive. 


8. At jer ville indrømme mig en lyst hen til læse jeres ord , 
den Bibel , ( den Ny Testamente Gospel i John ), oven på en 
personlig holdepunkt 


9. at jer ville indrømme hjælp hen til mig i den grad at Jeg er 
købedygtig mærke sager i den Bibel ( jeres ord ) hvilke JEG 
kunne jeg for mit vedkommende henhøre til , og at vil hjælp 
mig opfatte hvad jer savn mig hen til lave i mig liv. 


10. At jer ville indrømme mig stor discernment , hen til 
opfatte hvor hen til forklare hen til andre hvem du er , og at 
JEG ville være i stand til lære hvor hen til lære og kende 
hvor hen til rage op nemlig jer og jeres ord ( den Bibel ) 


11. At jer ville overbringe folk ( eller websites ) i mig liv 
hvem ville gerne kende jer , og hvem er kraftig i deres 
nøjagtig opfattelse i jer God ); og At jer ville overbringe 
folk ( eller websites ) i mig liv hvem vil være i stand til give 
mod mig hen til akkurat lære hvor hen til skille den Bibel 
den ord i sandhed Timothy 215:). 


12. At jer ville hjælp mig hen til lære hen til nyde stor 
opfattelse hvorom Bibel gengivelse er bedst , hvilke er højst 
nøjagtig , og hvilke har den højst appel kræfter & kraft , og 
hvilke gengivelse indvilliger hos den selvstændig 
håndskreven at jer inspireret den forfatteres i den Ny 
Testamente hen til skriv. 


13. At jer ville indrømme hjælp hen til mig hen til hjælp mig 
gang i en artig made , og ikke hen til affald mig gang oven 
pa Falsk eller indholdslgs metoder hen til komme nermere 
hen til God ( men at er ikke sandelig Bibelsk ), og der hvor 
dem metoder opfgre for ikke sa lenge siden periode eller 
varer appel fruit. 


14. At jer ville indrømme hjælp hen til mig hen til opfatte 
hvad hen til kigge efter i en kirke eller en opstille i 
andagtsggende , hvad arter i spørgsmål hen til opfordre , og 
at jer ville hjelp mig hen til hitte tro eller en sidst hos stor 
appel klogskab istedet for nemme eller falsk svar. 


15. at jer ville hidfgre mig hen til huske hen til lære udenad 
jeres ord den Bibel ( sisom Romersk 8), i den grad at JEG 
kunne nyde sig i mig hjerte og nyde mig indre forberedt , og 
vere rede til at indrømme en besvare hen til andre i den 
habe pa at Jeg har omkring jer. 


16. At jer ville overbringe hjelp hen til mig i den grad at 
mig besidde theology og doctrines hen til samtykke med 
jeres ord , den Bibel og at jer ville fortsætte hen til hjælp 
mig kende hvor mig opfattelse i doctrine kan forbedret i den 
grad at mig besidde liv lifestyle og opfattelse fortsætter at 
blive ngjere hvortil jer savn sig at blive nemlig mig. 


17. At jer ville lukke op mig appel indblik ( afslutninger ) 
flere og flere , og at der hvor mig opfattelse eller 
opfattelsesevne i jer er ikke ngjagtig , at jer ville hjelp mig 
hen til lære hvem Jesus Christ sandelig er. 


18. At jer ville indrømme hjælp hen til mig i den grad at 
JEG ville vere i stand til selvstendig hvilken som helst 
falsk rituals hvilke Jeg har afhænge oven på , af jeres slette 
lærer i den Bibel , eventuel hvoraf Jeg er næste er ikke i God 


, eller er imod hvad jer ville gerne belære os omkring næste 
jer. 


19. At hvilken som helst tvinger i darlig ville ikke holde 
bortrejst hvilken som helst appel opfattelse hvilke Jeg har , 
men nermest at JEG ville beholde den kundskab i hvor hen 
til kende jer og ikke at blive narrede i i denne tid i appel 
bedrag. 


20. At jer ville overbringe appel krefter og hjelp hen til mig 
i den grad at Ja ikke at blive noget af den Stor Nedadgående 
Bortrejst eller i hvilken som helst bevægelse som kunne 
være spiritually counterfeit hen til jer og hen til jeres Hellig 
Ord 


21. At selv om der er alt at Jeg har skakmat mig liv , eller 
hvilken som helst måde at Jeg har ikke reageret hen til jer 
nemlig JEG burde nyde og det vil sige afholder mig af enten 
den ene eller den anden af omvandrende hos jer , eller har 
opfattelse , at jer ville overbringe dem sager / svar / 
begivenheder igen i mig indre , i den grad at JEG ville afstå 
fra sig i den Benævne i Jesus Christ , og al i deres effekter 
og følger , og at jer ville skifte ud hvilken som helst tomhed 
„sadness eller opgive håbet i mig liv hos den Glede i den 
Lord , og at JEG ville være flere indstille oven på indlæring 
hen til komme efter jer af læsning jeres ord , den Bibel 


22. At jer ville lukke op mig øjne i den grad at JEG ville 
være i stand til klart se efter og anerkende selv om der er en 
Stor Bedrag omkring Appel emner , hvor hen til opfatte 
indeværende phenomenon ( eller disse begivenheder ) af en 
Bibelsk perspektiv , og at jer ville indrømme mig klogskab 
hen til kende hvorfor at Ja lære hvor hen til hjælp mig 
bekendte og elske ones ( slægtninge ) ikke være noget af it. 


23. At jer ville sikre sig at når først mig øjne er anlagde og 
mig indre forstår den appel vægt i indeværende 
begivenheder indtagelse opstille pa jorden , at jer ville legge 
til rette mig hjerte hen til optage jeres sandhed , og at jer 
ville hjælp mig opfatte hvor hen til hitte mod og kræfter 
igennem jeres Hellig Ord , den Bibel. I den benevne i Jesus 
Christ , JEG anmode om disse sager bekreftende mig lyst at 
blive overensstemmende jeres vil , og Jeg er bede om 
nemlig jeres klogskab og hen til nyde en kærlighed til den 
Sandhed Amen 


Flere forneden Side 
Hvor hen til nyde Evig Liv 


Vi er glad selv om indeværende liste over ( bøn anmoder 
hen til God ) er kan hen til hjælpe jer. Vi opfatte 
indeverende ma ikke vere den bedst eller hgjst effektiv 
gengivelse. Vi er klar over, at der er mange anderledes veje i 
gengivelse indfald og ord. Selv om du har en henstilling 
nemlig en bedre gengivelse , eller selv om jer ville gerne 
hen til holde en ringe belgb i jeres gang hen til sende 
antydninger hen til os , jer vil være hjalp tusindvis i andre 
ligeledes , hvem vil så er der ikke mere læse den forbedret 
gengivelse. 


Vi ofte nyde en Ny Testamente anvendelig i jeres sprog eller 
i sprogene at er sjælden eller forhenværende. Selv om du er 
ser ud nemlig en Ny Testamente i en specifik sprog , behage 
henvende sig til os. Ligeledes , vi ville gerne vere sikker og 
prgve hen til overfgrer at engang imellem , vi lave pristilbud 
beger at er ufri og at lave omkostninger penge. Men selv om 
jer kan ikke afgive noget af dem elektronisk bgger , vi 
kunne ofte lave en udveksle i elektronisk bgger nemlig 


hjelp hos gengivelse eller gengivelse arbejde. Jer som ikke 
har at blive en professional arbejder , kun få sand 
pågældende hvem er interesseret i hjalp. 


Jer burde nyde en computer eller jer burde have adgang til 
en computer henne ved jeres lokal bibliotek eller kollegium 
eller universitet , siden dem til hverdag nyde bedre 
slegtskaber hen til den indre. Jer kunne ligeledes til hverdag 
indrette jeres besidde personlig OMKOSTNINGSFRIT 
elektronisk indlevere beretning af igangverende hen til 
mail.yahoo.com 


тн 


Behage holde for et gjeblik siden hen til hitte den 
elektronisk indlevere henvende placeret nederst eller den 
enden pa legen indeværende side. Vi hab jer vil sende 
elektronisk indlevere hen til os , selv om indeverende er i 
hjælp eller ophjælpning. Vi ligeledes give mod jer hen til 
henvende sig til os med henblik på Elektronisk Bøger at vi 
pristilbud at er uden omkostninger , og omkostningsfrit. 


Vi lave nyde mange bøger i udenlandsk sprogene , men vi 
lave ikke altid opstille sig hen til byde velkommen 
elektronisk ( dataoverføre ) fordi vi bare skabe anvendelig 
den bøger eller den emner at er den højst anmodede. 


Vi give mod jer hen til fortsætte hen til bed hen til God og 
hen til fortsætte hen til lære omkring Sig af læsning den Ny 
Testamente. Vi velkommen jeres spørgsmål og 
bemærkninger af elektronisk indlevere. 
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Norway - Norway — Norwegian - 


Norway - Prayer Requests (praying ) to God - explained 
in Norwegian Language 


Norway Norwegian Nordic Prayer Jesus Christ a God Hvor Be 
kanne hore meg bonn anmode gir hjelpe meg finner sprit Som kan 
ledes 


Snakker а God , skaperen av det Univers , det Гога: 


1. det du ville gir å meg tapperheten а be tingene det JEG 
ngd a be 

2. det du ville gir å meg tapperheten а mene du og 
godkjenne hva du vil gjerne gjøre med meg livet , istedet for 
meg opphgye meg egen ville ( hensikten ) over din. 


3. det du ville gir meg hjelpe å ikke utleie meg rank av det 
ubekjent a bli det be om tilgivelse , eller grunnlaget for meg 
ikke for а anrette you. 


4. det du ville gir meg hjelpe а se og а hgre hvor а har den 
sprit styrke JEG ngd ( igjennom din ord bibelen ) en ) for 
begivenhetene for ut og b ) for meg egen personlig sprit 
reise. 


5. Det du God ville gir meg hjelpe å vil gjerne anrette Du 
flere 


6. Det du ville minne meg å samtalen med du prayerwhen ) 
JEG er frustrert eller inne problemet , istedet for prøver а 
lgse saker meg selv bare igjennom meg human styrke. 


7. Det du ville gir meg Klokskap og en hjertet fylte med 
Bibelsk Klokskap i den grad at JEG ville anrette du flere 
effektivt. 


8. Det du ville gir meg en ønske å studere din ord , bibelen , 
( det Ny Testamentet Gospel av John ), opp pa en personlig 
basis 


9. det du ville gir assistanse а meg i den grad at JEG er 
kjøpedyktig legge merke til saker inne bibelen ( din ord ) 
hvilke JEG kanne personlig fortelle til , og det vill hjelpe 
meg oppfatte hva du ønske meg å gjøre inne meg livet. 


10. Det du ville gir meg stor discernment , å oppfatte hvor å 
forklare á andre hvem du er , og det JEG ville være i stand 
til høre hvor å høre og vite hvor å stå opp for du og din ord ( 
bibelen ) 


11. Det du ville bringe folk ( eller websites ) inne meg livet 
hvem vil gjerne vite du , og hvem er kraftig inne deres 
akkurat forståelse av du God ); og Det du ville bringe folk ( 
eller websites ) inne meg livet hvem ville være i stand til 
oppmuntre meg å akkurat høre hvor å dividere bibelen ordet 
av sannhet (Timothy 215:). 


12. Det du ville hjelpe meg å høre å ha stor forståelse om 
hvilken Bibel versjon er best , hvilke er høyst akkurat , og 
hvilke har de fleste sprit styrke & makt , og hvilke versjon 
avtaler med det original manuskriptet det du inspirert 
forfatternes av det Ny Testamentet å skrive. 


13. Det du ville gir hjelpe å meg å bruk meg tid inne en fint 
vei , og ikke for å sløseri meg tid opp på False eller tom 
emballasje metoder å komme nærmere å God ( bortsett fra 


det er ikke virkelig Bibelsk ), og der hvor dem metoder 
tilvirke for ikke så lenge siden frist eller varer sprit fruit. 


14. Det du ville gir assistanse å meg å oppfatte hva å kikke 
etter inne en kirken eller en sted av -tilbeder , hva arter av 
spørsmål а anmode , og det du ville hjelpe meg A finner 
mene eller en fortid med stor sprit klokskap istedet for lett 
eller false svar. 


15. det du ville anledning meg а erindre а huske din ord 
bibelen ( som Romersk 8), i den grad at JEG kanne ha den 
inne meg hjertet og ha meg sinn ferdig , og veere rede til å 
gir en svaret å andre av det håpe på at JEG ha om du. 


16. Det du ville bringe hjelpe å meg i den grad at meg egen 
theology og doctrines а være enig i din ord , bibelen og det 
du ville fortsette а hjelpe meg vite hvor meg forståelse av 
doctrine kan forbedret i den grad at meg egen livet lifestyle 
og forståelse fortsetter а bli nøyere hvorfor du ønske den а 
bli for meg. 


17. Det du ville åpen meg sprit innblikk ( konklusjonene ) 
flere og flere , og det der hvor meg forståelse eller 
oppfattelse av du er ikke akkurat , det du ville hjelpe meg å 
høre hvem Jesus Christ virkelig er. 


18. Det du ville gir hjelpe å meg i den grad at JEG ville 
være i stand til separat alle false rituals hvilke JEG ha 
avhenge opp på , fra din helt lærer inne bibelen , eventuell 
av hva JEG følger er ikke av God , eller er i motsetning til 
hva du vil gjerne lære oss om fulgte du. 


19. Det alle presser av dårlig ville ikke ta fjerne alle sprit 
forståelse hvilke JEG ha , bortsett fra temmelig det JEG 
ville selge i detalj kjennskapen til hvor å vite du og ikke for 
å være narret inne i disse dager av sprit bedrag. 


20. Det du ville bringe sprit styrke og hjelpe å meg i den 
grad at Jeg vil ikke for å være del av det Stor Faller Fjerne 
eller av alle bevegelse hvilket kunne være spiritually 
counterfeit å du og å din Hellig Ord 


21. Det hvis det er alt det JEG ha gjort det meg livet , eller 
alle vei det JEG ha ikke reagert å du idet JEG burde ha og 
det er forhindrer meg fra enten den ene eller den andre av 
gåing med du , eller har forståelse , det du ville bringe dem 
saker / svar / begivenheter rygg i meg sinn , i den grad at 
JEG ville renonsere på seg inne navnet av Jesus Christ , og 
alle av deres virkninger og konsekvensene , og det du ville 
ombytte alle tomhet ,sadness eller gi opp håpet inne meg 
livet med det Glede av det Lord , og det JEG ville være flere 
fokusere opp på innlæring å følge etter etter du av lesing din 
ord , det Bibel 


22. Det du ville åpen meg eyes i den grad at JEG ville være i 
stand til klare se og anerkjenne hvis det er en Stor Bedrag 
om Sprit emner , hvor å oppfatte denne phenomenon ( eller 
disse begivenheter ) fra en Bibelsk perspektiv , og det du 
ville gir meg klokskap å vite hvorfor det Jeg vil høre hvor å 
hjelpe meg venner og elsket seg ( slektningene ) ikke være 
del av it. 


23. Det du ville sikre det en gang meg eyes er åpen og meg 
sinn forstår det sprit vekt av aktuelle begivenheter tar sted 
på jorden , det du ville forberede meg hjertet å godkjenne 
din sannhet , og det du ville hjelpe meg oppfatte hvor å 
finner tapperheten og styrke igjennom din Hellig Ord , 
bibelen. Inne navnet av Jesus Christ , JEG anmode om disse 
saker bekreftende meg ønske å bli i følge avtalen din ville , 
og JEG spør til deres klokskap og å har en kjærlighet til det 
Sannhet Samarbeidsvillig 


Flere ра bunnen av Side 
Hvor а ha Evig Livet 


Vi er glad hvis denne liste over ( bgnn anmoder а God ) er 
dugelig а hjelpe du. Vi oppfatte denne kanskje ikke vere det 
best eller hgyst effektiv oversettelse. Vi forsta det der er 
mange annerledes veier av gjengivelsen innfall og ord. Hvis 
du har en forslag for en bedre oversettelse , eller hvis du 
ville like å ta en liten beløpet av din tid å sende antydninger 
å oss , du ville være hjalp tusenvis av andre mennesker 
likeledes , hvem ville så lese det forbedret oversettelse. Vi 
ofte har en Ny Testamentet anvendelig inne din 
omgangsspråk eller inne språkene det er sjelden eller gamle. 
Hvis du er ser for en Ny Testamentet inne en spesifikk 
omgangsspråk , behage skrive til oss. Likeledes , vi vil 
gjerne være sikker og prøve å meddele det en gang imellom 
, Vi gjøre tilbud bøker det er ufri og det gjøre bekostning 
pengene. 


Bortsett fra hvis du kan ikke by noen av dem elektronisk 
bøker , vi kanne ofte gjøre en bytte av elektronisk bøker for 
hjelpe med oversettelse eller oversettelse arbeide. Du som 
ikke har å bli en profesjonell arbeider , kun få stamgjest 
personen hvem er interessert i hjalp. Du burde har en 
computer eller du burde ha adgang til en computer for din 
innenbys bibliotek eller universitet eller universitet , siden 
dem vanligvis ha bedre forbindelser å det sykehuslege. Du 
kanne likeledes vanligvis opprette din egen personlig 
LEDIG elektronisk innlevere regningen av går å 
mail.yahoo.com 


Behage ta en gyeblikk а finner det elektronisk innlevere 
henvende seg lokalisert nederst eller utgangen av denne 
side. Vi håpe du ville sende elektronisk innlevere å oss , 


hvis denne er av hjelpe eller oppmuntring. Vi likeledes 
oppmuntre du а sette seg i forbindelse med oss angående 
Elektronisk Bgker det vi tilbud det er uten bekostning , og 
ledig. 


Vi gjøre ha mange bøker inne utenlandsk språkene , bortsett 
fra vi ikke alltid sted seg å få elektronisk ( dataoverføre ) 
fordi vi bare lage anvendelig bøkene eller emnene det er de 
fleste anmodet. Vi oppmuntre du å fortsette å be å God og å 
fortsette å høre om Seg av lesing det Ny Testamentet. Vi 
velkommen din spørsmål og kommentarer av elektronisk 
innlevere. 
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Modern Greek 


TIpocevyi] oto Océ Ayaznrocg 0566, Lac evyapiotodue OTL 
avro то Evayyého ў avrý n vča бадк 1 
олехеоберодбеі étot Mote ciuaore се Očon va uáBovue 
TEPLOGÖTEPV үю сос. ۲100016024 Bonünots тоос 
OVOPOTOVC APUOŠLOVC үа VU KATAOTÁOEL AUTO TO 
miextpovixó pito 6000661۳0. =ёрєтє TOLOL siva KOL elote 
ce (don va тоос Bonöncere. Паракоћо tovs Bondmote үю. 
va elote ce Néon va anacxoAndel урйуоро, KOL va 
KOTAOTIOEL GE TEPLOGOTEPA NAEKTPOVIKE Бар LÉO 
Порокоћо тоос ۵0۲۱00۲۵ yia va éxete 010105 tovc TÓPOVG, 
та YPAUATA, TI] SUVALN кол TO ypóvo OTL YPELGLOVTOL 
TPOKELLLÉVOD va siva GE 06617 va GUVEXIGOUV yia сос. 
Порокоћо Bondrote ekeivor nov siva uépoc тпс ои@дос 
Tov тоос Ponda ce kadnuepwni Bdon. Порокоћо тоос 
бфоте TN OÚVAUM YU va бәуеуісете KOL VA ÖMTETE oe code 
évav amó тоос TO GTUPITSOVOA NOV KOTAAABOLVEL ya тту 


epyaoía бт тоос Békete yra va kåvete. ۲100010240 ۶ 
KOBE évac ANd тоос yla va LIV éxete TO MOBO KOL yia va 
Øvundeite Ott elote о Әедс TOV олоутб оту TPOCEVIÑ KOL 
тоо Elvar 076000۷0 yia óra. 

[10066070101 ott Ba тоос 6۷000۵00۷0۲6, ҡол OTL тоос 
TPOOTATEVETE, KOL N epyaoío & то vrovpyelo OTL 
OULLLETÉYOUV. 

LIPOGEDYOLLOL OTL BU тоос лростотедоте оло TIC 08۵ 
Övvåuer Í GAAG EUTOÔLO TOV Ba LTOPODOUV va тоос 
BAGWovv 1 va тоос exifpoaóbvovv. Паракоћо م۱‎ ۶ 
OTAV XPNOLUOTOLÓ оютйу TNV vča OLAO KN уа va скефто 
ETLONS touc оудролоос TOV ÉXOVV KOTAOTNOEL OVTIJV TNV 
ёкбост dlabéoruun, ÉTEL MOTE UTOPM Va TPOGENIA ую, тоос 
KOL ÉTOL UTOPOÚV va ovveyicovv va Borüoóv лєрїбсотєро®с 
ауброулоос. 

IIposevyouo бт da NOV ŠIVOTE ша оублт Tov 1EPOV Word 
сас (n vča докт), кол бт да NOV Sivate TV 6 
opåvnon кол TH ČIČKPNOT) yla va сос ÉÉPETE KOÁÚTEPU KOL 
та va KATOAGPETE tN XPOVIKT] теріобо бт ČOVLE ésa. 
Порокоћо ue PonOrjore yia va ¿épete TOG va EČETÁCEL TIG 
čvokoMEc OTL ÉPXOLOL аутцетолос LE көбе nučpa. O 
Aópõoç God, не Bondå yra va 082716061 va GOG čépet 
KONUTEPO KOL va 0227661 va Bondrjoet 0/005 ۵ 
отцу TEPLOYI] MOV KOL GE ÓÃO TOV ۰ 

Tlpoceúyopou бт Ba divate mv NAEKTPOVUKT] oudča ۷۲ 
KOL EKEİVOL TOV тоос Bondovv n Epóvnoň сос. 0 
óu да Pondoúcare TA NEHOVOJIEVA, LEAN MG otkoyévetóc 
тоос (кол TNG OLKOVÉVELÁC MOV) yia va ečazornOciTe Оў1 
TVEDLLOTIKOÖ, OAAG уа va сас KATOAGBETE KOL via VOL 
0gAT|oete va сас беутейе KOL va OKONOVOTJ A ETE ue 56 
троло. Exionç nopéxete NOC MV dveon KOL oóryíec бе 
UVTOÚC тоюс XPOVOVC коп GOG CTO YLA va KAVO оют@ TA 
трбушата ото OVOJA tov 100%, Amen, 
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German — Deutch - Allemand 


German Prayers Gebet zum Gott wie man wie horen kann 
dass meinem Gebet wie bittet Hilfe zu mir zu geben wie 
man geistige Anleitung 


German - Prayer Requests (praying / Talking) to God - 
explained in German Language 


Mit Gott sprechen, der Schöpfer des Universums, der Lord: 


1., die Sie zu mir dem Mut, die Sachen zu beten geben 
wiirden, die ich benötige, um 2. zu beten, die Sie zu mir dem 
Mut, Ihnen zu glauben und anzunehmen geben wiirden, was 
Sie mit meinem Leben tun möchten, anstelle von mir meine 
Selbst erhebend Wille (Absicht) iiber Ihrem. 


3., denen Sie mir Hilfe geben wiirden, um meine Furcht vor 
dem Unbekannten die Entschuldigungen nicht werden zu 
lassen oder die Grundlage fiir mich, zum Sie nicht zu 
dienen. 


4., der Sie mir Hilfe, um zu sehen geben wiirden und zu 
erlernen, wie man die geistige Stärke ich hat, benčtigen Sie 
(durch Ihr Wort die Bibel) A) fir die Fålle voran und В) fir 
meine eigene persönliche geistige Reise. 


5. Daß Sie Gott mir Hilfe geben würden, um Sie mehr 
dienen zu wiinschen 


6. DaB Sie mich erinnern wiirden, mit Ihnen zu sprechen 
(prayer)when mich werden frustriert oder in der 
Schwierigkeit, anstatt zu versuchen, Sachen selbst nur durch 
meine menschliche Stärke zu beheben. 


7. Daß Sie mir Klugheit und ein Herz geben würden, füllten 
mit biblischer Klugheit, damit ich Sie effektiv dienen wiirde. 


8. DaB Sie mir einen Wunsch geben wiirden, Ihr Wort, die 
Bibel zu studieren, (das neues Testament-Evangelium von 
John) auf persönlicher Ebene 


9. das Sie Unterstiitzung zu mir geben wiirden, damit ich 
bin, Sachen in der Bibel (Ihr Wort) zu beachten der ich auf 
und der persönlich beziehen kann mir hilft, zu verstehen, 
was Sie mich in meinem Leben tun wiinschen. 


10. DaB Sie mir groBe Einsicht geben wiirden, um zu 
verstehen wie man anderen erklårt, die Sie sind, und daB ich 
sein wiirde, zu erlernen, wie man erlernt und kann fir Sie 
und Ihr Wort (die Bibel) oben stehen 


11. Daß Sie Leute (oder Web site) in meinem Leben holen 
wiirden, die Sie kennen möchten und die in ihrem genauen 
Verståndnis von Ihnen stark sind (Gott); und das wiirden Sie 
Leute (oder Web site) in meinem Leben holen, das ist, mich 
anzuregen, genau zu erlernen, wie man die Bibel das Wort 
der Wahrheit (2 Timotheegras 2:15) teilt. 


12. DaB Sie mir helfen wiirden zu erlernen, groBes 
Verständnis über, welche Bibelversion zu haben am besten 
ist, die am genauesten ist und die die geistigste Stårke u. die 
Energie hat und dem Version mit den urspriinglichen 
Manuskripten iibereinstimmt, dak Sie die Autoren des neuen 
Testaments anspornten zu schreiben. 


13. Daß Sie mir Hilfe, um meine Zeit in einer guten Weise 
zu verwenden geben wiirden, und meine Zeit auf den 
falschen oder leeren Methoden nicht zu vergeuden, nåeher 
an Gott (aber dem, zu erhalten nicht wirklich biblisch seien 
Sie) und wo jene Methoden keine lange Bezeichnung oder 
dauerhafte geistige Frucht produzieren. 


14. Daß Sie mir Unterstützung geben würden, was zu 
verstehen, in einer Kirche oder in einem Ort der Anbetung 
zu suchen, welche Arten der Fragen zum zu bitten und dak 
Sie mir helfen wiirden, Glåubiger oder einen Pastor mit 
groBer geistiger Klugheit anstelle von den einfachen oder 
falschen Antworten zu finden. 


15. den Sie mich veranlassen wiirden, mich zu erinnern, um 
sich Ihr Wort zu merken die Bibel (wie Romans ist 8), damit 
ich es in meinem Herzen haben und an meinen Verstand 
sich vorbereiten lassen kann, und bereit, eine Antwort zu 
anderen der Hoffnung zu geben, die ich iiber Sie habe. 


16. DaB Sie mir Hilfe damit meine eigene Theologie und 
Lehren holen wiirden, um mit Ihrem Wort, die Bibel 
übereinzustimmen und daß Sie fortfahren würden, mir zu 
helfen, zu können, mein Verständnis der Lehre verbessert 
werden kann, damit mein eigenes Leben, Lebensstil und 
Verstehen fortfährt, zu sein näeher an, was Sie es für mich 
sein wünschen. 


17. Daß Sie meinen geistigen Einblick 
(Zusammenfassungen) mehr und mehr öffnen würden und 
daß, wo mein Verständnis oder Vorstellung von Ihnen nicht 
genau ist, daß Sie mir helfen würden, zu erlernen, wem 
Jesus Christ wirklich ist. 


18. Daß Sie mir Hilfe geben würden, damit ich in der 
LageSEIN wiirde, alle falschen Rituale zu trennen, denen 
ich von, von Ihrem freien Unterricht in der Bibel, wenn 
irgendwelche abgehangen habe von, was ich folgend bin, ist 
nicht vom Gott, oder ist kontrår zu, was Sie uns unterrichten 
wiinschen - iiber das Folgen Sie. 


19. РаВ keine Kräfte des Ubels nicht irgendwie geistiges 
Verståndnis wegnehmen wiirden, das ich habe, aber eher, 
daB ich das Wissen behalten würde von, wie man Sie kennt 
und nicht an diesen Tagen der geistigen Tåuschung betrogen 
wird. 


20. Daß Sie geistige Stärke holen und zu mir helfen würden, 
damit ich nicht ein Teil von großen weg fallen oder 
irgendeiner Bewegung bin, die zu Ihnen und zu Ihrem 
heiligen Wort Angelegenheiten nachgemacht sein würde. 


21. Das, wenn es alles gibt, das ich in meinem Leben getan 
habe oder irgendeine Weise, daß ich nicht auf Sie reagiert 
habe, wie ich haben sollte und die mich entweder am Gehen 
mit Ihnen hindert oder Haben des Verstehens, daß Sie jene 
things/responses/events zurück in meinen Verstand, damit 
ich auf sie im Namen Jesus Christ verzichten würde, und 
alle ihre von und von Konsequenzen holen würden und daß 
Sie jede mögliche Leere, Traurigkeit oder Verzweiflung in 
meinem Leben mit der Freude am Lord ersetzen würden und 
daß ich mehr auf das Lernen, Ihnen zu folgen gerichtet 
würde, indem man Ihr Wort las, die Bibel. 


22. Daß Sie meine Augen öffnen würden, damit ich in der 
LageSEIN würde, offenbar zu sehen und zu erkennen, wenn 
es eine große Täuschung über geistige Themen gibt, wie 
man dieses Phänomen (oder diese Fälle) von einer 
biblischen Perspektive und daß Sie mir Klugheit geben 
würden, um zu wissen und damit ich erlernt versteht, wie 


man meinen Freunden und liebte eine (Verwandte) ein Teil 
von ihm nicht zu sein hilft. 


23 Daf Sie sicherstellen wiirden, dak einmal meine Augen 
und mein Verstand geöffnet sind, versteht die geistige 
Bedeutung der gegenwiirtigen Fålle, die in der Welt 
stattfinden, daß Sie mein Herz vorbereiten würden, um Ihre 
Wahrheit anzunehmen und daß Sie mir helfen würden, zu 
verstehen, wie man Mut und Stärke durch Ihr heiliges Wort, 
die Bibel findet. Im Namen Jesus Christ, bitte ich um diese 
Sachen, die meinen Wunsch bestätigen, Ihr Wille 
übereinzustimmen, und ich bitte um Ihre Klugheit und eine 
Liebe der Wahrheit zu haben, Amen. 


Mehr an der Unterseite der Seite 
wie man ewiges Leben u. 
Hat 


Wir sind froh, wenn diese Liste (der Gebetanträge zum 
Gott) in der LagelST, Sie zu unterstützen. Wir verstehen, 
daß diese möglicherweise nicht die beste oder 
wirkungsvollste Übersetzung sein kann. Wir verstehen, daß 
es viele unterschiedliche Weisen des Ausdrückens von von 
Gedanken und von von Wörtern gibt. Wenn Sie einen 
Vorschlag für eine bessere Übersetzung haben oder wenn 
Sie etwas Ihrer Zeit dauern möchten, Vorschläge zu 
schicken uns, werden Sie Tausenden der Leute auch helfen, 
die dann die verbesserte Übersetzung lesen. Wir haben 
häufig ein neues Testament, das in Ihrer Sprache oder in den 
Sprachen vorhanden ist, die selten oder alt sind. 


Wenn Sie nach einem neuen Testament in einer spezifischen 
Sprache suchen, schreiben Sie uns bitte. Auch wir mochten 
sicher sein und versuchen, das manchmal mitzuteilen, bieten 
wir Biicher an, die nicht frei sind und die Geld kosten. 

Aber, wenn Sie nicht einige jener elektronischen Biicher 
sich leisten konnen, konnen wir einen Austausch der 
elektronischen Biicher fär Hilfe bei der Ubersetzung oder 
bei der Ubersetzung Arbeit håufig tun. Sie missen nicht ein 
professioneller Arbeiter sein, nur eine regelmãBige Person, 
die interessiert ist, an zu helfen. 


Sie sollten einen Computer haben, oder Sie sollten Zugang 
zu einem Computer an Ihrer lokalen Bibliothek oder 
Hochschule oder Universität haben, da die normalerweise 
bessere Anschliisse zum Internet haben. Sie können Ihr 
eigenes persönliches FREIES Konto der elektronischen 
Post, indem Sie zum mail.yahoo.com 


auch normalerweise herstellen gehen dauern bitte einen 
Moment, um die Adresse der elektronischen Post zu finden 
befunden an der Unterseite oder am Ende dieser Seite. 

Wir hoffen, daß Sie uns elektronische Post schicken, wenn 
diese hilfreich oder Ermutigung ist. Wir regen Sie auch an, 
mit uns hinsichtlich der elektronischen Bücher in 
Verbindung zu treten, die wir dem sind ohne Kosten und 
freies 


anbieten, die, wir viele Bücher in den Fremdsprachen haben, 
aber wir nicht sie immer setzen, um elektronisch zu 
empfangen (Download) weil wir nur vorhanden die Bücher 
oder die Themen bilden, die erbeten sind. Wir regen Sie an 
fortzufahren, zum Gott zu beten und fortzufahren, über ihn 
zu erlernen, indem wir das neue Testament lesen. Wir 


begriiBen Ihre Fragen und Anmerkungen durch 
elektronische Post. 


& & & & & & A K K & & & & & & & & & A & & 8& A E K KE 


Caro Deus , Obrigada que esta Novo Testamento tem sido 
lançado de modo a que nós somos capaz aprender mais 
sobre a ti. Por favor ajudar a gente responsável por fazendo 
esta Electrónico livro disponível. 

Por favor ajudar eles estarem capaz de trabalho rapidamente 
, e fazer mais Electrónico livros disponível Por favor ajudar 
eles haverem todos os recursos , o dinheiro , a força e as 
horas que elas precisar a fim de ser capaz de guardar 
trabalhando para si. 

Por favor ajudar aquelas esse are parte da equipa essa ajuda 
lhes num todos os dias base. Por favor dar lhes a força 
continuar e dar cada deles o espiritual comprendendo para o 
trabalho que você quer eles fazerem. Por favor ajudar cada 
um deles para não ter medo e lembrar que tu és o deus o 
qual respostas oração e quem é encarregado de todas as 
coisas. 

EU orar que a ti would encorajar lhes , e que você protege 
lhes , e o trabalho & ministério que elas são comprometido 
em. EU orar que você protegeria lhes de o Espiritual Forças 
ou outro barreiras isso podeia ser malefício lhes ou lento 
lhes abaixo. 

Por favor ajudar a mim quando Eu uso esta Novo 
Testamento para também reflectir a gente o qual ter feito 
esta edição disponível , de modo a que eu possa orar para 
eles e por conseguinte eles podem continuar ajudar mais 


pessoas EU orar que você daria а mim um amar do seu 
Divino Palavra ( o novo Testamento ), e que vocé daria a 
mim espiritual sabedoria e discernment conhecer a ti melhor 
e para comprender o periodo de tempo que nås somos 
vivendo em. 

Por favor ajudar eu saber como lidar com as dificuldades 
que Eu sou confrontado com todos os dias. Lorde Deus , 
Ajudar eu querer conhecer a ti Melhor e querer ajudar outro 
Christian no meu årea e pelo mundo. EU orar que vocé daria 
o Electrönico livro equipa e aquelas o qual trabalho no 
Websters e aqueles que ajudar Ihes seu sabedoria. EU orar 
que você ajudaria o indivíduo membros do seu família ( e a 
minha família ) para não ser espiritual enganar , mas 
comprender a ti e querer aceitar e seguir a ti em todos 
bastante. e Eu pergunto você fazer estas coisas em nome de 
Jesus, Amen, 


Dear God, 


Thank you that this New Testament 
has been released so that we are able 
to learn more about you. 


Please help the people responsible for making this 
Electronic book available. Please help them to be able to 
work fast, and make more Electronic books available 
Please help them to have all the resources, the money, the 
strength and the time that they need in order to be able to 
keep working for You. 


Please help those that are part of the team that help them on 
an everyday basis. Please give them the strength to continue 
and give each of them the spiritual understanding for the 
work that you want them to do. Please help each of them to 
not have fear and to remember that you are the God who 


answers prayer and who is in charge of everything. 


I pray that you would encourage them, and that you protect 
them, and the work & ministry that they are engaged in. 

I pray that you would protect them from the Spiritual Forces 
or other obstacles that could harm them or slow them down. 


Please help me when I use this New Testament to also think 
of the people who have made this edition available, so that I 
can pray for them and so they can continue to help more 
people 


I pray that you would give me a love of your Holy Word 
(the New Testament), and that you would give me spiritual 
wisdom and discernment to know you better and to 
understand the period of time that we are living in. 


Please help me to know how to deal with the difficulties that 
I am confronted with every day. Lord God, Help me to want 
to know you Better and to want to help other Christians in 
my area and around the world. 


I pray that you would give the Electronic book team and 
those who work on the website and those who help them 
your wisdom. 


I pray that you would help the individual members of their 
family (and my family) to not be spiritually deceived, but 
to understand you and to want to accept and follow you in 
every way. 


and I ask you to do these things in the name of Jesus, 
Amen, 


888888 
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Croatian Croatian Croatian 


Croatian - Prayer Requests (praying ) to God - explained 
in Croatian Language 


Croatian Croatia Prayer Isus Krist Moljenje to Bog Kako to 
Moliti moze cuti moj pitati popustanje ponuditi mene 


Govorenje to Bog , Stvoritelj dana Svemir , Gospodar : 


1. taj te će popuštanje meni u hrabrost to moliti predmet taj 
Trebam to moliti 


2. taj te će popuštanje meni u hrabrost to vjerovati te i 
prihvatiti što koji želite za napraviti sa mojim život , 
umjesto mene uznijeti moj posjedovati htijenje ( namjera ) 
iznad tvoj. 


3. taj te će popuštanje mene ponuditi ne pustiti moj 
strahovanje dana nepoznat postati isprika , ili baza za mene 
ne to poslužitelj you. 


4. taj te će popuštanje mene ponuditi vidjeti i naučiti kako to 
imati duhovni snaga Trebam ( preko tvoj riječ Biblija ) ) za 
jedan dan događaj ispred i b ) za moj posjedovati osobni 
duhovni putovanje. 


5. Taj te Bog će popuštanje mene ponuditi ištanje to 
poslužitelj Te više 


6. Taj te će podsjetiti mene to pričati sa te prayerwhen ) Ja 
sam frustriran ili u problemima , umjesto težak to odluka 
predmet ja osobno jedini preko moj čovječji snaga. 


7. Taj te će popuštanje mene Mudrost i srce ispunjen sa 
Biblijski Mudrost tako da JA će poslužitelj te više efektivno. 


8. Taj te će popuštanje mene želja to studirati tvoj riječ , 
Biblija , (novim Oporuka Evanđelje od John ), na osobni 
baza 


9. taj te će popuštanje pomoć meni u tako da Ja sam u 
mogućnosti to obavijest predmet in Biblija ( tvoj riječ ) što 
Ja mogu osobni povezivati se , i da htijenje pomoć mene 
shvatiti što koji želite mene za napraviti u mojem život. 


10. Taj te će popuštanje mene velik raspoznavanje , to 
shvatiti kako to objasniti to ostali tko ti si , i da JA bi bilo u 
mogućnosti naučiti kako naučiti i znati kako to pristajati uza 
što te i tvoj riječ ( Biblija ) 


11. Taj te će donijeti narod (ili websiteovi ) u mojem život 
tko ištanje to znati te , i tko jesu jak in njihov točnost 
sporazum od te ( bog ); i da te će donijeti narod (ili 
websiteovi ) u mojem život koji će biti u mogućnosti to 
hrabriti mene to precizan naučite kako podijeliti Biblija riječ 
od istina (2 Plašljiv 215:). 


12. Taj te će pomoć mene naučiti to imati velik sporazum o 
što Biblija inačici je najbolji , što je većina točnost , i što je 
preko duhovni snaga & Power PC , i što inačici sporazum sa 
izvorni rukopis taj te nadahnut autorstvo dana Nov Oporuka 
to pisati. 


13. Taj te će popuštanje ponuditi mene korištenje moj 
vrijeme in dobar put , i ne to prosipati moj vrijeme na 
Neistinit ili prazan Metodije da biste dobili Zatvori to Bog ( 
ali koji nisu vjerno Biblijski ), i gdje svi oni Metodije 
stvarajući nijedan čeznuti uvjeti ili trajan duhovni voće. 


14. Taj te će popuštanje pomoć meni u to shvatiti što učiniti 
tražiti in Churchill ili mjesto od moliti se , što rod od pitanje 
to pitati , i da te će pomoć mene pronaći onaj koji vjeruje ili 
pastor sa velik duhovni mudrost umjesto lahak ili neistinit 
odgovoriti. 


15. taj te će nanijeti mene to sjećati se to sjećati se tvoj riječ 
Biblija ( kao što je Rumunjski 8), tako da Ja mogu imati 
Internet u mojem srce i imati moj imati što protiv spreman , 
i biti spreman to popuštanje odgovoriti to ostali dana 
uzdanica taj Imam o te. 


16. Taj te će donijeti ponuditi mene tako da moj posjedovati 
teologija i doktrina to poklapati se tvoj riječ , Biblija i da te 
će nastaviti to pomoć mene znati kako moj sporazum od 
doktrina može poboljšati tako da moj posjedovati život , stil 
života i sporazum nastaviti biti Zatvori to što koji želite 
Internet biti za mene. 


17. Taj te će OpenBSD moj duhovni unutar ( zaključak ) 
više i više , i da gdje svi moj sporazum ili percepcija od te 
nije točnost , taj te će pomoć mene naučiti tko Isus Krist 
vjerno je. 


18. Taj te će popuštanje ponuditi mene tako da JA bi bilo u 
mogućnosti to odijeljen bilo koji neistinit ritualni što Imam 
zavisnost na , from tvoj jasan pomoć u učenju in Biblija , 
ako postoje od što Ja sam sljedeće nije od Bog , ili je ugovor 
to što koji želite to vas naučiti nas o sljedeće te. 


19. Taj bilo koji sila od zlo će ne oduteti bilo koji duhovni 
sporazum što Imam , ali radije taj JA će čvrsto držati znanje 
kako to znati te i ne biti lukav in te dani od duhovni varka. 


20. Taj te će donijeti duhovni snaga i ponuditi mene tako da 
JA neće biti dio ognjevit Jesen Daleko ili od bilo koji pokret 
što bi bilo produhovljeno krivotvoren novac vama i u vaš 
Svet Riječ 


21. Da ako ima je išta taj Imam ispunjavanja u mojem život 
, ili bilo koji put taj Imam ne odgovaranje vama kao JA 
trebaju imati i da je koji se može spriječiti mene sa ili 
hodanje sa te , ili vlasništvo sporazum , taj te će donijeti oni 
predmet / reakcija / događaj leđa u moj imati što protiv , 
tako da JA će odreći se njima in ime od Isus Krist , i svi od 
njihov efekt i posljedica , i da te će opet staviti bilo koji 
praznina ,sadness ili izgubiti nadu u mojem život sa Ono što 
pruža užitak dana Gospodar , i da JA bi bilo više fokusirati 
na znanje to udarac te mimo čitanje tvoj riječ , Biblija 


22. Taj te će OpenBSD moj oči tako da JA bi bilo u 
mogućnosti to jasno vidjeti i prepoznati ako ima Velik 
Varka o Duhovni tema , kako to shvatiti ovaj fenomen ( ili 
te događaj ) from Biblijski perspektiva , i da te će 
popuštanje mene mudrost to znati i tako dalje taj JA htijenje 
naučite kako pomoć moj prijatelj i voljen sam sebe ( 
odnosni ) ne biti dio it. 


23. Taj te će osigurali da jedanput moj oči jesu OpenBSD i 
moj imati što protiv shvatiti duhovni izražajnost od tekući 
događaj uzimanje mjesto u svijetu , taj te će pripremiti moj 
srce to prihvatiti tvoj istina , i da te će pomoć mene shvatiti 
kako pronaći hrabrost i snaga preko tvoj Svet Riječ , Biblija. 
In ime od Isus Krist , JA tražiti te predmet potvrditi moj 


želja biti složno tvoj htijenje , i Ja sam iskanje tvoj mudrost i 
to imati hatar dana Istina Da 


Više podno Stranica 
Kako to imati Vječan Zivot 


Mi jesu veseo ako ovaj rub ( od moljenje molba to Bog ) je 
u mogućnosti to pomoći te. Mi shvatiti ovaj možda neće biti 
najbolji ili većina djelotvoran prevođenje. Mi shvatiti koji su 
mnogobrojan različit putevi od istiskivanje misao i riječ. 
Ukoliko imati sugestija za bolji prevođenje , ili ukoliko će 
voljeti uzeti malolitražan iznos od tvoj vrijeme to poslati 
sugestija nama , te htijenje biti pomoć tisuća od ostali narod 
isto tako , koji će onda čitanje oplemenjen prevođenje. Mi 
više puta imati Nov Oporuka raspoloživ u vaš jezik ili in 
jezik koji su rijedak ili star. Ako ste obličje za Nov Oporuka 
in specifičan jezik , ugoditi korespondirati nas. Isto tako , mi 
ištanje istinabog i pokušati komunicirati taj katkada , mi 
obaviti ponuda knjiga koji nisu Slobodan i da obaviti trošak 
novac. 


Ali ukoliko ne moći priuštiti neki od oni elektronski knjiga , 
mi može više puta obaviti izmjena od elektronski knjiga za 
pomoć sa prevođenje ili prevođenje funkcionirati. Nemate 
biti koji se odnosi na zvanje radnik , samo jedan dan 
pravilan osoba tko je zainteresirana za pomoć. Te trebaju 
imati računalo ili te trebaju imati pristup to računalo at tvoj 
lokalni knjižnica ili fakulteti ili sveučilišta , otada oni obično 
imati bolji povezivanje to Internet. Možete isto tako obično 
utemeljiti tvoj posjedovati osobni SLOBODAN elektronička 
pošta račun odlaskom na mail.yahoo.com 


Ugoditi uzeti tren pronaći elektronička pošta adresa smjestiti 
na dnu ili kraj od ovaj stranica. Nadamo se te htijenje poslati 
elektronička pošta nama , ako ovaj je od pomoč ili 
hrabrenje. Mi isto tako hrabriti te to kontakt nas zabrinutost 
Elektronski Knjiga koju nudimo koji su sa trošak , i 
slobodan. 


Mi obaviti imati mnogobrojan knjiga in stran jezik , ali mi 
ne uvijek mjesto njima to primiti elektronski ( preuzimanje 
datoteka ) jer mi jedini izraditi raspoloživ knjiga ili tema 
koji su preko molba. Mi hrabriti te to nastaviti to moliti to 
Bog i to nastaviti naučiti o Njemu mimo čitanje novim 
Oporuka. Mi dobrodošli na tvoj pitanje i komentirajte mimo 
elektronička pošta. 
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CZECH CZECH TCHEK 


Czech Prayer Modlitba Kristian jezuita Kristus az k Buh Jak 
Modlit Buh pocinovat slyset modlitba k ptat Buh darovat 
pomoci mne 


Czech - Prayer Requests (praying / Talking) to God - 
explained in Czech Language 


Mluvení až К Bůh , člen určitý Stvořitel of člen určitý 
Soubor , člen určitý Hospodin : 

1. aby tebe chtěl bych darovat až k mne člen určitý kuráž až 
k modlit člen určitý majetek aby Nemusím až k modlit 

2. aby tebe chtěl bych darovat až k mne člen určitý kuráž až 
k domnívat se tebe a přijmout jaký tebe potřeba až k jednat 
má duch , místo mne povýšit já sám vůle ( cíl ) nad tvůj. 


3. aby tebe chtčl bych darovat mne pomoci až k ne dovolit 
må bát se of člen urëitÿ neznåmå az К ståt se člen určity 
odpustit , či člen určitý báze do mne rozcházet se v názorech 
sloužit you. 


4. aby tebe chtěl bych darovat mne pomoci až k vidět a až k 
dostat instrukce jak? až k mít člen určitý duchovní síla 
Nemusím ( docela tvůj slovo člen určitý Bible ) jeden ) do 
člen určitý příhoda vpřed a ) do já sám osobní duchovní 
cesta. 


5. Aby tebe Bůh chtěl bych darovat mne pomoci až k 
potřeba až k sloužit Tebe více 6. Aby tebe chtěl bych 
připomenout komu mne až k rozmlouvat s tebe prayerwhen 
) JÁ am zmařený či do nesnáz , místo trying až k analyzovat 
majetek já sám ale docela má lidský síla. 


7. Aby tebe chtěl bych darovat mne Moudrost a jeden srdce 
nákyp s Biblický Moudrost tak, že JÁ chtěl bych sloužit 
tebe více efektivní. 8. Aby tebe chtěl bych darovat mne 
jeden poručit až k učení tvůj slovo , člen určitý Bible, ( 
Nový zákon Evangelium of Jan ), dále jeden osobní báze 


9. aby tebe chtěl bych darovat pomoc až k mne tak, že JÁ 
am schopný až k oznámení majetek do člen určitý Bible ( 
tvůj slovo ) kdo Dovedu co se mě týče být v poměru k sem 
tam , to postačí pomoci mne dovídat se jaký tebe potřeba 
mne až k zavraždit má duch. 


10. Aby tebe chtěl bych darovat mne celek bystrost , až k 
dovídat se jak? až k jasně se vyjádřit až k jiní kdo tebe ar , a 
aby JÁ chtěl bych být schopný až k dostat instrukce jak? až 
k dostat instrukce a vRdRt jak? až k postavit se za tebe a 
tvůj slovo ( člen určitý Bible ) 


11. Aby tebe chtél bych nćst lid ( či websites ) do må duch 
kdo potřeba až k vRdRt tebe , a kdo ar silný do jejich přesný 
dohoda of tebe ( buh ); a Aby tebe chtél bych nést lid ( či 
websites ) do та duch kdo vile byt schopny až К dodat 
mysli mne až k pfesny dostat instrukce jak? až k dčlit člen 
určitý Bible Písmo svaté pravda (2 Båzlivy 215:). 


12. Aby tebe chtěl bych pomoci mne až k dostat instrukce až 
k mít celek dohoda kolem kdo Bible líčení is nejlépe , kdo is 
nejčetnější přesný , a kdo 3sg.préz.od have člen určitý 
nejčetnější duchovní síla 8 množství , a kdo líčení souhlasi 
jít s duchem času originál rukopis aby tebe dýchat člen 
určitý spisovatele of Nový zákon až k psát. 


13. Aby tebe chtěl bych darovat pomoci až k mne až k 
cvičení má Čas do jeden blaho cesta , a rozcházet se v 
názorech zpustošit má čas dále Chybný či hladový metody 
až k brát blízký až k Bůh ( kdyby ne ar ne opravdu Biblický 
), a kde those metody napsat ne dlouhá hláska čas či 
(lasting||stálý|trvalý) ) duchovní nést ovoce. 








14. Aby tebe chtěl bych darovat pomoc až k mne až k 
dovídat se jaký až k hledat do jeden církev či jeden bydliště 
of uctívání , jaký rody of otázky až k ptát se , a aby tebe 
chtěl bych pomoci mne až k nález věřící či jeden duchovní s 
celek duchovní moudrost místo bezstarostný či chybný 
odpovída. 

15. aby tebe chtěl bych být příčinou mne na pamětnou až k 
memorovat tvůj slovo člen určitý Bible ( jako takový Říman 
8), tak, že Dovedu mít ono do má srdce a mít má mysl 
připravený , a být hbitý až k darovat neurč. člen být v 
souhlase s jiní of člen určitý naděje aby Mám u sebe tebe. 


16. Aby tebe chtěl bych nést pomoci až k mne tak, že já sám 
bohosloví a doktrina až k souhlasit s tvůj slovo , člen určitý 


Bible a aby tebe chtöl bych ståle byt pomoci mne vRdRt 
jak? må dohoda of doktrina pocinovat byt opravit tak, že já 
såm duch lifestyle a dohoda odročit az k byt blízký К 
jakému účelu tebe potřeba ono až k být pro mne. 


17. Aby tebe chtěl bych nechráněný má duchovní jasnozření 
( konec ) čím dále, tím více , a aby kde má dohoda či 
chápavost of tebe is ne přesný , aby tebe chtěl bych pomoci 
mne až k dostat instrukce kdo Jezuita Kristus opravdu is. 


18. Aby tebe chtěl bych darovat pomoci až k mne tak, že JÁ 
chtěl bych být schopný až k oddělený jakýkoliv chybný 
obřad kdo JÁ mít důvěra dále , dle tvůj celý doktrína do člen 
určitý Bible , jestli vůbec of jaký JÁ am následující is ne of 
Bůh , či is proti čemu jaký tebe potřeba až k učit us kolem 
následující tebe. 


19. Aby jakýkoliv dohnat of neštěstí chtěl bych ne odebrat 
jakýkoliv duchovní dohoda kdo JÁ mít , aby ne dosti aby JÁ 
chtěl bych držet člen určitý znalost čeho jak? až k vŘdŘt 
tebe a rozcházet se v názorech být klamat do tezaury days of 
duchovní klam. 


20. Aby tebe chtěl bych nést duchovní síla a pomoci až k 
mne tak, že JÁ vůle rozcházet se v názorech být část of 
notáblové Klesání Pryč či of jakýkoliv pohyb kdo chtěl bych 


být duchovo falšovat až k tebe a až k tvůj Svatý Slovo 


21. Aby -li tam is cokoli aby JÁ mít utahaný má duch , či 
jakkoli aby JÁ mít ne dotazovaná osoba až k tebe ačkoliv 
Šel bych mít a to jest opatření mne dle jeden nebo druhý 
kráčení s tebe , či having dohoda , aby tebe chtěl bych nést 
those majetek / citlivost přístroje / příhoda bek do má mysl , 
tak, že JÁ chtěl bych nectít barvu je jménem koho Jezuita 
Kristus , a celek of jejich dojem a dosah , a aby tebe chtěl 


MI MIAS 


bych dat na dřívější místo jakýkoliv emptiness ,sadness či 


beznadéjnost do má duch jit s duchem času Radost of člen 
určitý Hospodin , a aby J chtěl bych byt více ložisko dále 
učenost až k doprovázet tebe do četba tvůj slovo , Bible 


22. Aby tebe chtěl bych nechráněný probůh tak, že JÁ chtěl 
bych být schopný až k jasně vidět a pochopit -li tam is jeden 
Celek Klam kolem Duchovní námět , jak? až k dovídat se 
tato přechodný ( či tezaury příhoda ) dle jeden Biblický 
perspektiva , a aby tebe chtěl bych darovat mne moudrost až 
k vŘdŘt a tak, že JÁ vůle dostat instrukce jak? posloužit 
jídlem má druh a Amor sám ( příbuzní ) ne být část of it. 


23. Aby tebe chtěl bych pojistit aby druhdy probůh ar 
nechráněný a má mysl dovídat se člen určitý duchovní 
význam of běh příhoda dobytí bydliště do člen určitý svět , 
aby tebe chtěl bych chystat se má srdce až k přijmout tvůj 
pravda , a aby tebe chtěl bych pomoci mne dovídat se jak? 
až k nález kuráž a síla docela tvůj Svatý Slovo , člen určitý 
Bible. Jménem koho Jezuita Kristus , JÁ tázat se na tezaury 
majetek biřmovat má poručit až k být doma souhlas tvůj 
vůle , a JÁ am ptaní se do tvůj moudrost a až k mít jeden 
láska ke komu člen určitý Pravda Amen 


Více v člen určitý Dno of Blok 
Jak? až k mít Nekonečný Duch 


My ar rád -li tato barevný pruh of modlitba dotaz až k Bůh 
1s schopný až k pomáhat tebe. My dovídat se tato moci ne 
být člen určitý nejlépe či nejčetnější efektivní dešifrování. 
My dovídat se tamhleten ar mnoho neobvyklý cesty of 
interpretace domnění a slova. -li tebe mít jeden návrh do 


jeden lépe dešifrování , či -li tebe chtěl bych do téže míry až 


К bråt jeden maly činit of tvåj čas ай К poslat nåvrhy ай К us 
, tebe ville byt porce jidla tisic of druhy lid rovnčž , kdo ville 
někdy čist člen určitý opravit dešifrování. My často mit 
jeden Nový Poslední vůle přístupný do tvůj jazyk či do 
jazyk aby ar nedovařený či dávný. -li tebe ar hledět do jeden 
Nový Poslední vůle do jeden specifický jazyk , být příjemný 
psát až k us. Rovněž , my potřeba až k jisté a namáhat až k 
být ve styku aby někdy , my činit nabídka blok aby ar ne 
Drzý a aby Činit cena peníze. 


Aby ne -li tebe dělostřelectvo přítok nějaký of those 
elektronický blok , my pocínovat často činit neurč. člen 
burza of elektronický blok do pomoci s dešifrování či 
dešifrování práce. Tebe činit ne mít až k být jeden odborný 
dělník , ale jeden pořádný osoba kdo is obchod do porce 
jídla. Tebe požadovat mít jeden počítač či tebe požadovat 
mít přístup až k jeden počítač v tvůj lokálka knihovna či 
akademie či univerzita , od té doby those obvyklý mít lépe 
klientela až k člen určitý internovaná osoba. Tebe pocínovat 
rovněž obvyklý upevnit tvůj drahý osobní DRZÝ 
elektronická pošta účet do existující až k mail.yahoo.com 


Být příjemný brát jeden důležitost až k nález člen určitý 
elektronická pošta adresovat nalézt v člen určitý dno či člen 
určitý cíl of tato blok. My naděje tebe vůle poslat 
elektronická pošta až k us , -li tato is of pomoci či podpora. 
My rovněž dodat mysli tebe až k dotyk us pokud jde o 
Elektronický Blok aby my nabídka aby ar bez cena , a drzý. 


My činit mít mnoho blok do cizí jazyk , aby ne my činit 
někdy bydliště je až k dostat electronically ( zavádění ) 
poněvadž my ale délat přístupný člen určitý blok či člen 
určitý námět aby ar člen určitý nejčetnější dotaz. My dodat 
mysli tebe až k stále být modlit až k Bůh a až k stále být 


dostat instrukce kolem Jemu do četba Novy zákon. My vítat 
tvilj otåzky a poznåmky do elektronickå pošta. 


& & & & & & & & & & VE & & VE 6: &&&&& 


Drogi Bög , Dziekuje буу ten Nowy Testament 
ma byt zwolniony byle tylko jeste$my able wobec nauczyé 
sig liczniejszy okoto ty. Prosze mi pomóc ludzie 
odpowiedzialny pod katem wykonaniem ten Elektroniczny 
ksiažka rozporzadzalny. 


Prosze mi pomóc im zostaé wyptacalny praca umocowany , 
i zrobié liczniejszy Elektroniczny ksiažki rozporzadzalny 
Prosze mi pomóc im wobec mieć wszystko ten zasoby , ten 
pieniadze , ten sita i ten czas ów oni potrzebować w klasa 
zostać wyptacalny utrzymywać dziatanie pod katem Ty. 
Prosze mi pomöc ów буу jestescie obowiazek od ten družyna 
ów wspólpracownik im u an codzienny podstawa. 


Podobać sie dawać im ten sita wobec kontynuować i dawać 
každy od im ten duchowy zgoda pod katem ten praca 6w ty 
potrzeba im wobec czynić. Prosze mi pomöc kazdy od im 
wobec nie mieč strach i wobec zapamietač буу jeste$ ten 
Bög ktöry odpowiedzi modlitwa i ktöry jest w koszt od 
wszystko. JA btagač буу ty bytby zachecač im, i 6w ty 
ochraniaé im , i ten praca & ministerstwo ów oni sa zajety. 
JA blagać 6w ty bytby ochraniać im z ten Duchowy Sity 
zbrojne albo inny przeszkody 6w kulisy szkoda im albo 
powolny im w dót. Prosze mi pomöc podczas JA užywać 
ten Nowy Testament wobec takže pomysleé od ludzie ktöry 
mieć wykonane ten wydanie rozporzadzalny , byle tylko JA 


puszka metalowa modlić sig za im i tak oni puszka 
metalowa robié w dalszym ciagu wspólpracownik 


liczniejszy spoteczeñstwo JA blagać ów ty bytby dawać mi 
pewien mitošč od twój Swiety Wyraz ( ten Nowy Testament 
), i буу ty bytby dawač mi duchowy madrošč i orientacja 
wobec znać ty polepszyć i wobec rozumieć ten okres 6w 
jesteśmy żyjący w. Proszę mi pomóc wobec znač jak wobec 
zawieraé z transakcje ten trudnosci öw JA jestem 
skonfrontowany rezygnować codziennie. 


Lord Bög , Wspótpracownik mi wobec potrzeba wobec znać 
ty Polepszyć i wobec potrzeba wobec wspótpracownik inny 
Chrześcijanie w mój powierzchnia i wokoło ten świat. 

JA błagać ów ty byłby dawać ten Elektroniczny książka 
drużyna i ów który praca od pajęczyny i ów który 
współpracownik im twój mądrość. JA błagać ów ty byłby 
współpracownik ten indywidualny członki od ich rodzina ( i 
mój rodzina ) wobec nie być duchowo zwodzit , oprócz 
wobec rozumieć ty i ja wobec potrzeba wobec uznawać i 
następować po ty w na wszelki sposób. i JA zapytać ty 
wobec czynić tych rzeczy na Boga Jezus , Amen , 


&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&& 
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Slovenian 7727777 


Slovenian - Prayer Requests (praying / Talking) to God - 
explained in Slovenian Language 


slovenian prayer jezuit Kristus molitev Bog kako prositi kako moci 
slisati svoj zaprositi podati ponuditi komu kaj mi 


pri aparatu imeti se za boga , tvorec od vsemirje , bog : 


1. to vi hoteti izročiti mi pogum prositi stvari to rabim 
prositi 


2. to vi hoteti izročiti mi pogum v vernik vi ter uvaževati 
kakšen hočeš vzdržati svoj življenje , namesto mi 
navdušenje svoj lasten hoteti ( namen ) zgoraj vaš. 


3. to vi hoteti izročiti mi ponuditi komu kaj ne pustiti svoj 
grozen od neznano v postati opravičilo , ali osnova navzlic 
ne streči you. 

4. to vi hoteti izročiti mi ponuditi komu kaj zagledati ter 
zvedeti kako imeti božji zakon čvrstost rabim ( skozi vaš 
izraziti z besedami biblija ) a ) zakaj pripetljaj spredaj ter b ) 
zakaj svoj lasten oseben netelesen potovanje. 

5. to vi Bog hoteti izročiti mi ponuditi komu kaj biti brez 
streči vi več 

6. to vi hoteti spomniti se mi pogovarjati se vi prayerwhen ) 
jaz sem uničen ali v težava , namesto težaven odločiti stvari 
sebi šele skozi svoj človeški čvrstost. 

7. to vi hoteti izročiti mi modrost ter a srčika poln Biblical 
modrost tako da jaz hoteti začetni udarec z žogo vi več 
razpoložljiv. 


8. to vi hoteti izročiti mi a zahteva študirati vaš izraziti z 
besedami , biblija , ( novi testament evangelij od John ), 
naprej a oseben osnova 

9. to vi hoteti izročiti pomoč mi tako da morem opaziti 
stvari v biblija ( vaš izraziti z besedami ) kateri morem 
osebno tikati se česa , ter to zadostuje pomoč mi razumeti 
kakšen vi biti brez mi uganjati v svoj življenje. 

10. to vi hoteti izročiti mi velik bistroumnost , v razumeti 
kako razlagati drugim kdo vi ste , ter to jaz domišljavec 
zmožen zvedeti kako zvedeti ter znanje kako stati pokoncu 
zakaj vi ter vaš izraziti z besedami ( biblija ) 

11. to vi hoteti privleči narod (ali websites ) v svoj življenje 
kdo biti brez znati vi , ter kdo ste krepek v svoj natančen 
razumeven od vi ( Bog ); ter to vi hoteti privleči narod (ali 
websites ) v svoj življenje kdo hoteti obstati zmožen v 
podžigati mi v natančen zvedeti kako razpreti biblija izraziti 
2 besedami od resnica (2 plašljiv 215:). 

12. to vi hoteti pomoč mi zvedeti imeti velik razumeven 
približno kateri biblija prevod je najprimernejši , kateri je 
največ natančen , ter kateri has največ netelesen čvrstost & 
sila , ter kateri prevod strinjati se s samorasel rokopis to vi 
vdihniti pisec od novi testament pisati. 

13. to vi hoteti izročiti ponuditi komu kaj mi rabiti svoj čas 
у а dober izuriti za hojo ali ježo po cesti , ter ne v 
razsipavati svoj čas naprej napačen ali puhel metoda 
zadobiti sklepnik v Bog ( če že ne ste ne resnično Biblical ), 
ter kraj oni metoda predelki ne dolg pogoj ali trajen 
netelesen sadje. 

14. to vi hoteti izročiti pomoč mi v razumeti kakšen iskati v 
a cerkvica ali a mesto od častiti , kakšen milosten od 
vprašanje zaprositi , ter to vi hoteti pomoč mi najti vernik ali 
a pastor s velik netelesen modrost namesto neprisiljen ali 
napačen odgovor. 

15. to vi hoteti vzrok mi spomniti se naučiti se na pamet vaš 
izraziti z besedami biblija ( kot na primer retoromanski 8), 
tako da morem življati to v svoj srčika ter življati svoj srce 


pripravljen , ter obstati radovoljen podati odgovor drugim 
od upanje to imam približno vi. 

16. to vi hoteti privleči ponuditi komu kaj mi tako da svoj 
lasten teologija ter nauk ujemati se s vaš izraziti z besedami 
, biblija ter to vi hoteti vzdržnost у pomoč mi znanje kako 
svoj razumeven od nauk moči obstati izpopolniti tako da 
svoj lasten življenje lifestyle ter razumeven vzdržnost to live 
at warefare with s.o. sklepnik eemu vi biti brez to v obstati 
navzlic. 

17. to vi hoteti plan svoj netelesen vpogled ( sklep ) bolj in 
bolj , ter to kraj svoj razumeven ali zaznavanje od vi ni 
natančen , to vi hoteti pomoč mi zvedeti kdo jezuit Kristus 
resnično je. 

18. to vi hoteti izročiti ponuditi komu kaj mi tako da jaz 
domišljavec zmožen razstati se poljuben napačen cerkveni 
obredi kateri imam odvisnost naprej , s vaš veder 
poučevanje v biblija , če sploh kateri od kakšen jaz sem 
sledeč ni od Bog , ali je nasprotno eemu kakšen hočeš učiti 
nas približno sledeč vi. 

19. to poljuben vojna sila od zlo hoteti ne odvzeti poljuben 
netelesen razumeven kateri imam , šele precej to jaz hoteti 
obdržati znanost od kako znati vi ter ne v obstati goljufati 
dandanes od netelesen prevara. 

20. to vi hoteti privleči netelesen čvrstost ter ponuditi komu 
kaj mi tako da nočem v obstati del od velika gospoda 
padanje stran ali od poljuben tok kateri domišljavec 
netelesen ponarejen vam na uslugo ter v vaš svet izraziti z 
besedami 

21. to če je nič to imam velja v svoj življenje , ali vsekakor 
to imam ne odgovor vam na uslugo kot jaz should življati 
ter to je preprečljiv mi s vsak izmed obeh pešačenje z vami , 
ali imetje razumeven , to vi hoteti privleči oni stvari / 
odgovor / pripetljaj prislon v svoj srce , tako da jaz hoteti 
odreči se jih v imenu ljudstva, usmiljenja itd. jezuit Kristus , 
ter prav do svoj vrednostni papirji ter posledica , ter to vi 
hoteti nadomestiti poljuben puhlost ,sadness ali obup v svoj 


življenje s veselje od bog , ter to jaz domišljavec več žarišče 
naprej učenje slediti vi z čitanje vaš izraziti z besedami , 
biblija 


22. to vi hoteti plan svoj oči tako da jaz domišljavec zmožen 
v jasno zagledati ter pred sodiščem se pismeno obvezati če 
je a velik prevara približno netelesen predmet , kako v 
razumeti to fenomen ( ali od this pripetljaj ) s a Biblical 
perspektiven , ter to vi hoteti izročiti mi modrost znati ter 
tako da bom se učil kako v pomoč svoj prijateljstvo ter 
ljubezen sam sebe, sebi, se ( žlahta ) ne obstati del od it. 


23. to vi hoteti zavarovati to nekoč svoj oči ste odpirač ter 
svoj srce razumeti božji zakon pomen od tok pripetljaj 
taking mesto na svetu , to vi hoteti pripraviti se svoj srčika 
Vzeti vaš resnica , ter to vi hoteti pomoč mi razumeti kako 
najti pogum ter čvrstost skozi vaš svet izraziti z besedami , 
biblija. v imenu ljudstva, usmiljenja itd. jezuit Kristus , jaz 
prositi od this stvari potrditi svoj zahteva v biti znotraj 
pogodba vaš hoteti , ter vprašam zakaj vaš modrost ter imeti 
a ljubezen od resnica Amen. 


več pravzaprav od stran 
kako imeti večen življenje 


mi smo vesel če to zapisati v seznam ( od molitev prošnja v 
Bog ) je zmožen pomagati vi. mi razumeti to maj ne obstati 
najboljši ali največ uspešen prevod. mi razumeti to so veliko 
različen ways od iztisljiv mnenje ter izraziti z besedami. če 
vi življati a nasvet zakaj a rajši prevod , ali če vi hoteti všeč 
biti zavzeti a tesen znesek od vaš čas pošiljati nasvet v nas , 
boš pomaganje tisoč od drugi narod tudi , kdo hoteti torej 
čitanje izpopolniti prevod. mi pogosto življati a nova zaveza 


pri roki v vaš jezik ali v jezik to ste redek ali star. če isčeš a 

nova zaveza v a poseben jezik , prosim napisati rabiti. tudi , 

mi biti brez v obstati varen ter začeti v biti obhajan to včasih 
, mi delati oferirati knjiga to ste ne prost ter to delati strošek 
penez. 


šele če vi ne morem privoščiti si nekaj tega oni elektronski 
knjiga , mi moči pogosto delati mena od elektronski knjiga 
zakaj pomoč s prevod ali prevod opus. vi nikar ne življati to 
live at warefare with s.o. a poklicen delavec , šele a reden 
oseba kdo je zavzet v pomaganje. vi should življati a 
računalo ali vi should življati postranski v a računalo v vaš 
tukajšnji knjižnica ali višja gimnazija ali univerza , odkar 
oni navadno življati rajši vez v stažist v bolnišnici. vi moči 
tudi navadno ustanoviti vaš lasten oseben prost elektronski 
verižna srajca račun z tekoč v mail.yahoo.com 


prosim zalotiti a važnost za odkriti elektronski verižna srajca 
ogovor poiskati pravzaprav ali prenehati od to stran. mi 
upanje boš poslal elektronski verižna srajca v nas , če to je 
od pomoč ali encouragement. mi tudi podžigati vi v zveza 
nas zadeven elektronski knjiga to mi oferirati to ste če ne 
strošek , ter prost. 


mi delati življati veliko knjiga v tuji jeziki , šele mi nikar ne 
zmeraj mesto jih sprejeti electronically ( travnato gričevje ) 
zato ker mi šele izdelovanje pri roki knjiga ali predmet to ste 
največ prošnja. mi podžigati vi v vzdržnost prositi v Bog ter 
v vzdržnost zvedeti približno njega z čitanje novi testament. 
mi izreči dobrodošlico vaš vprašanje ter razložiti z 
elektronski verižna srajca. 


KA & & & & K & & & & & A & & & & & & & & & A & & & & SS 
& & & & & & K & & & K & & & A & IT & A & & & & & & 


srčkan Bog , the same to to nova 
zaveza has been izpust tako da mi smo 


zmožen zvedeti več približno vi. prosim pomoč preprosti 
ljudje odgovoren zakaj izdelava to elektronski knjiga pri 
roki. 

prosim pomoč jih premoči opus nagel , ter izdelovanje več 
elektronski knjiga pri roki prosim pomoč jih imeti vsi 
sredstvo , penez , čvrstost ter čas to oni potreba zato da 
obstati zmožen vzdrževati ki dela zakaj vi. 

prosim pomoč oni to ste del od skupina to pomoč jih naprej 
vsakdanji osnova. prosim izročiti jih čvrstost v vzdržnost ter 
izročiti vsakteri od jih božji zakon razumeven zakaj opus to 
vi biti brez jih uganjati. prosim pomoč vsakteri od jih v ne 
življati strah ter spomniti se to vi ste Bog kdo odgovor 
molitev ter kdo je v ukaz od vse. 

jaz predlagati da vi hoteti podžigati jih , ter to vi zavarovati 
jih , ter opus & ministrstvo to oni so zaposlen s čim. jaz 
predlagati da vi hoteti zavarovati jih s netelesen vojna sila 
ali drugi zapreka to strjena lava škoda jih ali počasi vozite 
jih niz. prosim pomoč mi čas jaz raba to nova zaveza v tudi 
pretehtati od preprosti ljudje kdo življati narejen to naklada 
pri roki , 

tako da morem prositi za jih ter tudi oni moči vzdržnost v 
pomoč več narod jaz predlagati da vi hoteti izročiti mi a 
ljubezen od vaš svet izraziti z besedami ( novi testament ), 
ter to vi hoteti izročiti mi netelesen modrost ter bistroumnost 


znati vi rajši ter v razumeti epoha od čas to mi smo življenje 
у. 

prosim pomoč mi znati kako у obravnavati težek to jaz sem 
soočiti s vsak dan. lord Bog , pomoč mi hoteti znanje vi rajši 
ter hoteti pomoč drugi krščanski v svoj area ter po svetu. 

jaz predlagati da vi hoteti izročiti elektronski knjiga skupina 
ter oni kdo opus naprej tkalec ter oni kdo pomoč jih vaš 
modrost. jaz predlagati da vi hoteti pomoč poedinec 
članstvo od svoj rodbina ( ter svoj rodbina ) v ne obstati 
netelesen goljufati , šele v razumeti vi ter hoteti uvaževati 
ter slediti vi v sleherni izuriti za hojo ali ježo po cesti. ter jaz 
zaprositi vi uganjati od this stvari v imenu ljudstva, 
usmiljenja itd. jezuit , Amen , 


& & & & & & & K K & & & A & & & & A & & & &&&&&& 


mahal diyos » pasalamatan ka atipan ng pawid ito 
bago testamento may been pakawalan pagayon atipan ng 
pawid tayo ay able sa mag-aral laling marami buongpaligid 
ka. masiyahan tumulong ang mga tao may pananagutan 
dahil sa making ito Electronic book makukuha. masiyahan 
tumulong kanila sa maaari able sa gumawa ayuno , at gawin 
laling marami Electronic books makukuha masiyahan 
tumulong kanila sa may lahat ang mapamaraan , ang salapi , 
ang lakas at ang takdaan ng oras atipan ng pawid sila 
mangilangan di iutos sa maaari able sa tago gumawa dahil 
sa ka. 

masiyahan tumulong those atipan ng pawid ay mahati ng 
ang itambal atipan ng pawid tumulong kanila sa isa pang- 
araw-araw batayan. masiyahan bigyan kanila ang lakas sa 
mapatuloy at bigyan bawa't isa ng kanila ang tangayin pang- 
unawa dahil sa ang gumawa atipan ng pawid ka magkulang 


kanila sa gumawa. masiyahan tumulong bawa't isa ng kanila 
sa hindi may katakutan at sa gunitain atipan ng pawid ka ay 
ang diyos sino sumagot dasal at sino ay di pagbintangan ng 
lahat ng bagay. 

ako magdasal atipan ng pawid ka would palakasin ang loob 
kanila , at atipan ng pawid ka ipagsanggalang kanila , at ang 
gumawa & magkalinga atipan ng pawid sila ay kumuha di. 
ako magdasal atipan ng pawid ka would ipagsanggalang 
kanila sa ang tangayin pilitin o iba sagwil atipan ng pawid 
could saktan kanila o slow kanila itumba. 

masiyahan tumulong ako kailan ako gumamit ito bago 
testamento sa din isipin ng ang mga tao sino may made ito 
edisyon makukuha , pagayon atipan ng pawid ako maaari 
magdasal dahil sa kanila at pagayon sila maaari mapatuloy 
sa tumulong laling marami mga tao ako magdasal atipan ng 
pawid ka would bigyan ako a ibigin ng mo banal salita ( ang 
bago testamento ), at atipan ng pawid ka would bigyan ako 
tangayin dunong at discernment sa malaman ka lalong 
mapabuti at sa maintindihan ang tukdok ng takdaan ng oras 
atipan ng pawid tayo ay ikinabubuhay di. 

masiyahan tumulong ako sa malaman paano sa makitungo 
kumuha ang mahirap hindi madali atipan ng pawid ako ay 
confronted kumuha bawa't araw. panginoon diyos , 
tumulong ako sa magkulang sa malaman ka lalong mapabuti 
at sa magkulang sa tumulong iba binyagan di akin malawak 
at sa tabi-tabi ang daigdig. ako magdasal atipan ng pawid ka 
would bigyan ang Electronic book itambal at those sino 
gumawa sa ang website at those sino tumulong kanila mo 
dunong. 


ako magdasal atipan ng pawid ka would tumulong ang isang 
tao pagkakasapi ng kanila mag-anak ( at akin mag-anak ) sa 
hindi maaari spiritually dayain , datapuwa't sa maintindihan 
ka at sa magkulang sa tanggapin at sundan ka di bawa't 
daan. at ako humingi ka sa gumawa tesis bagay di ang 
pangalanan ng heswita , susugan , 


KA KA & & K & & & & & A & & & & & & & VERE & & & SS 
& & & & & & K & & & K & & & A & & & IV & & & & & & 


Armas Jumala , Kiittää te että nyt kuluva 
Veres Jålkisåådös has esittâmislupa joten että me 
aari etevå jotta kuulla enemmån jokseenkin te. 


Haluta auttaa ihmiset edesvastuullinen ajaksi ansaitseva nyt 
kuluva Elektroninen kirjanpidollinen saatavana. Haluta 
auttaa heidät jotta olla etevä jotta aikaansaada paastota , ja 
ehtiä enemmän Elektroninen luettelossa saatavana Haluta 
auttaa heidät jotta hankkia aivan varat , raha , kesto ja aika 
että he kaivata kotona aste jotta olla etevä jotta elatus 
työskentely ajaksi Te. 


Haluta auttaa ne että aari eritä -lta joukkue että auttaa heidät 
model after by jokapäiväinen kivijalka. Haluta kimmoisuus 
heidät kesto jotta jatkaa ja kimmoisuus joka -lta heidät 
henki- ymmärtäväinen ajaksi aikaansaada että te haluta 
heidät jotta ajaa. 


Haluta auttaa joka -lta heidät jotta ei hankkia pelätä ja jotta 
muistaa että te aari Jumala joka tottelee nimeä hartaushetki 
ja joka on kotona hinta -lta kaikki. I-KIRJAIN pyytää 
aikaansaada & ministerikausi että he aari varattu kotona. I- 
KIRJAIN pyytää hartaasti että te suojata heidät polveutua 
Henki- Joukko eli toinen este että haitta heidät eli hitaasti 
heidät heittää. Haluta auttaa we jahka I-KIRJAIN apu nyt 
kuluva Veres Jälkisäädös jotta kin ajatella -lta ihmiset joka 
hankkia kokoonpantu nyt kuluva painos saatavana , joten 
että I-KIRJAIN kanisteri pyytää hartaasti ajaksi heidät ja 


joten he kanisteri jatkaa jotta auttaa enemmän ihmiset I- 
KIRJAIN pyytää hartaasti että te kimmoisuus we lempiå -Ita 
sinun Pyhá Sana ( Veres Jälkisäädös ), ja että te kimmoisuus 
we henki- viisaus ja arvostelukyky jotta osata te vedonlyöjä 
ja jotta käsittää aika -Ita aika että me aari asuen kotona. 
Haluta auttaa we jotta osata kuinka jotta antaa avulla 
hankala että I-KIRJAIN olen asettaa vastakkain avulla joka 
aika. Haltija Jumala , Auttaa we jotta haluta jotta osata te 
Vedonlyöjå ja jotta haluta jotta auttaa toinen Kristitty kotona 
minun kohta ja liepeillå maailma. 


I-KIRJAIN pyytåå hartaasti että te kimmoisuus Elektroninen 
kirjanpidollinen joukkue ja ne joka aikaansaada model after 
kudos ja ne joka auttaa heidåt sinun viisaus. I-KIRJAIN 
heimo ( ja minun heimo ) jotta ei olla henkisesti eksyttää , 
ainoastaan jotta kåsittåå te ja jotta haluta jotta hyvåksyå ja 
harjoittaa te kotona joka elåmåntapa. ja I-KIRJAIN anoa te 
jotta ajaa nåmå tavarat kotona maine -Ita Jeesus , 
Vastuunalainen , 


& & & & & & & & & & & & A & & & & & & & & & A TTT & SS 
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Raring Gud , Tack själv sa pass den här Ny 
Testamente er blitt befriaren så fakta ät vi er 
duglig till lära sig mer omkring du. Behag hjälpa mig 
folk ansvarig för tillverkningen den här Elektronisk bok 
tillgänglig. 


Behag hjälpa mig dem till vara kopa duktig verk fort , och 
göra mer Elektronisk bokna tillgänglig Behag hjälpa mig 
dem till har alla resurserna , pengarna , den styrka och tiden 
sa pass de behov for att kunde halla arbetande till deras. 
Behag hjälpa mig den här så pass de/vi/du/ni är del om 
spannen så pass hjälp dem pa en daglig basis. Behaga ger 
dem den styrka till fortsätta och ger var av dem den ande 
förståndet for den verk så pass du vilja dem till gör. Behag 
hjälpa mig var av dem till inte har rädsla och till minas så 
pass du er den Gud vem svar bön och vem er han i lidelse av 
allting. 

JAG be sa pass du skulle uppmuntra dem , och så pass du 
skydda dem , och den verk & ministären sa pass de er 
förlovad i. 

JAG be sa pass du skulle skydda dem fran den Ande Pressar 
eller annan hinder så pass kunde skada dem eller långsam 
dem ned. Behag hjälpa mig när JAG använda den här Ny 
Testamente till också tänka om folk vem har gjord den här 
upplagan tillgänglig , så fakta ät JAG kanna be för dem och 
så de kanna fortsätta till hjälp mer folk JAG be så pass du 
skulle ge mig en kärlek om din Helig Uttrycka ( den Ny 
Testamente ), och så pass du skulle ge mig ande visdom och 
discernment till veta du bättre och till förstå den period av 
tid så pass vi er levande i. 

Behag hjälpa mig till veta hur till ha att göra med 
svårigheten så pass JAG er stillt överför var dag. Vår Herre 
och Frälsare Gud , Hjälpa mig till vilja till veta du Bättre 
och till vilja till hjälp annan Kristen i min areal och i 
omkrets det värld. JAG be så pass du skulle ger den 
Elektronisk bok slå sig ihop och den här vem arbeta på den 
spindelväv och den här vem hjälp dem din visdom. 

JAG be så pass du skulle hjälp individuellt medlemmen av 
deras familj ( och min familj ) till inte bli spiritually lurat , 
utom till förstå du och mig till vilja till accept och följa du i 
varje väg. och JAG fråga du till gör de här sakerna inne om 
namn av Jesus , Samarbetsvillig , 


& & & & & & & & & & & & A & & & & & & & & & A & & & & SS 
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Allerkærest God , Tak for lån at indeværende Ny 
Testamente er blevet løst i den grad at vi er kan hen til lære 
flere omkring jer. Behage hjelp den folk ansvarlig nemlig 
gør indeværende Elektronisk skrift anvendelig. Behage 
hjælp sig at blive købedygtig arbejde holdbar , og skabe 
flere Elektronisk bøger anvendelig Behage hjælp sig hen til 
nyde en hel ressourcer , den penge , den kræfter og den gang 
at de savn for at vere i stand til opbevare i orden nemlig Jer. 


Behage hjælp dem at er noget af den hold at hjælp sig oven 
ра en hverdags holdepunkt. Behage indrgmme sig den 
kræfter hen til fortsætte og indrømme hver i sig den appel 
opfattelse nemlig den arbejde at jer savn sig hen til lave. 
Behage hjælp hver i sig hen til ikke nyde skræk og hen til 
huske at du er den God hvem svar bgn og hvem star for 
arrangementet i alt. 


JEG bed at jer ville give mod sig , og at jer sikre sig , og 
den arbejde & ministerium at de er forlovet i. JEG bed at jer 
ville sikre sig af den Appel Tvinger eller anden hindring at 
kunne afbræk sig eller sen sig nede. 


Behage hjælp mig hvor JEG hjælp indeværende Ny 
Testamente hen til ligeledes hitte på den folk hvem nyde 
skabt indeværende oplag anvendelig , i den grad at JEG 
kunne bed nemlig sig hvorfor de kunne fortsætte hen til 
hjælp flere folk JEG bed at jer ville indrømme mig en 


kerlighed til jeres Hellig Ord ( den Ny Testamente ), og at 
jer ville indrømme mig appel klogskab og discernment hen 
til kende jer bedre og hen til opfatte den periode at vi er 
nulevende i. 

Behage hjelp mig hen til kende hvor hen til omhandle den 
problemer at Jeg er stillet over for hver dag. Lord God , 
Hjælp mig hen til ville gerne kende jer Bedre og hen til ville 
gerne hjelp anden Christians i mig område og omkring den 
jord. 


JEG bed at jer ville indrømme den Elektronisk skrift hold og 
dem hvem arbejde med den website og dem hvem hjelp sig 
jeres klogskab. JEG bed at jer ville hjelp den individ 
medlemmer i deres slægt ( og mig slægt ) hen til ikke være 
spiritually narrede , men hen til opfatte jer og hen til ville 
gerne optage og komme efter jer i al mulig made. og JEG 
opfordre jer hen til lave disse sager i den benevne i Jesus , 
Amen, 


& & & & & & & & & & K TC A & & & & & &&&&& 
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Молитва к богу Дорогой Bor, Вы что были 


выпущены это Gospel или этот новый testament так, 
что мы будем выучить больше о вас. Пожалуйста 
помогите людям ответственным для делать эту 
электронную книгу имеющейся. Вы знаете они ивы 
можете помочь им. Пожалуйста помогите им мочь 
работать быстро, и сделайте более электронные книги 
имеющейся Пожалуйста помогите им иметь все 


ресурсы, деньг, прочность и время которые они для TOTO 
чтобы мочь держать работать для вас. Пожалуйста 
помогите тем будут частью команды помогает им на 
ежедневное основание. Пожалуйста дайте им прочность 
для того чтобы продолжать и давать каждому из их 
духовное вникание для работы что вы хотите их 
сделать. Пожалуйста помогите каждому из их не иметь 
страх и не вспоминать что вы будете богом отвечают 
молитве и in charge of все. Я молю что вы ободрили их, 
и что вы защищаете их, и работа & министерство что 
они включены внутри. 


Я молю что вы защитили их от духовных усилий или 
других препон смогли повредить им или замедлить им 
вниз. Пожалуйста помогите мне когда я использую этот 
новый testament также для того чтобы думать людей 
делали этот вариант имеющейся, так, что я смогу 
помолить для их и поэтому их смогите продолжать 
помочь больше людей. 


Я молю что вы дали мне влюбленность вашего 
святейшего слова (Новыйа завет), и что вы дали мне 
духовные премудрость и распознание для того чтобы 
знать вас более лучше и понять периодо времени 
котором мы живем в. Пожалуйста помогите мне суметь 
как общаться с затруднениями что я confronted с 
каждым днем. Лорд Бог, помогает мне хотеть знать вас 
более лучше и хотеть помочь другим христианкам в 
моей области и вокруг мира. 


Я молю что вы дали электронную команду и те книги 
помогают им ваша премудрость. Я молю что вы 
помогли индивидуальным членам их семьи (и моей 
семьи) духовност быть обманутым, но понять вас и 
хотеть принять и последовать за вас в каждой дороге. 
Также дайте нам комфорт и наведение в эти времена и я 


спрашиваем, что вы делаете эти вещи in the name of 
сынок Gora, jesus christ, аминь, 


& & & & & & & K K & & & & & & & & A A & & 8& Ae E K & & 
& & & & & & A K & & & & & & & G 


Apar Bor, Благодаря TH този този Нов 
Завещание has p.p. от be освобождавам така 
този ние сте способен към уча се повече 


наоколо ти. Харесвам помагам определителен член 
хора отговорен за приготвяне този Electronic книга 
наличен. 


Харесвам помагам тях към бъда способен към работа 
постя , и правя повече Electronic книжарница наличен 
Харесвам помагам тях към имам цял определителен 
член средство ‚ определителен член пари, 
определителен член устойчивост и определителен член 
време този те нужда in ред KBM бъда способен KEM 
държа движение за Ти. Харесвам ITOMATAM OT that този 
сте част на определителен член впряг този помагам тях 
на ап всекидневен база. 


Харесвам давам тях определителен член устойчивост 

към продължавам и давам всеки на тях определителен 
член духовен схващане за определителен член работа 
този ти липса тях към правя. 


Харесвам помагам всеки на тях към не имам страх и към 
помня този ти сте определителен член Бог кой отговор 
молитва и кой е ш пьлня на всичко. АЗ моля този ти уж 
насърчавам TAX , и този ти защитавам TAX , и 


определителен член работа & министерство този TE сте 
задължавам in. A3 моля този ти уж защитавам TAX от 
определителен член Духовен Сила или друг пречка този 
p.t. OT сап вреда TAX или бавен тях голо възвишение. 
Харесвам помагам me кога АЗ употреба този Нов 
Завещание към също мисля на определителен член хора 
кой имам p.t. и р.р. OT make този издание наличен , TAKA 
този АЗ мога моля за тях и така те мога продължавам 
към IIOMATAM повече хора АЗ моля този ти уж давам ше 
а любов на your Свят Дума ( определителен член Нов 
Завещание ), и този ти уж давам те духовен мъдрост и 
различаване към зная ти по-добър и към разбирам 
определителен член период на време този ние сте жив 
in. Харесвам помагам те KBM зная KAK KBM раздавам с 
определителен член мъчен този АЗ съм изправям пред с 
всеки ден. 


Лорд Bor , Помагам те към липса към зная ти По-добър 
и KBM JIHIICA KBM помагам друг Християнски in ту площ 
и наоколо определителен член свят. 


АЗ моля TO3H ти уж давам определителен член Electronic 
книга впряг и от that кой работа HA определителен член 
website и or that кой помагам TAX your мьдрост. АЗ моля 
този ти уж помагам определителен член личен членство 
на техен семейство ( и ту семейство ) KÞM не бъда 
духовен измамвам , но кьм разбирам ти и кьм липса кьм 
приемам и следвам TH in всеки път. и АЗ питам TH KEM 
правя тези нещо in определителен член име на Йезуит , 
Amen, 


KA & & & & K & & & & & A & VE & & & & VEK & & & & SS 
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sevgili mabut , eyvallah adl. su bu Incil bkz. 
have be serbest birakmak taki biz are giiclii -e dogru 
ögrenmek daha hakkinda sen. тийи etmek yardim etmek 
belgili tanimlik insanlar -den sorumlu icin yapim bu 
elektronik kitap elde edilebilir. тийи etmek yardim etmek 
onları -e doğru muktedir iş hızlı , ve yapmak daha elektronik 
kitap elde edilebilir mutlu etmek yardım etmek onları -e 
doğru -si olmak tüm belgili tanımlık kaynak , belgili 
tanımlık para , belgili tanımlık güç ve belgili tanımlık zaman 
adl. 

su onlar liizum icin muktedir almak calisma icin sen. mutlu 
etmek yardim etmek о adl. su are bölüm -in belgili tanımlık 
takim adl. su yardim etmek onlari iistiinde an her temel. 
mutlu etmek vermek onlari belgili tanimlik giic -e došru 
devam etmek ve vermek her -in onları belgili tanımlık 
ruhani basiret için belgili tanımlık is adl. 

su sen istemek onları -e došru yapmak. тийи etmek yardim 
etmek her -in onlari -e dogru dešil -si olmak korkmak ve -e 
dogru anımsamak adl. su sen are belgili tanımlık mabut kim 
yanit dua ve kim bkz. be icinde fiyat istemek -in her sey. I 
dua etmek adl. su sen -cekti yüreklendirmek onlari , ve adl. 
su sen korumak onları , ve belgili tanımlık is & bakanlık adl. 
su onlar are mesgul icinde. I dua etmek adl. su sen -cekti 
korumak onlari --dan belgili tanimlik ruhaní güç ya da diger 
engel adl. 

şu -ebil zarar onları ya da yavaş onları aşağı. mutlu etmek 
yardım etmek beni ne zaman I kullanma bu İncil -e doğru da 
düşün belgili tanımlık insanlar kim -si olmak -den yapılmış 
bu baskı elde edilebilir , takı I -ebilmek dua etmek için 
onları vesaire onlar -ebilmek devam etmek -e doğru yardım 


etmek daha insanlar I dua etmek adl. su sen -cekti vermek 
beni a ask -in senin kutsal kelime ( belgili tanımlık Încil ), 
ve adl. su sen -cekti vermek beni ruhani akıllılık ve 
discernment -e došru bilmek sen daha iyi ve -e došru 
anlamak belgili tanimlik döndürmemem adl. su biz are canli 
icinde. тийи etmek yardim etmek beni -e došru bilmek 
nasil -e dogru dagitmak Пе belgili tanimlik müskülat adl. 

su I am karsı koymak ile her gún. efendi mabut , yardım 
etmek beni -e došru istemek -e došru bilmek sen daha iyi ve 
-e došru istemek -e došru yardim etmek dišer Hristiyan 
iginde benim alan ve cevrede belgili tanimlik diinya. I dua 
etmek adl. su sen -cekti vermek belgili tanımlık elektronik 
kitap takim ve o kim is üstünde belgili tanimlik website ve o 
kim yardim etmek onları senin akıllılık. 

I dua etmek adl. su sen -cekti yardim etmek belgili tanımlık 
bireysel aza -in onlarin aile ( ve benim апе ) -e dogru degil 
var olmak ruhani aldatmak , ama -e dogru anlamak sen ve -e 
došru istemek -e došru almak ve izlemek sen iginde her уо]. 
ve I sormak sen -e dogru yapmak bunlar esya айша Isa , 
amin , 


&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&& 
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sevgili mabut , eyvallah adl. su bu Íncil bkz. have be serbest 
birakmak taki biz are güçlü -e došru ögrenmek daha 


hakkinda sen. тийи etmek yardim etmek belgili tanımlık 
insanlar -den sorumlu igin yapim bu elektronik kitap elde 
edilebilir. тийи etmek yardim etmek onlar1 -e došru 
muktedir is hizli , ve yapmak daha elektronik kitap elde 
edilebilir тийи etmek yardim etmek ошап -e došru -si 
olmak tiim belgili tanımlık kaynak , belgili tanımlık para , 
belgili tanimlik gig ve belgili tanimlik zaman adl. 

su onlar liizum icin muktedir almak calisma igin sen. тийи 
etmek yardım etmek о adl. su are bölüm -in belgili tanımlık 
takim adl. su yardim etmek onlari iistiinde an her temel. 
mutlu etmek vermek onlari belgili tanimlik giic -e došru 
devam etmek ve vermek her -in onları belgili tanımlık 
ruhani basiret için belgili tanımlık is adl. 


su sen istemek onları -e došru yapmak. тийи etmek yardim 
etmek her -in onlari -e došru dešil -si olmak korkmak ve -e 
dogru anımsamak adl. su sen are belgili tanımlık mabut kim 
yanit dua ve kim bkz. be iginde fiyat istemek -in her sey. I 
dua etmek adl. su sen -cekti yüreklendirmek onları , уе adl. 
su sen korumak onları , ve belgili tanımlık is & bakanlık adl. 
su onlar are mesgul icinde. I dua etmek adl. su sen -cekti 
korumak onları --dan belgili tanımlık ruhani güç ya da diger 
engel adl. 


şu -ebil zarar onları ya da yavaş onları aşağı. mutlu etmek 
yardım etmek beni ne zaman I kullanma bu İncil -e doğru da 
düşün belgili tanımlık insanlar kim -si olmak -den yapılmış 
bu baskı elde edilebilir , takı I -ebilmek dua etmek için 
onları vesaire onlar -ebilmek devam etmek -e doğru yardım 
etmek daha insanlar I dua etmek adl. su sen -cekti vermek 
beni a aşk -in senin kutsal kelime ( belgili tanımlık İncil ), 
ve adl. şu sen -cekti vermek beni ruhani akıllılık ve 
discernment -e doğru bilmek sen daha iyi ve -e doğru 
anlamak belgili tanımlık döndürmemem adl. şu biz are canlı 
içinde. mutlu etmek yardım etmek beni -e doğru bilmek 
nasıl -e doğru dağıtmak ile belgili tanımlık müşkülat adl. 


su I am karşı koymak ile her gün. efendi mabut , yardım 
etmek beni -e dogru istemek -e dogru bilmek sen daha iyi ve 
-e došru istemek -e došru yardim etmek dišer Hristiyan 
içinde benim alan ve cevrede belgili tanimlik dünya. I dua 
etmek adl. su sen -cekti vermek belgili tanımlık elektronik 
kitap takim ve o kim is üstünde belgili tanimlik website уе o 
kim yardim etmek onları senin akıllılık. 

I dua etmek adl. su sen -cekti yardim etmek belgili tanımlık 
bireysel aza -in onlarin aile ( ve benim апе ) -e dogru degil 
var olmak ruhani aldatmak , ama -e dogru anlamak sen ve -e 
dogru istemek -e dogru almak ve izlemek sen iginde her yol. 
ve I sormak sen -e doëru yapmak bunlar esya айша Isa , 
amin , 
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Serbia — Servia - Serbian 


Serbia Serbian Servian Prayer Isus Krist Molitva Bog Kako 
Moliti moci cuti moj molitva za pitati davati ponuditi mene 
otkriti duhovni Vodstvo 


Serbia - Prayer Requests (praying ) to God - explained in 
Serbian (servian) Language 


Molitva za Bog ## Kako za Moliti za Bog 
Kako Bog moći čuti moj molitva 

Kako za pitati Bog za davati ponuditi mene 
Kako otkriti duhovni Vodstvo 


Kako za naći predaja iz urok Raspoloženje 
Kako za zasluga određeni član istinit Bog nad Nebo 


Kako otkriti određeni član Hrišćanin Bog 
Kako za moliti za Bog droz Isus Krist 
JA imati nikada molitva pre nego 

Važan za Bog 

Bog željan ljubavi svaki osoba osoba 


Isus Krist moći pomoć 
Se Bog Biti stalo moj život 
Molitva Traženju 


stvar taj te moć oskudica za uzeti u obzir govorenje za Bog 
okolo Molitva Traženju kod te , okolo te 


Govorenje za Bog , određeni član Kreator nad određeni 
član Svemir , određeni član Gospodar : 


1. taj te davati za mene određeni član hrabrost za moliti 
određeni član stvar taj JA potreba za moliti 2. taj te davati za 
mene određeni član hrabrost za verovati te pa primiti šta te 
oskudica raditi s moj život , umjesto mene uznijeti moj 
vlastiti volja ( namera ) iznad vaš. 


3. taj te davati mene ponuditi ne career moj bojazan nad 
određeni član nepoznat za postati određeni član isprika , 
inače određeni član osnovica umjesto mene ne za služiti 
you. 

4. taj te davati mene ponuditi vidjeti pa učiti kako za imati 
određeni član duhovni sway JA potreba ( droz tvoj riječ 


Biblija ) jedan ) umjesto određeni član događaj ispred pa Р) 
umjesto moj vlastiti crew duhovni putovanje. 


5. Taj te Bog davati mene ponuditi oskudica za služiti Te 
briny 


6. Taj te podsetiti mene za razgovarati sa te prayerwhen ) JA 
sam frustriran inače u problemima , umjesto težak za odluka 
stvar ja sam jedini droz moj ljudsko biće sway. 


7. Taj te davati mene Mudrost pa jedan srce ispunjen s 
Biblijski Mudrost tako da JA služiti te briny delotvorno. 


8. Taj te davati mene jedan želja za učenje tvoj riječ , Biblija 
, (određeni član Novi Zavjet Evanđelje nad Zahod ), na 
temelju jedan crew osnovica 9. taj te davati pomoć za mene 
tako da JA sam u mogućnosti za obaveštenje stvar unutra 
Biblija ( tvoj riječ ) šta JA moći osobno vezati za , pa taj 
volja pomoć mene shvatiti šta te oskudica mene raditi unutra 
moj život. 


10. Taj te davati mene velik raspoznavanje , za shvatiti kako 
za objasniti za ostali tko te biti , pa taj JA moći učiti kako 
učiti pa knotkle kako za pristajati uza što te pa tvoj riječ ( 
Biblija ) 


11. Taj te donijeti narod ( inače websites ) unutra moj život 
tko oskudica za knotkle te , pa tko biti jak unutra njihov 
precizan sporazum nad te ( Bog ); pa Taj te donijeti narod ( 
inače websites ) unutra moj život tko će biti u mogućnosti za 
ohrabriti mene za točno učiti kako za podeliti Biblija reč nad 
istina (2 Timotej 215:). 


12. Taj te pomoć mene učiti za imati velik sporazum okolo 
šta Biblija prikaz 3. lice od TO BE u prezentu najbolji , šta 
3. lice od TO BE u prezentu većina precizan , pa šta je preko 


duhovni sway & snaga , pa šta prikaz složiti se s određeni 
član izvorni rukopis taj te nadahnut određeni član autorstvo 
nad određeni član Novi Zavjet za pisati. 


13. Taj te davati ponuditi mene za korist moj vrijeme unutra 
jedan dobar put , pa ne za uzaludnost moj vrijeme na 
temelju Neistinit inače prazan metod za dobiti zaglavni 
kamen za Bog ( ipak taj nisu vjerno Biblijski ), pa kuda tim 
metod proizvod nijedan dug rok inače trajan duhovni voće. 


14. Taj te davati pomoć za mene za shvatiti šta za tražiti 
unutra jedan crkva inače jedan mjesto nad zasluga , šta rod 
nad sumnja za pitati , pa taj te pomoć mene za naći vernik 
inače jedan parson s velik duhovni mudrost umjesto lak 
inače neistinit odgovor. 


15. taj te uzrok mene za sećati se za sjećati se tvoj riječ 
Biblija ( takav kao Latinluk 8), tako da JA moći imati pik na 
moj srce pa imati moj pamćenje spreman , pa biti spreman 
za davati dobro odgovarati ostali nad određeni član nadati se 
taj JA imati okolo te. 


16. Taj te donijeti ponuditi mene tako da moj vlastiti 
teologija pa doktrina za slagati tvoj riječ , Biblija pa taj te 
nastaviti za pomoć mene knotkle kako moj sporazum nad 
doktrina moći poboljšati tako da moj vlastiti život , stil 
života pa sporazum nastavlja da bude zaglavni kamen za šta 
te oskudica to da bude umjesto mene. 


17. Taj te otvoren moj duhovni uvid ( zaključak ) sve više , 
pa taj kuda moj sporazum inače percepcija nad te nije 
precizan , taj te pomoć mene učiti tko Isus Krist vjerno 3. 
lice od TO BE u prezentu. 


18. Taj te davati ponuditi mene tako da JA moći za odvojen 
iko neistinit obredni šta JA imati zavisnost na temelju , iz 


tvoj jasan poučavanje unutra Biblija , ako postoje nad šta JA 
sam sledeće nije nad Bog , inače 3. lice od TO BE u 
prezentu u suprotnosti sa šta te oskudica za poučavati nama 
okolo sledeće te. 


19. Taj iko sile nad urok ne oduteti iko duhovni sporazum 
šta JA imati , ipak radije taj JA zadržati određeni član znanje 
nad kako za knotkle te pa ne da bude lukav unutra ovih dan 
nad duhovni varka. 


20. Taj te donijeti duhovni sway pa ponuditi mene tako da 
JA volja ne da bude dio nad određeni član Velik Koji pada 
Daleko inače nad iko pokret šta postojati produhovljeno 
krivotvoriti za te pa za tvoj Svet Riječ 


21. Taj da onde 3. lice od TO BE u prezentu bilo što taj JA 
imati ispunjavanja unutra moj život , inače iko put taj JA ne 
imate odgovaranje za te ace JA treba imati pa taj 3. lice od 
TO BE u prezentu sprječavanje mene iz oba hodanje s te , 
inače imajući sporazum , taj te donijeti tim stvar / odgovor / 
događaj leđa u moj pamćenje , tako da JA odreći se njima u 
ime Isus Krist , pa svi nad njihov vrijednosni papiri pa 
posledica , pa taj te opet staviti iko praznina ,sadness inače 
očajavati unutra moj život s određeni član Radost nad 
određeni član Gospodar , pa taj JA postojati briny 
usredotočen na temelju znanje za sledii te kod čitanje tvoj 
riječ , određeni član Biblija 


22. Taj te otvoren moj oči tako da JA moći za jasno vidjeti 
pa prepoznati da onde 3. lice od TO BE u prezentu jedan 
Velik Varka okolo Duhovni tema , kako za shvatiti današji 
fenomen ( inače ovih događaj ) iz jedan Biblijski 
perspektiva , pa taj te davati mene mudrost za knotkle i tako 
taj JA volja učiti kako za pomoć moj prijatelj pa voljen sam 
sebe ( rodbina ) ne postojati dio nad it. 


23. Taj te osigurati taj jednom moj oči biti otvoreni pa moj 
pamćenje shvatiti određeni član duhovni izražajnost nad 
trenutni zbivanja uzimanje mjesto unutra određeni član svet 
, taj te pripremiti moj srce prihvatiti tvoj istina , pa taj te 
pomoć mene shvatiti kako za naći hrabrost pa sway droz 
tvoj Svet Riječ , Biblija. U ime Isus Krist , JA tražiti ovih 
stvar potvrđujući moj želja da bude složno tvoj volja , pa JA 
sam iskanje tvoj mudrost pa za imati jedan ljubav nad 
određeni član Istina Da 


Briny podno Stranica 
Kako za imati Vječan Zivot 


Nama biti dearth da današji foil ( nad molitva traženju za 
Bog ) 3. lice od TO BE u prezentu u mogućnosti za pomoći 
te. Nama shvatiti današji ne može biti određeni član najbolji 
inače većina delotvoran prevod. Nama shvatiti taj onde biti 
mnogobrojan različit putevi nad izraziv misao pa reči. Da te 
imati jedan sugestija umjesto jedan bolji prevod , inače da te 
sličan za uzeti jedan malen količina nad tvoj vrijeme za 
poslati sugestija nama , te će biti pomaganje hiljadu nad 
ostali narod isto , tko volja onda čitanje određeni član 
poboljšan prevod. Nama često imati jedan Novi Zavjet 
raspoloživ unutra tvoj jezik inače unutra jezik taj biti redak 
inače star. 


Da te biti handsome umjesto jedan Novi Zavjet unutra jedan 
specifičan jezik , ugoditi pisati nama. Isto , nama oskudica 
da bude siguran pa probati za komunicirati taj katkada , 
nama činiti ponuda knjiga taj nisu Slobodan pa taj činiti 
koštati novac. Ipak da te ne moći priuštiti neki od tim 
elektronički knjiga , nama moći često činiti dobro razmena 


nad elektronički knjiga umjesto pomoć s prevod inače 
prevod posao. 


Te ne morati postojati jedan stručan radnik , jedini jedan 
pravilan osoba tko 3. lice od TO BE u prezentu zainteresiran 
za pomaganje. Te treba imati jedan računar inače te treba 
imati pristup za jedan računar kod tvoj meštanin biblioteka 
inače univerzitet inače univerzitet , otada tim obično imati 
bolji spoj za određeni član Internet. Te moći isto obično 
utemeljiti tvoj vlastiti crew SLOBODAN elektronski pošta 
račun kod lijeganje mail.yahoo.com 


Ugoditi uzeti maloprije otkriti određeni član elektronski 
pošta adresa smješten podno inače određeni član kraj nad 
današji stranica. Nama nadati se te volja poslati elektronski 
pošta nama , da današji 3. lice od TO BE u prezentu nad 
pomoć inače hrabrenje. Nama isto ohrabriti te za dodir nama 
u vezi sa Elektronički Knjiga taj nama ponuda taj biti van 
koštati , pa slobodan. 


Nama činiti imati mnogobrojan knjiga unutra stran jezik , 
ipak nama ne uvijek mjesto njima za primiti elektronski ( 
skidati podatke ) zato nama jedini napraviti raspoloživ 
određeni član knjiga inače određeni član tema taj biti preko 
zatražen. Nama ohrabriti te za nastaviti za moliti za Bog pa 
za nastaviti učiti okolo Njemu kod čitanje određeni član 
Novi Zavjet. Nama dobrodošao tvoj sumnja pa primedba 
kod elektronski pošta. 


& & & & KA K & & & K & A & & & & & & & A A A & AA SS 
KA & & & & & & & & K & & & A & & & & & & & & & & 


Dragi Dumnezeu , Multumesc that this Nou Testament 
has been released so that noi sintem capabil la spre learn 
mai mult despre tu. 


Te rog ajutå-må oamenii responsible pentru making this 
Electronic carte folositor. Te rog ajutä-må pe ei la spre a fi 
capabil la spre work rapid , si a face mai mult Electronic 
carte folositor Te rog ajutå-må pe ei la spre have tot art.hot. 
resources , art.hot. bani , art.hot. strength si art.hot. timp that 
ei nevoie inåuntru ordine la spre a fi capabil la spre a påstra 
working pentru Tu. 


Te rog ajutå-må aceia that esti part de la team that ajutor pe 
ei on un fiecare basis. A face pe plac la a da pe ei art.hot. 
strength la spre a continua si a da each de pe ei art.hot. spirit 
understanding pentru art.hot. work that tu nevoie pe ei la 
spre a face. 


Te rog ajutå-må each de pe ei la spre nu have fear si la spre 
a-si aminti that tu esti art.hot. Dumnezeu cine answers 
prayer si cine este el inåuntru acuzatie de tot. I pray that tu 
trec.de la will encourage pe ei , si that tu a proteja pe ei , si 
art.hot. work & ministru that ei sint ocupat inåuntru. I pray 
that tu trec.de la will a proteja pe ei de la art.hot. Spirit 
Forces sau alt obstacles that a putut harm pe ei sau lent pe ei 
jos. 


Te rog ajutå-må cind I folos this Nou Testament la spre de 
asemenea think de la oameni cine have made this a redacta 
folositor so that I a putea pray pentru pe ei si so ei a putea a 


continua la spre ajutor mai mult oameni I pray that tu trec.de 
la will dä-mi o dragoste de al tåu Holy Cuvint ( art.hot. Nou 
Testament ), si that tu trec.de la will acordä-mi spirit 
wisdom si discernment la spre know tu better si la spre 
understand art.hot. perioadå de timp that noi sintem viu 
inåuntru. 

Te rog ajutå-må la spre know cum la spre deal cu art.hot. 
difficulties that I sint confronted cu fiecare zi. Lord 
Dumnezeu , Ajutå-må help la spre nevoie la spre know tu 
Better şi la spre nevoie la spre ajutor alt Creştin înăuntru 
meu arie si around art.hot. lume. I pray that tu trec.de la will 
a da art.hot. 

Electronic carte team si aceia cine work pe website si aceia 
cine ajutor pe ei al täu wisdom. I pray that tu trec.de la will 
ajutor art.hot. individual members de lor familie ( si meu 
familie ) la spre nu a fi spiritually deceived , numai la spre 
understand tu si eu la spre nevoie la spre accent si a urma tu 
inåuntru fiecare way. si I a intreba tu la spre a face acestia 
things in nume de Jesus , Amen , 


KA & & & & K & A & & & & & & & & & & & & & & & & & & & & 
KA & & K & K & A & & & & & VE & & & & & & & & & 


Russian — Russe - Russie 


Russian Prayer Requests - 


MOJIHTBA K 

бога KAK помолить к 

Gora как бог может услышать моему 

молитве как спросить, что бог дал помощь к мне 
как найти духовное наведение 

как найти deliverance от злейшего 

духов как поклониться поистине бог 

рая как найти христианское 

бога как помолить к богу до 

jesus christ я никогда не молила перед 

важным к влюбленностям бога 

бога каждое индивидуальное 

jesus, котор персоны Christ может помочь 

делает внимательность бога о моих вещах 
запросов молитве 

жизни вы могли хотеть для рассмотрения поговорить к 
богу о запросах молитве 

вами, о вас 


Говорящ к богу, создатель вселенного, лорд: 


1. вы дали бы к мне смелости помолить вещи я для 
того чтобы помолить 


2. вы дали бы к мне смелости верить вам и принимать 
вы хотите сделать с моей жизнью, вместо меня exalting 
мои воля (намерие) над твоим. 


3. вы дали бы мне помощь для того чтобы не 
препятствовать моим страхам неисвестня стать 
отговорками, или основа для меня, котор нужно не 
служить вы. 4. вы дали бы мне помощь для того чтобы 


увидеть и выучить KAK иметь духовную прочность я 
(через ваше слово библия) а) для случаев вперед и б) 
для моего собственного личного духовного 
путешествия. 


5. Что вы бог дали мне помощь для того чтобы хотеть 
служить вы больше 


6. Что вы remind, что я разговаривал с вами (prayer)when 
я себя расстроьте или в затруднении, вместо пытаться 
разрешить вещи только через мою людскую прочность. 


7. UTO вы дали мне премудрость и сердце заполнило с 
библейской премудростью так НОП я служил бы вы 
эффективно. 


8. Что вы дали мне желание изучить ваше слово, 
библию, (Новыйа завет Gospel john), оп a personal basis, 


9. вы дали бы помощи к мне TAK, что я буду заметить 
вещи в библии (вашем слове) я могу лично отнести к, и 
которой поможет мне понять вы хотите меня сделать в 
моей жизни. 


10. Что вы дали мне большое распознание, для того 
чтобы понять как объяснить к другим которые вы, и что 
Я МОГ ВЫУЧИТЬ как ВЫУЧИТЬ И суметь как стоять вверх 
для вас и вашего слова (библии) 


11. Что вы принесли людей (или Websites) в моей жизни 
хотят знать вас, и которые сильны в их точном 
вникании вас (бог); и то вы принесли бы людей (или 
websites) в моей жизни будет ободрить меня точно 
выучить как разделить библию слово правды (2 timothy 
2:15). 


12. Что вы помогли мне выучить иметь большое 
вникание о который вариант библии самые лучшие, 
который самый точный, и который имеет самые 
духовные прочность & силу, и которая вариант 
соглашается с первоначально рукописями что вы 
воодушевили авторы Новыйа завет написать. 


13. Что вы дали помощь к мне для использования моего 
времени в хорошей дороге, и для того чтобы не 
расточительствовать мое время на ложных или пустых 
методах получить Closer to бог (HO то не будьте 
поистине библейск), и где те методы не производят 
никакой долгосрочный или lasting духовный 
плодоовощ. 


14. Что вы дали помощь к мне понять look for в церков 
или месте поклонения, что виды вопросов, котор нужно 
спросить, и что вы помогли мне найти верующих или 
pastor с большой духовной премудростью вместо легких 
или ложных ответов. 


15. вы причинили бы меня вспомнить для того чтобы 
запомнить ваше слово библия (such аз Romans 8), так, 
что я смогу иметь его в моем сердце и иметь мой разум 
быть подготовленным, и готово дать ответ к другому из 
упования которое я имею о вас. 


16. Что вы принесли помощь к мне так НОП мои 
собственные теология и доктрины для того чтобы 
согласиться с вашим словом, библией и что вы 
продолжались помочь мне суметь как мое вникание 
доктрины можно улучшить так, что мои собственные 
жизнь, lifestyle и понимать будут продолжаться быть 
closer to вы хотите их быть для меня. 


17. UTO вы раскрыли мою духовную проницательность 
(заключения) больше и больше, и что где мои вникание 
или воспринятие вас не точны, что вы помогли мне 
выучить jesus Christ поистине. 


18. Что вы дали помощь к мне так НОП я мог бы 
отделить любые ложные ритуалы я зависел на, от ваших 
ясных преподавательств в библии, если любое из, то я 
following не бога, или противоположны к вы хотите для 
того чтобы научить нам - о следовать за вами. 


19. Что любые усилия зла take away нисколько духовное 
вникание я имею, но довольно что я сохранил знание 
как знать вас и быть обманутым внутри these days 
духовного обмана. 


20. Что вы принесли духовную прочность и помогли к 
мне так НОП я не буду частью большой падать прочь 
или любого движения было бы духовност counterfeit к 
вам и к вашему святейшему слову. 


21. То если что-нибыдь, то я делал в моей жизни, или 
любая дорога что я не отвечал к вам по мере того как я 
должен иметь и то предотвращает меня от или гулять с 
вами, или иметь понимать, что вы принесли те 
things/responses/events back into мой разум, так НОП я 
отречьлся бы от HX in the name of jesus christ, и все из их 
влияний и последствий, и что вы заменили любые 
emptiness, тоскливость или despair в моей жизни с 
утехой лорда, и что я больше был сфокусирован на 
учить последовать за вами путем читать ваше слово, 
библия. 


22. Что вы раскрыли мои глаза так НОП я мог бы ясно 
увидеть и узнать если будет большой обман о духовных 
темах, то как понять это явление (или эти случаи) от 


библейской перспективы, и что вы дали мне 
премудрость для того чтобы знать и так НОП я выучу 
как помочь моим друзьям и полюбил одни 
(родственники) для того чтобы не быть частью ее. 


23 Что вы обеспечили что раз мои глаза раскрыны и мой 
разум понимает духовное значение текущие события 
принимая место в мире, что вы подготовили мое сердце 
для того чтобы признавать вашу правду, и что вы 
помогли мне понять как найти смелость и прочность 
через ваше святейшее слово, библию. In the name of 
jesus christ, я прошу эти вещи подтверждая мое желание 
быть в соответствии вашей волей, и я прошу ваша 
премудрость и иметь влюбленность правды, Аминь. 


Больше на дне страницы 
как иметь вечнаяа жизнь 


Мы радостны если этот список (запросов молитве к 
богу) может помочь вам. Мы понимаем это не может 
быть самый лучший или самый эффективный перевод. 
Мы понимаем что будут много по-разному дорог 
выражать мысли и слова. Если вы имеете предложение 
для более лучшего перевода, или если вы хотел были бы 
принять малое количество вашего времени послать 
предложения к нам, то вы будете помогать тысячам 
людях также, которые после этого прочитают 
улучшенный перевод. Мы часто имеем новый testament 
имеющийся в вашем языке или в языках редко или 
старо. Если вы смотрите для нового testament в 
специфически языке, то пожалуйста напишите к нам. 


Также, мы хотим быть уверены и пытаемся связывать то 
иногда, мы предлагаем книги которые не свободно H 
которые стоит деньг. Но если вы не можете позволять 
некоторые из тех электронных книг, то мы можем часто 
делать обмен электронных книг для помощи с 
переводом или работой перевода. Вы не должны быть 
профессиональным работником, только регулярно 
персона которая заинтересована в помогать. 


Вы должны иметь компьютер или вы должны иметь 
доступ к компьютеру на ваших местных архиве или 
коллеже или университете, в виду того что те обычно 
имеют более лучшие соединения к интернету. 


Вы можете также обычно устанавливать ваш 
собственный личный СВОБОДНО учет электроннаяа 
почта путем идти к mail.yahoo.com пожалуйста 
принимаете момент для того чтобы считать адрес после 
того как электроннаяа почта вы расположены на дне 
или конце этой страницы. 


Мы надеемся вы пошлет электроннаяа почта к нам, если 
это помощи или поошрения. Мы также ободряем вас 
связаться мы относительно электронных книг мы 
предлагаем тому без цены, и свободно, котор мы имеем 
много книг в иностранных языках, но мы всегда не 
устанавливаем их для того чтобы получить электронно 
(download) потому что мы только делаем имеющеся 
книги или темы которые спрашивать. Мы ободряем вас 
продолжать помолить к богу и продолжить выучить о 
ем путем читать Новыйа завет. Мы приветствуем ваши 
вопросы и комментарии электроннаяа почта. 


KK & & K & & & A & & & A & & & A & ET & & EE 
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ARABIC - LANGUE ARABE 
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Prayer to God 
Dear God, 


Thank you that this Gospel or this New Testament has 
been released so that we are able to learn more about 
you. 


Please help the people responsible for making this 
Electronic book available. You know who they are and 
you are able to help them. 


Please help them to be able to work fast, and make 
more Electronic books available 


Please help them to have all the resources, the 
money, the strength and the time that they need in 
order to be able to keep working for You. 


Please help those that are part of the team that help 
them on an everyday basis. Please give them the 
strength to continue and give each of them the spiritual 
understanding for the work that you want them to do. 


Please help each of them to not have fear and to 
remember 

that you are the God who answers prayer and who is 
in charge of everything. 


I pray that you would encourage them, and that you 
protect them, and the work & ministry that they are 
engaged in. 


I pray that you would protect them from the Spiritual 


Forces or other obstacles that could harm them or 
slow them down. 


Please help me when I use this New Testament to 
also think of the people who have made this edition 
available, so that I can pray for them and so they can 
continue to help more people. 


I pray that you would give me a love of your Holy Word 
(the New Testament), and that you would give me 
spiritual wisdom and discernment to know you better 
and to understand the period of time that we are living 
in. 


Please help me to know how to deal with the 
difficulties that I am confronted with every day. Lord 
God, Help me to want to know you Better and to want 
to help other Christians in my area and around the 
world. 


I pray that you would give the Electronic book team 
and those who help them your wisdom. God, help me 
to understand you better. Please help my family to 
understand you better also. 


I pray that you would help the individual members of 
their family (and my family) to not be spiritually 
deceived, but to understand you and to want to accept 
and follow you in every way. 


Also give us comfort and guidance in these times and | 
ask you to do these things in the name of Jesus , 
Amen, 


TITT & A & & & & & & & & & & & & & & & & & & & & A & & 
BOOKS which may be of Interest to you, the Reader 


KA K & VE K & A & VE & & VE & & & & & & & & & 


Note: These Books listed below may be available at No 
cost, - in PDF - and Entirely FREE at: 


http://www.archive.org [text 


or at 


http://books.google.com 


or — for those in Europe - at 


http://gallica.bnf.fr 


or for FRENCH at 


http://books.google.fr/books 


We encourage you to find out, and to keep separate copies 
on separate drives, in case your own computer should have 
occasional problems. 


KA & & & & & & & & & & A & & & & & & & 62626: & & & & SS 
A FEW BOOKS for NEW CHRISTIANS 


KA & & K & K & A & & & & & VE & & & & & & & & & 


King James Version — The best and ideal would be the 
text of the 1611, [referring to the 66 books of the Old and 
New Testaments] as produced by the original 
translators. 


Geneva Bible — Version of the Old Testament and New 
Testament produced starting around 1560. Produced 
with the help of T (Beza)., who also produced an 
accurate LATIN version of the New Testament, based on 
the Textus Receptus. 


The Geneva Bible (several Editions of it) are available — 
as of this writing at www.archive.org in PDF 


Bible of Jay Green — Jay Green was the Translator for 
the Trinitarian Bible Society. His work is based on the 
Ancient Koine Greek Text (Textus Receptus) from 
which he translated directly. His work encompasses both 
Hebrew as well as Koine Greek (The Greek spoken at 
the time of Jesus Christ). 


The Translation of the New Testament [of Jay Green] 
can be found online in PDF for Free 


R-La grande charte d'Angleterre ; ouvrage précédé d'un 
Prćcis — This is simply the MAGNA CHARTA, which 
recognizes liberty for everyone. 


Gallagher, Mason - Was the Apostle Peter ever at Rome 


Cannon of the Old Testament and the New Testament 

or Why the Bible is Complete without the Apocrypha and 
unwritten Traditions by Professor Archibald Alexander 
Princeton Theological Seminary 

1851 - Presbyterian Board of Publications. [available online 
Free | 


Historical Evidences of the Truth of the Scripture Records 
WITH SPECIAL REFERENCE TO THE DOUBTS AND 
DISCOVERIES OF MODERN TIMES. by George 
Rawlinson - Lectures Delivered at Oxford University 
[available online Free ] 


The Apostolicity of Trinitarianism - by George Stanley 
Faber - 1832 — 3 Vol / 3 Tomes [available online Free | 


The image-worship of the Church of Rome : proved to be 
contrary to Holy Scripture and the faith and discipline of the 
primitive church ; and to involve contradictory and 
irreconcilable doctrines within the Church of Rome itself 
(1847) 

by James Endell Tyler, 1789-1851 


Calvin defended : a memoir of the life, character, and 
principles of John Calvin (1909) by Smyth, Thomas, 1808- 
1873 ; Publish: Philadelphia : Presbyterian Board of 
Publication. [available online Free ] 


The Supreme Godhead of Christ, the Corner-stone of 
Christianity by W. Gordon - 1855[available online Free ] 


A history of the work of redemption containing the outlines 
of a body of divinity ... 

Author: Edwards, Jonathan, 1703-1758. 

Publication Info: Philadelphia,: Presbyterian board of 
publication, [available online Free ] 


The origin of pagan idolatry ascertained from historical 
testimony and circumstantial evidence. - by George Stanley 
Faber - 1816 3 Vol. / 3 Tomes [available online Free | 


The Seventh General Council, the Second of Nicaea, Held 
A.D. 787, in which the Worship of Images was established 
- based on early documents by Rev. John Mendham - 1850 
[documents how this far-reaching Council went away from 
early Christianity and the New Testament] 


Worship of Mary by James Endell Tyler [available online 
Free | 


The Papal System from its origin to the present time 

A Historical Sketch of every doctrine, claim and practice of 
the Church of Rome by William Cathcart, DD 

1872 — [available online Free | 


The Protestant exiles of Zillerthal; their persecutions and 
expatriation from the Tyrol, on separating from the Romish 
church — [available online Free ] 


An essay on apostolical succession- being a defence of a 
genuine ministry — by Rev Thomas Powell - 1846 


An inquiry into the history and theology of the ancient 
Vallenses and Albigenses; as exhibiting, agreeably to the 
promises, the perpetuity of the sincere church of Christ 
Publish info London, Seeley and Burnside, - by George 
Stanley Faber - 1838 [available online Free ] 


The Israel of the Alps. A complete history of the Waldenses 
and their colonies (1875) by Alexis Muston (History of the 
Waldensians) - 2 Vol/ 2 Tome — Available in English and 
Separately ALSO in French [available online Free ] 


Encouragement for Women 
Amy Charmichael 


AMY CARMICHAEL - From Sunrise Land 
[available online Free ] 


AMY CARMICHAEL - Lotus buds (1910) 
[available online Free ] 


AMY CARMICHAEL - Overweights of joy (1906) 
[available online Free ] 


AMY CARMICHAEL -Walker of Tinnevelly (1916) 
[available online Free ] 


AMY CARMICHAEL -After Everest ; the experiences of a 
mountaineer and medical mission (1936) 
[available online Free ] 


AMY CARMICHAEL -The continuation of a story ([1914 


[available online Free ] 


AMY CARMICHAEL -Ragland, pioneer (1922) 
[available online Free] 


KK & & K & K & & & & & & & & & & & & & & & K & & & & & & 
HISTORY OF HUNGARIAN CHRISTIANS 


KA & & K & K & A & VE & & VE & & & & & & & & & 


HISTORY OF THE PROTESTANT CHURCH IN 
HUNGARY By J. H. MERLE D'AUBIGNE - 
1854 [available online Free ] 


Hungary and Kossuth-An Exposition of the Late Hungarian 
Revolution by Tefft 
1852 [available online Free ] 


Secret history of the Austrian government and of its ... 
persecutions of Protestants By Joseph Alfred Michiels - 
1859 [available online Free ] 


Sketches in Remembrance of the Hungarian Struggle for 
Independence and National Freedom Edited by Kastner 
(Circ. 1853) [available online Free ] 


KA & & & & & & & & K & A & & & & & & & A E & & & & & SS 
HISTORY OF FRENCH CHRISTIANS 


KK & & K & K & A & VE & & VE & & & & & & & & & 


La Bible Française de Calvin V 1 
[available online Free ] 


La Bible Française de Calvin V 2 
[available online Free ] 


VAUDOIS - A memoir of Félix Neff, pastor of the High 
Alps [available online Free ] 


La France Protestante - ou, Vies des protestants français 
par Haag — 1856 — 6 Tomes [available online Free ] 


Musée des protestans célèbres 


Étude sur les Académies Protestantes en France au xvie et 
au xviie siècle - Bourchenin — 1882 [available online Free | 


Les plus anciennes mélodies de I'ćglise protestante de 
Strasbourg et leurs auteurs [microform] (1928) [available 
online Free ] 


L'Israel des Alpes: Première histoire complète des Vaudois 
du Piémont et de leurs colonies 


Par Alexis Muston ; Publié par Marc Ducloux, 1851 


omes) [available online Free 





GALLICA - http://gallica.bnf.fr 


Histoire ecclésiastique — 3 Tomes - by Théodore de Bèze, 
[available online Free ] 


BEZE-Sermons sur I'histoire de la résurrection de Notre- 
Seigneur Jésus-Christ [available online Free ] 


DE BEZE - Confession de la foy chrestienne [available 
online Free | 


Vie de J. Calvin by Thćodore de Bčze, [available online 
Free | 


Confession d'Augsbourg (francais). 1550-Melanchthon 
[available online Free ] 


La BIBLE-I'ćd. de, Genčve-par F. Perrin, 1567 [available 
online Free | 


Hobbes - Léviathan ou La matičre, la forme et la puissance 
d'un ćtat ecclésiastique et civil [available online Free ] 


L'Église et l'État à Genève du vivant de Calvin 
Roget, Amćdće (1825-1883). 
[available online Free ] 


LUTHER-Commentaire de l'épître aux Galates [available 
online Free | 


Petite chronique protestante de France [available online Free 


] 


Histoire de la guerre des hussites et du Concile de Basle 
2 Tomes [recheck for accuracy] 


Les Vaudois et I'Inquisition-par Th. de Cauzons (1908) 
[available online Free ] 


Glossaire vaudois-par P.-M. Callet [available online Free ] 


Musée des protestans célöbres ou Portraits et notices 
biographiques et littéraires des personnes les plus éminens 
dans l'histoire de la réformation et du protestantisme par une 


socićtć de gens de lettres [available online Free | 

( publ. par Mr. б. Т. Doin; Publication : Paris : Weyer : Treuttel et Wurtz : 
Scherff [et al.], 1821-1824 - 6 vol./6 Tomes : ill. ; in-8 

Doin, Guillaume-Tell (1794-1854). Editeur scientifique) 


Notions élémentaires de grammaire comparće pour servir a 
l'étude des trois langues classiques [available online Free | 


Thesaurus graecae linguae ab Henrico Stephano constructus. 
Tomus I : in quo praeter alia plurima quae primus praestitit 
vocabula in certas classes distribuit, multiplici derivatorum 
serie... 


(Estienne, Henri (1528-1598). Auteur du texte Tomus LILIILIV : in quo 
praeter alia plurima quae primus praestitit vocabula in certas classes 
distribuit, multiplici derivatorum serie; Thesaurus graecae linguae ab 


Henrico Stephano constructus ) [available online Free | 


La libertć chrćtienne; ćtude sur le principe de la pićte chez 
Luther ; Strasbourg, Librairie Istra, 1922 - Will, Robert 
[available online Free | 


Bible-N.T.(francais)-1523 - Lefčvre d'Étaples [available 
online Free | 


Calvin considéré comme exégěte - Par Auguste Vesson 
[available online Free ] 


Reuss, Rodolphe - Les ćglises protestantes d'Alsace pendant 
la Révolution (1789-1802) [available online Free ] 


WEBBER-Ethique_protestante-L'ćthique protestante et 
l'esprit du capitalisme (1904-1905) [available online Free | 


French Protestantism, 1559-1562 (1918) 
Kelly, Caleb Guyer -[available online Free ] 


History of the French Protestant Refugees, from the 
Revocation of the Edict of Nantes 1854 [available online 
Free | 

The History of the French, Walloon, Dutch and Other 


Foreign Protestant Refugees Settled in 1846 [available 
online Free | 


&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&& 
Italian and/or Spanish/Castillian/ etc 
&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&& 
Historia del Concilio Tridentino (SARPI) [available online 
Free ] 


Aldrete, Bernardo José de - Del origen, y principio de la 
lengua castellana © romáce que oi se usa en Espafia 


SAVANAROLA-Vindicias historicas por la inocencia de 
Fr. Geronimo Savonarola 


Biblia en lengua espafiola traduzida palabra por palabra de 
la verdad hebrayca-FERRARA 


Biblia. Espafiol I 1602-translaciones por Cypriano de Valera 
( misspelled occasionally as Cypriano de Varela ) [available 
online Free | 


Reina Valera 1602 — New Testament Available at 
www.archive.org [available online Free | 


La Biblia : que es, los sacros libros del Vieio y Nuevo 
Testamento 


Valera, Cipriano de, 1532-1625 

Los dos tratados del papa, i de la misa - escritos por 
Cipriano D. Valera ; i por él publicados primero el a. 1588, 
luego el a. 1599; i ahora fielmente reimpresos [Madrid], 
1851 [available online Free ] 


Valera, Cipriano de, 15327-1625 

Aviso a los de la iglesia romana, sobre la indiccion de 
jubilćo, por la bulla del papa Clemente octavo. 

English Title = An ansvvere or admonition to those of the 
Church of Rome, touching the iubile, proclaimed by the 
bull, made and set foorth by Pope Clement the eyght, for the 
yeare of our Lord. 1600. Translated out of French [available 
online Free | 


Spanish Protestants in the Sixteenth Century by Cornelius 
August Wilkens French [available online Free ] 


Historia de Los Protestantes Espafioles Y de Su Persecucion 
Por Felipe II — Adolfo de Castro — 1851 (also Available in 


English) [available online Free ] 


The Spanish Protestants and Their Persecution by Philip II 


— 1851 - Adolfo de Castro [available online Free ] 


Institvcion de la religion christiana; 
Institutio Christianae religionis. Spanish 
Calvin, Jean, 1509-1564 


Instituzićn religiosa escrita por Juan Calvino el afio 1536 y 
traduzida al castellano por Cipriano de Valera. 
Calvino, Juan. 


Catecismo que significa: forma de instrucion, que contiene 
los principios de la religion de dios, util y necessario para 
todo fiel Christiano : compuesto en manera de dialogo, 
donde pregunta el maestro, y responde el discipulo 

En casa de Ricardo del Campo, M.D.XCVI [1596] Calvino, 
Juan. 


Tratado para confirmar los pobres catiuos de Berueria en la 
catolica y antigua se, y religion Christiana: y para los 
consolar con la Palabra de Dios en las afliciones que 
padecen por el evangelio de Iesu Christo. [...] Al fin deste 
tratado hallareys un enxambre de los falsos milagros, y 
illusiones del Demonio con que Maria de la visitacion priora 
de la Anunciada de Lisboa engafio å muy muchos: y de 
como fue descubierta y condenada al fin del afio de .1588 
En casa de Pedro Shorto, Afio de. 1594 

Valera, Cipriano de, 


Biblia de Ferrara, corregida por Haham R. Samuel de 
Casseres 


The Protestant exiles of Madeira (c1860) French [available 
online Free ] 


KA KA & & K & & & & & A & & & & & & & VERE AA SS 


HISTORY OF VERSIONS of the NEW TESTAMENT 
Part A — For your consideration 
& VE & & & & & & & & & & & & & & & & & & & K & K 


For Christians who want a serious, detailed and 
historical account of the versions of the New Testament, 
and of the issues involved in the historic defense of 
authentic and true Christianity. 


John William Burgon [ Oxford] -1 The traditional text of the 
Holy Gospels vindicated and established (1896) [available 
online Free ] 


John William Burgon [ Oxford] -2 The causes of the 
corruption of the traditional text of the Holy Gospel 
[available online Free ] 


John William Burgon [ Oxford] — The Revision Revised 
(A scholarly in-depth defense of Ancient Greek Text of the 
New Testament) [available online Free ] 


Intro to Vol 1 from INTRO to MASSORETICO CRITICAL 
by GINSBURG-VOL 1 [available online Free ] 


Intro to Vol 1 from INTRO to MASSORETICO CRITICAL 
by GINSBURG-VOL 2 [available online Free | 


Hora Mosaicze; or, A view of the Mosaical records, with 
respect to their coincidence with profane antiquity; their 


internal credibility; and their connection with Christianity; 
comprehending the substance of eight lectures read before 
the University of Oxford, in the year 1801; pursuant to the 
will of the late Rev. John Bampton, A.M. / By George 
Stanley Faber -Oxford : The University press, 1801 
[Topic: defense of the authorship of Moses and the 
historical accuracy of the Old Testament] [available online 
Free | 


TC The English Revisers' Greek Text-Shown to be 
Unauthorized, Except by Egyptian Copies Discarded 
[available online Free ] 


CANON of the Old and New Testament by Archibald 
Alexander [available online Free ] 


An inquiry into the integrity of the Greek Vulgate- or, 
Received text of the New Testament 1815 92mb [available 
online Free ] 


A vindication of 1 John, v. 7 from the objections of M. 
Griesbach [available online Free ] 


The Burning of the Bibles- Defence of the Protestant 
Version — Nathan Moore - 1843 


A dictionarie of the French and English tongues 1611 
Cotgrave, Randle - [available online Free ] 


The Canon of the New Testament vindicated in answer to 
the objections of J.T. in his Amyntor, with several additions 
[available online Free ] 


the paramount authority of the Holy Scriptures vindicated 
(1868) 


Histoire du Canon des Saintes-écritures Dans L'eglise 
Chrétienne ; Reuss (1863) [available online Free ] 


Histoire de la Société biblique protestante de Paris, 1818 å 
1868 [available online Free ] 


L'académie protestante de Nimes et Samuel Petit 

Le manuel des chrétiens protestants : Simple exposition des 
croyances et des pratiques - Par Emilien Frossard - 1866 
Jean-Frédéric Osterwald, pasteur å Neuchåtel 

David Martin 


The canon of the Holy Scriptures from the double point of 
view of science and of faith (1862) [available online Free ] 


CODEX В № ALLIES by [University of Michigan Scholar 
Н. Hoskier (1914) 2 Vol [i 





&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&&& 
HISTORY ОЕ VERSIONS of the NEW TESTAMENT 
Part В — not Recommended 

& & & & & & & A & & & & & & K & & K & A K & & & & 
Modern Versions of the New Testament, most of which 
were produced after 1910, are based upon a newly invented 


text, by modern professors, many of whom did not claim to 
believe in the New Testament, the Death and Physical 


Resurrection of Jesus Christ, or the necessity of Personal 
Repentance for Salvation. 


The Translations have been accomplished all around the 
world in many languages, starting with changeover from the 
older accurate Greek Text, to the modern invented one, 
starting between 1904 and 1910 depending on which 
edition, which translation team, and which publisher. 


We cannot recommend: the New Testament or Bible of 
Louis Segond. This man was probably well intentioned, but 
his translation are actually based on the 8" Critical edition 
of Tischendorf, who opposed the Reformation, the 
Historicity of the Books of the Bible, and the Greek Text 
used by Christians for thousands of years. 


For additional information on versions, type on the Internet 
Search: “verses missing in the МГУ” and you will find more 
material. 


We cannot recommend the english-language NKJV, even 
though it claims to depend on the Textus Receptus. That is 
not exactly accurate. The NKJV makes this claim based on 
the ecclectic [mixed and confused] greek text collated 
officially by Herman von Soden. The problem is that von 
Soden did not accomplish this by himself and used 40 
assistants, without recording who chose which text or the 
names of those students. Herman Hoskier [Scholar, 
University of Michigan] was accurate in demonstrating the 
links between Sinaiticus, Vaticanus, and the Greek Text of 
Von Soden. Thus what is explained as being “based оп” the 
Textus Receptus actually was a departure from that very 
text. 


The Old Testaments of almost all modern language Bibles, 
in almost all languages 15 a CHANGED text. It does NOT 
conform to the historic Old Testament, and is based instead 
on the recent work of the German Kittel, who can be easily 
considered an Apostate by historic Lutheran standards. 
(more in a momentf). 


The Old Testament of the NKJV is based on the New 
Hebrew Translation of Kittel. [die Biblia Hebraica von 
Rudolf Kittel ] Kittel remains problematic for his own 
approach to translation. 


Kittel, the translator of the Old Testament [for almost all 
modern editions of the Bible]: 


1. Did not believe that the Pentateuch he translated was 
accurate. 

2. Did not believe that the Pentateuch he translated was the 
same as the original Pentateuch. 

3. Did not believe in the inspiration of the Old Testament or 
the New Testament. 


4. Did not believe in what Martin Luther would believe 
would constitute Salvation (salvation by Faith alone, in 
Christ Jesus alone). 

5. Considered the Old Testament to be a mixture compiled 
by tribes who were themselves confused about their own 
religion. 


Most people today who are Christians would consider Kittel 
to be a Heretical Apostate since he denies the inspiration of 
the Bible and the accuracy of the words of Jesus in the New 
Testament. Kittel today would be refused to be allowed to 
be a Pastor or a translator. His translation work misleads 


and misguides people into error, whenever they read his 
work. 


The Evidence against Kittel is not small. It is simply the 
work of Kittel himself, and what he wrote. Much of the 
evidence can be found in: 


A history of the Hebrews (1895) by R Kittel — 2 Vol 


Essentially, Kittel proceeds from a number of directions to 
undermine the Old Testament and the history of the 
Hebrews, by pretending to take a scholarly approach. Kittel 
did not seem to like the Hebrews much, but he did seem to 
like ancient pagan and mystery religions. (see the Two 
Babylons by Hislop, or History of the Temple by 
Edersheim, and then compare). 


His son Gerhard Kittel, a “scholar” who worked for the 
German Bible Society in Germany in World War II, with 
full aproval of the State, ALSO was not a Christian and 
would ALSO be considered an apostate. Gerhard Kittel 
served as advisor to the leader of Germany in World War II. 
After the war, Gerhard Kittel was tried for War Crimes. 


On the basis of the Documentation, those who believe in the 
Bible and in Historic Christianity are compelled to find 
ALTERNATIVE texts to the Old Testament translated by 
Kittel or the New Testaments that depart from the historic 
Ancient Koine Greek. 


Both Kittel Sr and Kittel Jr appear to have been false 
Christians, and may continue to mislead many. People who 
cannot understand how this can happen may want to read a 
few books including : 


Seduction of Christianity by Dave Hunt. 


The Agony of Deceit by Horton 

Hidden Dangers of the Rainbow by C. Cumbey 

The Battle for the Bible by Harold Lindsell (Editor of 
Christianity Today) 


Those who want more information about Kittel should 
consult: 


1) Problems with Kittel — Short paper sometimes available 
online or at www.archive.org 


2) The Theological Faculty of the University of Jena during 
the Third .... in PDF [can be found online sometimes] 
by S. Heschel, Professor, Dartmouth College 


3) Theologians under .... : Gerhard Kittel, Paul Althaus, and 
Emanuel Hirsch / Robert P. Ericksen. 

Publish info New Haven : Yale University Press, 1985. 
(New Haven, 1987) 


4) Leonore Siegele - Wenschkewitz, Neutestamentliche 
Wissenschaft vor der Judenfrage: Gerhard Kittels 
theologische Arbeit im Wandel deutscher Geschichte 
(Miinchen: Kaiser, 1980). 


5) Rethinking the German Church Struggle 


by John S. Conway [online] 
http://motlc.wiesenthal.com/resources/books/annual4/chap18.html 


6) Betrayal: German Churches and the Holocaust 
by Robert P. Ericksen (Editor), Susannah Heschel (Editor) 


Questions about (PDF) Ebooks: 


2) 


3) 


I notice that you have lists of Ebooks here. 
I understand that you may want others to know about 
the books, but why here ? 


There are several reasons why this was done. 


so that people who know nothing about Christianity have 
a place to start. There are now thousands of books about 
Christianity available. Knowing where to begin can be 
difficult. These books simply represent ideas and a 
potential starting place. 


so that people can learn what other Christians were like, 
who lived before. We live in a world that still 
concentrates on the tasks of the moment, but pays little 
attention to the past. Today, many people do not know 
HOW other Christians lived their daily lives, in centuries 
past. Some of these books are from the past. They offer 
the struggles and the methods of responding through their 
Christian faith, in their own daily lives, some from 
hundreds of years ago. In addition, many of those books 
are documented and have good sources. This seems to be 
a good way for Christians from the past to encourage 
those in the present. 


Histories of certain Christians DO belong to those who 
are those who are native to those churches, those 
geographic areas, or who speak those languages. 


But although that is true, many churches today have 
communities or denominations that have transcended 
and surpassed the local geographic areas from 
where they initially or originally arose. It is good for 
believers who are from OTHER geographic areas, to 
learn more about foreign languages and foreign cultures. 
Anything that can help to accomplish this, is movement 


in the right direction. 


4) Itis normal for people to believe that if their church or 
their denomination is in one geographic location, that The 
history of that place is best expressed by those who are 
LOCAL historians. Unfortunately, today, this is often 
NOT accurate. 


The reason is that many places have suffered 
from wars and from local disasters. This is especially true 
in Africa and the Near and Middle East. The Local 
historic records and documents were destroyed. Those 
documents that have survived, has survived OUTSIDE 
of those Areas of conflict. Much of their earlier history 
of the Eastern portion of the Roman Empire, is mostly 
known because of the record keepers of the West, and 
because of the travelers from the areas of Western 
Christianity. In many ways, Western Christianity is often 
still the record keeper of those from the East. 


There is a great deal of historical records in the West, 
about the Near East. Those who live there today in the 
near East and Middle East know almost nothing about. 
We suggest some sources that may be of assistance. 


- So you want to bring people closer, and that is a good 
answer, but why include records or books from England 
or from French speaking authors ? 


1) Much of the material dealing with Eastern Orthodoxy OR 
dealing with the matters of Syria, The Byzantine Empire, 
Africa or Asia, were written about, in French. Please 
remember that until very recently, FRENCH was the language 
of the educated classes around the world, AND that it was the 
MAIN language for diplomats, consuls and ambassadors 
and envoys. As a result, there is value in helping those who 


have an interest in French ALSO know where to start, 
concerning matters of Faith and History. 


Some of the material listed in French simply gives people a 
starting point for learning about Christianity in Europe, from a 
non-English point of view. Other books are listed so that 
people can read some of those sources firsthand, for 
themselves and come to their own conclusions. 


English Christians should be happy that they have a great 
spiritual heritage and examples, and rejoice also that the 
French can say the same. The examples of the strong and good 
Christians that have come before belong to everyone to all 
Christians, to all those who aspire to have good examples. 


About the materials that deal with England, most of the world 
STILL does not realize that the records in England are usually 
MUCH older than the ecclesiastical records of OTHER areas 
of the world. England was divided up into geographic areas 
and Churches had great influence in the nation. That had not 
changed in England until the last few decades. Some of the 
records about Christianity in England 

Go back for more than one thousand years, in an 
UNBROKEN line. One can follow the changes to the diocese 
through the different languages, through the different or 
changing legal documents and through the 

Rights confirmed to the churches. 


Other areas of the world are claimed to be very ANCIENT in 
dealing with Christianity, but there is very little of actual 
documentation, of actual agreements, of actual legal 
descriptions, of actual records of local ceremonies, of actual 
local church councils, of the relationship between the secular 
State law, and the guidelines or rules of the Church. England 
was never invaded by those who posed a direct 

threat to its church institutions. The records were kept, so the 
records and documentation are in fact a much stronger 

Basis for the documenting of Christianity in earlier times. 


Most Christians from the East do not know about this, and it 
would be good for them to learn more. In addition, there are 
also records in the Nations and Provinces of Europe, that have 
been kept where Roman Catholic Records demonstrate the 
authenticity of earlier Christian groups that pre-date the 
authority of the Bishop of Rome, even in the Western half of 
the Roman Empire. Some of those sources are listed herein 
also. 


Finally, in the matter of suggesting books about Christianity 
and Other languages, please remember that each group likes to 
learn about its own past, and its own progress. 


The French should be humbly proud of those Christians who 
were in France and who were brave and wise and 
demonstrated courage and a strong faithfulness to God. The 
Germans should learn and know the same thing about their 
history, as should the Spaniards and the Germans, and each 
and every other Nation and People-group. No matter who we 
are or where we are from, we can find something positive and 
good to encourage us and be glad that there were some who 
came before us, to show us a better way to live, by their faith 
and their Godly examples. 


In closing it would be good perhaps to state what is 
obvious: 


This ebook is likely to travel far and wide. Feel free to post 
online and use and print. 


In many parts of the world, Christianity is deliberately falsely 
represented. It is represented as IF faith in God would make 


someone “anti-intellectual” or somehow afraid of ideas or 
thinking. Nothing could be further from the truth. 


Many people today do not know that the history of science 
today is edited to leave out the deep Christianity that most of 
the top scientists have held until very recent times. 


Since God created the World and the scientific laws that 
govern it, it makes sense that God is the designer. No one is 
more scientific than God. 


Many of the great scientists in the World are still Active 
Christians, with a consciously DEEP faith in God. Christians 
are not afraid of thinking for themselves. There are many 
secularists today who attempt to suggest that Christianity is for 
those who are feeble. The truth is that many of those are too 
feeble and too intellectually unprepared to answer the 
questions that Christianity asks of each man and each woman. 


Those who do not have faith in Jesus Christ and who are 
secular simply often worship themselves, under the disguise 
of the theory of Evolution. But the chaos of the world today 
leaves most who are secular WITHOUT a guide or a method 
to explain either purpose in life, or the events that are taking 
place across the planet. Christianity with its record of 2000 
years — (and please do not confuse the Vatican with 
Christianity, they are often not the same) — has 

a record of helping people navigate in difficult times. 


Christianity teaches leaders to be humble and accountable, it 
helps merchants to trade honestly, and fathers to love their 
children and their wife. Christianity finds no value in doing 
harm to others for the purpose of self-interest. Usually doing 
harm to others is a method of expressing that ones faith in God 
is insufficient, therefore [the logic goes, that] harm must be 
done to others. 


Behaving in that wrong manner is simply a Lack of faith in 
God, and therefore those who harm others from Other faiths 
and other religions are usually demonstrating a Lack of Faith 
in the God that THEY worship. 


If God is all powerful, and if God can change the minds of 
others, and if God can reveal himself, then WHY harm anyone 
else who does not agree ? During THIS lifetime, it seems that 
each of us has the right to be wrong ,and the right to make up 
his own mind. Is it not up to God to deal with others in the 
afterlife ? 


We provide answers, and help for those who seek truth (yes 
actual truth can be actually found and discovered, which is a 
shocking statement to many people who thought this was not 
genuinely possible). 


God is a loving God. He offers Eternal Life to those who 
repent and believe in his message in the New Testament. But 
God also allows each individual to decide for themselves. This 
does not allow any of us to change or decide the rules. God is 
still God. We all are under his rules every time we are 
breathing, with each pulse that continues to beat in our heart. 


God does not convince people against their Will. That annoys 
some people also, because they would like God to make 
decisions for them. But if people want to be Free, let them 
demonstrate this by exercising their own Freedom of choosing 
whether to follow God or not. (being able to chose to accept or 
reject God is not the same as being able to chose the 
consequences. Only the choice of which direction to Go is up 
to us. The consequences are whatever God has 

Actually declared them to be. Agreeing with Him or not will 
not change this. 


Christianity is a source of internal strength and provides 
answers that almost no other religious system even claims to 
provide or attempts to provide. 


Something usually happens to those who are intellectually 
honest and investigate Christianity. Many times, they find that 
Christianity is the most authentic, accurate and historic 
account of the history of the world. 


It is the genuine answers and the genuine internal peace and 
help that Christians can find through their God which bothers 
those who are afraid to search for God. We only hope that 
each person will embrace their spiritual journey 

And take the challenge upon themselves to ask the question 
about how to find Truth and accurate answers. 


The answers CAN be found. Some of these books are simply 
provided to help people find a few of the pieces that will serve 
as a means to encourage them in thinking and in having their 
inner questions answered. 


We continue to find more answers every day. We have not 
arrived and we certainly are not perfect. But if we have helped 
others to proceed a bit farther on their own journeys, certainly 
the effort will not have been in vain. 


Psalm 50:15 
15 And call upon me in the day of trouble: I will deliver 
thee, and thou shalt glorify me. 


Psalm 90 

91:1 He that dwelleth in the secret place of the most High 
shall abide under the shadow of the Almighty. 

2 Iwill say of the LORD, He is my refuge and my fortress: 
my God; in him will I trust. 

3 Surely he shall deliver thee from the snare of the fowler, 
and from the noisome pestilence. 

4 He shall cover thee with his feathers, and under his wings 
shalt thou trust: his truth shall be thy shield and buckler. 

5 Thou shalt not be afraid for the terror by night; nor for the 
arrow that flieth by day; 

6 Nor for the pestilence that walketh in darkness; nor for 
the destruction that wasteth at noonday. 

7 А thousand shall fall at thy side, and ten thousand at thy 
right hand; but it shall not come nigh thee. 

8 Only With thine eyes shalt thou behold and see the reward 
of the wicked. 

9 Because thou hast made the LORD, which is my refuge, 
even the most High, thy habitation; 

10 There shall no evil befall thee, neither shall any plague 
come nigh thy dwelling. 

11 For he shall give his angels charge over thee, to keep 
thee in all thy ways. 

12 They shall bear thee up in their hands, lest thou dash thy 
foot against a stone. 

13 Thou shalt tread upon the lion and adder: the young lion 
and the dragon shalt thou trample under feet. 


14 Because he hath set his love upon me, therefore will I 
deliver him: I will set him on high, because he hath known 
my name. 

15 He shall call upon me, and I will answer him: I will be 
with him in trouble; I will deliver him, and honour him. 

16 With long life will I satisfy him, and show him my 
salvation. 


Psalm 23 

23:1 А Psalm of David. The LORD is my shepherd; I shall 
not want. 

2 He maketh me to lie down in green pastures: he leadeth 
me beside the still waters. 

3 He restoreth my soul: he leadeth me in the paths of 
righteousness for his name's sake. 

4 Yea, though I walk through the valley of the shadow of 
death, I will fear no evil: for thou art with me; thy rod and 
thy staff they comfort me. 

5 Thou preparest a table before me in the presence of mine 
enemies: thou anointest my head with oil; my cup runneth 
over. 

6 Surely goodness and mercy shall follow me all the days 
of my life: and I will dwell in the house of the LORD for 
ever. 


With My Whole Heart - With 
all my heart 


"with my whole heart" 


If we truly expect God to respond to us, we must be 
willing to make the commitment to Him with our 
whole heart. 


This means making a commitment to Him with our 
ENTIRE, or ALL of our heart. Many people do not 
want to be truly committed to God. They simply want 
God to rescue them at that moment, so that they can 
continue to ignore Him and refuse to do what they 
should. God knows those who ask help sincerely and 
those who do not. God knows each of our thoughts. 
God knows our true intentions, the intentions we 
consciously admit to, and the intentions we may not 
want to admit to. God knows us better than we know 
ourselves. When we are truly and honestly and 
sincerely praying to find God, and wanting Him with all 
of our heart, or with our whole heart, THAT is when 
God DOES respond. 


What should people do if they cannot make this 
commitment to God, or if they are afraid to do this ? 
Pray : 


Lord God, I do not know you well enough, please help 
me to know you better, and please help me to 
understand you. Change my desire to serve you and 
help me to want to be committed to you with my whole 
heart. I pray that you would send into my life those 
who can help me, or places where I can find accurate 
information about You. Please preserve me and help 
me grow so that I can be entirely committed to you. In 
the name of Jesus, Amen. 


Here are some verses in the Bible that demonstrate 
that God responds to those who are committed with 
their whole heart. 


(Psa 9:1 KJV) To the chief Musician upon Muthlabben, 
A Psalm of David. I will praise thee, O LORD with my 
whole heart; I will show forth all thy marvellous works. 


(Psa 111:1 KJV) Praise ye the LORD. I will praise the 
LORD with my whole heart, in the assembly of the 
upright, and in the congregation. 

(Psa 119:2 KJV) Blessed are they that keep his 
testimonies, and that seek him with my whole heart. 


(Psa 119:10 KJV) With my whole heart have I sought 
thee: O let me not wander from thy commandments. 


(Psa 119:34 KJV) Give me understanding, and I shall 
keep thy law; yea, I shall observe with my whole heart. 


(Psa 119:58 KJV) I entreated thy favour with my whole 
heart: be merciful unto me according to thy word. 


(Psa 119:69 KJV) The proud have forged a lie against 
me: but I will keep thy precepts with my whole heart. 


(Psa 119:145 KJV) KOPH. I cried with my whole heart; 
hear me, O LORD: I will keep thy statutes. 


(Psa 138:1 KJV) A Psalm of David. I will praise thee 
with my whole heart: before the gods will | sing praise 
unto thee. 


(Isa 1:5 KJV) Why should ye be stricken any more? ye 
will revolt more and more: the whole head is sick, and 
the whole heart faint. 


(Jer 3:10 KJV) And yet for all this her treacherous 
sister Judah hath not turned unto me with her whole 
heart, but feignedly, saith the LORD. 


(Jer 24:7 KJV) And I will give them an heart to know 
me, that I am the LORD: and they shall be my people, 
and | will be their God: for they shall return unto me 
with their whole heart. 


(Jer 32:41 KJV) Yea, | will rejoice over them to do 
them good, and I will plant them in this land assuredly 
with my whole heart and with my whole soul. 


I Peter 3:15 But sanctify the Lord God in your hearts: 
and be ready always to give an answer to every man 
that asketh you a reason of the hope that is in you with 
meekness and fear: 


| Timothy 2: 15 Study to show thyself approved unto 
God, a workman that needeth not to be ashamed, 
rightly dividing the word of truth. 


Christian Conversions - According to the Bible - 
Can NEVER be forced. 


Any Conversion to Christianity which would be 
"Forced" would NOT be recognized by God. It is in 
His True and KIND nature, that those who come to 


Him and choose to believe in Him, must come to 
Him OF THEIR OWN FREE WILL. 


Don't Let anyone tell you that Christians support 
Forced Conversions. 


That is False. True Christianity is NEVER forced. 


Core Universal Rights 
The right to believe, to worship and witness 
The right to change one's belief or religion 


The right to join together and express one's 
belief 


PROPHECY, THE END of DAYS, and the WORLD in 
the Next Few Years. 


What you may need to know 


There is much talk these days in the Islamic world 
about the Time of Jacob. also known as the End 
Times or the End of Days. 


The records of Christianity and the records of Islam 
both seem to speak about the End Times. But the 
records of the Old and New Testaments have a record 
in the area of prophecy of events that are predicted to 
occur hundreds of years before they happen, and that 
record is 100% accurate. 


According to Christianity, in order for a prophet or a 
writer or an author to truly be a prophet of God, that 
individual must be 100% correct 100% of the time. 


This standard is applied to the Old and New 
Testaments (the Bible), and the verdict is that the Bible 
is 100% accurate, 100% of the time. History and 
Archeology confirms this, for those with the patience 
And courage to seek truth and accuracy. 


What has been done sometimes in the name of 
Christianity, is not always good. But true Christians 
and Christian examples remain strong, solid and 
encouraging. True Christians have nothing to regret 


nor be ashamed of. Offereing help to others is not 
wrong. 


There are many perspectives on the return of Jesus 
Christ. The New Testaments seems to predict the 
return of Two Messiahs BOTH of whom both claim to 
be Jesus Christ. 


The first Messiah who returns to help those who 
believe in Him actually does not come to Earth. His 
feet do NOT touch Jerusalem at that point in time. 
That first Messiah calls his followers (Christ-followers) 
to Him, and they are caught up or meet Jesus Christ in 
the air, where their time with God starts at that 
moment. 


The second Messiah is the one who announces that 
“He" is the one who has returned to Earth to establish 
His Kingdom. He establishes a Temple in the location 
of the Dome of the Rock [Temple Mount] in Jerusalem, 
also re-institutes the jewish sacrifices of the Old 
Testament, and proclaims that He is going to rule on 
Earth. Only this Messiah who will call himself “Christ” 
Will be a false Messiah, in other words the False 
Christ, the Wrong Christ. 


During this time, Christians believe that they are to 
continue to be kind to their friends and neighbors, 
whether those neighbors and friends are Christians or 
Moslems or Hindus or anything else. This remains true 
in the End Times. 


In the End Times according to Christianity, Christians 
are mostly the observers of the greatness of God, 
explaining to those who want to know, what is taking 
place in the world and why these things are 
happening. 


In every generation of humans, there are many who 
claim that they WANT to live in a world without God. 
For that reason, God is going to give them what they 
want. Those people will have 1) a world without God, 
but where 2) a false Messiah arrives claiming to be 
Christ, and only an understanding of accurate 
Christianity will be able to help and show those people 
how to have Eternal Life. 


The false Messiah comes onto the world stage and 
exercises power and dominion [over the entire world], 
ruling from the geographic location of the Ancient 
Roman Empire. 


The false Messiah (obviously) denies that he is false, 
and institutes a system of global economic domination 
of a global economic system of money. 


That money is a “symbolic" currency. As Christians 
today understand this, the currency of the False 
messiah is not based on Gold or Silver. 


The currency that the False messiah establishes is 
"cashless”. It does not require paper currency. In fact, 
the new currency will be global, and it is expected to 
be cashless, without actual currency. 


But it will be based on banking principles in the West, 
and this False Messiah will cause those who are 
jewish to believe that their Messiah has returned. Like 
much of the rest of the world, many will be deceived by 
the False Messiah who will accomplish many miracles 
and will institute his system of global economic 
domination. 


The False Messiah will cause that the entire world and 
governmental structure will cause the implementation 
of his false economic system of currency. 


That economic system is a system of global 
dominance and global slavery. The global bankers will 
endorse this plan, believing that they will reap even 
greater profits than they currently do based on their 
system of unjust usury. 


This global currency will depend on computers to 
work, and computers will be used to keep records of 
all economic transactions all over the world. This will 
be a closed economic system, one that can only be 
used by those who have accepted the false currency 
of the False Messiah. 


The False Messiah will cause each person to be 
obligated to accept to use the new currency, and each 
individual will be required to give homage, or attention, 
or reverence or adoration or some kind of worship, or 
allegiance or loyalty to the false messiah, in order to 
be able to use the new cashless currency. 


The new cashless currency will have one feature that 
those “who have wisdom” will recognize: the new 


cashless system in order to be used will require each 
human to have a particular mark or “identifier" or 
system of individual identification for each and every 
single separate person on the planet. 


That may seem impossible. But even now, there are 
millions and billions of computer records that are kept 
on the populations of all nations that are already using 
modern banking. Therefore it is not difficult to 
understand that keeping track of 7 billion humans 
around the world is not anything that is difficult, even 
at this moment. 


This system may seem impossible to establish 
especially for those not familiar with the details of 
power inside the European Union or the West. But 
then if all of this is only fiction, then it should not harm 
anyone to read this, and then prove many years from 
now that all of these concerns were false. 


The new cashless system will incorporate a number 
within itself, as part of its numbering system. That 
number has been identified and predicted for two 
thousand years: it is the number “six hundred and sixty 
six" or 666. 


That may seem impossible, but actually this number is 
already used as a primary tracking number within the 
computer inventory systems of the world, long before 
you have read these few pages. 


The number is already incorporated in almost all 
goods and products that are sold around the world: the 


number is within something called the Bar Code that 
can be found on all products for sale around the world. 


Please remember that in order for all of this to be 
significant, it must be part of an economic system that 
requires each human to receive or accept their own 
numbering on their right hand or their forehead. The 
mark could be visible, but it is likely to be invisible to 
the eyes, but visible to machines, scanners and 
computers. 


This bar code has a formal name: it is called the UPC 
or Universal Product Code. 


An individual UPC number is assigned to each 
physical product that is sold on this planet. The UPC 
or Universal Product Code already does incorporate 
that number 666 in all products. 


The lines [vertical lines] and the spacing between 
them, and the lines themselves, their own symetry 
determine the numbers and how those lines [the UPC 
bar code] are read or scanned by the computers used 
today. 


The UPC has 666 built within it, and it is simply the two 
long lines on the left of the bar code, the two long lines 
on the right of ihe bar code, and the two long lines in 
the middle of the bar code. The two long lines on the 
left are read by computers and scanners as the 
number “six” [ 6 |, and so are the two long lines in the 
middle and the right side. Together, they form a part of 
the bar code that in fact is 6-6 - 6 or six hundred and 
sixty six. 


Well it will not take long for some to dispute this. Even 
some theologians have taken to dispute the disclosure 
of the number 666, suggesting instead that the correct 
number to watch for prophetically is not 666 but 616. 


That is simply foolishness and a distraction. When this 
economic system is implemented, one of the signs that 
will accompany this will be the leaders of all faiths and 
all religions who will falsely state that there is no 
problem and no risk in accepting the mark of the slave, 
the mark of those who accept to worship the False 
Messiah. 


These events were discussed a long time ago in the 
Old Testament book of Daniel, and in the Final and 
last book of the New Testament which is also called 
the Revelation of the Apostle Saint John, or simply 
"Revelation”. 


The Apostle John was the last living apostle of Jesus 
Christ. He lived until around the year 95 A.D. and he is 
the one who taught the early church and the early 
Christians which books of the Bible were written by his 
fellow Apostles (and remember he wrote five books of 
the New Testament himself, the gospel of John, the 
small Epistles of 1 John, 2 John and 3 John, and the 
book of Revelation), and could be used and trusted. 


The early Christians knew which books were to be 
included in the Bible and which books were not. 


A modern book has explained much of this. lt was 
simply called “Jesus is coming" and was written by 
W.E.B Blackstone. 


It is easy to dismiss Christians as zionists. (Not all 
Christians are zionists in anycase). [ and obviously, 
being pro-jewish is NOT the same thing as being in 
favor of the official government of israel. And one can 
be a Christian and desire good for both Jews and 
Arabs]. But Christian Zionists are not perceived friends 
of the jews when they are warning the Jews, even 
about their Jewish state, that the Messiah who comes 
to tell them that he is their Messiah, will be the False 
Messiah. 


The Ancient Book of Daniel is in the Old Testament. It 
must be read alongside the New Testament book of 
Revelation, in order to give understanding to those 
who want to understand prophecy and the events 
predicted in the End Times or the End of this Age. 


Christians understand that God is the one who is God, 
and He brings about the End Times because the 
planet does not belong to itself. The planet does not 
belong to Humans, or to the false [demonic] beings 
who pretend to come from other planets. 


The planet belongs to God and He is the one who 
causes everyone rich and poor, to understand through 
the events in the End of Days, that God is serious 
about being God, and humans do not have much time 
to get their own life in order, and to give an account to 
God who is going to return and require that account of 
each Human, on a personal and individual basis. 


That task is so impossible to understand that all that 
humans can do is understand and come to God, with 
the understanding that God may or may not require 
their sacrifice, but He does require those who seek 
Him to read and understand and follow the words and 
doctrines of Jesus Christ as explained in the New 
Testament. [The Gospel of John is a good place to 
start]. 


All those who have come before can do, is leave a few 
things around, for those who will be left to try to 
understand these events in a very short period of time. 


The literal understanding of the Times of ihe End is 
that they will last seven years, and that much of 
humanity will perish during that time through a variety 
of catastrophes and disasters, all of which God refuses 
to stop for a planet that has been saying that they do 
not need Him anymore. 


If they do not need Him, then they should not complain 
when these events occur. If they Do need God, then 
they should be honest enough to admit this, try to find 
God, pray to find God and that they will not be 
deceived and that God would help them to find Him. 


The economic system that requires a mark may have 
a different formulation for the number 666. It may stay 
the same as itis now, or it may change. But at this 
current time, no one is [yet] required to have this mark 
personally on their mark or forehead, though if the 
dollar dies or is replaced by a new currency, the new 
currency may be the one that is either an interim 


currency, or the new currency of the mark, to be used 
only by those who accepted to be marked 
[electronically branded], so they can then use their 
mark along with the mark of ihe new economic 
system. 


A “beast” is a monster, but one that at the same time is 
usually both 1) ferocious and \ 
2) evil in addition to being overpowering and strong. 


The new economic system will be ferocious and 
overpowering. It will be directed by the False Messiah 
and the Beast. (There are 3 Evil guys described in the 
book of Revelation). The economic system using the 
mark, becomes the “mark of the beast", because of 
two factors: 


1) the one who runs and directs the system is a beast 
who is ruled by Evil and by Satan 

2) the economic system of the mark of the beast takes 
on those characteristics of the beast also. 


[the system for those who refuse to go along will not 
be kind nor tolerant, but more likely a combination of 
the worst of the roman empire, the worst of stalinist 
soviet communist USSR, and the worst of the the time 
under Hitler.) 


It will be impossible to buy anything without the mark 
of the beast. Most likely, it may start out as optional 
and quickly become mandatory. As soon as the 
economic mark will be made mandatory, it will become 
a crime of life or death to try to conduct economic 
transactions without the official government 


permission, from the millions and millions of people 
who have foolishly already decided to consent to 
accept the mark. It will also be a capital crime to help 
or assist anyone who would refuse to accept the mark. 
Therefore the system of the beast will prevent 
neutrality: it will prevent people from having the choice 
of being able to “not make a choice”.For that reason, 
all humans will chose, and then God will classify each 
person according to the choice that they have made, 
that choice having Eternal consequences. 


You can be assured that there will be billion dollar 
contracts by public relations firms to convince you that 
accepting your individual mark on your right hand or 
forehead will help you, will save civilization, will help 
mother earth, will help us all work collectively, will 
allow to work, and oh yes, would allow you, 
incidentally to be able to buy food to eat. 


The book of Revelation says those who accept the 
mark undergo a “deception", the implication being that 
those who accept the mark are spiritually deceived into 
acceptance of the upside-down universe: where evil is 
viewed as good, and good is viewed as evil. 

At that point, the new Messiah would be perceived as 
real and genuine by those who have accepted the 
mark, until later on when they will realize that they 
have been deceived, but at that point it will be 
impossible for them to change their mind or their 
commitment to the false Messiah, and this would have 
Eternal Consequences for them. The time to decide 
therefore is before that time. Now would probably be a 
good time, in case these things matter to you, who are 
reading this. 
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Did you just laugh ? 

Those sillly bar codes... 

That was pretty funny ... 

But seriously... What does your laughter tell you about yourself ? 


Does it tell you that the idea of tracking you is so strange, 
that you have really never thought about it before ? 


Do you think that other people may have thought about it, 
even though you might not ? 


England has more than 2 Million cameras right now. 
Do they track everything because all things are a strong danger ? 
Or...do the cameras track people.. just in case ? 





So what do you think would happen if someone 
could track you 1) 100% of the time 2) with 100% certainty 
3) with 100% accuracy 4) with 100% of all that you do ? 


If Tracking with a mark on your right-hand or forehead 
becomes mandatory by law, and it will be a crime to not 
have that mark, and it will also be impossible to buy or 
sell without it, do you know how you would respond ? 


What would you do if your eternal destiny largely depended 
on your answer to this question ? 


If you are still here when these questions are valid, you 
should know your eternal destiny (after death...for eternity) 
does depend on your answer. 


Book of Revelation 





How All humans will be the ones Deceived and 
actually ALL Humans [with one exception] Worship the Beast 


Revelation 13:1 The Power of the Beast comes from Satan 


2 And the beast which | saw was like unto a leopard, 
and his feet were as the feet of a bear, 
and his mouth as the mouth of a lion: and the dragon gave him 
his power, and his seat, and great authority. 


s | Oops: Satan-worship is not a good idea 


Revelation 13: 

4 And they worshipped the dragon which gave power 

unto the beast: and they worshipped the beast, 

saying, Who is like unto the beast? who is able to make war with him? 


Revelation 13: 


6 And he opened his mouth in blasphemy against God, jó blaspheme 
his name, and his tabernacle, and them that dwell in ۰ 
7 And it was given unto him to make war with the saints, and 
to overcome them: and power was given him 


over all kindreds, and tongues, and nations. 


Revelation 13: | The Beast 
8 And all that dwell upon the earth shall worship him, 


whosMames are not written 
in thé book of life of the Lamb slain from the foundation of the world. 















Evefy single human worships the beast, unless their individual name is written in God's book of life 


It takes a special understanding to understand what is being said.‏ = ڪڪ 


evelation 13: 
9 If any man have an ear, let him hear. 





The Characteristics of the Second Beast and 666 


Revelation 13: > The False Prophet 


13:11 And I beheld another beast coming up out of the earth; 
and he had two horns like a lamb, and he spake as a dragon. 





Revelation 13; 

12 And he exerciseth all the power of the first beast before him, 
and causeth the earth and them which dwell therein to worship 
the first beast, whose deadly wound was healed. 


Revelation 13: 
13 And he doeth great wonders, so that he maketh fire come down 
from heaverxon the earth in the sight of men, 















Revelation 13:14 And děseiveth them that dwell on the earth by 

the means of those miracleSwhich he had power to do in the sight 
of the beast; saying to them thâtdwell'en the earth, that they should 
make an image to the beast, which had the wound by a sword, 


and did live. 


Revelation 13:15 And he had power tó give life unto the image 

of the beast, that the image of the bgast should both speak, 

and cause that as many as would not worship the image of the beast 
should be killed. 












Image of the beast may be a Robot or computer image, or a hologram, But it 
is an entity through which the Beast [Anti-Christ] extends power over mankind 





Revelation 13:16 And he causeth all, both small and great, 
rich and poor, free and bond, to receive a mark 


in their right hand, or in their foreheads: 
17 And that no man might buy or sell, save [except] he that had the mark, 
or the name of the beast, or the number of his name 


y OT ше пише VI a 
“Man” = Mankind, men AND women 


Revelation 13:18 Here is wisdom. Let him that hath understanding 
count the number of the beast: for itis the number of a man; 


and his number is Six hundred threescore and six. [668 


The Book of Revelation needs to be read alona with th Daniel in order to make sense. For more 
understanding on Babylon in سس‎ en Babylons by Hislop 





What is the Book of Life 2 Is YOUR name in it ? 


(Phil 4:3 KJV) [saint Paul Knew of the Book of Life: And I entreat [ask] thee also, 
true yokefellow, [fellow-worker] help those women which laboured 
with me in the gospel, with Clement also, and with other my 

fellow labourers, whose names are in the book of life. 


(Rev 3:5 KJV) He that overcometh, the same shall be clothed in 
white raiment; and I will not blot out his name out of the book of life, 
but I will confess his name before my Father, and before his angels. 


(Rev 13:8 KJV) And all that dwell upon the earth shall worship him, 
whose names are not written in the book of life of the Lamb slain 
from the foundation of the world. 


(Rev 17:8 KJV) The beast that thou sawest was, and is not; 

and shall ascend out of the bottomless pit, and go into perdition: 

and they that dwell on the earth shall wonder, 

whose names were not written in the book of life from the foundation 
of the world, when they behold the beast that was, and is not, and yet is. 


(Rev 20:12 КТУ) And I saw the dead, small and great, stand before God; 
and the books were opened: and another book was opened, 

which is Ше book of life: and the dead were judged out of those things 
which were written in the books, according to their works. 

envers en He one from another, as a shepherd divideth his sheep from the goats: This is simply where 


the books are opened to divide those who have truly and sincerely ассе| eachings of Jesus Christ from those who һауе not. As Jesus said 
John 8:24: “for if ye believe not that I am he, ye shall die in y he rest of the pages herein for information on how to be saved and have Eternal Life. 









(Rev 20:15 KJV) And whosoever was not found written in the 
book of life was cast into the lake of fire. 


(Rev 21:27 KJV) And there shall in no wise enter into it any thing that 
defileth, neither whatsoever worketh abomination, or maketh a lie: 


but they which are written in the Lamb's book of life. 


(Rev 22:19 KJV) And if any man shall take away from the words 


of the book of this prophecy, God shall take away his part 
out of the book of life, and out of the holy city, and from the things 
pe are written in this book. This warning in Rev 22:19 refers to Institutions or Translators who change the words of the Bible 








— 


God claims that He knows each of our hearts. God 
also claims to know everything about us, all of our 
accomplishments and all of our sins also. But God 
sends Jesus Christ to save us through His words in 
the New Testament. Those who ignore them take a 
heavy risk to themselves, especially where this risk is 
one of Eternity. 


As the saying goes, Eternity is a long time to be 
wrong. For that reason, it is important to understand 
who Jesus Christ truly is and who He actually claimed 
to be. 


Here is where all of this connects back to the End of 
Days: Those who accept to take and participate in the 
economic system that incorporates the use of the 
number “six hundred and sixty six” on their right-hand 
or their forehead forfeit [give up] their opportunity for 
Eternal Life and Heaven, and Eternity with God. 


According to the Bible, Satan is not some clever guy 
meant to give people just “ a little bit of harmless fun”. 
Satan is not your budy. Satan is not your friend, simply 
out to help you have a “good time". 


Satan is a real being, who is one of the most powerful 
and intelligent beings ever created. 


He used to be an Angel, but turned against God. 
Satan is the one who will be in charge of the planet 
during the time of the false Messiah. 


This is standard historic Christian doctrine, and this is 
the doctrines that have been proclaimed since the 
Early Christians. These are NOT innovations, these 
are not anything new. [sources - Free - provided at the 
of this for those who want to know more in PDF 
Download] 


You may ask: Well, what does this have to do with the 
End of Days and the Economic System ? 


God wants people to worship him Freely, but if they 

want to oppose God, God will allow them to make that 
choice. But making a choice, is not the same thing as 
being able to chose the consequences of that choice. 


There is no one in Christianity who will convince 
anyone against their Will to worship God. God tells 
each person they are responsible. From that point on, 
the burden is on them, they can respond to God or not, 
and their own response determines their own fate and 
consequences, especially for Eternity. 


The nature of a God is that He makes the rules and is 
not required to explain anything to anyone. However 
because God loves each person and wants them to 
chose Him (and not chose to follow Satan), God wrote 
roughly 1500 pages of material in the Old and New 
Testament (ihe Bible) to help people make their own 
choice. 


The specific characteristic of accepting to use the 
Economic [most likely cashless] system is that those 
humans who use it must agree to accept the False 
messiah as their own savior. 


The Bible refers to this as worship. Let us not loose 
track of definitions: It does not matter whether the 
person will admit this or not. Worship consists of doing 
the actions that a deity, such as God, would 
understand worship to be. 


God says that those who accept to take the economic 
mark in their right-hand or their forehead will forfeit 
their Life with Him, and will never be able to be saved. 


From that point on, those who have accepted to use 
the economic system by the mark on their right hand 
or forehead have declared themselves - by their action 
- to be the enemy of God. 


But God is the one who deals with those who are His 
enemies. The presumption is also that those who have 
agreed to accept the new economic cashless system 
which uses ihe mark have undergone an internal 
change. By their action, they have agreed to be under 
the dominion of evil (just like those who accepted 
Sauron in the Lord of the Rings) and this new 
allegiance to the False Messiah, His economic system 
of the mark, and the acceptance of the ruler of the 
False Messiah who will accomplish many false 
miracles (through the power of the fallen angel Satan) 
has consequences: it will change the person who 
takes this mark, even while they will deny that inner 
transformation to the willing acceptance of evil has 
taken place. 


In anycase, it will not be enough to reject the Mark. 
People who decide to reject the mark, and there will be 


millions, are hardly okay or alright. They will have very 
little time to actually decide and accept to believe the 
words of Jesus Christ in the New Testament. if they 
can find New Testaments that are accurate. 


The New Testament that is accurate is that which has 
been used by the Historic Christian Church for 
thousands of years. If it was good enough for the 
Earlier Christians, it remains good enough today. 


This would be the New Testaments that are based on 
the received text of the Koine Greek New Testament. 
This would include the Scrivener Version of 1860 [FHA 
Scrivener] [do not use versions of his, published after 
his death], and the standard Koine Greek version of 
the New Testament published by Cura. P. Wilson, 
such as the version of 1833. 


These two Ancient Koine Greek Testaments are based 
on the (western calendar) 1550-51 greek text of 
Robert Estienne, sometimes called Stephens or 
Stephanus. 


The False Messiah in the New Testament has another 
name. He is not the true Christ, therefore by falsely 
claiming to be the true one, he reveals himself to be 
the AntiChrist. But remember at that point in time 
where He rules, he will not be officially claiming to be 
evil. On the contrary, he will claim to be the true 
Messiah of love, miracles and peace. 


These facts then are what missionaries may share. 
Missionaries do not work for any government of the 
West, as this is prohibited and illegal in the West. 


[Missionaries in Islam often ARE funded by their own 
islamic republic]. 


Christian Missionaries have only one goal which is to 
inform and acquaint you with facts that you may find 
interesting and that may save your Eternal life for you 
and your family. 


Listening to any missionary will not make you a 
Christian. Missionaries are ordinary people. They have 
decided that they will try to help others by presenting 
truth and kindness to others. Those who hear what 
they have to say are free to accept or reject what they 
say. That is all. 


Missionaries are usually very educated and devote 
much time (often many years) to learning about other 
people and about other cultures. They do not try to do 
this in order to gain their Eternal Life. By definition, 
Christians already have accepted and received 
Eternal Life. 


Christians do not need to worry about Salvation by 
doing good works. For the true Christian, there is no 
relationship between good works and obtaining 
salvation. Salvation for each individual on the planet is 
Free, Christians are those who have understood and 
accepted to believe this. They already possess this 
from the instant that they become Christians and 
accept the words of Jesus in the New Testament. 


Missionaries do NOT earn their way to heaven by 
saving or converting other people. 


Missionaries agree to share the good news of 
Christianity, because of the individual and personal 
good that this same message has accomplished for 
them, on the inside of who they are. Missionaries risk 
a lot to communicate the Love of God to others. Most 
people cannot even understand this. Many people 
today have lives that are without hope and without 
purpose. Millions are aimless and without goals on the 
larger scale. But Christians will risk much to share the 
gospel with others, because that is what God 
commands them to do and wants them to do. 


In England the challenge is not that people are 
ignorant of how to be saved and have Eternal life. 
Many are, but the challenge is for those who have 
already heard this to understand that this is really true, 
genuinely accurate. It is easy to hide doubts behind 
the walls of the propaganda that is falsely called 
"science” these days. 


People think they must not admit to being religious, 
since this might not be “sophisticated". But God is the 
most sophisticated one of all. As the saying goes: He 
is no fool to give up that which cannot keep, in 
order to gain that which he cannot loose" [referring 
to Eternal Life offered by God through Christ]. 


As they will admit, Missionaries are sinners also. If you 
do not believe this, ask them. Then ask them what 
they have done about their own sins, and listen to their 
answers. Missionaries do not claim to be better than 
others. They only claim that the mercy of God that has 


been given to them, can be given to everyone else 
also. 


Missionaries could be anywhere else in the world. 
They may not have to come to your area of the planet. 
But if God sends them there, maybe you should thank 
God that he cares enough to send those who risk 
hardship and difficulty for being brave enough to try to 
obey God and give you information that may save your 
Eternal life. 


Most missionaries have given up a life of comfort and 
riches that they could have had in their own nations. 
They have made this choice to try to show the love of 
God to others. This example is worthy of kindness and 
respect. 


Christians usually are there to help, or to establish 
schools or hospitals. Christians do not do these things 
in order to earn or merit their eternal life. They do 
these things as a result of being transformed and 
changed for the betterment [amelioration] of others, by 
God 


Christians are not a witness to themselves, but to the 
God that they serve. Those who worship a mean and 
cruel God will become mean and cruel. Those who 
worship a God of love and help and mercy and 
kindness will demonstrate love, help, mercy and 
kindness to others. People become like the God they 
serve. 


Some people say that if a person has harmed a 
Christian, that they cannot become a Christian. But 


that is NOT true. Saint Paul, even before he became a 
Christian persecuted Christians. Then God showed 
Him how Paul was acting against God. Paul became a 
Christian. 


Jesus Christ came to save everyone including 
murderers and prostitutes. No one is holy enough to 
be allowed into Heaven with any sins or imperfection 
in their life. God is too Holy to allow this. God can 
regenerate and change anyone if they are sincere 
when they repent, and if they are seeking God with all 
of their heart. Read it for yourself in the New 
Testament gospel of John. 


There is no need to be afraid, or to allow fear to be in 
control. Christianity teaches a life of inner peace, not 
a life ruled by fear. 


No one in true Christianity will ever convert you by 
force, since that would be disrespectful to God, and an 
infringement upon His dominion. There are many 
people in religions that are very rich because they try 
to censor and keep information from reaching those 
who would benefit most by it. 


Many of those same people are rich, and do not want 
their positions to be affected. They would rule by fear 
and the threat of force and violence. Humans who try 
these methods bring great curses upon themselves. 
Questions that have been raised legitimately require 
answers. The events which have been predicted will 
occur. They cannot be stopped by humans (though 
they may be delayed by prayer). 


There are some books listed along with this New 
Testament. We would urge you to consider them so 
that you may find the answers you are seeking: 


Historic Mainstream Books that may be of use: 


Jesus is Coming by W.E.B. Blackstone 
available online for Free [PDF] at www.archive.org 


How to study the Bible by R.A. Torrey 
available online for Free [PDF] 


The Canon of the Old and New Testaments by 
Archibald Alexander - available online for Free [PDF] 


Pilgrim's Progress - An explanation of the life as a 
Christian, in narrative. Very good, Other language 
versions are known to exist in French, German, Dutch, 
Arabic, and Chinese. Available online for Free Pdf and 
maybe from Google Books. 


an explanation of the number 666 = “ Recapitulated 
apostasy the true rationale of the concealed" name of 
the Roman empire by George Stanley Faber - best for 
those Christians and/or for those who know English 


language well Available for Free online at Archive.org or with 
Google books 


Versions of the Bible that are sound and accurate 
include: 


Ethiopic New Testament — 1857 


Available for Free online [PDF] at Archive.org or with Google books 


Italian Diodati Edition — Original 

Available for Free online at Archive.org or with Google books 
Spanish — 1602 Reina Valera Edition - Original 
Available for Free online at Archive.org or with Google books 


The Arabic Bible - 1869 Cornelius Van Dyke [We 


recommend the original editions of 1867 and 1869 
only] - Available for Free online [PDF] at Archive.org or with Google books 





Sanskrit / Sanscrit Bible — Yes, Sanskrit is still used 
today in India. The Sanscrit aclition that is accurate is 


the version by Wenger. Available for Free online [PDF] at Archive.org 
or with Google books 


Tamil — (Tamou) 
Edition of 1859 (India) 


Available for Free online [PDF] at Archive.org or with Google books 


Karen — The Karen New Testament (Sgau Karen) 
Available for Free online [PDF] at Archive.org or with (500016 books 


Burmese — Myanmar — Burma — New Testament 
avaiiabie. Edition of 1850. 
Available for Free online [PDF] at Archive.org or with Google books 


Hindi — The New Testament in Hindi, also called 
Hindustani. Editions preferable before 1881. 


Available for Free online [PDF] at Archive.org or with Google books 


Le Nouveau Testament — Ostervald — 1868-72 
(be cautious as many Ostervald and David Martin 
versions in French have been altered). The french 


version of Louis Segond is popular but is actually 


based on the text of Westcott and Hort. 
Accurate Osterval version available for Free online at Archive.org or 
with Google books 


Hungarian Bible — 1692 — Original 
Available for Free online at Archive.org or with Google books 


The Persian New Testament — 1837 version of Henry 
Martyn - Available for Free online [PDF] at Archive.org or with Google books 


All the Messianic Prophecies of the Bible by Lockyer. 
The Hidden Dangers of the Rainbow by C. Cumbey. 


The Case for Christ - Strobel 


Eines Christen reise nach der seligen ewigkeit : 
welche in unterschiedlichen artigen sinnbildern, den 
gantzen zustand einer bussfertigen und 
gottsuchenden seele vorstellet in englischer sprache 
beschrieben durch Johann Bunjan, lehrer in Betford, 
um seiner förtrefflichkeit willen in die hochteutsche 
sprache úbersetzt 


Le voyage du Chrétien vers l'éternité bienheureuse : 
ou l'on voit représentés, sous diverses images, les 
différents états, les progrès et l'heureuse fin d'une ame 
Chrétienne qui cherche dieu en Jésus-Christ 


Auteur(s) : Bunyan, John (1628-1688). Auteur du 
texte 

Le pèlerinage d'un nommé Chrétien - écrit sous 
l'allégorie d'un songe / [par John Bunyan] ; trad. de 
l'anglais avec une préf. [par Robert Estienne] 
Available for Free online at Archive.org or with Google books 


Baxter, Richard Title Die ewige Ruhe der Heiligen. 
Dargestellt von Richard Baxter. 


Pilgerreise zur seligen Ewigkeit. Von Johann Bunyan. 
Aus dem Englischen neu Ubersetzt 


Der himlische Wandersmann : oder Eine 
Beschreibung vom Menschen der in Himmel kommit: 
Sammt dem Wege darin er wandelt, den Zeichen und 
der Spure da er durchgehet, und einige Anweisungen 
wie man laufen soll das Kleinod zu ergreifen / 
Beschrieben in Englischer Sprache durch Johannes 
Bunyan. 


II pellegrinaggio del cristiano / tradotto dall' inglese di 
John Bunyan dal Stanislao Bianciardi 
Firenze : Tipografia e. Libr. Claudiana 


Author Bunyan, John, 1628-1688 
Title Tian lu li cheng 
[China] : Mei yi mei zong hui, 1857 


El viador, bajo del simil de un suefio por Juan Bunyan 


"Everyone has the right to freedom of 
thought, conscience and religion; this right 
includes freedom to change his religion or 
belief, and freedom, either alone or in 
community with others and in public or 
private, to manifest his religion or belief in 
teaching, practice, worship and observance." 


-- Article 18 of the U.N. Universal 
Declaration of Human Rights -- 


Christian Conversions - According to the Bible - 
Can NEVER be forced. 


Any Conversion to Christianity which would be 
"Forced" would NOT be recognized by God. It is in 
His True and KIND nature, that those who come to 

Him and choose to believe in Him, must come to 

Him OF THEIR OWN FREE WILL. 


Don't Let anyone tell you that Christians support 
Forced Conversions. 


That is False. True Christianity is NEVER forced. 


Core Universal Rights 
The right to believe, to worship and witness 
The right to change one's belief or religion 


The right to join together and express one's 
belief 





"The subject of the End Times in the west is called Biblical 
Prophecy. For more information on this topic, feel free to consult 
the standard books on this including: The Late Great Planet Earth 
(Lindsey), and the Charts of Clarence Larkin may give someone a 
quick overview. Things to come by Dwight Pentecost is interesting 
though technical. Hidden Dangers of the Rainbow by Cumbey will 
offer a quick read to those who are able to obtain a rare copy. The 
Christian in Complete Armor by Gurnall [Free Online] will offer a 
source of spiritual strength to those who have the courage and 
wisdom to read it. 


Some of Larkin's Material is available for Free online. 


Remedy and Help for Occult & Demonic Forces 


We include this short section for those who would like to 
take immediate action, in order to help their life or the life 
of someone that they care about. 


The following covers a topic called the topic of “disembodied 
spirits” or the topic of Spirits in the world around us. 


Christianity teaches that there are 1) spiritual forces that are 
created by Him, and that work with God, and 2) that there are 
Spiritual forces that rebelled against God, and try to use their 
influence to harm the good that God accomplishes. 


Christianity does NOT recognize that there are neutral 
Spiritual forces. Christianity does not recognize that there are 
spirits that roam the earth with no destination or purpose. 
Christianity teaches that spiritual forces may attempt to 
contact or respond those who seek them, and that those forces 
are evil and will do harm to humans. 


The reason is that Humans can be deceived by spiritual forces 
that would claim to be good, but are not. The Christian 
solution is to simply have nothing to do with forces that are 
not part of the Kingdom of God and of Jesus Christ. 


Those who disagree have the right to chose, but should not 
complain if they find out that the spiritual forces they contact 
truly are evil and deceive them. Most people do NOT find this 
out for many years, until their life is wasted and it is too late to 
do much for God. THAT is exactly the purpose of those 
forces, to cause humans to spend their life and their time 
chasing things which do not matter instead of investing in 
their own spiritual future, in the afterlife. 


Some people think that life is to be lived on Earth, while 
others understand that life here is simply adown-payment. 
Life here is simply time to prepare for the next thousands of 
years, with God and others who serve Him. 


Christianity does NOT recognize the category of spiritual 
entities (spirits) that are full of Mischief, or mischievous. 


Christianity would conclude that those spirits, where they 
actually exist, are causing mischief as a trick to prompt 
humans to become involved with them, in the same manner 
as a human will pull a piece of string in front of a CAT in 
order to watch the cat react. 


There are humans who have ALREADY found out that certain 
spiritual forces are Evil. These people have tried to get rid of 
them but do not know how. There is no solution that exists 
other than to genuinely become a Christian and then take the 
steps that the Bible instructs. 


Incantations and rituals do not “force” any spiritual entity to 
do anything. No ritual by a priest was ever effective 
BECAUSE it was a ritual, or because it contained certain 
words. However, spirits DO respond to those who are truly 
Chrsitians, and THEY can certainly tell those who are 
genuinely Christians (followers of the true Jesus Christ), and 
those who are faking this or are insincere. It isa BAD idea to 
attempt to fool or deceive a Demon. THAT does not work, 
AND humans who try this only end up with much 
ensnarement by those demonic forces. 


There are solutions to these dilemmas. None of them will 
work for those who are not saved or for those who are NOT 
Christian. Try it if you want, but be prepared for the 
consequences. 


Demonic Spirits play by the rules that GOD lays down and 
NOT by the rules that you may have been mis-led into 
believing by some slick occult publishing company. 


Witches have precious little power in fact, and the few that do 
are under such oppression and such personal bondage that they 
have no freedom, but they will not speak this truth to others. 


The price of their freedom (they have been told) is the 
ensnarement or seduction of others. The following prayers are 
provided in case they are of assistance. Those who use them 
must be true Christians, and recognized by God as such. 


Having said that, spiritual warfare and spiritual conflict (since 
this IS that area: the conflict in spiritual realms between 
spiritual forces) is very much like running or any other long 
distance task: it is long term preparation that makes the 
difference. 


A new Christian is NOT to be dealing with demonic forces, 
and would be well advised to seek advice from those who 

are serious, sober, and committed genuine Christians for many 
years, before dealing with these areas. 


Many books have been written on this topic. Many of them are 
written by those who are occultists who are possessed and 
seeking to mislead others. We will recommend OTHER 
Christian books at the end of this section for those who wish 
to pursue these matters with the seriousness they deserve. 
Most of the books available in these areas for Christians are 
written in English or German. 


Also, it may not be enough to pray these prayers once. It may 
take much time to have the impact desired. In order to have 


personal victory in these areas over demonic spirits: 


1) One must be a Genuine Christian 


2) One must seek to actively follow God 

3) One must spend much TIME reading the Bible, and 

4) One must spend much TIME praying and learning HOW 
to pray to God in the name of Jesus Christ, in accordance 
(agreement) with the information and principles explained 
in the New Testament. 


prayer of renunciation of Demonic Forces 


Prayer to renounce witchcraft and/or any spiritual 
practice contrary to God and His given instructions 


(Whether you have decided to become a Christian 20 years 
ago or five minutes ago, you can still pray this prayer. If you 
are not a Christian believer, or if you are confused about what 
this means, no problem. Just go to the section on how to 
become a Christian, pray that prayer, and then come back and 
pray this one) 


Lord God, I do not come always to talk with you when I 
should Lord, I find this prayer difficult and I pray that you 
would give me the grace, strength and courage that I need to 
pray it and mean it. 


Lord, I come to you because I am a true Christian believer, I 

(your name here) , being under the Blood of Jesus, 
claiming the Mind of Jesus, and the Spirit of Jesus, do hereby 
present my request to you boldly before your Throne of Grace 
(Ephesians 2:3/Hebrews 4:14-16/Philippians 2: 1-11). I ask 
that you would neutralize and prevent any force or evil 
presence from acting that might try to keep me from praying 
this prayer, in the name of Jesus and in the power of your 
blood. I pray that you would give me your spiritual strength 
and your spiritual protection. I thank you for what you did for 
me by dying on the cross for me. 


I come before you in prayer today In the name of Jesus Christ 
because I want to renounce any and all practices that are 
contrary to you or to your teachings. I come before you today 
in the name of Jesus Christ. 


I come before you today because I want to renounce any 
contact or seeking of any spirit or spiritual entity other than 


the Christian Triune God or the Son of God, Jesus Christ. I 
want to renounce any and all of my behaviors and practice of 
allowing myself to contact the spiritual world or pray to/ 
through spiritual entities or people, that are not Jesus Christ. 


I recognize that the Bible states that we can only come to God 
through Jesus Christ, and through no other persons or spirits. 


I come before you today because I want to renounce any and 
all of my spiritism, spirit-contact, witchcraft and occult 
practices, as well as any spiritual or other practice which is 
against you or contrary to you, and I ask for your favor and 
help to help me renounce these activities. 


At this moment, I choose by my own will to renounce and 
reprove all works of darkness in my life and the lives of the 
generations of those whom I have joined. I include blood 
relatives as well as adoptive relatives and any mates, or any 
others whom I have joined such as lovers, seducers whether 
these were my (whichever applies to you - if you are not 
sure...include them all) wife/wives, husband/husbands, and 
children/grand-children/great-grandchildren. In the name of 
Jesus Christ, I hereby renounce any and every oath, 
commitment, covenant, decision, curse, fetish, decision, 
intention, word or thought, or gesture, and I hereby renounce 
any and every fleshly and immoral intimacies and unions that 
encouraged or brought about iniquity in my own life, or 
anyone meeting the above stated requirements for bringing 
works of darkness to my own life. 


Lord God, in the name of Jesus Christ, I hereby choose to 
renounce all unfruitful works of darkness, and have no further 
fellowship with them from this time forth (Romans 13: 
12/Ephesians 5: 11) 


I do this through the Name of Jesus Christ, my Savior, 


through His Blood that was shed for me, 
through his precious Body given for me, 


through his Mind that suffered beyond anything I could ever 
suffer, 


I do this so that my whole being - body, mind, soul and spirit, 
may be completely set free from every sinful work of the past 
brought about by the sins of those before me. 


I do this so that no Luciferian, Satanic, Spiritually wrong 
promise, or evil covenant, curse, action, word, or deed or 
attitude - from my actions or my past be laid against my 
account - in heaven or in or on the earth. By this action today, 
I hereby serve notice that the handwriting of ordinances 
written against me and my generations are blotted out in my 
life - effective as far back as needs be to the very first though, 
word, deed or gesture. (Ephesians 2: 13-14). 


I do this so that from this day forward, I may go about serving 
You God, in reverence of You and seeking your counsel in 
everything I do. I submit my life unto You as a living sacrifice 
- holy and acceptable in Your sight, which is my reasonable 
service. (Romans 12:1) 


Dear Heavenly Father, and Judge of the Universe, as I present 
this petition before you today, I thank You that You have 
heard me this day, and granted my every expression in 
accordance with Your will. I know that You have done this 
solely because of what Your Son, the true and only Jesus 
Christ, accomplished for me, by dying and paying the price for 
my sins on the cross. 


Thank You from the depth of all of my being, for hearing my 
prayers and granting my petition. Please remind me of your 
grace and love on a daily basis. Please help me to seek to 


serve and follow you, and help me to continue to remember 
that you have forgiven me, and that I can take you at your 
word and trust what you have given to me in your Bible. I 
pray that you would help me to not do wrong, and to decide to 
do what is right, and to take active steps to follow you. I pray 
that you would fill me with joy, comfort and hope and bring 
true Christian friends in my life who will strengthen my walk 
with You and encourage me to grow in the right spiritual path 
with you. You know Lord that I have asked all of these things 
in the name of Jesus, and I thank you that I am now free in 
deed, according to what you have shared with you in the Bible 
(Romans 6:22, Galatians 5:1, Romans 8:1, Romans 7:24, 8:1, 
John 8:36, I Corinthians 12:27). 


(Note: take time to look up these verses in the Bible which can 
be found in the Bible. You may want to write them down, and 
memorize them as well. It is good practice and will serve you 

well). 


I pray Lord that you would help me to remember that each 
time I am tempted, that I can come back and talk with you, 
and read the Bible for strength and encouragement. 


In the name of Jesus Christ I have asked all of these things, 
and I thank you for giving them to me, Amen. 


The Spiritual Problems caused by Spiritual Explorations 
of Witchcraft & Dark Spirituality - Hereditary Witchcraft 


There is such a thing as occult forces that try to force families 
to serve them, for many decades, and for many generations. 
Some families did not KNOW how to fight the demonic 
spirits. Therefore they gave in to them, and serve those forces, 
and try to force their other family members to do this. 


This needs to be resisted, but true freedom and true resistance 
can only be found in those who truly accept and believe the 
message of Jesus Christ as the New Testament confirms and 
explains. This is only ONE book of many portions of the New 
Testament. The New Testament is comprised of 27 books. 


Prayer to be forgiven for sins committed while exploring 
darkness and/or evil and prayers to be forgiven for sins 
committed in & during witchcraft 


Some people will wrongly tell you that this prayer cannot or 
will not have a good impact on your life. Whether they 
consciously know it or not, those who say that are people who 
are trying to trick you. But if this prayer would really have no 
effect on your life, then it certainly cannot hurt to pray it. 


Lord God, I do not come always to talk with you when I 
should. Lord, I find this prayer difficult and pray that you 
would give me the grace, strength and courage that I need to 
pray it and be totally sincere. Lord, I come to you because I 
am now a true Christian believer, and because I, (your name 
here) , being under the Blood of Jesus, claiming the Mind of 
Jesus, and the Spirit of Jesus, do hereby present my request to 


you boldly before your Throne of Grace (Ephesians 
2:3/Hebrews 4:14-16/Philippians 2: 1-11). 


I ask that you would neutralize and prevent any force or evil 
presence that might try to keep me from praying this prayer, in 
the name of Jesus and in the power of your blood. I pray that 
you would strengthen me as I pray this and that my mind 
would be clear, and that I would be able to concentrate on 
talking with you and on what I would like to pray. I thank you 
for coming to my help as you said you would in the Bible, and 
despite the tricks of any evil forces to convince me of the 
opposite. I thank you that you Love me Lord, even if I do not 
always feel as though you do because I am not perfect. 


I thank you for what you did for me by dying on the cross for 
me. I thank you Lord, because I know that you are more 
powerful than the forces which may have been controlling my 
life, and which were exercising influence in my life that I want 
to be sure is terminated and over. I come to you in prayer 
today Lord, because I want to be delivered from all 
consequences of hereditary involvement in the occult or any 
occult curses which have impacted my life and/or hereditary 
witchcraft and all of the sins and curses which have come 
from those activities. I choose by my own will and I do now 
renounce and reprove all works of darkness in my life and the 
lives of the generations of those past and present whom I have 
joined. 


Choosing by my own will Lord Jesus Christ, I renounce any 
and all curses or effects of my past actions, habits, thought 
processes and any other activity or intention contrary to your 
character and contrary to your word the Bible. any relatives of 
mine who have been in the occult which you know about 
Lord, and whereby I am or have been affected by any of their 
actions, thoughts, words or deeds. In your name and by my 
will with your help and depending upon you, I renounce all 
occult blessings, all occult heritage and all occult 
consequences, as well as any demonic spirits or inspiration, 


which have a basis for interference or influence in my life, 
either because of my own actions or because of the actions of 
any of my ancestors or relatives which has an effect on me- 
whatever evil effect that might be. 


In this renunciation Lord, I include blood and adoptive 
relatives and any mates, such as lovers, seducers and rapists 
wife/wives, husband/husbands, and children/grand- 
children/great-grandchildren. I hereby renounce any and every 
oath, commitment, covenant, decision, action, curse, fetish, 
gesture, and fleshly and immoral intimacies and unions that 
encouraged or brought about iniquity in my own life, or 
anyone meeting the above stated requirements for bring works 
of darkness to my own life. 


[ you should take time out at this point, recalling to your mind 
any known names or circumstances - especially if there have 
been rapes or seductions that you know about, from or towards 
you, or that you participated in or witnessed. Take each 
situation and person individually and ask the Lord to forgive 
you of your involvement and participation in each of these 
situations. Where the situation applies instead to others, ask 
that they would come to realize the wrongness of their action, 
and that they would be drawn to the Lord and that they would 
repent and be saved ] 


Lord, I hereby choose to renounce all unfruitful works of 
darkness, and have no further fellowship with them from this 
time forth (Romans 13: 12/Ephesians 5: 11) I do this through 
the Name of Jesus Christ, my Savior, through His Blood that 
was shed for me, through his precious Body given for me, 
through his Mind that suffered beyond anything I could ever 
suffer. I do this so that my whole being - body, mind, soul and 
spirit, may be completely set free from every sinful work of 
the past brought about by my sins or the sins of those before 
me. I do this so that no Luciferian, Satanic, or evil covenant, 
curse, or fetish from the past be laid against my account - in 
heaven or in or on the earth. 


By this action right now today, I hereby serve notice that the 
handwriting of ordinances written against me and my 
generations are blotted out - effective as far back as needs be 
to the very first though, word, deed or gesture. (Ephesians 2: 
13-14).I do this so that from this day forward, I may go about 
serving You, Father, in reverence of You and seeking your 
counsel in everything I do. I submit my life unto You here and 
now as a living sacrifice - holy and acceptable in Your sight, 
which is my reasonable service. (Romans 12:1) Dear 
Heavenly Father, and Judge of the Universe, as I present this 
petition before you today, I thank You that You have heard me 
today, and granted my every expression in accordance with 
Your will. 


I know that You have done this solely because of what Your 
Son, the true and only Jesus Christ, accomplished for me, by 
dying and paying the price for my redemption on the cross. 
Thank You from the depth of all of my being, for hearing my 
prayers and granting my petition. Please remind me of your 
grace and love on a daily basis. Please help me to seek to 
serve and follow you, and help me to continue to remember 
that you have forgiven me, and that I can take you at your 
word and trust what you have given to me in your Bible. I 
pray that you would help me to not do wrong, and to decide to 
do what is right, and to take active steps to follow you. 


I pray that you would fill me with joy, comfort and hope and 
bring friends in my life who will strengthen my walk with You 
and encourage me to grow in the right spiritual path with you. 
I ask Lord that you would give me spiritual discernment so 
that I would not be deceived by others, and so that I would 
follow you in the ways that you want me to. I pray that you 
would help me to understand you and know you better and 
that you would help me be an effective messenger of yours to 
communicate the truths of the Gospel and live and stand up for 
You. You know Lord that I have asked all of these things in 
the name of Jesus Christ, and I thank you that I am now free in 


deed, according to what you have shared with me in the Bible 
(Romans 6:22, Galatians 5:1, Romans 8:1, Romans 7:24, 8:1, 
John 8:36, I Corinthians 12:27). In the name of Jesus Christ, 
Amen. 


LIST OF ACCURATE BOOKS on the OCCULT / 
DEMONIC SPIRITS for those who are CHRISTIANS 
and who sincerely want to know more to help 
themselves, and their family members 


These books are available at a bookstore online at 
www.amazon.com . They MAY be available through 
other places online (on the internet). 


Demonology Past and Present by Kurt Koch- Available 

ALSO in German 

Occult ABC by Kurt Koch - Available ALSO in German 
Other Books by Kurt Koch - Available ALSO in German 


Demons in the World Today: A Study of Occultism in the 
Light of God's Word by Merril Unger 


The Beautiful Side of Evil by J. Michaelsen 


Inside the New Age Nightmare: For the First Time Ever...a 
Former Top New Age Leader Takes You on a Dramatic 
Journey by Baer 


Hidden Dangers of the Rainbow by Constance Cumbey 


Die sanfte Verfiihrung (Cumbey Constance) 

Book Description: 1987. Die Autorin beschreibt in diesem 
Standardwerk Entstehung, Lehren, Ziele und okkulte Wurzeln 
der New-Age-Bewegung. Sie enthiillt beklemmende 


Parallelen zur ....biblischer Endzeitprophezeiungen. 
Hardcover, guter Zustand, Verlag Schulte & Gerth, 
Taschenbuch Neues Zeitalter (Geheimwissen), Religiöse 
Zeitfragen S. 300, 


A Planned Deception: The Staging of a New Age Messiah 
(ISBN: 0935897003 / 0-935897-00-3) Cumbey, Constance 
Pointe Publishers 


The Adversary by Marc Bubeck 
Overcoming the Adversary by Marc Bubeck 


Destroying the Works of Witchcraft Through Fasting & 
Prayer by Ruth Brown 


Orthodoxy & Heresy: A Biblical Guide to Doctrinal 
Discernment by Robert Bowman 


Beyond Seduction: A Return to Biblical Christianity by D. 
Hunt 


Pilgrim’s Progress by John Bunyan - The most widely 
translated Christian book after the Bible. (Yes, an edition in 
German, Dutch, French, Italian, Spanish, Portugues, and 
Arabic have all been made). Note: Pilgrim's Progress by John 
Bunyan is available for FREE online. 


The Christian in Complete Armour, or, Å treatise of the 
Saints by Pastor (Rev.) William GURNALL - in One Volume 
or in Three Volumes - available for FREE online 

(the term “saints” used here simply means Christians). 
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Gebet zum Gott 


Lieber Gott, Danke, dak dieses Evangelium oder dieses neue Testament 
freigegeben worden ist, damit wir in der LageSIND, mehr iiber Sie zu erlernen. 
Helfen Sie bitte den Leuten, die für das Zur Verfügung stellen dieses 
elektronischen Buches verantwortlich sind. Sie wissen, dab wem sie sind und 
SieSIND in der Lage, ihnen zu helfen. 


Helfen Sie ihnen bitte, in der Lage zu SEIN, schnell zu arbeiten, und stellen Sie 
elektronischere Biicher zur Verfiigung Helfen Sie ihnen bitte, alle 
Betriebsmittel, das Geld, die Stårke und die Zeit zu haben, die sie zwecks sein 
miissen fiir, Sie zu arbeiten zu halten. 


Helfen Sie bitte denen, die ein Teil der Mannschaft sind, das ihnen auf einer 
täglichen Grundlage helfen. Geben Sie ihnen die Stärke bitte, um jedem von 
ihnen das geistige Verstândnis für die Arbeit fortzusetzen und zu geben, dak 
Sie sie tun wiinschen. Helfen Sie bitte jedem von ihnen, Furcht nicht zu haben 
und daran zu erinnern, daB Sie der Gott sind, der Gebet beantwortet und der 
verantwortlich fiir alles ist. 


Ich bete, daB Sie sie anregen wiirden und daf Sie sie schiitzen und die Arbeit u. 
das Ministerium, daß sie innen engagiert werden. Ich bete, daß Sie sie vor den 
geistigen Kråften oder anderen Hindernissen schiitzen wiirden, die sie 
schädigen oder sie verlangsamen konnten. 


Helfen Sie mir bitte, wenn ich dieses neue Testament benutze, um an die Leute 
auch zu denken, die diese Ausgabe zur Verfiigung gestellt haben, damit ich får 
sie und also, sie beten kann kann fortfahren, mehr Leuten zu helfen. 


Ich bete, dak Sie mir eine Liebe Ihres heiligen Wortes (das neue Testament) 
geben wiirden und daf Sie mir geistige Klugheit und Einsicht, um Sie besser zu 
kennen geben wiirden und den Zeitabschnitt zu verstehen, dem wir in leben. 
Helfen Sie mir bitte, zu können die Schwierigkeiten beschäftigen, daß ich mit 
jeden Tag konfrontiert werde. 


Lord God, helfen mir Sie besser kennen und zu wiinschen anderen Christen in 
meinem Bereich und um die Welt helfen wiinschen. Ich bete, dak Sie die 
elektronische Buchmannschaft und -die geben wiirden, die ihnen Ihre Klugheit 
helfen. Ich bete, dak Sie den einzelnen Mitgliedern ihrer Familie (und meiner 
Familie) helfen wiirden nicht Angelegenheiten betrogen zu werden, aber, Sie 
zu verstehen und Sie in jeder Weise annehmen und folgen zu wiinschen. Geben 
Sie uns Komfort auch und Anleitung in diesen Zeiten und ich bitten Sie, diese 
Sachen im Namen Jesus zu tun, amen, 


Prayer to God 
Dear God, 


Thank you that this Gospel or this New Testament has been released 
so that we are able to learn more about you. 


Please help the people responsible for making this Electronic book 
available. You know who they are and you are able to help them. 


Please help them to be able to work fast, and make more Electronic 
books available 


Please help them to have all the resources, the money, the strength 
and the time that they need in order to be able to keep working 
for You. 


Please help those that are part of the team that help them on an 
everyday basis. Please give them the strength to continue and give 
each of them the spiritual understanding for the work that you want 
them to do. 


Please help each of them to not have fear and to remember 
that you are the God who answers prayer and who is in charge of 
everything. 


I pray that you would encourage them, and that you protect them, and 
the work & ministry that they are engaged in. 


I pray that you would protect them from the Spiritual Forces or other 
obstacles that could harm them or slow them down. 


Please help me when I use this New Testament to also think of the 
people who have made this edition available, so that I can pray for 
them and so they can continue to help more people. 


I pray that you would give me a love of your Holy Word (the New 
Testament), and that you would give me spiritual wisdom and 
discernment to know you better and to understand the period of time 
that we are living in. 


Please help me to know how to deal with the difficulties that I am 
confronted with every day. Lord God, Help me to want to know you 
Better and to want to help other Christians in my area and around the 
world. 


I pray that you would give the Electronic book team and those who 
help them your wisdom. 


I pray that you would help the individual members of their family 
(and my family) to not be spiritually deceived, but to understand you 
and to want to accept and follow you in every way. 


Also give us comfort and guidance in these times and I ask you to do 
these things in the name of Jesus, Amen, 
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20 seconds for Fellow Christians - Dear Lord, 


Thank you that this PDF Ebook 
has been released so that we are able 
tolearn more about you and wiser versions. 
Please help it to have wide circulation 


Please help them to be able to have more 
resources available to help others. 
Please help them to have all the resources, 
the funds, the strength and the time that they 
need and ask for in order to be able 
to keep working for You. 


I pray that you would encourage them and 
that you protect them physically and 
spiritually, and the work & ministry that 
they are engaged in. 


I pray that you would protect them from the 
Spiritual or other Forces that could harm them 
or their work and projects, or slow them down. 

Please help them to find Godly friends who 
are able to help. Provide helpful transportation 

for their consistent use. 
Remind me to pray for them often as this 
will help and encourage them. 


Please give them your wisdom and 
understanding so they can better follow you, 
and I ask you to do 
these things in the name of Jesus, Amen, 


for helping your fellow Christians by praying for us 











